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AD LECTOREM. 



Q^UA ratione in hoc libello edendo versati simus pau- 
ds indicandura videtur. 

Primum igitur editiones, quae in aliquo honore sunt, 
lemel atque iterum pcrlegimus ; indeque fundamen- 
tam Nostrse, contextum Cnippingii, an. lG70y aliis in 
«udlium vocatis, statuimus. Ab lectione vulgat^ 
haud libenter discessimus. Verba quaedam singula 
L.hinc inde vel codicum vel criticorum auctoritate mu- 
laYimus ; et interpunctioni notulisque, perpaucis qui- 
dem illis, in gratiam tyronum solummodo concinnan- 
dis, ex quibus loci aliqua difficultate insignes aliquid 
lucis nacti sint, operam impendimus. Interpretisnc 
boni partes sustinuerimus necne, tuum est, Lector 
Amice, ferre judicium. Denique, vitiis fere omnibus 
tjpographicis cmendatis, quae discentibus multum ob- 
stanty facilem aditum ad capiendam mentem Pocta; 
patere speramus. 

Versus iisdcm numeris quibus apud pleniorcs cditi- 
ones notandos curavimus, ciim propter alias causas 
lum maximd quo his nostram conferre facliiis tyronea 
possint. 

De Nomlnibus Propriis ah*o loco agemus. 



Recensionem Decerptorum ex Publii Ovidii Naso- 
nis Metamoiphoseon libris, quam ante quuvcjaie ^tv- 
o€?s in usum Scholss Glasguen&is typis cxpTC^^am Nvi\.- 
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AD LECTOREM. 



gavimus, iterum in lucem prodire magis omatam 
accuratam, libenter speramus. Notulae^ ad imam ] 
ginam subjectae, priore in parte auctiores, in poster 
re nulls sunt ; quas quidem eo consilio omisimus, i 
dum industrlse auxilii atque incitamcnti aliquid affe 
velimus, inertise subsidii nimis prsestetur. Quaedi 
in indice ab honestis studiis non abhorrentia hinc ii: 
attigimus ; de moribus autem deorum omnino silet 
proptcrea quod, non modo , in voto erat, ut discip 
niostri doctrina et bonis literis culti et expoliti enitea 
sed \n primis curam habuimus, ut animos castos pi 
osque teneant ; utque, vit^ in religione jtiovov ffc^ov I 
peracta, per ^ ejusdem filium unigenitum Kv^tov Irjt 
X^Kfrov rov cwrr^^ n/^eav felicitate summa et sempitei 
in codo perfiruantur. 

Ubicunque libri manu scripti et editiones recen 
ores inter se discrepant, ex variis lectionibus quod cc 
dnnius videatur, vel ad prsecedentia et sequentia i 
curatiusy nostro saltem judicio, respondeat, praetu 
mus ; sed ingenium nobis mediocre concessum, ha 
est inficiandum. 



.0" 



DECERPTA 

EX 

OVIDII 

METAMORPHOSEON 

LIBRIS. 



LIBER I. 

I Iv nova fert ammus > mutatas dicere formas 
Coipora. Dly coeptis (nam vos mutSstis et illus) 
Ad^urate meis ; prim&que ab origine mundi 
Ad loea perpetuum deducite tempora carmen. 

Chaosy et mundi crecUio, fab. I. 

Ante, mare et tellus, et, quod tegit omnia, coelum, 
Uoos erat toto naturae vultus * in orbe, 
Quem dix^re ' Chaos ; rudis indigestaque moles ; 
Necquidquam,nisipondus iners^; congestaque eodem^ 
Non bene junctarum discordia semina ^ rerum. 
Nullus adhuc mundo praebebat lumina Titan ; 10 



* Ordo est ; Animusfert (me), my mind, or, my inclination, 
. rries me, i,e,l incline. ' Unut vultus, one appearance. *Q,uem 
(homine*) dixire, which men have called. * Iners pondus, an in- 
KtiTe weight» inert matter. * Eodem (loco). ' Semiua^ the seeda \ 



the elementis, or, the ffnt principlei, 

A 



2 METAMORPH. 

Nec nova crescendo reparabat comua Phoebe ; 
Nec circumfiiso pendebat in aerei Tellus 
Ponderibus librata suis : nec brachia longo 
Margine terrarum porrexerat Amphitrite.^ 
Quaque fuit tellus, illic et pontus et aer ; 
Sic erat instabilis' tellus, innabilis unda, 
Lucis egens aer ; nulli sua forma manebat. 
Obstabatque aliis aliud ; quia corpore in uno 
Frigida pugnabant calidis, humentia siccis, 
Mollia cum duris, sine pondere habentia pondi^s^. 

Hanc Deus et melior litem Natura diremit : 
Nam coelo terras, et terris abscidit undas, 
£t liquidum spisso ^ secrevit ab aere coelum. 
Quse postquam evolvit, caecoque exemit acervo, 
Dissociata locis concordi pace ligavit. 
Ignea convexi * vis et sine pondere cceli 
Emicuit ^, summaque locum sibi legit in arce ''. 
Proxinius est aer illi ^ levitate, locoque : 
Densior his ' tellus, elementaque grandia traxit, 
Et pressa est gravitate sui. Circumfluus humor 
Ultima-^ possedit, solidumque coercuit orbem '^ 



Hominis creatio, fab. ii. 
Sic ubi dispositam, quisquis fuit ille Deorum, 

' Aire, air ; atmospliere. * Instabilis, unfirm. ' Habt 
pondus (pugnabant cum iis quae erant) sine pondere, * Sp 
the tfaick ; the foggy. ' Convexi, of the arched, or, of the Tau 
' J?m/cuiV, darted up. ' ^rc^, region. * lUi, to it, i, e, to 
' IRs, than these, t. e. than fire and air. ** Ultima (Ic 
I. e, partes exteriores, " CoSrcuit -solidutH orbem, begirt the : 



LIB. I. FAB. II. % 

\gmem * secuit * , sectamquc in membra ' redegit; 
icipio terram, ne non aequalis ab omni 
te foret, magni speciem glomeravit in orbis. 
Q freta difiundi, rabidisque ^ tumescere ventis 
sit, et ambitae circundare litora terrse. 
lidit et fontes, immensaque stagna, lacusque ; 
ninaque obliquis ^ cinxit declivia ripis ; 
s diversa locis partim sorbentur ab ips4 ', 40 

oare perveniunt partim, campoque recepta 
srioris aqu», pro ripis litora pulsant. 
dt et extendi campos, subsidere valles, 
ade tegi silvas, lapidosos surgere montes. 
ue du^ dextra ccelum, totidcmque sinistr^ 
te secant Zon», quinta est ardentior iUis ; 
onus "^ inclusum numero distinxit eodem 
a Dei, totidemque plagse tellure premuntur. 
irum quae media est, non est habitabilis sestu : 
tegit alta duas : totidem inter utramque locavit, 
fiperiemque dedit, mista cum frigore flaimn4. 51 
oinet his aer, qui, quanto est pondere terrse 
idus aquse levius, tanto est onerosior %ni K 
: ^ et nebulas, illic consistere nubes 
sit, et humanas motura ^^ tonitrua mentes, 
nim fulminibus facientes frigora ventos. 
" qu6que non passim mundi fabricator habendum 

Jtmgeriem, the heap, oTj the mass ; tbe chaotic mass. ' Ordo 
UOi illet quinguis deorumfuit, secuit congeriem $ic dispo- 
I. 'Jl9^i6ra, itselements; its component parts. * Babi" 
by the furious. * Obliquist by winding, or, by shelving. 
i (terra). "* 0/iu«,-*load ; ponderous globe, ' Ordo est ; A^ir, 
U tanlo onerosior igni, quanto pondus aqua esi levius pondert 
y imminet his (zonis). ' lUic, there, i. e* in the air, or, in 
tmosphere. ^ Molura, to moye ; to alarm. ^ Hu V|^«tkVkCv«. 






I METAMORPH. 

Alira permisit. Vix nunc obsistitur illjs, 
Cum sua quisque regant diverso flamina tractu, 
Quin lanient mundum ; Tanta est discordia fratrum 
Eurus ad Auroram Nabathseaque regna recessit, i 
Persidaque, et radiis juga subdita matutinis : 
Vesper, et occiduo quse litora Sole tepescunt % 
Proxima sunt Zeph^rro ; Scythiam septemque trion^ 
Horrifer invasit Boreas ; contraria^ tellus 
Nubibus assiduis, pluvioque madescit ab Austro. 
Haec super imposuit liquidum, et gravitate carenten 
iEthera, nec quidquam terrense fsecis habentem. 

Vix ea limitibus dissepserat omnia certis ; 
Ciim, quse pressa diu massd latu^re sub illa, \ 

Sidera coeperunt toto effervescere ♦ ccelo. - 
Neu regio foret ulla suis^ animantibus orba, 
Astra tenent coeleste solum, formseque Deorum : 
Cesseruiit nitidis habitandse piscibus undse : 
Terra feras cepit : volucres agitabilis^ aer. 

Sanctius'' bis animal, mentisque capacius altae, 
Deerat adhuc, et quod dominari in csetera posset. 
Natus^ homo est: sive hunc divino semine fecit 
Ille opifex rerum, mundi melioris origo^ ; 
Sive recens tellus, seductaque nuper ab alto i 

^there, cognati retinebat semina'^ cceli; 
Quam satus lapeto, mistam fiuvialibus undis, 
Finxit in effigiem moderant(im cuncta Deorum. 

• Fratrum ; See ventus ■ TepescunU glow. • Contraria, i 
opposite, I. e. the southern. * Efferve$cere, to glow ; to twi 
kle, oTf to shine. ' SuiSf its own ; its pecaliar, or, its appropria 
* JgitabiUs, the yielding. * Sanctius, moredivine. • Natus, for 
ed. • Origo, the ori^n ; .tbe creator. '^ Semina, the seeds; ( 
■parflcJes. 



LIB. I. FAB. III. & 

onaque cum spectent animalia csetera terraniy 
homini sublime dedit, coelumque tueri 
ssit, et erectos ad sidera tollere vultus. 
ic, modd quse fuerat rudis ' et sine imagine, tellus 
Induit ignotas hominum conversa figuras. ^. 

Qtuztuor mundi cstates, fab. iii. 

AuREA prima sata est * setas, quae, vindice nuUo, 
Sponte sua sine lege fidem rectumque colebat. 90 
Poena metusque aberant ^; nec verba ^ minacia fixo 
£re ^ legebantur ; nec supplex turba timebant 
Judicis ora sui : sed erant sine judice tuti. 
Nondum csesa suis ^, peregrinum ut viseret orbem, 
Montibus, in liquidas pinus descenderat ** undas; 
KuUaque mortales, prseter sua, litora ndrant. 
Nondum praecipites cingebant oppida fossae ; 
Non tuba directi, non aeris comua fiexi, 
Non galese, non ensis, erant. Sine militis usu 
Mollia securse peragebant otia mentes. 100 

Ipsa qudque immunis, rastroque intacta, nec ullis 
»euicia vomeribus, per se ^ dabat omnia tellus : 
Contentique cibis, nullo cogente ^, creatis, 

Arbuteos foetus, montanaque firaga, legebant, 

• 

' Rudii, rude ; formless. ' Sata est, tpning up. ' Aberant^ 
vere «t a distance ; were unknown. * Verba^ words ; pcnaU 
fiM. *^re, brass, t. e. tablets of brass. The Honian lawa 
«tre cngrayen on brazen tablets, which were fixed up in public 
pbees that they might be known to all. ' Suis it^ own ; its na- 
liveb ' Ordo est ; Ptnus^ casa suis montibus, nondum descenderat 
ia,&c • Per se, of herself ; of her own accord, or, spontane- 
oittly. • NuUo cogente, no oae forcing ; unfoTC^d. 

Ad 



6 METAMOltini. 

Comaque, et in duris hserentia mora rubetis, 
Et, qufle deciderant patul^ Jovis arbore, glandes. 
Ver erat fietemum, placidique tepentibus * auris 
Mulcebant zeph^n^i natos sine semine flores. 
Mox etiam fruges tellus inarata ferebat ; 
Nec renovatus ager gravidis canebat aristis. 1 

Plumina jam lactis, jam fiumina nectaris ibant ; 
Flavaque de viridi stillabant ilice mella. 

QyaJtuor anni tempora, fab. iv. ^ 

PosTQUAM, Saturno tenebrosa in Tartara misso*, 
Sub^ Jove mundus erat; subiit Argentea proles, 
Auro deterior, fulvo pretiosior ^re. 
Jupiter antiqui contraxit tempora veris ; 
Perque hyemes, sestusque, et insequales autumnos, 
£t breve ver, spatiis exegit quatuor annum. 
Tura primdm siccis aer fervoribus ustus 
Canduit ; et ventis glacies adstricta ^ pependit. 1 
Tum primiim subi^re domos ; domus antra fuerunt 
£t densi frutices, et vinctse cortice virgse. 
Semina tum primdm longis Cerealia sulcis 
Obruta sunt, pressique jugo gemu^re juvenci. 

Tertia post illas ^ successit Aenea proles^ 
Saevior ingeniis, et ad horrida promptior arma ; 
Nec scelerata tamen. De duro est ultima Ferro. 

Protinus irrumpit vense '^ pejoris in a^vum 

• Tepentibus, with warm; vuth fostering. • Missot beinp; sei 

oeing banisbed. ' Sub, under ; under tlie goverument of. * j. 

strictaj bound ; frozen. ■ Posi illas (setates, v. proles), after th 

ages, i, e, the Golden and the Silver ages • Tertia proles Aci 

ra/rcifjes//, a thjrd age, the Brazen, succeeded. ' rt'n<r, metal. 



LIB. I. FAB. V. 7 

mne nefas ; fug^re pudor, verumque, fidesque ; 
I quorum subi^re locum fraudesque, dolique, 130 
sidiaeque, et vis, et amor sceleratus habendi '. 
ela dabat ventis, nec adhuc bene noverat illos % 
avita ; quseque diu steterant in montibus altisy 
uctibus ignotis insultav^re carinse. 
)mmunemque priiis, ceu lumina Solis et auraSy 
lutus humum longo signavit limite mensor. 
ec tantiim segetes alimentaque debita dives 
^scebatiu* humus ; sed itum est in viscera terrse : 
lasque recondiderat, Stygiisque admoverat umbris, 
fodiimtur opes, irritamenta malorum. 140 

imque nocens ferrum ferroque nocentius aurum 
odierant ; prodit bellum, quod pugnat utroque ^ 
inguineaque manu crepitantia concutit arma. 
vitur ^ ex rapto. Non ho^s ab hpspite tutus, 
)n socer a genero ; fratrum quoque gratia ' rara est. 
iminet ^ exitio vir conjugis, illa "^ mariti : 
u*ida terribiles miscent aconita novercse : 
lius ante diem patrios inquirit ^ in annos. 
cta jacet Pietas ; et Virgo csede madentes, 
Itima cc£lesttim, terras Astraea reliquit. 150 

Gigafiimiuwhia» fab. v. 

evE foret terris securior arduus sether ; 
(fectasse ferunt regnum coeleste Gigantas, 
taque congestos struxisse ad sidera montes. 

HahendU of hAving, or, «f posaessing ; of ivealtli. * Tflot 
•ntos). • Ulroque, i. e.ferro et nuro. * riiitur (ab hominibus), 
R lived by men. i. e, ntien live. • Gratia, the 3ifF<4CUOu» *^lj*^~ 
tet, wMt^es for; aets his mind oru ' Itta (JwntOAtv^V t"VVasi\* 
^ui/ri; /ngu/res, i. e. coasulUi tiie sooUua>ers. 



8 METAMORPH. 

Tum pater omnipotens misso perfregit ^ Oljrmpum 
Fulmine, et excussit subjecto Pelion Ossse. 
Obruta mole sud cum corpora dira jacerent ; 
Perfusam multo natorum sanguine Terram 
Incaluisse ferunt, calidumque anim^se cruorem ; 
Et, ne nuUa suae stirpis ' monumenta ' manerent, 
In faciem vertisse hominum. Sed et illa propago 160 
Contemtrix Superum, ssevseque avidissima caedisy 
£t violenta fuit : scires e sanguine natos. 

Lycaon in Lupum. fab. vi. 

/ Qu^ pater ut summ^ vidit Saturnius arce, 
Ingemit ; et, facto nondum vulgata recenti ^ 
Fceda Lycaonise referens convivia mensae, 
Ingentes animo et dignas Jove concipit iras, 
Conciliumque vocat. Tenuit ^ mora nuUa vocatos. 
£st via ^ sublimis, coelo manifesta sereno "^, / 
Lactea nomen habet, candore notabilis ipso. 
Hac iter est Superis ad magni tecta Tonantis 170 
Regalemque domum. Dextra Isevaque Deorum 
Atria nobilium valvis celebrantur apertis. 
Plebs " habitant diversa locis. A fronte potentes 
Coelicolae % clarique suos posu^re penates. 
Hic loeus est, quem, si verbis audacia detur, 
Haud timeam magni dixisse Palatia cceli. 
£rgo ubi marmoreo Superi sed^re recessuy 

^Perfregit, dashed. ' Stirpts, race, u e. the Giants. • Jfo. 
numenta, ve&tiges. * Recenli faclo, from the crime being newly 
eommitted. ' Tenuit, held ; detained. ' r/a : See Via Lacte«i 
* Sereno, in a clear ; in a cbudless. ' Pkbs, the common godt» 
* ^a^/icolis s Ste CaJicol». 



LIB. I. FAB. VI. 9 

Celsior ipse loco, sceptroque innixus eburno, 
Terrificam capitis concussit terque quaterque 
Cflesariem, cum qua terram, mare, sidera, movit. 18( 
Talibus inde modis ora indignantia solvit. 

Non ego pro mundi regno magis anxius ill^ 
Tempestate fui, qu^ centum quisque parabant 
Injicere anguipedum ^ captivo brachia ccelo. 
Nam, qiiamquam ferus hostis erat, tamen illud ab uno 
Corpore, ct ex un^ pendebat origine bellumX^ 
Nunc mihi, qu^ totum Nereus circumtonat orbem, 
Perdendum mortale gcnus. Per flumina, juro, 
Iniera sub terras Stygio labentia luco, 
Cuncta prius tentata : sed immedicabile vulnus 190 
Ense rccidendum, ne pars sincera trahatur. 
Sunt mihi Semidei, sunt rustica numina, Nymphse, 
Faunique, Satyrique, et monticolae Silvani ; 
Quos quoniam cc£li nondum dignamur honore, 
Quas dedimus, cert^ terras habitare sinamus. 
An satis, 6 Superi, tutos fore creditis illos, 
CxJan mihi, qui fulmen, qui vos habeoque, regoque, 
fl^xerit insidias notus feritate Lycaon ^ ? 
\ Confremu^re omnes, studiisque ardentibus ausum 
Talia deposcunt \ Sic, ciim manus * impia ssvit 200 
Sbmguine Caesareo ^ Romanum extinguere nomen, 
Attpnitum tantse subito terrore ruinse 
Hudianmn genus est, totusque perhorruit orbis. 

> Jtnguipedmn (gigantum), of the snake-footed giants. * Ordo 
«t ; CHm Lycaon^ notusferUate, struxerit insidias mihh qui (ha- 
fc eo q o e » regoque) /ulmen, qui haheoquet regoque vos t * Ordo est : 
D^uemU ardentibus studiis (Lycaona) ausum talia. * Manus, 
hmid s coD^racy. * Sanguine Qssareo, by the blood of C»&ar ; by 
lh« MMaunation of C. JuJlus Ccsar, q» v. 



10 METAMORPH. 

Nec tibi grata miniis pietas \ Auguste, tuoruniy 
Quam fuit illa Jovi, qui postquam voce manuque 
Murmura compressit ', tenuere silentia cuncti. 
Substitit ut clamor pressus gravitate regentis ; 
Jupiter hoc iterum sermone silentia rumpit : 

Ille quidem poenas, curam hanc dimittite, solvit ; 
Quod tamen admissum, quae sit vindicta, docebo. 210 
Contigerat nostras infamia temporis aures ; 
Quam cupiens falsam, sununo delabor Oljrmpo, 
£t Deus humana lustro sub imagine terras. 
Longa mora est^, quantum noxse sit ubique repertuni| i 
Enumerare : minor fuit ipsa infamia vero. 
Msenala transieram latebris horrenda ferarum, 
£t cum Cylleno gelidi pineta Lycaei. 
Arcados hinc sedes et inhospita tecta tyranni ^ 
Ingredior, traherent ciim sera crepuscula noctem 
Signa dedi venisse Deum ; vulgusque precari 220 
Coeperat. Irridet primd pia vota Lycaon ; 
Mox, ait, experiar, Deus hic, discrimine aperto, 
An sit Mortalis ; nec erit dubitabile verum. 
Nocte gravem somno nec opina perdere morte 
Me parat. Hsec illi placet experientia * veri. 
Nec contentus eo, missi de gente Molossa 
Obsidis unius jugulum mucrone resolvit ; 
Atque ita semineces partim ferventibus artus 
Mollit aquis, partim subjecto torruit igni. ) 

Quos^simul imposuitmensis, ego vindice flamm& 230' 
In domino dignos everti tecta penates ''• 

' Pietas, the affection ; the loyalty. ' Compretsit, hushed. 

* Lgnga mora est, it iti a long delay ; it would be tedious, or, it 

would detain me long. * Arcados tyranni, of the Arcadiantyrant» 

i, A oS JL^cion. * Experietitia, trial ; test, or, proo£ ' Qmot 

{'MtusJ, ^Ordoest; (Ego) everti tecta in penates digivM domuM« 
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18 ille ' fugit ; natusque silentia nuis 

at, frustraque loqui conatur : ab ipso 

t os rabiem, solitseque cupidine c«dis 

ir in pecudes ; et nunc qudque sanguine gandet. 

)s abeunt vestes, in crura lacerti ; . 

»us, et veteris servat vestigia formse. 

!s eadem est ; eadem violentia vultu ; 

>culi lucent; eadem feritatis imago. 

ium, et reparatio humani generisjactu lapidum 

FAB. VII. 

IT una domus': sed non domus una'perire240 
fuit ; qua terra patet, fera regnat Erinnys. 
nus ^ jurasse putes : dent ocii^s omnes 
neruere pati (sic stat sententia ') poenas. 
Jovis pars voce probant, stimulosque frementi 
unt ; sdii partes assensibus implent. 
men humani generis jactura dolori 
)us ; et, quae sit terrse mortalibus orbse 
. futura, rogant ; quis sit laturus in aras 
? ferisne paret populandas tradere terras ? 
ia quserentes, sibi enim fore caetera curse, 250 
jperum trepidare ^ vetat, sobolemque priori 
lilem populo promittit origine mirl. 
ique erat in totas sparsurus fulmina terras ; 
muit, ne fortd sacer tot ab ignibus sether 
>eret flammas, longusque ardesceret axis. 

* 

(Lycaon). *Una domus, one house, vi'z, that of Lfcaon, 
ta domui, not onehouse only, t. e. every house. * In jaGVA.H»% 
^daeg» s to dn. * Sententia slat (mihi), mj^ T«.wAXL^<yoi 
* 2yep$dare, to tremble ; to be sollcitous. 
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Esse qudque in fatis reminiscitur, affore tempus, 
Quo mare, quo tellus, correptaque ^ regia coeli 
Ardeat, et mundi moles operosa laboret. 
Tela reponuntur manibus fabricata Cyclopum. 
Poenaplacet diversa*; genus mortale sub undis 26Q 
Perdere, et ex omni nimbos dimittere ccelo. 

Protinus iEoliis aquilonem claudit in antris, 
£t quaecunque fugant inductas flamina nubes ; 
Emittitque Notum. Madidis Notus evolat alis, 
Terribilem picea tectus caligine vultum; 
Barba gravis nimbis ; canis fiuit unda capillis ; 
Fronte sedent nebulie ; rorant pcnnaeque, sinusque. 
Utque manu lata pendentia nubila pressit, 
Fit fragor : hinc densi funduntur ab sethere nimbi. '• 
Nuntia Junonis, varios induta colores, 270 

Concipit Iris aquas, alimentaque nubibus afFert. 
Stemuntur segetes, et deplorata coloni 
Vota jacent ; longique perit labor irritus anni. 
Nec ccelo contepta^ suo Jovis ira ; sed illum 
Caeruleus frater* juvat auxiliaribus undis. 
Convocat hic amnes : qui postquam tecta tyranni 
Intrav^re sui, Non est jfiortamine ^ longo 
Nunc, ait, utendum ; vircs effundite vestras ; 
Sic opus est, aperite domos, ac, mole^ remota, 
Fluminibus vestris totas immittite habenas. 260 *| 

Jusserat. Hi redeunt, ac fontibus ora relaxantt .' 
Et defraenato'' volvuntur in se^uora cursu. ^ 



^ Correpta (flammis), onveloped in flames. * 2)i0«rfa, a dif- 
ferent ; au opposite. ' Contenla. satisfied with ; confined to. * C<cf- i 
ruteus/rater, ' ' *' -- *" • - 

animating 
^i^aa/tf, unbridled. 



opposiie. ~ ijomema. sausnea wiin ; connnea ni. c<7- 1 
!r, ». e, Neptunus, ' ffortamine, encouragement ; aQ4 
spcech. * Molet the barrier; the flooJgate. 'Z>c»jii 
ibiidled; irresistlble, it 
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) tndente suo terram percussit : at illa 
emuit, motuque sinus * patefecit aquarum. 
patiata * ruunt per apertos fluraina campot» 
aque satis ' arbusta simul, pecudesque, virosquey 
taque, cumque suis rapiunt penetralia sacris. ^ 
[ua domus mansit, potuitque resistere tanto 
Bjecta malo ; culmen tamen altior hujus 
la tegit, pressseque labant sub gurgite turres. 290 
amque mare et tellus nuUum discnmen habebant. 
nia pontus erant ; deerant qudque litora ponto. 
:upat hic collem ; c^miba sedet ajfjff adunca, 
lucit. remos illic, ubi nuper arSrat^r 
supra segetes, aut mersse culmina villae, 
igat ; hic summa piscem deprendit in ulmo \ 
tur in viridi, si fors tulit, anchora prato ; 
; subjecta terunt curvse vineta carinse. 
modo qu4 graciles gramen carpsSre capellse, 
ic ibi deformes ' poniint sua corpora phocae. 300 
antur sub aqua lucos, urbesque, domosque 
eides ; silvasque tenent delphines, fet altis 
Lu*sant ramis, agitataque robora pulsant. 
lupus inter oves; fulvos vehit unda leones; 
la vehit tigres ; nec vires fulminis apro, 
ra nec ablato ^ prosunt velocia cervo. 
esitisque diu terris, ubi sidere detur, 
nare lassatis volucris vaga decidit alis. 
iierat tumulos immensa licentisi ponti, 
sabantque' novi '^ montana cacumina fluctus. 310 



^inus, resenroln. • Exipatlata^ the unbounded ; the spread» 
* Cum stUis, with tlie growing corn. * /n summd uIvxq^ vx 
top of an e)tn. ^ Deform«$^ ugly, misshapen. * ilWaU Vj^ 
i), ' ^ovi, new, atrange, 

B 
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Maxima pars und^ rapitur : quibus unda pepercit, 
Illos longa domant inopi jejunia victu. 

Separat Aonios ' Actaeis Phods ab arvis, 
Terra ferax, dum terra fuit ; sed tempore in illo 
Pars maris, et latus subitarum campus aquarum. 
Mons ibi verticibus petit arduus astra ' duobus, 
Komine Pamasus, superatque cacumine nubes. 
Hic ubi Deucailion, nam csetera texerat sequor, 
Cum consorte tori parva rate vectus adhae^it, 
Corycidas nymphas, et numina montis adorant, 320 
Fatidicamque Themin, quse tunc oracla teneba|Wf 
Non illo melior quisquam, nec amantior sequi 
Vir fuit, aut illa metuentior ulla Deorum. ] 

Jupiter ut liquidis stagnare paludibus orbem, ] 

£t superesse videt de tot modo millibus unum^ ■{ 

£t superesse videt de tot modd millibus tmamy 
Innocuos ambos, cultores numinis amb#, 'j 

Nubila disjecit ' ; nimbisque aquilone wiotisy | 

£t Ccelo terras ostendit, et sethera tenw 
Nec maris ira manet ; positoque tricuspide telo S3(^. 
Mulcet aquas rector pelagi : supraque profundum ^ ^ 
£xstantem, atque humeros innato murice tectum, 
Cseruleum Tritona vocat ; conchseque sonaci 
Inspirare jubet, fluctusque et flumina signo 
Jam revocare dato. Cava buccina siunitur illi 
Tortilis, in latum ^ quse turbine crescit ab imo : 

^ Aonios (bomines) : See Phocis. * PelU astrot seeks the. 
stars ; rises to the stars. * Ordo est ; Jupttcr^ ut f ille) vidH 1 
orbem stagnare liquidis paludibuSi et unum (hominein) supercMH ■[ 
de tot millibus modh^ et unam (foeminam) superesse de tot mv&» ' 
bus modbt ambos innocuos, amhos cultores numinis, di^ecit nubikt^i 
Aa ^ J^ir^fundum imm)* * /n fo<um, in width | 
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la, quse medio concepit ut aera pontOy 
voce replet sub utroque jacentia Fhoebo *. 
[uoque, ut ora Dei madid^ rorantia barb& 
it, et cecinit jussos inflata receptus % S40 

>us audita est telluris et squoris un£s, 
bus est undis audita, coorcuit omnes. 
mare litus habet ; ple^os ' capit alveus amnes ; 
la subsidunt ; colles fsfire videntur ; 
humus ; crescunt loca decrescentibus undis. 
:e diem longam nucbta c^Oimina silvse 
lunt, limumque tenent ifr fronde ^ rclictum. 
:us orbis erat: quenjpostquam vidit inanem, 
olatas agere alta silen^a terras, 
lion, laoymis ita O^^ham affatur obortis : S50 
)ror, 6 conjult, dfcemina sola superstes, 
commupe mihi genus» et patruelis origo, 
i torus.junxit ; nunc ipsa pericula jungunt : 
um, quascunque vident occasus et ortus, 
10 turba ^ sumus : possedit cstera pontus. 
|udque adhuc vitae non est fiducia nostrae 
^tis : terrent etiamnum nubila mentem. 
ibi, si sine meTatis erepta fuisses, 
mimi, miseranda, foret ? quo sola timorem 
nodo posses ? quo consolante doleres ? 360 
le ego, crede mihi, si te modd pontus haberet, 

uiroque Thceho, under each Phcebus ; under the sun boUi 
id setting, i. e. both the £ast and West Virgil (G. III. 
. Propertius (III. 9. 53.) use Ulroque ab litoref in nearlj 
3 sense ; meaning from the eastern shore of Asia to the 
shores of Europe and Africa, • Cecinit jvssos recepptSf 
the ordered retreat. ■ Plenos, the fuH ; the brimmmg. 
tdet on the leaf ; on the leavcs and branches. * Turbut 
itude; the vrboJe populadon. 
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Te sequerer, conjux, et me qu6que pontus haberet. 
O ! utinam possim populos reparare patemis 
Artibus ', atque animas formatae infundere terrse ! 
Nunc gemis in nobis restat mortale duobus, 
8ic visum ^ Superis, hominumque exempla manemus. 

Dixerat, et flebant. Placuit coeleste precari 
Numen, et auxilium per sacras quserere sortes ^. 
Nulla mora est ; adeunt pariter Cephisidas undas, 
Ut nondum liquidas, sic jam vada ^ nota secantes. 
Inde ubi libatos irrorav^re liquores 37 

Vestibus et capiti ; flectunt vestigia sanctse 
Ad delubra Deae ; quorum fastigia turpi 
Squallebant musco, stabantque sine ignibus ai<e. 
Ut templi tetigere gradus, procumbit uterque 
Pronus humi, gelidoque pavens dedit oscula saxo. 
Atque ita, Si precibus, cQxerunt, numina justis 
Victa remollescunt, si flectitur ^ ira Deorum ; 
Dic, Themi, qak generis damnum reparabile nostri 
Arte sit ; et mersis fer opem, mitissima, rebus. 38 
Mota Dea est ; sortemque ^ dedit : Discedite templo 
Et velate caput ; cinctasque rcsolvite vestes ; 
Ossaque post tergum magnae jactate parentis. 

Obstupu^re diu ; rumpitque silentia voce 
P^rrrha prior, jussisque Deae parere recusat, 
Detque sibi veniam, pavido rogat ore ; pavetque 
Lsedere '^ jactatis matemas ossibus umbras. 
Interea repetunt csecis obscura latebris 



orades. ^ raaa, cnanneis. - jfcecfiiur, is 
a response, an answer. ' LtBdere, to violate. 
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• 

Verba datae softis ' secum, inter seque volutant. 
Inde PromethldM i^acidis Epimethida dictis 390 
Mulcet, et, Aut faUax, ait, est solertia nobis, 
Aut pia sunt, nullumque nefas oracula suadent. 
Magna parens terra est ; lapides in corpore terrae 
Ossa reor dici ; jacere hos post terga jubemur. 
Conjugis augurio * quanquam Titania ' mota est ; 
Spes tamen in dubio est : aded coelestibus ambo 
Diffidunt monitis. Sed quid tentare nocebit ? 
Discedunt, velantque caput, tunicasque recingunt ; 
£t jussos lapides sua post vestigia mittunt. 

Saxa, quis hoc credat, nisi sit pro teste vetustas ? 
Ponere duritiem ccepere, suumque rigorem, 401 

Mollirique mora, moUitaque ducere formam. 
Mox, ubi creverunt, naturaque mitior illis 
Contigit, ut qusedam, sic non manifesta, videri 
Forma potest hominis ; sed, ut) de marmore coepto, 
Non exacta satis, rudibusque simillima signis \ 
Quse tamen ex iUis aliquo pars humid^ succo, 
Et terrena fuit, versa est in corporis usum. 
Quod solidum est, flectique nequit, mutatur in ossa ; 
Quod modd vena fuit, sub eodem nomine mansit. 
Inque brevi spatio, Superorum numine, saxa 411 
Missa viri manibus faciem traxlre virilem ; 
£t de femineo reparata est femina jactu. 
Inde genus durum smnus, experiensque laborum ; 
£t documenta damus, qua simus origine nati. 

' Bepetunt verba daUe sortis obscura cacis latebris, they ponder 
tbe words of the given answer involved in dark mystery. * ^m- 

?ino, by tbe interpretation, by the conjecture. * JMania : See 
itan. * Signis, statues. 

b3 
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Daphne in laurujn. fab. ix. 

Primus amor Phoebi Daphne Peneia, quem non 45? 
Fors ignara dedit, sed saeva Cupidinis ira. 
Delius hunc nuper victa serpente superbus 
Viderat adducto flectentem comua nervo : 

Quidque tibi, lascive puer, cum fortibus armis ? 
Dixerat : ista decent humeros gestamina nostros, 
Qui dare certa ferse, dare vulnera possumus hosti ; 
Qui modd pestifero tot jugera ventre prementem 
Stravimus innumeris tumidum Pythona sagittis. 460 
Tu face nescio quos esto contentus amores 
Irritare tua ' ; nec laudes assere nostras. 

Filius huic Veneris : Figat tuus omnia, Fhcebey 
Te meus arcus, ait : quantoque animalia cedunt 
Cuncta tibi, tanto minor est tua gloria nostra. 

Dixit : et eliso percussis aere pennis 
mpiger umbros4 Pamasi constitit arce • ; 
Eque sagittifera promsit duo tela pharetra 
Diversorum operum ^ ; fugat hoc, facit illud amorem. 
Quod facit, auratum est, et cuspide fulget acut^ : 470 
Quod fugat, obtusum est, et habet^ sub amndine plum- 
Hoc Deus in nympha Peneide fixit ; at illo [bum. 
Laesit Apollineas trajecta per ossa medullas. 
Protinus alter amat ; fugit altera nomen amantisy 
Silvamm latebris captivammque ferarum 
Exuviis gaudens, innuptaique aimula Phocbes. 



' Tua fnce. jvith thy f orch. ■ Jrce, summit. ■ Dioersorfim 

B eflTects. 
(telum). 



aperumf of different works ; of works producing opposite effects. 
• (Irdo est ; (Telum), quodfncit (amorem), est mtratum ; ( 



fuodfu^at (Hmorem), est ubtusum (blunt), et habet, &c. 
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VittSL coercebat positos sine lege capillos. 
Uulti illain petiere^ illa aversata petentes S 
Impatiens expersque viri, nemomni avia lustrat ; 
Nfec quidHyraen, quid Amor, quid sint connubia, cu 
Saepe pater dixit: Generum mihi, fiiia, debes. 4 
Sspe pater dixit : Debes mihi, nata, nepotes. 
Qla, velut crimen, tsedas exosa jugales, 
Pulchra verecundo sufilinditur ora rubore ; 
[nque patris blandis hserens cervice lacertis, 
Da mihi perpetua, genitor carissime, dixit, 
^irginitate frui : dedit hoc pater ant^ Dianae. 
Qle quidem obsequitur : sed te decor iste, quod optas 
Bsse vetat ; votoque tuo tua forma repugnat. 
Phoebus amat ; visseque cupit connubia Daphnes : 490 
^useque cupit, sperat : suaque illum oracula fallunt. 
Jtque leves stlpulae demtis adolentur aristis ; 
Tt ^cibus sepes ardent, quas fortd viator 
el nimis admovit, vel jam sub luce' reliquit; 
c Deus in flammas abiit ; sic pectore toto 
-itur, et sterilem sperando nutrit amorem. 
ectat inomatos collo pendere capillos. 
Quid ? si comantur, ait. Videt igne micantes, 
eribus similes, oculos. Videt oscula ; quae non 
vidisse satis. Laudat digitosque, manusque, 500 
::hiaque, et nudos media plus parte lacertos. 
ua latent, meliora putat. Fugit ocior amk 
levi ; neque ad haec revocantis verba resistit : 
/mpha, precor, Penei, mane : non insequor hostis. 
pha, mane. Sic agna lupum, sic cerva leonem ^ 

onnincs) prtmtes (illam). the men seeking her / licr lovers, 
light ; dayHght, • Ordo est ; Sic agna (fugit) luimm^ sic 
ugit) leonem. 
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Sic aquilam penn^ fugiunt trepidante columbae ; 
Hostes quaeque suos > : amor est mihi causa sequendi. 
IMe miserum ! ne prona cadas, indignave Isedi 
Crura secent sentes ; et sim tibi causa doloris. 
Aspera, quaproperas, loca sunt : moderatiiis, oro, 510 
Curre, fugamque inhibe ; moderatius insequar ipse. 
Cui placeas, inquire tamen. Non incola montis, 
Non ego sum pastor : non hlc armenta gregesve 
Horridus observo. Nescis, temeraria, nescis 
Quem fugias ; idedque fligis. Mihi Delphica tellus, 
£t Claros, et Tenedos, Pataraeaque regia servit. 
Jupiter est genitor. Per me, quod eritque, fuitque, 
Estque, patet * ; per me concordant carmina nervis. 
Certa quidem nostra est : nostrS tamen una sagitta 
Certior, iu vacuo quae vulnera pectore fecit. 520 

Inventum medicina meum ' est ; opiferque per orbem 
Dicor ; et herbarum subjecta potentia nobis. 
Hei mihi, qudd nullis amor est medicabilis herbis ; 
Nec prosunt domino, quae prosunt omnibus, artes ! 

Plura locuturum timido Peneia cursu 
Fugit, cumque ipso verba imperfecta reliquit : 
Tum qudque visa decens. Nudabant corpora venti, 
Obviaque adversas vibrabant flamina vestes ; 
£t levis impexos ^ retro dabat aura capillos : 
Auctaque forma fuga est. Sed enim non sustinet ultrk 
Perdere blanditias juvenis Deus : utque movebat 531 
Ipse amor, admisso sequitur vestigia passu. 
Ut canis in vacuo leporem cilm Gallicus arvo 
Vidit ; et hic praedam pedibus petit, ille salutem. 
Alter inhaesuro similis, jam jamque tenere 

' Q.H{Bgue (fugiunt) fuos koftes, ' Patet^ i«i made known. 
'J/i^um inventufHt my invention, or, my discovery. * Impexia 
^j^///oi, undressed bair ; careless locks. 
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Sperat, et extento stringit vestigia rostro : 
Alter iD ambiguo est, an sit deprensus, et ipsis 
Morsibus eripitur \ tangentiaque ora relinquit. 
Sic Deus, et virgo est : hic spe celer, illa timore. 
Qui tamen insequitur, pennis adjutus Amoris, 540 
Odor est, requiemque negat ; tergoque fugaci 
Imminet ; et crinem sparsum cervicibus afflat. 
Viribus absumtis expalluit illa ; citaeque 
Victa labore ' fugse, spectans Peneidas undas ; 

Fer, pater, inquit, opem ; si flumina numen habetis 
Qak nimium placui, tellus, aut hisce, vel istam, 
QxuB facit ut Ixdar, mutando perde figuram. 

Vix prece finita, torpor gravis alligat ' artus ; 
Mollia * cinguntur tenui praecordia libro * ; 
In frondem crines, in ramos brachia crescunt ^ ; 55Q 
Pes modo tam velox pigris radicibus haeret ; 
Ora cacumen obit : remanet nitor unus in illa. 
Hanc qudque Phoebus amat : positaque in stipite dex- 
Sentit adhuc trepidare ' novo sub cortice pectus. [tra 
Complexusque suis ramos, ut membra, lacertis, 
Oscula dat ligno : refugit tamen oscula b'gnum. 

Cui deus : At conjux quoniam mea non potes esse, 
Arbor eris cert^, dixit, mea : semper habebunt 
Te coma, te citharse, te nostrse, laure, pharetrse. 
Tu ducibus Latiis aderis \ ciim Iseta triumphum 560 
Vox canet, et longse visent Capitolia pompse. 

' Eripitnr, is delivered from ; springs froni. • Labore^ !)y fa- 
tigue. ' Gravit torj)or alligaty an oppreshive numhness binds 
or, fixes, i. e, deprives of the power ot' motion. * Mollia, soflt, 
tender. ■ Tenui libro^ by a thin rind. • Cre.scuni, grow ; shoot 
out. • Trejndare, beating ; throbbing. ■ Aderis, wilt be present 
with ; wilt gracet or^ wilt adorn. 
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Postibus Augustis eadem fidissima custos 
Ante fores stabis ; mediamque tuebere quercum. 
Utque meum intonsis caput est juvenile capillis \ 
Tu quoque perpetuos * semper gere frondis honores. 

Finierat Psean. Factis modd laurea ramis 
Annuit ^ ; utque caput, visa est agitasse cacumen. 

» lo in vaccam, fab. x. 

EsT nenms iEmonise, praerupta quod undique claudit 
Silva * ; vocant Tempe, per quae Peneus, ab imo 
EiFusus Pindo, spumosis volvitur undis, 570 

Dejectuque gravi tenues agitantia fumos 
Nubila conducit ^, summasque aspergine ^ silvas 
Impluit ''y et sonitu plus qulm vicina fatigat K 
Hsec domus, hsec sedes, hsec sunt penetralia magni 
Amnis : in hoc, residens facto de cautibus antro, 
Undis jura dabat, Nymphisque colentibus undas. 

Conveniunt illuc popularia flumina primiim, 
Nescia gratentur, consolentume parentem ^, 
Populifer Spercheos, et irrequietus Enlpeus, 
Apidanusque senex, lenisque Amphrysos, et JEas ; 
Moxque amnes alii, qui, qua tulit impetus illos, 581 
In mare deducunt fessas erroribus undas. 
In^chus unus abest ; imoque reconditus antro 

' Juvenile intonsis capUlis, youthful with unshorn locks. ' Per» 
petuost unfading. * Annuitt nodded assent * Profrupta MilvOt % 
craggy wood, i. e, a rocky mountain covered with wood. ' Con" 
ducitque gravi dejeefu nubUa agitantia tenues fumos, and collects 
from the violent fall clouds roliing alongthin vapour. ' Aspergine, 
with the spray. ' Impluit, bedews. ' Faligat, tires; stuns, ott 
deafens ' Parentem, the father, viz, of Daphne, i. e, Peneua. 
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Fletibus auget aquas ; natamque miserrimus lo 
Luget, ut amissam. Nescit vitane fruatur^ 
An sit apud manes ; sed quam non invenit usquara, 
£sse putat nusquam ; atque animo pejora veretur. 

Viderat a patrio redeuntem Jupiter lo 
Humine : et, O virgo Jove digna, tuoque beatum 
Nescio quem factura toro, pete, dixerat, umbras 590 
Altorum nemorum, et nemorum monstraverat umbras, 
Dum calet, et medio sol est altissimus^ orbe. 
Quod si sola times latSbras intrare ferarum, 
Praeside tuta Deo nemorum secreta subibis ; 
Nec de plebe Deo, sed qui ccclestia magn^ 
Sceptra manu teneo ; sed qui vaga fulmina mitto 
Ne &ge me ; fugiebat enim. Jam pascua Lemsey 
Consitaque arboribus Lyrcaea reliquerat arva ; 
Ciim Deus inducta latas caligine terras 
Occuluit, tenuitque fugam, r^uitque pudorem. 600 

Interea medios Juno despexit in agros ; 
£t noctis faciem nebulas fecisse volucres 
Sub nitido mirata die ; non fluminis illas 
£sse, nec humenti sentit tellure remitti, 
Atque, suus conjux ubi sit, circumspicit ; ut qus 
Deprensi toties jam ndsset furta mariti. 
Quem postquam ccelo non repperit ; Aut ego fallor, 
Aut ego laedor, ait. Delapsaque ab sethere sumnio 
Constitit in terris ; nebulasque recedere jussit. 
Conjugis adventum prsesenserat ', inque nitentem 610 
Inachidos vultus mutaverat ille juvencam. 
Bos qndque formosa est. Speciem Satumia vaccse, 
Quanquam invita, probat ; necnon et cujus, et undc, 

* Jltimmus, highest ; at his greatest height. * Prasenterait 
had anticipatei) 
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Quove sit annento, veri quasi nescia, qusrit. 

Jupiter e terr& genitam mentitur, ut auctor * 

Desinat inquiri : petit hanc Satumia munus. 

Quid faciat ? crudele, suos addicere amores ; 

Non dare, suspectum. Pudor est, qui suadeat illinc, 

Hinc dissuadet amor ; victus pudor esset amore : 

Sed, leve si munus sociae ^ generisque torique 620 

Vacca negaretur, poterat non vacca videri. 

Pellice donat^ non protinus exuit omnem 

Diva metum ; timuitque Jovem, et fuit anxia furti ', 

Donec Aristoridae servandam tradidit Argo. 

Centum luminibus cinctum caput Argus habebat. 
Inde suis vicibus capiebant bina quietem : 
Caetera servabant, atque in statione ^ manebant. 
Constiterat quocunque modo, spectabat ad lo : 
Ante oculos lo, quamvis aversus, habebat. 
Luce sinit pasci : ciim sol tellure sub alt4 est, 630 
Claudit, et indigno circumdat vincula collo. 
Frondibus arbuteis, et amara pascitur herba ; 
Proque toro, terrae non semper gramen habenti 
Incubat infelix, limosaque flumina potat. 
Illa etiam supplex, Argo ciim brachia vellet 
Tendere, non habuit quse brachia tenderet Argo ; 
Conatoque queri mugitus edidit ore ; 
Pertimuitque sonos, propri^ue exterrita voce est. 
Venit et ad ripas , ubi ludere saepe solebat, 
Inachidas ripas ; novaque ut conspexit in und^ 640 
Comua, pertimuit, seque exstemata refugit. 
Naides ignorant, ignorat et Inachus ipse, 

' Auctor, the owner. • SocieB, to the participant. ■ Anxiafurti, 
afraid of theft, t. e. afraid thatthe cow wouldbe stolen from ber. 
^yhs/a/ione, on guardi on duty. 
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Quas sit : at illa patrem sequitur, sequiturque sorores, 
£t patitur tangi, seque admirantibus ofiert. 
Decerptas senior porrexerat Inachus herbas ; 
Illa manus lambit, patriisque dat oscula palmis ; 
Nec retinet lacrymas ; et, si modo verba sequantur, 
Oret opem ; nomenque suum, casusque loquatur. 
Litera pro verbis, quam pes in pulvere duxit, 
Corporis indicium mutati triste peregit. 650 

Me miserum ! exclamat pater Inachus ; inque ge- 
Comibus, et nivesB pendens cervice juvencse, [mentis 
Me miserum ! ingeminat : tune es qusesita per omnes, 
Nata, mihi terras ? tu non inventa reperta 
Luctus eras levior. Retices, nec mutua nostris 
Dicta refers ; alto tantum suspiria prodis 
Pectore ; quodque unum potes, ad mea verba remugls. 
At tibi ego ignarus ' thalamos taedasque parabam ; 
Spesque fuit generi ' mihi prima, secunda nepotum. 
De grege nunc tibi vir, nunc de grege natus haben- 
Nec finire licet tantos mihi morte dolores ; [dus. 660 
Sed nocet esse Deum ^ : praeclusaque janua leti 
-^temum nostros luctus extendit in aevum \ 

Talia mcerenti stellatus submovet Argus, 
Ereptamque patri diversa in pascua natam 
Abstrahit. Ipse procul montis sublime cacumen 
Occupat ; unde sedens partes speculetur in omnes. 

Mercuritis mUsus ad Argum inter/iciendum, fab. xi. 
Nec Superum rector mala tanta Phoronidos ultra 

* IgnaruSt unwitting. • Generi, of a son-in-law. * Nocet 
^mihi, me) esse Deum, k is irijunous tn me Ihat I avcv a %o^ > ^'^ 
ismjr curse to be Immortal. * Jn rPtemum <svum, IQ «^^ ^tv^^^ 
jffey tJme wJUwut end, or, for ever. 

C 
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Ferre potest ; natumque * vocat, quem lucida partu 
Pleias enixa est, letoque det, imperat, Argum. 6 
Parva mora est, alas pedibus, virgamque potenti 
Somniferam sumsisse manu, tegimenque capillis. 
Hsc ubi disposuit, patria Jove natus ab arce 
Desilit in terras : illic tegimenque removit, 
£t posuit pennas ; tantunmiodo virga retenta est. 
Hac agit, ut pastor, per devia rura capellas, 
Dum venit, abductas ; et structis cantat avenis. 
Voce nova * captus custos Junonius ^ At tu 
Quisquis es, hdc poteras mecum considere saxo, 
Argus ait ; neque enim pecori foecundior ullo 6 
Herba loco est, aptamque vides pastoribus umbram 
Sedit Atlantiades, et euntem multa loquendo 
Detinuit sermone diem *, junctisque canendo 
Vincere arundinibus servantia lumina tentat. 
Ille tamen pugnat molles evincere somnos ; 
Et, quamvis sopor est oculorum parte receptus, 
Parte tamen vigilat. Quaerit quoque, namque repei 
Fistula nuper erat, qua sit ratione reperta. 

Arffi oculi in ccmdam pavonis, fab. xiii. 

Talia dicturus vidit Cyllenius omnes 7. 

Succubuisse oculos, adopertaque lumina somno. 
Supprimit extemplo ^ vocem, firmatque soporem, 
Languida permulcens medicata lumina virgL 
Nec mora : falcato nutantem vulnerat ense, 

' Natumt bis son, L e, Mercury. ' Nbvd voce, the newly i 

Tented sound. ' Junontus custoSf the keeper appolnted by Jui 

i. e, ArgvLf^ ^ Detinuit diem euntem, staid the day going on, or, 

iitf coursej arrested tbepassingday. * £x(einp^ ; See Templu 
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Qu4 collo confine caput ; saxoque cruentum 
Dejicit ; et maculat praeruptam sanguine cautem. [720 
Arge, jaces ; quodque in tot lumina lumen habebas 
Extinctum est, centumque oculos nox occupat uno. 
Excipit hos, voliicrisque suae Satumia pennis 
Collocat ; et gemmis caudam stellantibus implet. 

lo silfi reddiia. fab. xiv. 

pROTiNUS exarsit \ nec tempora distulit irse, 
Horriferamque oculis animoque objecit Erinnyn 
Pellicis Argolicae, stimulosque ^ in pectora caecos 
Condidit, et profugam per totum terruit orbem. 
Ultimus immenso restabas, Nile, labori. 
Quem simul ac tetigit, positisque in margine ripae 
Procubuit genibus, resupinoque ardua coUo, 730 

Quos potuit, solos tollens ad sidera vultus, 
£t gemitu, et lacrymis, et luctisono mugitu 
Cum Jove visa queri est, finemque orare malorum. 
Conjugis ille suae complexus colla lacertis, 
Finiat ut poenas tandem, rogat : Inque futurum ^ 
Pone metus, inquit, nunquam tibi causa doloris 
Haec * erit ; et Stygias jubet hoc audire paludes. 
Ut lenita Dea est, vultus capit illa * priores, 
Fitque quod ant^ fuit. Fugiunt e corpore setae ; 
Comua decrescunt ; fit luminis arctior orbis ; 740 
Contrahitur rictus ; redeunt humerique manusque ; 
Ungulaque in quinos dilapsa absumitur ungues. 
De bove nil superest, formae nisi candor, in illa : 

• Protinu$ ( Juno) exarsit. • Sltmulos, stings. ■ Futurum 
(tempus). * Hmct i* e, lo, ' Hia. i. e, lo. 

C2 
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Officioque pedum Nymphe contenta duorum 
Erlgitur ^ ; metuitque loqui, ne more juvencae 
Mugiat ; et timide verba intermissa * retentat. 
Nunc Dea linigera colitur celeberrima turba \ 

Jurgium Epaphi cum Phaethonte, fab. xv. 

Huic * Epaphus magni genitus de semlne tandem 
Creditur esse Jovis ; perque urbes * juncta parenti ® 
Templa tenet. Fuit huic "^ animis sequalis et annis 750 
Sole satus Phaethon ; quem quondam magna loquen- 

tem, 
Nec sibi cedentem, Phceboque parente superbum, 
Non tulit Inachides ; Matrique, ait, omnia demens ^ 
Credis ; et es tumidus genitoris imagine falsi. 

Erubuit Phaethon, iramque pudore repressit ; 
Et tulit ^ ad Clymenen Epaplii convicia matrem. 
Quoque magis doleas, genitrix, ait : IUe ego Uber, 
Ille ferox tacui. Pudet haec opprobria nobis 
Et dici potuisse, et non potuisse refeUi *^ 
At tu, si modo sum coelesti stirpe creatus, 760 

Ede notam tanti generis, meque assere coelo "• 
Dixit ; et imphcuit " matemo brachia collo ; 
Perque suum, Meropisque caput, tsedasque sororum,. 
Traderet, oravit, veri sibi signa parentis. 

Ambiguum, Clymene precibus Phaethontis, an ira 

* Erigiiur, stands erect • Tnlermissa, discontinued. ■ Lini~ 
gera turbdy linen -wearing tbrong : See lo. * Haic, t. e, lo. 
* Urbtis (Mgypti). * Janctn parentij joined with his parent; 
jointly with his mother. ' Huic, i. e. Epapho. ■ Dentens, mad ; 
silly. Titiit, reported, told. »• Rtfelli, rffuted " Assere me 
ccelot maintain me to the sky ; pruve my divine origin. " /m- 
/V/cu/V, entHwed. 
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gis dicti sibi criminis, utraque coelo 
)0iTexit ; spectansque ad lumina solisy 
bar hoc, inquit, radiis insigne coruscisy 
i juro, quod nos auditque videtque ; [770 
{uem spectas, hoc te, qui temperat orbem, 
m ; si ficta loquor, neget ipse videndum 
sitque oculis lux ista novissima nostris. 
us patrios labor est tibi nosse penates ; 
tur, domus est terrae contermina nostrse. 
fert animus ; gradere ; et scitabere ab ipso 
t extemplo Isetus post talia matris 
e Phaethon, et concipit sethera mente. 
;que suos, positosque sub ignibus Indos 
, transit, patriosque adit impiger ortus *• 



METAMORPHOSEON 

LIBER IL 
Phaithon, fab. i. 

)]is erat sublimibus alta columnis, 

;ante ^ auro, flammasque imitante pyropo : 

iir nitidum fastigia summa tenebat : 

)ifores radiabant lumine * valvae. 

1 superabat opus ; nam Mulciber illic 

ignibus^ starry iires ; the scorching heat of the 8un, 
)rrid Zone. " Patrios ortus^ his father's rising ; the 
e his father, the Sun, rises, i. e, the East. • Micante, 
urnished. * Lundne argenti, with the light of silver ; 
ndent silver. 

C3 
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^quora caelarat medias cingentia terras, 
Terrarumque orbem, coelumque, quod imminet * orbi. 
Cseruleos habet unda Deos ; Tritona canorum, 
Proteaque ambiguum % balsenarumque prementem 
^gseona suis immania terga lacertis, 10 

Doridaque, et natas ; quarum pars nare videntur, 
Pars, in mole sedens, virides siccare capillos ; 
Pisce vehi qusedam ; facies non omnibus una, 
Nec diversa tamen ; qualem decet esse sororum. 
Terra viros, urbesque gerit, silvasque, ferasque, 
Fluminaque, et Nymphas, et cstera numina ruris. 
Haec super imposita est coeli fulgentis imago, 
Signaque ' sex foribus dextris \ totidemque sinistris '. 

Qud simul acclivo Clymeneia limite proles 
Venit, et intravit dubitati tecta parentis ; 20 

Protinus ad patrios sua fert vestigia vultus ; 
Consistitque procul : neque enim propiora ferebat ® 
Luraina. Purpurea velatus veste sedebat 
In solio Phoebus claris lucente Smaragdis. 
A dextra laevaque, Dies, et Mensis, et Annus, 
Seculaque, et, positae spatiis aequalibus, Horse : 
Verque novum stabat cinctum florente corona ; ' 
Stabat nuda ^stas, et spicea serta gerebat ; 
Stabat et Autumnus calcatis sordidus uvis ; 
£t glacialis Hyems canos hirsuta capillos. 30 

Inde loco medius ', rerum novitate paventem 

* Jmminet, hangs over ; encompasses. • Amhiguumt sliape- 
cbanging. ■ Signa : See Zodiacus. * Dextris foribust on tbe 
right-hand door, t. e. on ihe rigbt-band balf of the folding door* 
* Totidemque (signa) sfnistris (foribus). • Ferebnt, did be bear; 
could he bear. ^ Medius loco^ middle in place ; seated in tb« 
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ulis jUyeDem, quibus aspicit omnia, vidit. 
le viae tibi causa ? quid hac, ait, arce petisti» 
lies, PhaethoD, haud inficianda parenti ? 
fert : O ! lux immensi publica mundi, 
3 pater, si das hujus mihi nominis ' usum, 
ilsa Cl^rmene culpam sub imagine celat ; 
•a da, genitor *, per quse tua vera propago 
r ; et hunc animis errorem ^ detrahe nostris. 
erat. At genitor circum caput omne mican- 
;s 40 

uit radios, propiiisque accedere jussit : 
^xuque dato, nec tu meus esse negari 
s es ^ ; et Clymene veros, ait, edidit ortus. 
le minus dubites ; quodvis pete munus, ut illud 
buentc, feras. Fromissis testis adesto 
randa palus ^, oculis incognita nostris. 
bene desierat ; currus rogat ille patemos, 
diem alipedum ^ jus et moderamen equorum. 
uit jurasse patrem, qui terque quaterque 
itiens illustre caput, Temeraria, dixit, 50 

lea facta tua est "^. Utinam promissa liceret 
are * ! confiteor, solum hoc tibi, nate, negarem. 
idere licet. Non est tua tuta voluntas. 
1 petis, Phaethon, et quae nec viribus istis ^ 
ra conveniant, nec tam puerilibus ^° annis. 

ms nominiSf i. e. patris, • GeniVor, i. e. S<iff v. ApoUom 
pvif doubt, uncertainty. * Dignus m, art thou worthy ; 
ou deserve. * Palus, i, e, Styx. • Alipedum^ wing-foot- 
ft, or, fleet. "* Mea vox est facta temeraria tud (voce), 
d is become rash by thy wordt i. e. my promise is become 
f thy request. • Non dare^ not to give ; not to fulfiL 
that feeble. ^ Puerilibus, childish ; immalUT«. 
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Sors tua mortalis * ; non est mortale * quod optas. 

Plus etiam, quam quod Superis contingere fas sit, 

Nescius ' aifectas. Placeat sibi quisque licebit ; 

Kon tamen ignifero quisquam consistere in axe, 

Me, valet, excepto. Vasti quoque rector Olympi, 60 

Qui fera terribili jaculatur fulmina dextra, 

Non agat hos currus ; et quid Jove majus habemus ? 

Ardua prima via est, et qua vix mane recentes 
Enitantur equi ; medio est altissima coelo ; 
Unde mare et terras ipsi mihi ssepe videre 
Fit timor, et pavida trepidat formidine pectus. 
Ultima prona via est ; et eget moderamine certo, 
Tunc etiam, quse me subjectis excipit undis, 
Ne ferar in prfficeps, Tethys solet ipsa vereri. 
Adde, qudd assidua rapitur vertigine coelum ; 70 

Sideraque alta trahit, celerique volumine torquet. 
Nitor in adversum ; nec me, qui csetera, vincit 
Impctus ; et rapido contrarius evehor orbi. 
Finge datos currus : quid agas ? poterisne rotatis 
Obvius ire polis, ne te citus auferat axis * ? 
Forsitan et lucos illic, urbesque deorum 
Concipias animo, delubraque ditia donis 
Esse. Per insidias iter est, formasque ferarum. 
Utque viam teneas, nuUoque errore traharis ; 
Per tamen adversi gradieris cornua Tauri *, 80 

^moniosque arcus, violentique ora Leonis, 
Saevaque circuitu curvantem brachia longo 

1 Mortalis, mortal ; that of a man. * Non est mortale, it does 
not belong to man ; it is above the lot of man. ' NesciuSt ig^ 
norant ; in consequence of thy ignorance» presumptuous. * Ci" 
tus axis, the swift axis; the rapid revolution of the heavens. 
^ Tburi,- See Taurus. 
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Scorpion, atqiie aliter * curvantem brachia Cancrum. 
Nec tibi quadrupedes animosos ignibus illis, 
Quos in pectore habent, quos ore et naribus efflant, 
In promptu regere * est. Vix me patiuntur, ut acres 
Incaludre animi ; cervixque repugnat habenis. 
At tu, funesti ne sim tibi muneris auctor, 
Nate, cave ; dum resque sinit ', tua corrige vota. 
Scilicet, ut nostro genitum te sanguiiie credas, 90 
Pignora certa petis : do pignora certa timendo ^ ; 
£t patrio pater esse metu probor. Adspice vultus 
£cce meos ; utinamque oculos in pectora posses 
Inserere, et patrias intus deprendere * curas ! 
Denique, quidquid habet dives, circumspice, mundus 
Eque tot ac tantis coeli, terrseque, marisque, 
Posce bonis aliquid ; nullam patiere repulsam. 
Deprecor hoc unum, quod vero nomine poena, 
Non honprest ; poenam, Phaethon, pro munere, poscis. 
Quid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis ? 100 
Ne dubita, dabitur, Stygias juravimus undas, 
Quodcunque optaris ; sed tu sapientids opta. 

Finierat ^ monitus 2 dictis tamen ille ' repugnat ; 
Propositumque tenet ; flagratque cupidine currik^ 
Ergo, qua ^ licuit, genitor cunctatus, ad altos 
Deducit juvenem, Vulcania munera, currus. 
Aureus axis erat, temo aureus, aurea summse 
Curvatura rotae ; radiorum argenteus ordo. 
Per juga chrysolithi, positseque ex ordine gemmse 

• Alitert otherwise ; differently, i. e. witliin a smaller compass : 
See Cancer. • Regere. to rein ; to manage. • Res situt, cir- 
rumttances pennit. * Timendo, by my anxiety. * Deprendere, 
dttect; perceive. • (ApoUo) finieral. ' llle, i. e. rhuethon. 
* Q ^, as long as. 
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Clara repercusso reddebant lumina Phcebo '• 11 
Dumque ea magnanimus Phaethon miratur, opusque 
Perspicit ; ecce ! vigil rutilo patefecit ab ortu 
Purpureas Aurora fores, et plena rosarum 
Atria. DifFugiunt stellse ; quarum agmina cogit 
Lucifer, et cceli statione novissimus exit. 

At pater, ut terras mundumque rubescere vidit^ 
Cornuaque extremse velut evanescere Lunae, 
Jungere equos Titan velocibus imperat Horis. 
Jussa Deae celeres peragunt ; ignemque vomentes 
Ambrosiae succo saturos prsesepibus altis 12 

Quadrupedes * ducunt, adduntque sonantia fraena. 
Tum pater ora sui sacro medicamine nati 
Contigit, et rapidae ' fecit patientia flammae, 
Imposuitque comae radios ; praesagaque luctiis 
Pectore soUicito repetens suspiria, dixit : 

Si potes hlc saltem monitis parere patemis, 
Parce, puer, stimulis ; et fortiiis utere loris. 
Sponte sua properant : labor est inhibere volentes. 
Nec tibi directos placeat via quinque per arcus ♦. 
Sectus in obliquum est lato curvamine limes ^, 13 
Zonarumque trium contentus fine ^, polumque 

' Phcebo^ the sun ; the solar rays. • Quadrupedes^ the foui 
footed beasts ; the horses. ' Rnpidee. violent. * Per quinqh 
directos arcuSf through the iive parallel circles, t. e. the Equatoi 
the two Tropics, and the Two Polar Circles. * Limes, the patl 
I. e. the Zodiac, in the middle of which is the Ecliptic, or pat 
of the sun : See ZodlScus. • Contentus fine irium Zonarun 
confined within the boundary of the tbree Zones. The Tropic 
form the boundary or bounding lines here referred to, becaus 
they bound the Torrid Zone, t. e, they separate it from the tw 
Temperate Zones. These three, the Torrid Zone, and tbe tw 
Temjoerate Zones, are those to wbich Ovid alludes. 
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Efiiigito Australem, junctamque Aquilonibus Arctoiu 
Hac sit iter ; manifesta rotae vestigia cemes. 
Utque ferant sequos et ccelum et terra calores, 
Nec preme, nec summum molire per aethera cumim. 
Altius egressusy coelestia tecta cremabis ; 
Inferiiis, terras. Medio tutissimus ibis. 
Neu te dexterior tortum declinet in Anguem, 
Neve sinisterior pressam rota ducat ad Aram ; 
Inter utrumque tene. Fortunse csetera mando, 1 40 
Qus juvet, et meliils, qu^ tu tibi, consulat, opto. 
Dum loquor, Hesperio positas in litore metas 
Humida nox tetigit. Non est mora libera nobis: 
Poscimur. ££^lget tenebris Aurora fugatis. 
Corripe lora manu : vel, si mutabile pectus ' 
Est tibi, consiliis, non curribus, utere nostris, 
Dum potes, et solidis etiamnum sedibus adstas ; ' 
Dumque mal^ optatos nondum premis inscius axes. 
Quae tutus spectes, sine me dare lumina terris. 

Occupat ille levem juvenili corpore currum, 150 
Statque super ; manibusque datas contingere habenas 
Gaudet ; et invito grates agit inde parenti. 

Interea volucres Piroeis, Eous, et ^thon, 
Solis equi, quartusque Phlegon, hinnitibus auras 
Flammiferis implent, pedibusque repagula pulsant. 
Quse postquam Tethys, fatorum ignara nepotis, 
Reppulit, et facta est immensi copia mundi, 
Corripu^re viam, pedibusque per aera motis 
Obstantes findunt nebulas, pennisque levati 
Praetereunt ortos isdem de partibus Euros. 160 

Sed leve pondus erat, nec quod cognoscere * possent 

* Mutahile pec/us, a changeable breast, ort a breasl ca^^^c^^ «1 
ehaage; an alterable resoludon. • Cognosceref knoy» •, ^^«V. 
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Solis equi ; solitaque jugum gravitate carebat. 
Utque labant curvae justo sine pondere naves, 
Perque mare, instabiles nimia levitate, feruntur ; 
Sic onere assueto vacuos dat in aera saltus, 
Succutiturque alte, similisque est currus inani. 
Quod simulac sens^re, ruunt, tritumque relinquunt 
Quadrijugi spatium ; nec, quo prius, ordine currunt. 
Ipse pavet, nec qua commissas flectat habenas, 
Nec, scit, qua sit iter: nec, si sciat, imperet illis. 17( 

Tum primiim radiis gelidi caluere Triones, 
Et vetito frustra tentarunt aequore tingi. 
Quaeque polo posita est glaciali * proxima Serpens, 
Frigore pigra prius, nec formidabilis ulli, 
Incaluit ; sumsitque novas fervoribus iras. 
Te qu6que turbatum memorant fugisse, Boote, 
Quamvis tardus eras, et te tua plaustra tenebant. 

Ut vero summo despexit ab aethere terras 
Infelix Phaethon, penitus penitusque jacentes, 
Palluit, et subito genua intremu^re timore ; 18( 

Suntque oculis tenSbrae per tantum lumen obortae. 
£t jam mallet equos nunquam tetigisse patemos : 
Jamque agnosse genus piget, et valuisse rogando : 
Jam Meropis dici cupiens ; ita fertur, ut acta 
Praecipiti pinus Borea, cui victa remisit 
Fraena * suus rector ^, quam Dis votisque reliquit. 
Quid faciat ? multum coeJi post terga relictum ; 
Ante oculos plus est : animo metitur utrumque. 

* Glaciali poto, to the ioy pole, i. e, to the North Pole. • ricl 
friBna, the conquered reuis, i. e. the helm having lost its powei 
A ship in tbis state is said to. be unmanageable, 0^, ungoYern 
able. ' Smi rector^ her pilot, her steersman. 
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Idy quos illi fato contingere ' non est^ 
;it occasus; interdum respicit ortus. 190 

e agat ignarus, stupet ; et nec frsena remittit^ 
:inere valet ; nec nomina novit equorunu 
qudque in vario passim miracula coelo, 
imque videt trepidus simulacra ferarum. 
locus, in geminos ubi brachia concavat arcuf 
is^; et, caud^ flexisque utrinque lacertisy 
t in spatium signorum membra duorum. 
)uer ut nigri madidum sudore veneni 
% curvata minitantem cuspide vidit, 
inops \ gelida formidine lora remisit. 200 

)stquam summum tetigere jacentia tergum% 
lantur equi ; nulloque inhibente> per auras 
regionis eunt ; quaque impetus egit, 
le lege ruunt, altoque sub sethere fixis 
int stelliSy rapiuntque per avia currum. 
lo summa petunt ^, modo per decliva viasque 
ites ' spatio terrae propiore feruntur. 
sque suis fratemos currere Luna 
itur equos ; ambustaque nubila fumant. 
tur flammis, ut quseque altissima, tellus ; 210 
Le agit rimas/et succis aret ademptis. 
canescunt ; cum frondibus uritur arbos ; 
imque suo prsebet seges arida damno. 
|ueror. Magnae pereunt cum moenibus urbes ; 
e suis totas populis incendia gentes 
rem vertunt. Silvae cum montibus ardent : , 

'mgerCf to touch, to reach, or, to arrive at • Est Matum) , 
corpios : See Scorplos. * Inops meniis, deprivea of rea- ,- 
lummum tergum^ tiie top of tlieir backs. • Petunt sunima i 
hey xnake for the hlghest places s they mount on high» 
:liva iyociL) pracipitesque viat, 
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Ardet Athos, 'laurusque Cilix, et Tmolus, et (Ete ; 
£t nunc sicca, priiis celeberrima fontibus, Ide; 
Virgineusque Helicon, et nondum GSagrius Haemos. 
Ardet in immensum ^ geminatis ignibus ^tne, 220 
Pamasusque biceps, et Erjnc, et Cjnithus, et Othrys, 
Et tandem Rhodope nivibus caritura, Mimasque, 
Dindymaque, et Mycale, natusque ad sacra Cithsron. 
Nec prosunt Scythise sua frigora ; Caucasus ardet, 
Ossaque cum Pindo, majorque ambobus Olympus ; 
Aeriaeque Alpes, et nubifer * Apenninus. 

Tum vero Phaethon cunctis e partibus orbem 
Adspicit accensum, nec tantos sustinet sestus ^ ; 
Ferventesque auras, velut e fomace profundl^ 
Ore trahit, currusque suos candescere sentit. 230 

Et neque jam cineres ejectatamque favillam 
Ferre potest ; calidoque involvitiir undique fumo. 
Quoque eat, aut ubi sit, pice^ caligine tectus 
Nescit ; et arbitrio volucrum raptatur equorum. 
Sanguine tum credunt in corpora summa ^ vocato, 
iBthiopum populos nigram traxisse colorem. 
Tum facta est Libye, raptis humoribus sestu, 
Arida ; tum Nymphse passis fontesque lacusque 
Deflev^re comis. Quaerit Bceotia Dircen, 
Argos Amymonen, Ephyre Pirenidas undas. 240 
Nec sortita loco distantes flumina ripas ^ 
Tuta «oanent : mediis Tanais fumavit in undis, 

' In immensum, to an unmeasurable height ' Nubifert doud- 
capL ' Nec suitinet tantos €Bstus, nor does he (t. e. nor can he) 
etodure such Tiolent heat * In summa corporot to the surface bt 
their bodies, i. «. to the skin. ^ Necflumina sortita ripas distan- 
tm loeo, nor do rivers having diitained by lot banks distant in 
jpABce, L tf. banks at a great distance from each other ; nor 4o ri« 
ranr ofthe greatest breadtb, or, nor do the Urgesn Tivera. 
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Penepsque senex, Teuthranteusque Caicus, 
Et celer Ismenos, cum Fhocaico Erymantho, 
Arsurusque iterum Xanthus, flavusque Lycormas, 
Quique recurvatis ludit Mseandros in undiSy 
Mygdoniusque Melas, et Taenarius Eurotas. 
Arsit et Euphrates Babylonius, arsit Orontes, 
Thermodonque citus, Gangesque, et Phasis, et Ister. 
iEstuat Alpheos; ripse Spercheides ardent; 250 

Quodque suo Tagus amne vehit, fluit ignibus ^ aurum. 
Et, quae Msonias celebrarant carmine ripas, 
Fluminese vohicres medio calu^re Caystro. 
Nilus in extremum fugit perterritus orbem, 
Occuluitque captit, quod adlmc latet ^ ; ostia septem 
Pulverulenta vacant, septem sine flumine valles. 
Fors eadem Ismarios Hebrum cum Strymone siccat, 
Hesperiosque amnes, Rhenum, Rhodanumque, Pa- 

dumque, 
Cuique fuit rerum promissa potentia ^, Tybrin. 

Dissilit ^ omne solum ; penetratque in Tartara rimis 
Lumen, et infemum terret cum conjuge regem ^ 261 
Et mare contrahitur ; siccaeque est campus arenae, 
Quod modd pontus erat : quosque altum texerat aequor 
Exsistunt montes, et sparsas Cycladas augent ^. 
Ima '^ petunt pisces ; nec se super sequora curvi 
Tollere consuetas audent delphines in auras. 
Corpora phocarum summo resupina profundo 

' HuU ignUfUs, flows by the flres ; having been melted by the 
heatflows, or, runs. ' Latet, isbid ; is undiscovered. ' Potentia 
rermnh the power of things; the goYernment of the world. * Dit» 
nSit^ leaps asunder ; rents. ^ Infemum regem cum conjuge, the 
inftinial king with his wife, t. e. Pliito and Proserplna, q. v. 
• Jttgent, increase; enlarge the nuraber of. "• Ima ^<>c«k^^ Si^ 
\owest /f/acet / the bottom, 
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Exanimata jacent. Ipsum qu6que Nerea fama est, 
Doridaque, et natas, tepidis latuisse sub antris. 
Ter Neptunus aquis cum torvo brachia vultu 270 
Exserere ausus erat ; ter non tulit aeris sestus K 

Alma tamen Tellus, ut erat circumdata ponto, 
Inter aquas pelagi, contractos undique fonteSy 
Qui se condiderant in opacse viscera matris, 
Sustulit omniferos coUo tenus arida vultus S 
Opposuitque manum fi*onti ; magnoque tremore 
Omnia concutiens paullum subsedit ; et inir^ 
Quam solet esse, fuit : siccaque ita yoce locuta est : 

Si placet hoc, memique, quid 6 tua fuhnina cessant, 
Summe Deiim'? liceat periturae^ viribus ignls» 280 
Igne perire tuo ; clademque auctore levare^. 
Vix equidem fauces hsc ipsa in verba resolvo» 
Presserat ora vapor, tostos en adspice crines ! 
Inque oculis tantum, tantum super ora favillse. 
Hosne mihi fructus, hunc fertilitatis honorem 
Officiique refers? qudd adunci vulnera aratri 
Bastrorumque fero, totoque exerceor anno ? 
Quod pecori frondes, alimentaque mitia, fruges^ 
Humano generi, vobis qudd thura ministro ? 
Sed tamen exitium fac me meruisse : quid undse^ 290 
Quid meruit frater^? cur illi tradita sorte 
iBquora decrescunt, et ab ffithere longiiis absunt? 

' JExtus^ the burning heat. ' Ordo est ; Tamen alma Tdlm^ 
%t (iUa) erat circumdata pontointer aquas pelagi etfontet eoTitrac» 
tos undique qui condiderant se in viscera opacte matris, aruta sut^ 
tulit omniferos vultus tenus collo, * Summe Deorum, Sovereign of 
the gods, i. e, Juplter. ^ Liceat (mihi) peritura» * Levare to 
•Ueviate ; to lessen. ' Frater, u e. NiptHnus» 
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Qudd si nec fratris nec te mea gratia < tangit, 
At * coeli miserere tui : circumspice utrumque; 
Fumat uterque polus ; quos si vitiaverit ignis, 
Atria vestra ruent. Atlas en ipse laborat ! 
Vixque suis humeris candentem sustinet axem. 
Si freta, si terrse pereunt, si regia cceli ; 
In chaos antiquum confundimur. Eripe flammis, 
Si quid adhuc superest ; et rerum consule summas. 300 

Dixerat hsec Tellus ; ncque enim tolerare vaporem 
Ulteriiis potuit, nec dicere plura ; suumque 
Rettulit os in se, propioraque Manibus antra. 

At pater omnipotens Superos testatus, et ipsum ^ 
Qui dederat currus, nisi opem ferat, omnia fato 
Interitura gravi ; summam petit arduus arcem, 
Unde solet latis nubes inducere terris ; 
Unde movet^ tonitrus, vibrataque fulmina jactat. 
Sed neque, quas posset terris inducere, nubes 
Tunc habuit; nec, quos coelo dimitteret, imbres. 310 
Intonat ; et dextra libratum fulmen ab aure 
Misit in aurigam ^ ; pariterque ^ animaque rotisque 
Expulit, et ssvis compescuit "^ ignibus ignes. 
Constemantur equi ; et, saltu in contraria facto, 
Colla jugo eripiunt, abruptaque lora relinquunt. 
lUlc frsena jacent, illic temone revulsus 
Axis ; in hac radii fractarum parte rotarum : 
Sparsaque sunt late laceri vestigia currus. 

At Phaethon, rutilos flamma populante capillos % 

* Gratia fratm nec mea^ alfection for thy brother nor for mc. 
• jitn but ; but at least. ■ Ipsum^ i. e. Phoebum, * Movet, moves; 
hurls. * Aarigam, i. e, PlmeUionta, * Pariterque, and at once ; 
and in the same instant. ' Compescuit^ qucnchcd. • FCammd 
pmuiante miilas cajfiiios, the Hume consumlng hU\A;]AYCv\tVv«\t. 
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Volvitur in prseceps, longoque ' per aera tractu 320 
Fertur ; ut interdum de ccelo stella sereno, 
£t«i non cecidit, potuit cecidisse videri. 
Quem procul a patria * diverso maximus orbe ^ 
Excipit Eridanus, spumantiaque abluit ora. 

Sorores Phaethantis in arbores. fab. ii. 

Naid£S Hesperise ^ trifida fumantia flamma * 
Corpora dant tumulo ; signantque hoc carmine ^ sax- 

um'; 
Hic situs est Phaethony currus auriga patemi ; 
Quem si non tentUt ^ magnis tamen eaccidit ausis, 
Nam pater obductos luctu miserabilis segro 
Condiderat vultus ; et, si modo credimus, unum S30 
Isse diem sine sole ferunt. Incendia lumen 
Praebebant ; aliquisque malo fuit usus in illo. 

At Clymene, postquam dixit, qusecunque fuerunt 
In tantis dicenda malis, lugubris, et amens, 
£t laniata sinus, totum percensuit orbem ; 
£xanimesque artus primd, mox ossa requirensy 
Repperit ossa tamen peregrina condita ripa '. 
Incubuitque loco ; nomenque in marmore lectum 
Perfudit *° lacrymis, et aperto pectore " fovit. 

* Longo, a lengthen<;d • Putrtd, from his native country, u c 
from iEtht5pYa. ' Diuerso orbe, in a difierent world ; in a daffe* 
rent part of ihe world, i, e. in Ilaly. ♦ Hesperue Natdes, Hespo» 
rian, or, Italian. Naiads. » Trifidaflammd, from the three-fork- 
ed lightning. ' Hoc carmine, with this Epitaph. * Saxumt bit 
tomb-stone. ' Non tenuiL he did not hold» or, he did not nw- 
nage ; he was unable to guide. • Peregrind riftd, on a foreign 
bank ; on the bank of a foreign river, i. e, on the bank of the Po : 
See Phaetbon, ^ PerfudU, bathed. " ^j^crto iKCtore^ iKith her 
^peaed breast ; with her bosom bared. 
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Nec miniis Heliades fletus, et, inania morti ' 340 

Munera, dant lacr^rmas ; et cses» pectora palmis 
Non auditmum miseras Fhaethonta querelas 
Nocte dieque vocant ; adstemunturque sepulcro. 

Luna quater junctis impl^rat comibus orbem : 
Illae more suo, nam morem fecerat usus \ 
PJangorem dederant ; e quis Phaethusa soromm 
Maxima^9 ciim vellet terrae procumbere, questa est 
Diriguisse pedes ; ad quam conata venire 
Candida Lampetie, subita radice ^ retenta est. 
Terda, cum crinem manibus laniare pararct, 350 

Avellit frondes. Hsec stipite crura teneri, 
lUa dolet fieri longos sua brachia ramos. 
Dumque ea mirantur; complectitur inguina cortex : 
Perque gradus uterum, pectusque, humerosque, ma- 

nusque, 
Ambit ; et exstabant tantum ora vocantia matrem. 
Quid faciat mater? nisi, qud trahit impetus illam, 
Huc eat, atque illuc ? et, dum licet, oscula jungat ? 
Non satis est. Tmncis avellere corpora tentat, 
£t teneros manibus ramos abmmpere : at inde 
Sanguineae manant, tanquam de vulnere, guttae. 360 
Parce, precor, mater, quaecunque est saucia, clamat ; 
Parce precor: nostmm laniatur in arbore corpus. 
Jamque vale. Cortex in verba novissima venit. 

Inde fluunt lacrymse ; stillataque Sole rigescunt 
De ramis electra novis ; quse lucidus amnis 
Ezcipity et nuribus mittit gestanda Latinis. 

' Mortit to death. i. e. to PIiaethon*s dead body. ' Usttsfecer' 
mi morem^ use had forined a habit. * Marima (natu), the great- 
tst by birth, i. e. the eldest * Subitd radice^ by a %ud<dL«ci ioqX\ 
hy bcr £kei suddehljr taking root 
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Cycnus in avem. fab. iii. 

Adfuit huic monstro * proles Sthenele7a Cycnus, 
Qui tibi materno quamvis a sanguine junctus, 
Mente tamen, Phaethon, propior fuit. Ille, relicto 
(Nam Ligurum populos et magnas rexerat urbes) 370 
Imperio, ripas virides amnemque querelis 
Eridanum impl^rat, silvamque sororibus auctam*: 
Ciim vox est tenuata viro ; canaeque capillos 
Dissimulant plumse ; collumque a pectore longum 
Porrigitur, digitosque h'gat junctura rubentes : 
Penna latus vestit ; tenet os sine acumine rostrum : 
Fit nova Cycnus avis : nec se cceloque Jovique 
Credit, ut injustd missi memor ignis ab illo \ 
Stagna petit, patulosque lacus ; ignemque perosus, 
Quae colat, elegit contraria flumina flammis. 380 

Squahdus interea genitor Phaethontis, et expers 
Ipse sui decoris, qualis, cilm deficit orbem \ 
Esse solet ; lucemque odit, seque ipse, diemque ; 
Datqi^ animum in luctus, et luctibus adjicit iram ; 
Officiumque negat mundo. Satis, inquit, ab sevi 
Sors mea principiis fuit irrequieta ; pigetque 
Actorum sine fine mihi, sine honore, laborum K 

' Huic monsirOf to this prodlgy ; this miraculous change ; vft, 
the transformation of Pka'eth(m*s sisters into poplar-trces, and tbeir 
tears into amber, ' Silvamque auctam soroi^iu, and the wood In- 
creased by the sisters, i. e, the wood increased by the sisten of 
Fhaethon becoming trces. ' Ut memor ignis injusli missi ab ilh, 
t. e, a Jove (in Phaethonta), in conscquence of his being mindful 
of the fire unjustly thrown by him (Jupiter) at Phaelhon. * Ciim 
( Phccbus) deficit orbcm, when the sun fails his orb, t. e, when hii 
orl> js eclipscd. * Ordo est ; Pigetque (me) laborum actorum mI- 
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Quilibet alter agat portantes lumina currus. 
Si nemo est, omnesque Dii non posse &tentur, 
Ipse ^ agat : ut saltem, dum nostras tentat habenas, 
Orbatura patres aliquando fidmina ' ponat. 891 

Tum sciet, ignipedum vires expertus equorum, 
Non meruisse necem, qui non bene rexerit illos K 

Talia dicentem circumstant omnia Solem 
Numina ; neve velit tenebras inducere rebus, 
Supplice voce rogant. Missos qu6que Jupiter ignes^ 
Excusat, precibusque minas regaliter ' addit. 
CoUigit amentes % et adhuc terrore paventes, 
Flioebus equos ; stimuloque domans et verbere ssevit ; 
Ssevit enim, natumque objectat, et imputat illis. 400 
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LIBER in. 

Homines e dentilnui serpentinis orti. fab. i. 

Jamque Deus ^ posita fallacis imagine tauri ^ 
Se confessus erat ; Dictseaque rura tenebat : 
Ciim pater ' ignarus ^^ Cadmo perquirere raptam " 
Imperat, et poenam, si non invenerit, addit 
Ezsilium, facto pius et sceleratus eodenu 

■ Ipse (Juplter) agat, • Fvlmina orbatura patres, lightninpi 
aboot to bereave fathcrs of their children. ' Ordo est ; ( Phae- 
tfKmta) qui non bene rexerit Ulos^ i. e. equos solis, * Ignes missos 
(m Phaethonta), the tbunderbolts hurled against Phaeihon, * Re^ 
gaiilgr, inajestically. ' Amentesy furious, wild. * Deus^ i. e. Ju^ 
pUer, • FaUacis tauri, of tbe deceitful buU ; of the utvx^A W\ \ 
8ee Europa. 'Paier, i, e» uigenor, " Ignarus,^ UT\C0i\sOQM"i» \ivk» 
cfEuropa'Bfate. " (FiJiam, i. e, Europam) rapiam* 
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Orbe pererrato, quis enim deprendere possit 
Furta Jovis? profugus patriamque iramque parentis 
Vitat AgenorideSy Phoebique oracula supplex 
Consulit, et, quse sit tellus habitanda, requirit. 
Bos tibi, PhGebus ait, solis occurret in arvis» 10 

Nullum passa jugum, curvique immunis aratri. 
Hac duce carpe vias, et, qu4 requieverit herbd» 
M(£nia fac condas ; B(£Otiaque Ula ^ vocato* 

Vix bene Castalio Cadmus descenderat antro, 
Jncustoditam ^ lent^ videt ire juvencam, 
NuUum servitii signum cervice gerentem. 
Subsequitur, pressoque legit vestigia gressu '; 
Auctoremque ^ vise PhGebum tacitumus adorat. 

Jam vada Cephisi, Panopesque evaserat arva ; 
Bos stetit ; et, tollens spatiosam comibus altis 20 
Ad ccelum frontem, mugitibus impulit auras. 
Atque ita, respiciens comites sua terga sequentes, 
Procubuit, teneraque latus submisit in herbL 
Cadmus agit grates^, peregrinaeque oscula terrse 
Figit, et ignotos montes agrosque salutat. 
Sacra Jovi facturus crat ; jubet ire ministros, 
£t petere e vivis libandas fbntibus undas. 

Silva vetus stabat, null^ violata ^ securi ; 
£st specus in medio, virgis ac vimine densus ^, 
£fficiens humikm lapidum compagibus arcum, SO 
Uberibus foecundus ^ aquis. Hoc conditus antro 
Martius anguis erat, cristis prsesignis et auro ^ ; 

' Illa (moenia), these walls ; that town. ' Jncuttoditam^ mi- 
herded, untended. ' Presso gressut with a slow step. * Auetortm^ 
the leader, the director. * Grates (Phoebo). ' Fiolata, profkned. 
^ Densus, thick covered ; closely entwined. * Foscundus uber^mi, 

. abouadmg wjth BowiDS, * Auro, gold, i . e, golden scales ; tcahe» 

^AIch resembled gold m colour eimL spleodouT, 
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Igne micaat oculi ; corpus tumet omne veneno ; 
Tresque vibrant Unguae ; triplici stant ordine dentes. 
Quem postquam Tyri^ lucum de gente profecti 
Infiiusto tetig^re gradu ; demissaque in undas 
Uma dedit sonitum ; longum caput extulit antro 
Caenileus serpens, horrendaque sibila misit. 
Effluxere umae manibus; sanguisque relinquit 
Corpus, et attonitos subitus tremor occupat artus. 40 
Hle volubilibus squamosos nexibus orbes 
Torquet, et immcnsos saltu sinuatur in arcus : 
Ac medi^ pliis parte leves erectus in auras 
Despicit omne nemus ; tantoque est corpore, quanto 
Si totum spectes, geminas qui separat Arctos K 
Nec mora ; Phcenicas, sive illi tela parabant, 
Sive fugam, sive ipse timor prohibebat utmmque, 
Occupat ; hos morsu, longis complexibus illos, 
Hos necat afflatos funesti tabe veneni. 

Fecerat exiguas jam Sol altissimus umbras ; 50 
Quae mora sit sociis miratur Agenore natus. 
Vestigatque viros. Tegimen derepta leoni 
Pellis erat ; telum splendenti lancea ferro, 
£t jaculiim ; teloque animus prsestantior omni. 
Ut nemus intravit, lethataque corpora vidit, 
Victoremque supr^ spatiosi corporis hostem 
Tristia sanguine^ lambentem vulnera lingu4 ; 
Aut ultor vestrse, fidissima corpora, mortis, 

' Si tpectei totum (serpentem) qui separat genitnas Arctos, \t 
joa survey the whole serpent which separates the two Bears. The 
eonsteUation, to which Ovid refers, is generally called Draco^ the 
Dngon. It occupies a considerable part of the heavens near tlie 
Nonh Pole. But as the tail of it oaly comes between the Great- 
craod Lesser Bears, thej arepartly, not whoUy, se^8iT«\.^^ \>1 
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Aut comes, inquit, ero. Dixit : dextraque molareni 
Sustulit, et magnum magno conamine misit. € 

Illius impulsu cum turribus ardua celsis 
Mcenia mota forent' ; serpens sine vulnere mansit. 
Loricseque modo squamis defensus, et atrse 
Duritia pellis, validos cute reppulit ictus. 
At non duritia jaculum quoque vincit eadem, 
Quod medio lentae fixum curvamine spinae 
Constitit, et toto descendit in ilia ferro. 
Ille, dolore ferox, caput in sua terga retorsit, 
Vulneraque adspexit, fixumque hastile momordit. 
Idque, ubi vi multa partem labefecit in omnem, 7 
Vix tergo eripuit ; ferrum tamen ossibus haereL 
Tum verd, postquam solitas accessit ad iras 
Plaga recens, plenis tumuerunt guttura venls» 
Spumaque pestiferos circumfluit albida rictuSy 
Terraque rasa ' sonat squamis ; quique halitus exit 
Ore niger Stygio *, vitiatas inficit auras. 
Ipse modo immensum spiris facientibus orbem 
Cingitur ' ; interdum longa trabe rectior exit ^. 
Impete nunc vasto, ceu concitus imbribus anmis, 
Fertur ; et obstantes proturbat pectore silvas. 8 

Cedit Agenorides paullum ; spolipque leonis 
Sustinet incursus, instantiaque ora retardat 
Cuspide praetenta. Furit ille, et inania duro 
Vulnera '^ dat ferro, frangitque in acumine dentes. 
Jamque venenifero sanguis manare palato 
Cceperat, et virides aspergine tinxerat herbas : 
Sed leve vulnus erat ; quia se retrahebat ab ictu» 

' Molarem^ a huge stone. ' Moiaforeni, would have been mw 
ed ; would have been shaken. ' Rasat harrowed. * Stygio on 
trom his infemal, w, bancful, moutb. * Cingitur, is rollec 
-^^ g^oes out ; unfolds himself. ^ Fudicra) vroutLda*, «troket 
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e colla dabat retro, plagamque sedere' 
o arcebat, nec longiiis ire sinebat : 
Agenorides conjectum in gutture ferrum 90 
sequens pressit, dum retro quercus eunti ' 
:, et fixa est pariter cum robore cervix. 
e serpentis curvata est arbor, et imae 
agellari gemuit sua robora ' caudse. 
[ spatium victor victi considerat hostis ; [tum 
bitd audita est : neque erat cognoscere promp- 
sed audita est ; Quid, Agenore nate, peremp- 
^m spectas ? et tu spectabere serpens. [tum 
pavidus, pariter cum mente colorem 
;rat ; gelidoque comae terrore rigebant \ 100 
iri fautrix, superas delapsa per auras, 
idest : motaeque jubet supponere terrse ' 
>s dentes, populi incrementa futiui. 
et, ut presso sulcum patefecit aratro, 
humi jussos, mortalia semina ^, dentes. 
, fide majus '', glebae cGep^re moveri ; 
ue de sulcis acies apparuit hasta^. 
la mox capitum ^ picto nutantia cono ; 
imeri, pectusque, onerataque brachia telis 
int, crescitque seges clypeata virorum^. 110 
i tolluntur festis aulaea ^^ theatris, 

«, from sinking deep. ■ Eunti (serpenti). • Sua ro- 
tnink. * jRigebantt became stifiT; stood upright ^ Motat 
loughed earth. ' Mortalia semina, mortal seeds ; tlie 
, first principles, of men. * Majusjidet greater than be- 
:redible. • Tegmina capitum, the coverings of their 
e. helmets. * Clypeata seges virorum, a shielded crop of 
crop of shielded men. '® Auleea tolluntur, the curtain 
This is an allusion to the Roman stage. MVVi^ \)e>» 
of B pUf, the custom, afi Rome, was to \et iVvQ cMiXaSA. 
narr au/aa^, aad at the end to draw It wo (i«UeT* 

E 
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Surgere signa solent, primilinque ostendere yultumy 
Caitera paullatim ; placidoque educta tenore 
Tota patent ; imoque pedes in margine ponunt. 
Territus hoste novo Cadmus capere arma parabat : 
Ne cape, de populo, quem terra creaverat, unus 
Exclamat ; nec te civilibus insere bellis. 
Atque ita terrigenis rigido de fratribus unum 
Cominus ense ferit : jaculo ^ cadit eminus ipse. 
Hic qudque, qui leto dederat, non longids illo 120 ! 
Vivit, et exspirat, modd quas acceperat, auras. 
Exemploque pari furit omnis turba ; suoque 
Marte cadunt subiti per mutua vulnera fratres. 
Jamque brevis spatium vitae sortita juventus 
Sanguineam trepido plangebant pectore matrem, 
Quinque superstitibus ; quorum fuit unus Echlon. 
Is sua jecit humi, monitu Tritonidis, arma» 
Fratemseque fidem pacis petiitque deditque. j 

Hos operis comites habuit Sidonius hospes ; 
Ci^m posuit jussam FhGebeis sortibus urbem. 130 

Ackeon in cervum, fab. ii. 

Jam stabant * Thebae : poteras jam, Cadme, videri 
Exsilio felix ; soceri tibi ' Marsque Venusque 
Contigerant. Huc ^ adde genus ^ de conjuge tanta, l 
Tot natos, natasque, et, pignora cara, nepotes ; [per f. 
Hqs qudque jam juvenes. Sed, scilicet, Ultima sem- J! 

X 
aulaay. In raising the curtain, the figures painted on it would» ^ 

of course, appear exactly as they are here described. Im^ 

' Jdculo (misao). ' Slabant, was standing, i . e, was built ' £b |^ 

€eri tibi, father-in-law and mother-in-law to you : See CSdmiUk- 1 

^ JSruc, to tbeae^ i, e. totYne building of ThSb«, and to the mairr7<«-. L 



t 
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tandadieshoinmi; didque beatus 
bitum, nemoy supremaque funera, debet '. 
a nepos ^ inter tot res tibi, Cadme, secundas 
\iit luctus, alienaque cornua ^ fronti 
vosque canes satiatse sanguine herili \ 140 
e si quseras ; Fortunse ^ crimen in illo ^, 
elus invenies ; quod enim scelus error habebat ? 
s erat, infectus variarum csede ferarum : 
i dies rerum medias contraxerat umbras ; 
ex aequo met4 distabat utraque "^ ; 
ivenis placido per devia lustra vagantes 
>es operum compeUat Hyantius ore : 
^ madent, comites, ferrumque cruore ferarumi 
imque dies habuit satis. Altera lucem 
*oceis invecta rotis Aurora reducet, 150 

Itum repetamus opus. Nunc PhGebus utraque 
idem terra ^ ; finditque vaporibus arva. 
opus prsesens, nodosaque tollite lina. 
iri faciunt, intermittuntque laborem. 
s erat, piceis et acuta densa cupressu, 
3 (jargaphie, succinctse sacra Dianae : 
n extremo est antrum nemorale recessu, 

is the remarkable saying of Solon to Crcesus, king of 
rbich preserved the life of tbat monarch wben Cyrus nad 
bim to be bumed alive. See Her5d5tus, Book I. 86« 
i, e, ActcBon^ q, v. ' Aliena comtM, homs not his own ; 
d horas. * Uerili sanguine» with your master*s blood. 
iBf of fortune; of an unlucky acddent. '/n iUo 
e). ' Sol ex aquo distabat utrdque metd, the sun waa 
distant from either goal; the sun was equally distant 
i east and west, i, e, tbe sun was in the roiddle of his 
the sun was on the meridian, i, e, it was noon. ' Lina, 
' Phcebiis distat idem (spatlum) utr&qut terr&> \)^& ^^ai^a 
59217^ distance from either laod ; it Is nooiu 

E3 
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Arte laboratum nulld : simulaverat artem 

Ingenio Natura suo ; nam pumice vivo ^ 

£t levibus tophis nativum duxerat arcum. 16( 

^ons sonat * a dextra, tenui perlucidus ' unda, 

Margine gramineo patulos incinctus hiatus. 

Hic Dea silvarum venatu fessa solebat 

Virgineos artus liquido perflindere rore. 

Quo postquam subiit ; Nympharum tradidit uni 

Armigerae jaculum, pharetramque, arcusque retentos 

Altera depositse subjecit brachia pallse. 

Vincla duse pedibus demunt. Nam doctior illis 

Ismenis Crocale sparsos per colla capillos 

CoUigit in nodum ; quamvis erat ipsa solutis \ 17( 

Excipiunt laticem Nepheleque, Hyaleque, Rhanisque 

£t Psecas, et Phiale ; funduntque capacibus umis. 

Dumque ibi perluitur solita Titania lympha, 
£cce uepos Cadmi, dilata parte laborum, 
Per nemus ignotum non certis passibus ^ errans, 
Pervenit in lucum ; sic illum fata ferebant. 
Qui simul intravit rorantia fontibus antra ; 
Sicut erant, viso, nudse sua pectora nymphss 
Percussere, viro ; subitisque ululatibus omne 
Implevdre nemus ; circumfusseque Dianam 18( 

Corporibus tex^re suis. Tamen altior illis 
Ipsa Dea est, colloque tenus supereminet omnes \ 
Qui color infectis adversi Solis ab ictu 
Nubibus esse solet, aut purpureae Aurorse ; 
Is fuit in vultu visae sine veste Dianse. 

' VivOf natural ; in its natural state. ' Sonatt sounds, Riur 

murs, gurgles. ■ Perlucidus, transparent * Solulis (capillis) 

* iVbii certis pas.sibus, with randora steps. • Supereminelque om 

fi^s {nympha'<) tenus collo^ and overtops thetn all by the neck ; an( 

»urpass€s them all in height by ihe tieck and Viead. 
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Quse, qaanquam comitum turb^ stipata suarum, 
1d latus obfiquum tamen adstitit, oraque retro 
flexit ; et ut vellet promptas habuisse sagittas, 
Quas babuit, sic hausit aquas ; vultumque virilem 
Perfiidit ; spargensque comas ultricibus undis, 190 
Addidit haec cladis prsenuntia verba futurse : 
Nunc tibi me posito visam velamine narres, 
Si poteris narrare, licet. Nec plura minata, 
Dat sparso capiti vivacis comua cervi : 
Dat spatium collo ; summasque cacuminat aures ; 
Cum pedibusque manus, cum longis brachia mutat 
Cruribus ; et velat maculoso vellere corpus. 
Additus et pavor est : fugit Autonoeius heros, 
£t 86 tam celerem cursu miratur in ipso. 

Ut verd solitis sua cornua vidit in undis, 200 

Me miserum ! dicturus erat : vox nulla secuta est. 
Ingenmit ; vox illa fuit ; laoynueque per ora 
Non sna fluxerunt : Mens tant^m pristina mansit. 
Quid faciat ? repetatne domum, et regalia tecta ? 
An lateat silvis ? timor hoc, pudor impedit illud. 

Dum dubitat, viddre canes : primusque Melampus 
Ichnobatesque sagax latratu signa ded^re ; 
Gnossius Ichnobates, Spartand gente Melampus. 
Inde ruunt alii rapid^ velocids aurS, 209 

PtoiphaguSy et Dorceus, et Oribasus, Arcades omnes ; 
Nebrophonosque valens, et trux cum Lselape Theron, 
£t pedibus Pterelas, et naribus utilis Agre, 
Hjlseusque fero nuper percussus ab apro, 
Deque lupo concepta Nape, pecudesque secuta 
Poemenis, et natis comitata Harpyia duobus, 
Et substricta gerens Sicyonius ilia Ladon, 
£t Dromasr et Canace, Stictequey et TigrVs, el ^Ac^> 
Et niveis Leucon, et villis Asbolus atria^ 

i 
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Prsevalidusque Lacon, et cursu fortis Aello, 
Et ThoUs, et Cyprio velox cum fratre Lycisce, 220 
Et nigram medio frontem distinctus ab albo 
Harpalos, et Melaneus, hirsutaque corpore Lachne : 
£t patre Dictaeo, sed matre Laconide nati, 
Labros, et Agriodos, et acutse vocis Hylactor : 
Quosque referre mora est. Ea turba, cupidine praedaep 
Per rupes, scopulosque, adltuque carentia saxa, 
Qua via difiicilis, quaque est via nulla, feruntur. 
Ille fugit, per quae fuerat loca saepe secutus, 
Heu ! famulos fugit ipse suos ! clamare libebat, 
^ctaeon ego sum ; dominum cognoscite vestrum. 230 
Verba animo desunt ; resonat latratibus a^ther. 
Prima Melanchaetes in tergo vulnera fecit ; 
Proxima Theridamas ; Oresitrophus haesit in armo. 
Tardius exierant, sed per compendia montis 
Auticipata via est. Dominum retinentibus illis 
(^aetera turba coTt, confertque in corpore dentes. 
Jam loca vulneribus desunt. Gemit ille, sonumque^ 
£t, si non hominis, quem non tamen edere possit 
Cervus, habet ; mcestisque replet juga nota querelis ; 
Et genibus supplex pronis, similisque roganti, 240 
Circumfert tacitos, tanquam sua brachia, vultus. 
At comites rapidum solitis hortatibus agmen 
Ignari instigant, oculisque Actaeona quserunt ; 
Et velut absentem certatim Actaeona clamant. 
Ad nomen caput ille refert, ut abesse queruntur, 
Nec capere oblatae segnem spectacula praedae. 
Vellet abesse quidem, sed adest ; velletque videre, 
Non etiam sentire, canum fera facta suorum. 
Undique circumstant ; mersisque in corpore rostris ' 
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Ditacerant falsi dominum sub imagine cervi. 2hC 

Echo in vocem. fab. v. 

Ille * per Aonias, fama celeberrimus, urbes 339 

Jrreprehensa ' dabat populo responsa petenti. 
Prima fide vocisque ratse tentamina sumsit 
Caarula Liriope ^ quam quondam fluminc curvo ^ 
Implicuit, clausaeque suis Cephisus in undis 
Vim tulit ^. Enixa est utero pulcherrima ^ pleno 
Jufantemy Nymphis jam nunc qui posset amari ; 
Narcissumque vocat. De quo consultus, an esset 
Tempora maturse visurus longa scnect^e ; 
Fatidicus vates, Si se non viderit, inquit. 
Vana diu visa est vox auguris. Exitus illam, 
Resque, probat, letique genus, novitasque furoris '. 
Jamque ter ad quinos unum Cephisius annum 351 
Addiderat ; poteratque puer, juvenisque videri. 
Multi illura juvenes, muItiB cupi^re puellse. 
Sed fiiit in tenera tam dira supcrbia forma; 
Nulli illum juvenes, nullse tetigere puella^. 

Adspicijt hunc trepidos agitantem in retia cervos 
Vocalis Nymphe, quffi nec reticere loquenti, 
Nec prior ipsa loqui didicit, resonabilis £cho. 
Corpus adhuc Echo, non vox ^ erat ; et tamen usum 
Garrula non alium, quam nunc habet, oris habebat ; 

^ Ille (Tiresias, y. v), * Irreprehrnsat unblaincd ; unerrlng, 
ar, infailibic. • Ordo est; Ccerula (blup-eyed) I.iriope sumsit 
pnma tenUimina Jide (fidei) ruttef/ue vocis. * Curvoy wiiuling. 
• TulU vim (Liriope) cluusa:. • (Liriope) jmlcherrimn, ' Ordo 
ttt; nxitusy resy genusque icti, noritasque furoris probat illum 
(vocenn Auguris, i. e, 'llr^lae), ■ ^Von «oi, not a \o\t*\ xv^ 
merelfr « raice. 
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Reddere de multis ut verba novissima posset. 361 
Fecerat hoc Juno ; quia, cdm deprendere posset 
Sub Jove ssepe suo N^rmphas in monte jacentes, 
lUa Deam longo prudens sermone tenebat, 
Dum fugerent N^rmphse. Postquam Satumia sensit ; 
Hujus, ait, linguse, qu^ sum delusa, potestas 
Parva tibi dabitur, vocisque brevissimus usus. 
Reque minas firmat : tamen haec in fine loquendi 
Ingeminat voces, auditaque verba reportat. 

Ergo ubi Narcissum per devia lustra vagantem 
Vidit, et incaluit ' ; sequitur vestigia furtim. 871 

Quoque magis sequitur, flamma propiore calescit ; 
Non aliter, qu^m ciim summis circumlita taedis 
Admotam rapiunt ' vivacia sulfura flammam. 
O ! quoties voluit blandis accedere dictis, 
£t molles adhibere preces ! Natura repugnat ; 
Nec sinit incipiat. Sed, quod sinit, illa parata est 
Exspectare sonos, ad quos sua verba remittat. 

Fort^ puer, comitum seductus ab agmine fido, ■ 
Dixerat, Ecquis adest? Et, adest, responderat Echo. 
Hic stupet: utque aciem partes divisit in omnes; S81 
Voce, Veni, clamat magn£ : vocat illa vocantem. 
Respicit ; et nullo rursus veniente, quid, inquit, 
Me fugis ? et totidem, quot dixit, verba recepit. 
Perstat ; et, altemse deceptus imagine vocis, 
Huc coeamus, ait ; nuUique libentids unquam 
Responsura sono, Coeamus, rettulit Echo : 
£t verbis favet ipsa suis ; egressaque silvis 
Ibat, ut injiceret sperato brachia coUo. 
IUe fugit ; fugiensque, manus complexibus aufcTy 
Antd, ait, emoriar, qu^ sit tibi copia nostri. 89 1 

'JhcaM (amore Narcissi). • Rapiunl, qmcW^ caXtW» 
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Rettu^t illa nihil, nisi, sit tibi copia nostri. 
Spreta latet silvis ; pudibundaque frondibus ora 
Froteffit ; et solis ex illo * vivit in antris. 
Sed tamen haeret amor ; crescitque dolore repulsae. 
Attenuant vigiles corpus miserabile curse ; 
Adducitque cutem macies ; et in acra succus 
Corporis omnis abit. Vox tantum,atque ossa supersunt. 
Vox manet : ossa ferunt lapidis traxisse %uram. 
[Inde latet silvis ; nuUoque in monte videtur ; 400 
Oxnnibus auditur : sonus est, qui vivit in illa.] 

Narcissus infiorem, fab. vi. 

Sie hanc ', sic alias, undis aut montibus ortas, 
Luserat ' hic * nymphas ; sic coetus ante viriles. 
Inde manus aliquis despectus ad o^thera tollens, 
Sic amet iste licet, sic non potiatur amato, 
Dixerat. Assensit precibus Rhamnusia justis. 

Fons erat illimis, nitidis argenteus undis, 
Quem neque pastores, neque pastas monte capellae 
Contigerant, aliudve pecus ; quem nuUa volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapsus ab arbore ramus. 410 
Gramen erat circa, quod proxknus humor alebat ; 
Silvaque, sole lacum passura tepescere nullo. 
Hic puer, et studio venandi lassus et a^stu, 
Procubuit ; faciemque loci fontemque secutus '. 
Dumque sitim sedare cupit ; sitis altera ^ crevit. 
Dumque bibit, visae correptus iraagine formae, 

' Ex illo (teropore). * IlanCf i. e» Echo, ■ Lus^rat^ had 
dighted. * Hic, u e, Narcissus. * Secutus (oculls), having fol- 
lowed with his eyes^i. e, his eycs being dclig^AledwHvh', W\tv^ 
captivatod witb, or, being cbarmcd witb. • Aliera sitw^ «ciQ.'Casx 
tUni/ M tbint ofa different kind. 
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Spem sine corpore amat: corpus putat esse, quod um- 
Adstupet ipse sibi, vultuque immotus eodem [bra est. 
Hseret S ut e Pario formatum marmore signum. 
Spectat humi positus geminum, sua lumina^ sidus, 
£t dignos Baccho, di^os et Apolline crines, 421 
Impubesque ' genas, et ebumea colla, decusque 
Oris, et in niveo mistum candore ruborem ; 
Cunctaque miratur, quibus est mirabilis ; ipse 
Se cupit imprudens, et, qui probat, ipse probatur. 
Dumque petit, petitur ; pariterque incenditi et ardet. 
Irrita fallaci quoties dedit oscula fonti ! 
In medias quoties, visum captantia colluniy 
Brachia mersit aquas ; nec se deprendit in illis ! 
Quid videat, nescit ; sed, quod videt, uritur illo : 430 
Atque oculos idem, qui decipit, incitat error. 
Credule, quid frustra simulacra fugacia captas ? 
Quod petis, est nusquam : quod amas, avertere, perdes. 
Ista repercussae, quam cemis, imaginis ^ umbra est. 
Nil habet ista sui ; tecum venitque, manetque ; 
Tecum discedat, si tu discedere possis. 
Non illum Cereris, non illum cura quietis, 
Abstrahere inde potest \ Sed opaca fusus in herb& 
Spectat inexpleto mendacem lumine formam : 
Perque oculos perit ipse suos : pauUumque levatusy 
Ad circumstantes tendens sua brachia silvas : 441 

Ecquis, 10 silvae, crudelius, inquit, amavit ? 
Scitis enim, et multis latebra opportuna fuistis. 
Ecquem, cilm vestrae tot agantur secula vitae, 

' Haret, remains fixed. ' Impubet, downy. ' RepercuuaB tma- 
ginis, of thy reflected fonn. * Ordo est; Non (cura) Ccreri* 
(of food), non cura quietis potest abstrahcre illum. 
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I 
Qui sic tabuerit, longo meministis in flevo ? 

Et placet, et video ; sed quod videoque, placetque, 
Non tamen invenio : tantus tenet error amantem. 
Qudque magis doleam ; nec nos mare separat ingens, 
Nec yia, nec montes, nec clausis moenia portis, 
£xigu& prohibemur ' aqu^ Cupit ipse teneri. 450 
Nam quoties liquidis porreximus oscula lymphis ; 
Hic totieB ad me resupino nititur ore. [stat. 

Posse putes tangi : minimum est quod amantibus ob- 
Quisquis es, huc exi. Quid me, puer unice, fallis ? 
Quove petitus abis ? Certd nec forma, nec eetas 
Est mea, quam fiigias ; et am^nt me qudque Nym- 
Spem mihi, nescio quam, vultu promittis amico : [phe. 
Cumque ego porrexi tibi brachia, porrigis ' ultro : 
Cihn risi, arrides. Lacrymas quoque ssepe notavi, 
Me lacrymante, tuas ; nutu qudque signa remittis ; 
Ety quantum motu formosi suspicor oris, 461 

Yerba refers aures non pervenientia nostras '. 
In te ego sum, sensi : nec me mea fallit imago \ 
Uror amore mei. Flammas moveoque feroque. 
Quid faciam? roger, annerogem? quid deinde rogabo? 
Quod cupio mecum est, inopem me copia fecit. 
O ! utinam nostro secedere corpore possem ! 
Votum in amantenovum ; vellem, quod amamus, abessct. 
Jamque dolor vires adimit ; nec tempora vitse 
Longa meee superant ; primoque extinguor in sevo. 
Nec mihi mors gravis est posituro morte dolores. 
Hic, qui diligitur, vellem diutumior esset. 472 

Nunc duo concordes anim^ moriemur in un^ 
Dixity et ad faciem rediit mald sanus eandem ; 

* Prokibemuri we are hindered; we are kepl separate. ^ Pqt^ 
fyir (bnehi» mibi). ' (Ad) nosiroi aurei, * N«c mea imai^o 
/bikimtk nordoe» my sbadow (now) deottve me. 
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£t laaymis turbavit aquas ; obscuraque moto 
Reddita forma lacu est ; quam ciim vidisset abire 
Qud fugis ? O remane ; nec me, crudelis, amante 
Desere, clamavit. Liceat, quod tangere non est« 
Adspicere, et misero praebere alimenta furori. 

Dumque dolet, summa vestem deduxit ab orS^ 
Nudaque marmoreis percussit pectora palmis K 
Pectora traxerunt tenuem percussa ruborem ; 
Non aliter, quam poma solent, quse candida parte 
Parte rubent : aut ut variis solet uva racemis 
Ducere purpureum, nondum matura, colorem. 
Quae simul adspexit liquefacta rursus in undS, 
Non tulit ulteriiis ; sed, ut intabescere flavse 
Igne levi cer», matutinseve pruinse 
Sole tepente solent, sic attenuatus amore 
Liquitur, et cseco pauUatim carpitur igni. 
£t neque jam color est misto candore rubori, 
Nec vigor, et vires, et quae modo visa placebant, 
Nec corpus remanet, quondam quod amaverat £c 
Quse tamen, ut vidit % quamvis irata memorque, 
Indoluit ; quotiesque puer miserabilis, £heu, 
Dixerat ; haec resonis iterabat vocibus, £heu. 
Ciimque suos manibus percusserat ille lacertos, 
Haec qudque reddebat sonitum plangoris eundem 
Ultima vox solitam fuit haec spectantis in undam, 
Heu ! frustra dilecte puer ! totidemque remisit 
Verba locus ; dictoque Vale, Vale inquit et £cho. 
nie caput viridi fessum submisit in herb^ 
Lumina nox claudit domini mirantia formam. 
Tum qu6que se, postquam est infema sede recepl 

' Jfartnoreis palmis^ wlth marble palms, i. e. ^&\m% ot Uqa: 
iviiite as tlie purest wbit9 marble. ' Qua ut ^^Vio'^ vidii 
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In Stygik spectabat aqud. Planx^re sorores 
Naldes ; et sectos fratri posudre capiilos. 
Planx^e et Dryades : plaDgentibus assonat Echo. 
Jamque roguniy quassasque faces^ feretrumque para- 

bant: 
Nusquam corpus erat : croceum pro corpore florem 
InTeniunti foliis medium cingentibus albis '. 510 

Pentheus, fab. vii. 

CoGNiTA res meritam vati ^ per Achaidas urbes 
Attulerat famam ; nomenque erat auguris ingens. 
Spemit Echionides tamen hunc, ex omnibus unus 
Contemtor Superum Pentheus ; prsesagaque ridet 
Verba ^ senis ; tenebrasque et cladem lucis ademtae ^ 
Objicit '. Ille movens albentia tempora canis, 
Qu^ felix esses, si tu qudque luminis hujus 
Orbus, ait, fieres, nc Bacchia sacra videres j 
Jamque dies adcrit, jamque haud procul auguror esse ^, 
Qjak novus huc veniat, proles Semeleia, Liber ; 520 
Quem nisi templorum fueris dignatus honore, 
Mille lacer spargere locis, et sanguine silvas 
Foedabisy matremque tuam, matrisque sorores. 
Evenient : neque enim dignabere numen honore ; 
Meque sub his tenebris '^ nimium ^ vidisse quereris. 
Talia dicentem proturbat Echione natus. 

* Ordo est ; Inveniunt pro corpore ( Narcissi )^orm albis fotiit 
ttngentibus medium, • Vati, i, e, Tiresue. ■ Prasaga verba, the 
prophedc words ; the prophecies, or, the predictions. * Cladem 
§demt€e lucis, the calamity of being deprived of sight. ' Objicit, 
casts up ; upbraids him with. ' Auguror (diem) esse haud prO" 
n/. ' TenebriSf darkness ; blindness. * Nimium^ too much \ loo 
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Dicta fides sequltur ; responsaque vatis aguntur \ 
Liber adest, festisque fremunt ululatibus agri. 5S 
Turba ruunt, mistseque viris matresque, nurusque, 
Vulgusque, proceresque, ignota ad sacra feruntur. 
Quis furor, anguigenae, proles Mavortia, yestras 
Attonuit mentes ? Pentheus ait. JErane tantdm 
^re repulsa valent ? et adunco tibia comu ? 
£t magicae fraudes '? ut quos non belliger ensis, 
Non tuba terruerint, non strictis agmina telis ; 
Foemineae voces, et mota ^ insania vino, 
Obsccenique greges, et inania t^mipana vincant ? 
Vosne, senes, mirer ? qui longa per sequora vecti 
Hac Tyron, hdc profugos posuistis ^ sede Penates ; 
Nunc sinitis sine Marte capi ? vosne, acrior aetas, 54 
O juvenes, propiorque mefe, quos arma tenere, 
Non thyrsos, gale^ue tegi, non fronde, decebat? 
Este, precor, memores, quH sitis stirpe creati ; 
niiusque animos, qui mtdtos perdidit unus, 
Sumite serpentis. Pro fontibus ille lacuque 
Interiit : at vos pro fam& vincite vestr^ 
Hle dedit leto fortes ; vos pdHte moUes, 
£t patrium revocate decns. Si fata vetabant 
Stare diu Thebas ; utinam tormenta virique 
Mcenia diruerent ; femimqne igntsque sonarent I 55 
£ssemus miseri sine crimine, sorsque querenda 
Non celanda foret, Iacr|rm8eque pudore carerent. 
At nunc a puero Thebse capientur inermi ; 

* Fides sequitur dicia ; responsaque vatis aguntur, confirmatic 
follows his words» and the predicdons of the prophet are accon 
plished. ' Fraudes, cheatings, deceptions. ' Motaf excitei 
* Posuistis 7]yron, i, e, Tkebas / becanse Cadmus, the founder « 
TbQ}», was a native of Fh<snicia, of which Tyre was the secon 
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Qaem neque bella juvant, nec tela, nec usub equorum ; 
Sed madidus myrrhi crims, mollesque coronae, 
Purpuraque, et pictis intextum vestibus aurum. [gam 
Qaem quidem ego actutum, modd vos absistite, co- 
Assumtumque patrem commentaque sacra fateri. 
An satis Acrisio est animi» contemnere vanum 
Numen \ et Argolicas venienti claudere portas ; 560 
Penthea terrebit cum totis advena Thebis ? 
Ite citi, famulis hoc imperat % ite, ducemque 
Attrahite huc vinctum : jussis mora segnis abesto. 

Hunc avus, hunc Athamas, hunc csetera turba suo- 
Corripiunt dictis : frustraque inhibere laborant. (rum 
Acrior admonitu est ; irritaturque retenta 
£t crescit rabies ; remoraminaque ipsa nocebant. 
Sic ego torrentem, qua nil obstabat eunti, 
Leni^ et modico strepitu decurrere vidi. 
At, qu^unque trabes obstructaque saxa tenebant, 
Spumeus, et fervens, et ab objice saevior ibat. 571 
Ecce ! cruentati redeunt ^ ; et, Bacchus ubi esset, 
Quaerenti domino, Bacchum vidisse, negarunt. 
Hunc, dixere, tamen comitem, &mulumque sacrorum 
Cepimus ; et tradunt manibus post terga ligatis, 
Sacra dei quondam Tyrrhen^ gente secutum. 

Bacchm raptus. fab. viii. 

Adspicit hunc ^ oculis Pentheus, quos ira tremendos 
Fecerat ; et, quanquam pcenae vix tempora difiert, 
O periture, tuaque aliis documenta ^ dature 579 

' Fanum numen, this false deity. ' Tmperat hoCj he commands 
this ; he gives this order. * Ecce ! (famuli) cruentati redeunt. 
* hunc, t. Cm Acceten, * Documenta^ a warning. 
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Morte, ait, ede tuum nomen, nomenque parentum, 
£t patriam, morisque novi cur saera frequentes >. 

Ule metu vacuus *, Nomen mihi, dixit, Acoetes ; 
Patria, Mseonia est ; humili de plebe parentes. 
Non mihi, qusB duri colerent, pater, arva juvenci, 
Lanigerosve greges ^ non ulla armenta * reh'quit. 
Pauper et ipse fuit ; linoque * solebat et hamis 
Decipere, et calamo ^ sahentes ducere pisces. 
Ars illi sua census ' erat. Cum traderet artem ; 
Accipe, quas habeo, studii successor et haeres, 
Dixit, opes ; moriensque mihi nihil ille reliquit, l 
Praeter aquas : unum hoc possum appellare patemi 
Mox ego, ne scopulis hsererem semper in isdem, 
Addidici regimen, dextra moderante, carin» 
Flectere ; et Oleniae sidus pluviale capelte, 
Taygetenque, Hyadasque, oculis, Arctonque, nota^ 
Ventorumque domos *, et portus puppibus aptos. 
Forte petens Delon, Diae telluris ad oras 
Applicor, et dcxtris adducor litora remis ^, 
Doque leves saltus, udaeque innitor arense. 
Nox ubi consumta est ; Aurora rubescere primumC 
Coeperat, exsurgo, laticesque inferre recentes 
Admoneo, monstroque viam, quae ducat ad undas. 
Ipse, quid aura mihi tumulo promittat ab alto, 
Prospicio, comitesque voco, repetoque carinam. 
Adsumus, en ! inquit, sociorum primus Opheltes : 
Utque putat, praedam deserto nactus in agro, 
Virginea puerum ducit per litora formL 

* Frequentes, thou celebratest. ' Facuus itietu, free from ft 
fearless, oVf undaunted. ■ Lanigeros greges, wool-bearing flo 
I. e. sheep. * Armentat herds. • Lino, with a net. * Calu 
with a reed, t. e» with a fishing-rod. ' Census, his estate : 
Census. ^ Domes venlorum^ the houses of the winds, t. e* 
po/nts from whicb tbey bjyji^^j Dextris rcmis» viVOti o\a t>^ 
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Dle, inero wmmoque gravis, titubare ^ videtur, 
Vixque sequi : specto cultum, faciemque, gradumque; 
Nil ibi, quod posset credi mortale, videbam. 610 

£t sensi, et dm sociis, Quod numen in isto 
Corpore slt, dubito ; sed corpore numen in isto est. 
Quisquis es, O ! faveas, nostrisque laboribus adsis. 
His qudque des veniam. Fro nobis mitte precari, 
DictyB ait ; quo non alius conscendere summas 
Odor antennas, prensoque rudente relabi. 
Hoc Libjrs, hoc flavus, prorse tutela % Melanthus, 
Hoc probat Alcimedon; et, qui requiemque modumque 
Vooe dabat remis, animorum hortator Epopeus : 
Hoc omnes alii \ Frsedffi tam cseca cupido est. 620 
Non tamen hanc sacro violari pondere pinum * 
Perpetiar, dixi : pars hic mihi maxtma juris K 
Inque aditu obsisto. Furit audacissimus omni 
De numero Lycabas ; qui Thusca pulsus ab urbe 
Exsilium, dir4 pcenam pro caede, luebat. 
Is mihi, dum resto, juvenili guttura pugno 
Rupit : et excussum misisset in sequora ; si non 
Hrassem, qusUnvis amens ^ in fune retentus. 

JVaukB in Delphinos carwersi. fab. iz. 

Impia turbaprobantfactum. Tum denique Bacchus, 
Bacchus enim fuerat, veluti clamore solutus 630 

' Titubaret tostagger. * 7\ilela ])rora, the keeperof thc lielm, 
t. e. the steenman, or, pilot. ' jiUi omnes (probant) /toc, all the 
rest, ort the rest of the crew, approve of this. * Pinum, the piiie, 
L e. the ship ; because made of pine wood. ' Hlc maxima pars 
jurU (est) mihi, here the greatest part of right is mine ; ot this 
ihip the greatest share belongs to me. ' Amen*^ seu%eUHS^ u e. 
stunned by tbe Mow, 

F3 
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Reddere de multls ut verba novissima posset. 36^ 
Fecerat hoc Juno ; quia, cdm deprendere posset 
Sub Jove ssepe suo N^rmphas in monte jacentes, 
Illa Deam longo prudens sermone tenebat, 
Dum fugerent N^rmphse. Postquam Satumia sensit ; 
Hujus, ait, linguse, qu^ sum delusa, potestas 
Parva tibi dabitur, vocisque brevissimus usus. 
Reque minas firmat : tamen hsec in fine loquendi 
Ingeminat voces, auditaque verba reportat. 

Ergo ubi Narcissum per devia lustra vagantem 
Vidit, et incaluit ' ; sequitur vestigia furtim. 871 

Quoque magis sequitur, flamma propiore calescit ; 
Non aliter, qu^m cdm summis circumlita tsedis 
Admotam rapiunt ' vivacia sulfura flammam. 
O ! quoties voluit blandis accedere dictis, 
£t moUes adhibere preces ! Natura repugnat ; 
Nec sinit incipiat. Sed, quod sinit, illa parata est 
Exspectare sonos, ad quos sua verba remittat. 

Forte puer, comitum seductus ab agmine fido, . 
Dixerat, Ecquis adest? Et, adest, responderat Echo. 
Hic stupet: utque aciem partes divisit in omnes; S81 
Voce, Yeni, clamat magni : vocat illa vocantem. 
Respicit ; et nullo rursus veniente, quid, inquit, 
Me fugis ? et totidem, quot dixit, verba recepit. 
Perstat ; et, altemse deceptus imagine vocis, 
Huc coeamus, ait ; nuUique libenti^s unquam 
Responsura sono, Coeamus, rettulit Echo : 
£t verbis favet ipsa suis ; egressaque silvis 
Ibat, ut injiceret sperato brachia coUo. 
IUe fugit ; fugiensque, manus complexibus aufer, 
Antd, ait, emoriar, qu^ sit tibi copia nostri. 89 1 

'yncaitn^ (amore Narcissi). • Ha])iunt, qvAcVV^ caUiW» 
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Rettulit illa nihil, nisi, sit tibi copia nostri. 
^ireta latet silvis ; pudibundaque frondibus ora 
fiotegit ; et solis ex illo ^ vivit in antris. 
Sed tamen haeret amor ; crescitque dolore repulsae. 
Attenuant vigiles corpus miserabile curae ; 
Adducitque cutem macies ; et in acra succus 
Corporis omnis abit. Vox tantum, atque ossa supersunt. 
Vox manet : ossa ferunt lapidis traxisse %uram. 
[Inde latet silvis ; nulloque in monte videtur ; 40O 
Omnibus auditur : sonus est, qui vivit in illa.] 

Narcissm injlorem, fab. vi. 

Sic hanc \ sic alias, undis aut montibus ortas, 
Luserat ' hic * nymphas ; sic coetus antd viriles. 
Inde manus aliquis despectus ad sethera tollens, 
Sic amet iste licet, sic non potiatur amato, 
Dixerat. Assensit precibus Rhamnusia justis. 

Fon» erat illimis, nitidis argenteus uncGs, 
Quem neque pastores, neque pasta3 monte capellse 
Cpntigerant, aliudve pecus ; quem nulla volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapsus ab arbore ramus. 410 
Grramen erat circ^ quod proxknus humor alebat ; 
Silvaque, sole lacum passura tepescere nullo. 
Hlc puer, et studio venandi lassus et aestu, 
Procubuit ; faciemque loci fontemque secutus '. 
Dumque sitim sedare cupit ; sitis altera ^ crevit. 
Dumque bibit, visae correptus imagine formae, 

* Ex Ulo (tempore). * Hanc, i, e. Echo, * Luseratt had 
•lighted. * Hic, i, e- Narcissus, * Secutus (oculis), having fol- 
lowed wiih his eyes, i. e, his eyes being de\ig\\led vj\\)cv % Wvcv^ 
captivsfn} i^iib, or, belng charmcd with, • ^Uera »Uu» «cwofOawt 
iJUni/ M Odnt ofa diBbrent kind. 
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Reddere de multis ut verba novissima posset. 36^ 
Fecerat hoc Juno ; quia, cdm deprendere posset 
Sub Jove ssepe suo N^rmphas in monte jacentes, 
Hla Deam longo prudens sermone tenebat, 
Dum fugerent Nymphse. Postquam Satumia sensit ; 
Hujus, ait, linguse, qu^ sum delusa, potestas 
Parva tibi dabitur, vocisque brevissimus usus. 
Reque minas firmat : tamen haec in fine loquendi 
Ingeminat voces, auditaque verba reportat. 

Ergo ubi Narcissum per devia lustra vagantem 
Vidit, et incaluit ' ; sequitur vestigia furtim. 871 

Qudque magis sequitur, flamma propiore calescit ; 
Non aliter, qu^m cdm summis circumlita taedis 
Admotam rapiunt ' vivacia sulfura fiammam. 
O ! quoties voluit blandis accedere dictis, 
£t moUes adhibere preces ! Natura repugnat ; 
Nec sinit incipiat. Sed, quod sinit, illa parata est 
Exspectare sonos, ad quos sua verba remittat. 

Fortd puer, comitum seductus ab agmine fido, • 
Dixeraty Ecquis adest? £t, adest, responderat Echo. 
Hic stupet: utque aciem partes divisit in omnes; S81 
Voce, Veni, clamat magna : vocat illa vocantem. 
Respicit ; et nuUo rursus veniente, quid, inquit, 
Me fugis ? et totidem, quot dixit, verba recepit. 
Perstat ; et, altemse deceptus imagine vocis, 
Huc coeamus, ait ; nuUique libenti^s unquam 
Responsura sono, Coeamus, rettulit £cho : 
£t verbis favet ipsa suis ; egressaque silvis 
Ibat, ut injiceret sperato brachia coUo. 
IUe fugit ; fugiensque, manus complexibus aufcTy 
Antd, ait, emoriar, qu^ sit tibi copia nostri. 89 1 

'yhcaini/ (amore Narcissi). • Ha])iunt, c\u\cV\^ caU\v«» 
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Rettulit illa nihil, nisi, sit tibi copia nostri. 
S^pEreta latet silvis ; pudibundaque frondibus ora 
Kotegit ; et solis ex illo ^ vivit in antris. 
Sed tamen hseret amor ; crescitque dolore repulsae. 
Attenuant vigiles corpus miserabile curse ; 
Adducitque cutem macies ; et in aera succus 
Corporis oncmis abit. Vox tantum,atque ossa supersunt. 
Vox manet : ossa ferunt lapidis traxisse figuram. 
[Inde latet silvis ; nuUoque in monte videtur ; 40O 
Omnibus auditur : sonus est, qui vivit in illL] 

Ifdrcissus inflorem, fab. vi. 

SichancS sic alias, undis aut montibus ortas, 
Luserat ^ hic * n^rmphas ; sic coctus antd viriles. 
Inde manus aliquis despectus ad aethera toUens, 
Sic amet iste licet, sic non potiatur amato, 
Dixerat. Assensit precibus Rhamnusia justis. 

Fon» erat illimis, nitidis argenteus undis, 
Quem neque pastores, neque pastse monte capellse 
Contigerant, aliudve pecus ; quem nulla volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapsus ab arbore ramus. 410 
Gramen erat circ^ quod proxknus humor alebat ; 
Silvaque, sole lacum passura tepescere nullo. 
Hic puer, et studio venandi lassus et aestu, 
Procubuit ; faciemque loci fontemque secutus '. 
Dumque sitim sedarc cupit ; sitis altera ^ crevit. 
Dumque bibit, visae correptus imagine formee^ 

' Ex illo (tempore). * Hanc, i. e. Echo. * Luseratt had 
•lighted. * Hic, u e. Narcissus. * Secutus (oculis), having fol- 
lowed wiih his eyes, i. e, his eyes being de\lg\\lcd "w\\^ % Vicvw^ 
captiiwlift} witb, ort being charmcd. with< • Alitra wtu, wwolOckRSt 
ilunif M tbim ofa diSerent kind. 
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Spem sine corpore amat : corpus putat esse» quod um- 
Adstupet ipse sibi, vultuque immotus eodem [bra est. 
Hseret ^, ut e Pario formatum marmore signum. 
Spectat humi positus geminum, sua lumina, sidus, 
£t dignos Baccho, di^os et ApoUine crines, 421 
Impubesque ' genas, et ebumea colla, decusque 
Oris, et in niveo mistum candore ruborem ; 
Cunctaque miratur, quibus est mirabilis ; ipse 
Se cupit imprudens, et, qui probat, ipse probatur. 
Dumque petit, petitur ; pariterque incenditi et ardet. 
Irrita fallaci quoties dedit oscula fonti ! 
In medias quoties, visum captantia coUum, 
Brachia mersit aquas ; nec se deprendit in illis ! 
Quid videat, nescit ; sed, quod videt, uritur illo : 430 
Atque oculos idem, qui decipit, incitat error. 
Credule, quid frustra simulacra fugacia captas ? 
Quod petis, est nusquam : quod amas, avertere, perdes. 
Ista repercussae, quam cemis, imaginis ^ umbra est. 
Nil habet ista sui ; tecum venitque, manetque ; 
Tecum discedat, si tu discedere possis. 
Non illum Cereris, non illum cura quietis, 
Abstrahere inde potest \ Sed opaca fusus in herb& 
Spectat inexpleto mendacem lumine formam : 
Perque oculos perit ipse suos : paullumque levatusy 
Ad circumstantes tendens sua brachia silvas : 441 

Ecquis, 'io silvse, crudelius, inquit, amavit ? 
Scitis enim, et multis latebra opportuna fuistis. 
Ecquem, cum vestrae tot agantur secula vitae, 

' H(Brett remains fixed. * fmpubeSt downy. ' RepercuuaB ifnom 
ginist of thy reflected form. * Ordo est; Non (cura) CcrertM 
(of food), non cura quietis potest abstrahere tllum. 
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Qui sic tabuerit, longo meministis in sevo ? 
' £t placet, et video ; sed quod videoque, placetque, 
' Non tamen invenio : tantus tenet error amantem. 
Qudque magis doleam ; nec nos mare separat ingens, 
Nec via, nec montes, nec clausis mcenia portis, 
£xigu& prohibemur ' aquL Cupit ipse teneri. 450 
Nam quoties liquidis porreximus oscula lymphis ; 
Hic toties ad me resupino nititur ore. [stat. 

Posse putes tangi : minimum est quod amantibus ob- 
Quisquis es, huc exi. Quid me, puer unice, fallis ? 
Quove petitus abis ? Certd nec forma, nec stas 
£st mea, quam fugias ; et amarunt me quoque Nym- 
Spem mihi, nescio quam, vultu promittis amico : [phae. 
Ciimque ego porrexi tibi brachia, porrigis ' ultro : 
Ciim risiy arrides. Lacrymas quoque saepe notavi, 
Me lacrymante, tuas ; nutu qudque signa remittis ; 
Ety quantum motu formosi suspicor oris, 461 

Verba refers aures non pervenientia nostras '. 
In te ^o sum, sensi : nec me mea fallit imago \ 
Uror amore mei. Flammas moveoque feroque. 
Quid faciam? roger, annerogem? quid deinde rogabo? 
Quod cupio mecum est, inopem me copia fecit. 
O ! utinam nostro secedere corpore possem ! 
Votum in amantenovum ; vellem, quod amamus, abesset. 
Jamque dolor vires adimit ; nec tempora vitse 
Longa mese superant ; primoque extinguor in sevo. 
Nec mihi mors gravis est posituro morte dolores. 
Hic, qui diligitur, vellem diutumior esset. 472 

Nunc duo concordes anim^ moriemur in una. 
Dixity et ad faciem rediit male sanus eandem ; 

' Prokibemur, we are hindered; we are kept *e\vaTa\.c. * Pv^t- 
ryir {hnc/uM mibi). " (Ad) nosiras aura. * Nec mea iTivo.%<i 
Jbikiwtg^ nordooB tay sbadow (now) deooive toc. 
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Et lacrymis turbavit aquas ; obscuraque moto 
Reddita forma lacu est ; quam cum vidisset abire; 
Quo fugis ? O remane ; nec me, crudelis, amante 
Desere, clamavit. Liceat, quod tangere non est, 
Adspicere, et misero praebere alimenta furori. 

Dumque dolet, summa vestem deduxit ab ora, 
Nudaque marmoreis percussit pectora palmis K 
Pectora traxerunt tenuem percussa ruborem ; 
Non aliter, quam poma solent, quae candida parte 
Parte rubent : aut ut variis solet uva racemis 
Ducere purpureum, nondum matura, colorem. 
Quae simul adspexit liquefacta rursus in unda, 
Non tulit ulteriiis ; sed, ut intabescere flavse 
Igne levi cerse, matutinaeve pruinae 
Sole tepente solent, sic attenuatus amore 
Liquitur, et caeco paullatim carpitur igni. 
£t neque jam color est misto candore rubori, 
Nec vigor, et vires, et quae modd visa placebant, 
Nec cprpus remanet, quondam quod amaverat £c 
Quae tamen, ut vidit % quamvis irata memorque, 
Indoluit ; quotiesque puer miserabilis, £heu, 
Dixerat ; haec resonis iterabat vocibus, £heu. 
Ciimque suos manibus percusserat ille lacertos, 
Haec quoque reddebat sonitum plangoris eundem 
Ultima vpx solitam fuit haec spectantis in undam, 
Heu ! frustra dilecte puer ! totidemque remisit 
Verba locus ; dictoque Vale, Vale inquit et £cho. 
Hle caput viridi fessum submisit in herba. 
Lumina nox claudit domini mirantia formam. 
Tum qudque se, postquam est infema sede recepl 



'J^armoreis palmts^ wth marble palms, i. c. va^\m% or Uvu 
fyhlte Ms the pur^t white marble. ■ Q,vm ut ^JEicVio^J vviU 
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gik spectabat aquL Planx^re sororei 
; et sectos firatri posuire capillos. 
re et Dryades : plangentibus assonat Echo. 
e roguiUy quassasque faces, feretrumque para- 
mt : 

im corpus erat : croceum pro corpore florem 
inty foliis medium cingentibus albis K 510 

Pentheus, fab. vii. 

T A res meritam vati ' per Achaidas urbei 
rat famam ; nomenque erat auguris ingens. 
t; Echionides tamen hunc, ex omnibus unus 
titor Superum Pentheus ; prsesagaque ridet 
^ senis ; tenebrasque et cladem lucis ademtSB ^ 
. ^ Ille movens albentia tempora canis, 
felix esses, si tu qudque luminis hujus 

ait, fieres, ne Bacchia sacra videres ] 
e dies aderit, jamque haud procul auguror esse ^ 
>vus huc veniat, proles Semeleia, Liber ; 520 
nisi templorum fueris dignatus honore, 
acer spargere locis, et sanguine silvas 
is, matremque tuam, matrisque sorores. 
nt : neque enim dignabere numen honore ; 

sub his tenebris '^ nimium ^ vidisse quereris. 
i dicentem proturbat Echione natus. 

y est ; Inveniunt pro corpore (Narcissi)^or«n albis foliis 
us medium. ' Vatit i, e% Tiresia. ' Prcesaga verba, the 
c words ; the prophecies, or, the predictions. * Cladem 
lucis, the calamity of being deprived of sight. * Objicit^ 
; upbraids him with. ' Auguror (diem) esse havd pro» 
?enebriSf darkness ; blindness. * ^mtttm, too mwcih.\ Voo 
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Dicta fides sequitur ; responsaque vatis aguntur \ 
Liber adest, festisque fremunt ululatibus agri. 528 
Turba ruunt, mistseque viris matresque, nurusque, 
Vulgusque, proceresque, ignota ad sacra feruntur. 
Quis furor, anguigenae, proles Mavortia, yestras 
Attonuit mentes ? Pentheus ait. iErane tanttkm 
^re repulsa valent ? et adunco tibia comu ? 
£t magicse fraudes ' ? ut quos non belliger ensis, 
Non tuba terruerint, non strictis agmina telis ; 
Fcemineae voces, et mota ^ insania vino, 
Obscoenique greges, et inania tympana vincant ? 
Vosne, senes, mirer ? qui longa per sequora vecti 
Hac Tyron, h4c profugos posuistis * sede Penates ; 
Nunc sinitis sine Marte capi ? vosne, acrior setasy 540 
O juvenes, propiorque meie, quos arma tenercy 
Non th^n^os, galeique tegi, non fronde, decebat? 
Este, precor, memores, qu& aitis stirpe creati ; 
Illiusque animos, qui multos perdidit unus, 
Sumite serpentis. Pk^o fontibus ille lacuque 
Interiit : at vos pro fam& vincite vestr^ 
nie dedit leto fortes ; vos pdlite moUes, 
£t patrium revocate decns. Si fata vetabant 
Stare diu Thebas ; utinam tormenta virique 
Mcenia diruerent ; ferrumque ignisque sonarent I 550 
Essemus miseri sine crimine, sorsque querenda 
Non celanda foret, lacrjmaeque pudore carerent. 
At nunc a puero Thebae capientur inermi ; 

' Fides sequitur dicia ; responsaque vatis aguntur, confimudoii 
follows his words» and the predictions of the prophet are accom- 
plished. ' FraudeSf cheatings, deceptions. ' Mota, excited. 
* Posuistis 2]yron, i. e, Thebas g because Cadmus, the founder of 
ThStuB, was a native of I^cenicia, of wfaich Tyre was the second 
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Quem neque bella juvant, nec tela, nec usus equorum ; 
Sed madidus myrrM crinis, mollesque coronaey 
Purpuraque, et pictis intextum vestibus aurum. [gam 
Quem quidem ego actutum, modo vos absistite, co- 
Assumtumque patrem conunentaque sacra fateri. 
An satis Acrisio est animi> contenmere vanum 
Numen \ et Argolicas venienti claudere portas ; 560 
Penthea terrebit cum totis advena Thebis ? 
Ite citi, famulis hoc imperat S ite, ducemque 
Attrahite huc vinctum : jussis mora segnis abesto. 

Hunc avus, hunc Athamas, hunc csetera turba suo- 
Corripiunt dictis : frustraque inhibere laborant. (rum 
Acrior admonitu est ; irritaturque retenta 
£t crescit rabies ; remoraminaque ipsa nocebant. 
Sic ^o torrentem, qua nil obstabat eunti, 
Leni^ et modico strepitu decurrere vidL 
At, qu^unque trabes obstructaque saxa tenebant, 
Spumeus, et fervens, et ab objice saevior ibat. 571 
Ecce ! cruentati redeunt ^ ; et, Bacchus ubi esset, 
Quserenti domino, Bacchum vidisse, negarunt. 
HunCy dix^re, tamen comitem, famulumque sacrorum 
Cepimus ; et tradunt manibus post terga ligatis, 
Sacra dei quondam Tyrrhena gente secutum. 

Bacchus raptm. fab. viii. 

Adsficit hunc ^ oculis Pentheus, quos ira tremendos 
Fecerat; et, quanquam pcense vix tempora differt, 
O penture, tuaque aliis documenta ^ dature 579 

* Vanum nument this false deity. ' Tmperat hoCy he cominands 
this ; he gives this order. ' Ecce ! (famuli) CTU.entati redeunt. 
* Hunc, U e. Acceten, ' Documenta^ a ^arning. 
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Morte, ait, ede tuum nomen, nomenque parentum, 
£t patriam, morisque novi cur sacra frequentes K 

Ille metu vacuus *, Nomen mihi, dixit, Acoetes ; 
Patria, Maeonia est ; humili de plebe parentes. 
Non mihi, quae duri colerent, pater, arva juvenci, 
Lanigerosve greges ^, non ulla armenta * reliquit. 
Pauper et ipse fuit ; linoque ^ solebat et hamis 
Decipere, et calamo ^ salientes ducere pisces. 
Ars illi sua census '^ erat. Cum traderet artem ; 
Accipe, quas habeo, studii successor et haeres, 
Dixit, opes ; moriensque mihi nihil ille reliquit, 5 
Praeter aquas : unum hoc possum appellare patemu 
Mox ego, ne scopulis haererem semper in isdem, 
Addidici regimen, dextra moderante, carina& 
Flectere ; et Oleniae sidus pluviale capelte, 
Taygetenque, Hyadasque, oculis, Arctonque, nota\ 
Ventorumque domos % et portus puppibus aptos* 
Forte petens Delon, Diae telluris ad oras 
Applicor, et dextris adducor litora remis ^, 
Doque leves saltus, udaeque innitor arenae. 
Nox ubi consumta est ; Aurora rubescere primumG^ 
Cceperat, exsurgo, laticesque inferre recentes 
Admoneo, monstroque viam, quae ducat ad undas. 
Ipse, quid aura mihi tumulo promittat ab alto, 
Prospicio, comitesque voco, repetoque carinam. 
Adsumus, en ! inquit, sociorum primus Opheltes : 
Utque putat, praedam deserto nactus in agro, 
Virginea puerum ducit per litora form^ 

* Frequenies, thou celebratest. ' Vacuus fnetu, free from fe{ 
fearless, or^ undaunted. ' Lanigeros greges, wool-bearing floc 
I. e. sheep. * Armenta, herds. * Lino, with a net • Calin 
ivith a reed, i . e. with a iishing-rod. "* Census, his estate : t 
Census, ' JDomes venloruniy the houses of the winds, i. e* i 

polnts from whicb tbey biow. • Oextris rewi$» vi\\3Ei o\a t^ 

band oars; with our starboard oar». 
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Hle, inero «oximoque gravis, titubare ' videtur» 
Vixque sequi : specto cultum, faciemque, gradumque; 
Nil ibiy quod posset credi mortale» videbam. 610 

£t sensi, et dm sociis, Quod numen in isto 
Corpore sit, dubito ; sed corpore numen in isto est. 
Quisquis es, O ! faveasy nostrisque laboribus adsis. 
His qu6que des veniam. Pro nobis mitte precari, 
DictyB ait ; quo non alius conscendere summas 
Odor antennas, prensoque rudente relabi. 
Hoc Lfibys, hoc flavus, prorse tutela S Melanthus, 
Hoc probat Alcimedon; et, qui requiemque modumque 
Voce dabat remis, am'morum hortator Epopeus : 
Hoc omnes alii \ Fnedx tam cseca cupido est. 620 
Non tamen hanc sacro violari pondere pinum ^ 
Perpetiar, dixi : pars hic mihi maxima juris K 
Inque aditu obsisto. Furit audacissimus omni 
De numero Lycabas ; qui Thusc^ pulsus ab urbe 
Exsilium, dir4 poenam pro csede, luebat. 
Is mifai, dum resto, juvenili guttura pugno 
Rupit : et excussum misisset in sequora ; si non 
Haesissemy qu^vis amens ^, in fune retentus. 

NauUs in Delphinos conversi, fab. ix. 

Impi A turba probant factum. Tum denique Bacchus, 
Bacchus enim fuerat, veluti clamore solutus 630 

' Tiiubare, io stagger. * T^Uela prortBf thekeeperefihehelm, 
i. e. the steersman, or, pilot. ' Mi omnes (prol>ant) /toc, all the 
rest, or^ the rest of the crew, approve of tliis. * Pmum, the pine« 
t. e. the ship ; because made of pine wood. ' Hlc maxima pars 
. juris (est) mihh here the greatest part of right is mine ; ot thia 
ship the greatest share belongs to me. ' ^nienS) «ttW^«\A>»v ^ « . 
itunned bj tbe blow, 

F3 
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Sit sopor, aque mero redeant in pectora sensus ; 
Quid facitis ? quis clamor ? ait ; qua, dicite, nautas, 
Huc ope perveni ? qud me deferre paratis ? 
Pone metum, Proreus, et quos contingere portus, 
£de, velis, dixit, terra sistere ^ petita. 
Naxon, ait Liber, cursus advertite vestros. 
Illa mihi domus est ; vobis erit hospita tellus- 
Per mare, fallaces, perque omnia numina, jurant* 
Sic fore ; meque jubent pictae dare vela carinae '. 
Dextera Naxos erat : dextr^ mihi lintea danti ^, 640 
Quid facis, O demens ? quis te furor, inquit, Acoete, 
Pro se quisque, tenet *? Isevam pete ^. Maxima nutu 
Pars mihi significat ; pars, quid velit, aure susurrat* 
Obstupui ; Capiatque alius moderamina "^, dixi ; 
Meque ministerio scelerisque artisque * removi. 
Increpor a cunctis ; totumque immurmurat agmen K 
£ quibus ^thah'on, Te scilicet omnis in uno 
Nostra salus posita est ? ait. £t subit ^^ ipse : meum» 
£xplet opus ; Naxoque petit diversa " relicta. (que 

Pmtheus a Bacchis discerptus, fab. x. 

TuM deus illudens ^% tanquam modo denique fraudem 

' Sisteret thou shalt be stopt, t. e, landed. ' Fallaces (nautae) 

Jurantt th« sailors falsely swear. * Dare vela picla carina (ven- 

^^)> to give the sails of the painted ship to the winds ; to unfurl 

the sails &c. * Danli linteaf giving the sails; trlmming the 

sails. •Ordo-est; QMisque^ pro se^ inquit mihi danti lintea dt-m" 

ird^ demens Acoete^ quid facisy quis furor tenet te t • Pete te- 

vam (manum), seek the left Aan j ; steer to the left. * Modera» 

iiiriaf the steerage ; the direcdon of the ship. ' Ministerio sce^ 

erisque arlisque^ from the execution both of this criminal act and 

Etratagem. • Agmenj crew. >• Suhitj succeeds me ; takes my 

pjace. " Pelit diversa (loca), seeks different places / sails for a 

dlffbrent place, or, steers in a different diY«:G\ioti. " Uludens^ 

fe/gningj practl&ing iiiusion, or, pUying u^oxi \h.«tcu 
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Senserit, e puppi pontum prospectat aduncd, 651 
£t flenti similis, Non hsec mihi litora, nauts, 
IVomisistis, ait ; non haec mihi terra rogata est. 
Quo merui pcenam facto ? quac gloria vestra est, 
Si puerum juvencs, si multi fallitis unum ? 

Jamdudum flebam. Lacrymas manus impia^ nos- 
Ridet ; et impellit properantibus sequora remis. (tras 
Per tibi nunc ipsum, nec enim praesentior * illo 
Est Deus, adjuro, tam me tibi vera referre, 
Qu^m veri majora fide ^. Stetit ^ sequore puppis 660 
Haud aliter, quam si siccum navale teneret. 
Illi admirantes rcmorum in verbere perstant ; 
Velaque deducunt ; geminaque ope * currere tentant. 
Impediunt hedenc remos, nexuque recurvo 
Serpunt ; et gravidis distinguunt vela corymbis. 
Ipse, racemiferis frontem circumdatus uvis, 
Pampineis agitat velatam frondibus hastam ^ 
Quem circa tigres, simulacraque inania lyncum, 
Pictarumque jacent fera corpora pantherarum. 
Exsilu^re viri ' ; sive hoc insania fecit, 670 

Sive timor ; primusque Medon nigrescere pinnis 
Corpore depresso, et spinae curvamina flecti 
Incipit. Huic Lycabas, In quse miracula *, dixit, 
I Verteris ? et lati rictus, et panda loquenti 
' Naris erat, squamamquc cutis durata trahebat. 
At Libys, obstantes ^ dum vult obvertere remos, 

^Jmpia, the wicked ; the perjured. ' Prascntiort ofmore im- 
■kedlate influence ; whose influence is more immediately fclt, or^ 
more ready to hear and grant rcqucats. ' Ftde veri, than the evi- 
dence of truth. * Stetit, stood motionless. * Gemina opCy with 
^ub]^ aid ; with the aid both of sails and oars. ' Ilastam ; See 
IV, 7. ' Virit t. e. nautcB, ■ In quce ntiracula, \\\Vo "«VvaX ^ 
fflODkter. * Ohsiantes, resisting ; immovcable. 



68 METAMORPH. 

In spatium resilire ^ manus breve vidit ; ec illas 
Jam non esse manus ; jam pinnas posse vocari. 
Alter ad intortos cupiens dare brachia funes, 
Brachia non habuit; truncoque repandus in undas 68< 
Corpore ' desiluit : falcata novissima cauda est ^ 
Qu^a dividuae sinuantur comua Lunse^ 
Undique dant saltus, multaque aspergine rorant ; 
Emerguntque iterum, redeuntque ^ sub aequora rursut 
Inque chori ludunt speciem, lascivaque jactant 
Corpora, et acceptum patulis mare naribus efflant ^, 
De modo viginti (tot enim ratis illa ferebat) 
Restabam solus "^ ; pavidum, gelidumque trementi 
Corpore, vixque meum ^ firmat Deus, Excute, dicem 
Corde metum, Diamque tene. Delatus in illam 69< 
Accensis aris Baccheia sacra frequento. 

Praebuimus longis, Pentheus, ambagibus ^ aures» 
(nquit; ut ira mora vires absumere posset. 
Praecipitem famuli rapite hunc ; cruciataque diris 
Corpora tormentis Stygise demittite nocti. 

Protinus abstractus solidis Tyrrhenus Acoetes 
Clauditur in tectis ; et, dum crudelia juss» 
Instrumenta necis, ferrumque ignisque parantur» 
Sponte sua patuisse fores, lapsasque lacertis 

' Rettlire, start back ; shrink. ' Trunco corppre, with mutikif 
ed body, i. e. deprived of arms, legs, &c. ' Novitsima cauda « 
falcatat the tip, ort tbe extremity, of the tail is booked» t. e. c 
the form of a book. * Dividua Lutkb, of the crescent moon ; c 
tbe moon in her first and last quarters. * Redeuntf retum ; div< 
*£fflant accejttum mare patulis narUnit, they breathe out» or^ the; 
•pout out, the admitted sea from their wide nostrils. ' Solut retia 
bam, I alone remained (in my proper form) ; I alone was not trans 
formed into a dolpbin. ' Vix meum, scarcely myself, i. e. almos 
di.vtracted. * Longit ambagibat^ to a tedious winding story. 
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Sponte su^ fama est, nullo solvente, catenas. 700 

Perstat Echionides ; nec jam jubet ire \ sed ipse 
Vadit, ubi, electus facienda ad sacra, Cithanron 
Cantibus et clara bacchantum voce sonabat. 
Ut iremit acer equus % ciim bellicus a^re canoro 
Signa dedit tubicen, pugnaeque assumit amorem : 
Penthea sic ictus longis ululatibus a^thcr 
Movit ; et audito clangore rccanduit ira. 

Monte fere medio est, cingentibus ultima silvis, 
Punis ab arboribus, spectabilis undique campus ^. 
Htc oculis illum cementem sacra profanis 710 

Piima videt, prima est insano coneita motu, 
Prima suum misso violavit Penthea thyrso 
Mater : lo, geminae, clamavit, adeste sorores. 
Ille aper, in nostris errat qui maximus agris, 
Ilie mihi feriendus aper. lluit omnis in unum 
Turba furens. Cunctae coeunt, cunctaeque sequuntur 
Jam trepidum, jam verba minus violenta loquentem, 
Jam se damnantem, jam se peccasse fatcntem. 
Saucius ille tamen, Fer opem, matertera, dixit, 
Autonoe : moveant animos Actseonis umbrse. 720 
Hla, quid Actseon, nescit ; dextramqiie precanti 
Abstulit; Inoo lacerata est altera raptu. 
Non habet infelix quae matri brachia tendat : 
I Trunca sed ostendens disjectis corpora membris, 
Adspice, mater, ait. Visis ululavit Agave ; 
CoUaque jactavit, movitque per aera crinem ; 
Avulsumque caput digitis complexa cruentis 
Clamat, lo comites, opus hsec victoria nostrum est. 

* Jubet (famulos) ire. • ulcer eqiivSf a mcttlcd stced, a rampant 
■ conrser. • Ordo cst ; Est cumjms jmrus ab arboribusy spectubi- 
Us undiqne^fere medio monte, bilvis cingentU)us vUima ^oc«^i% 
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Non citiiiB frondes auturano frigore tactas ', i-.i 

Jamque mald * hserentes alta rapit arbore yentus, ' j 
Quam sunt membra viri manibus direpta nefandis. I 
TaUbuB exempli» monite nova sacra frequentanvi 
Thuraque dant^ sanctasque colunt Ismenides aras. 

METAMORPHOSEON 

LIBER IV. 

Dercetis in piscem, Semiramis in columbam, et NaiM ik 

piscem. fab. i. 

At ' non Alcithoe Minyeias Orgia censet 
Accipienda Dei ; sed sl&uc temeraria Bacchum 
Progeniem negat esse Jovis, sociasque sorores 
Impietatis habet. Festum celebrare, sacerdos, 
Immunes operum dominas famulasque suorum 
Pectora pelle tegi, crinales solvere vittas, 
Serta comis, manibus frondentes sumere th^rrsos \ 
Jusserat ; et saevam laesi fore numinis ^ iram 
Vaticinatus erat. Parent matresque nurusque ; 

' Tactas atUumno frigoret touched by autumnal frost ; nippe 
by autumnal, or, by early, frost. ' Mah^ ill; loosely. * Ait mrt 
notwithstandin^. In contempt of the command of HrSdas to oi 
lebrate the orgies of Bacchus and the punishment of PeAtfaeii 
for despising them» AlctthSe, q, v. a daughter of Mln^as, TeAni 
to acknowledge the divinity, and perform the sacred ntes, of tiu 
god. * Thifrsos is here used for a sbarp-pointed ipear intwiiif 
with yine or ivy leaves, which Bacchus generally Garried« and fai 
worshippers, the Bacchanals, brandishedin theirhands wfaen tfai 
were employed iu celebrating his sacred rites. * Lmsi numinUt < 
the offended deity, i. e, of Bacchus. 
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juef calathosque, infectaque pensa reponunt ; 10 

ique dant; Bacchumque vocant, Bromiumque, 

jyBsamquey 

Hoamque, satumque iterum, solumque bimatrem. 

ur his Nyseus, indetonsusque Thjoneus, 

m Lenseo genialis consitor uyse, 

iliusque, Eleleusque parens, etlacchus, etEvan; 

e praeterea per Graias plurima gentes (tas. 

la, Liber, habes : tibi enim inconsumpta ' juven- 

er setemus, tu formosissimus alto 

dceris coelo. Tibi, dha sine comibus adstas, 

leum caput est ; Oriens tibi victus % adusque 20 

or extremo qak tingitur India Gange. 

ea tUy venerande, bipennifemmque Lycurgum 

egos mactas ; Tjnnrhenaque mittis in sequor 

>ra K Tu bijugum pictis insignia fraenis 

premis Ijmcum ; Baicchs Satyrique sequuntur, 

le senex ferul4 titubantes ebrius ^ artus 

let, et pando non fortiter ' hseret asello. 

inque ingrederis ; clamor juveniHs, et unil 

neas voces, impulsaque tympana palmis, 

ivaque dera sonant, fongoque foramine buxus. 30 

us mitisque, rogant Ismenides, adsis ; 

[|ue sacra colunt. Soke Minyeides intus, 

ipestiv^ turbantes festa Minerv^ ^, 

lucunt lanas, aut stamina poUice versant, 

:onsumptaf unfadiug ; immortal. ' Oriens (est) vicius HbU 
slt,i,e, India, the eastern part of Asia, has been conquer- 
f ou. ' TyrrKena corpora, the Tuscan bodies ; the bodies of 
tscan sailors. See IIL 673 — 686. * Ebriui senex, the 
old man, t. e, Silenus, the preceptor and companion of 
18. * Non foriUer, not firmly ; loosely. ' JntetRpecCio^ 
)&, by untime]/ Minerva; by unseasonable wotV^ W\^ 
fdladustijr. 
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Aut hserent telse, famulasque laboribus urgent. « 

£ quibus una levi deducens pollice filum, 
Dum cessant alise, commentaque sacra frequentan^^ 
Nos quoque, quas Pallas, melior Dea, detinet, inquk^!' 
Utile opus manuum vario sermone levemus ; 
Perque vices aliquid, quod tempora longa ' videri 40 .; 
Non sinat, in roedium vacuas referamus ad aures. 

Dicta probant, primamque jubent narrare sorores. 
IUa, quid e multis referat, nam plurima ndrat, 
Cogitat; et dubia est, de te, Babylonia, narret, 
Derceti, quam versa squamis velantibus artus i 

Stagna Palsestini credunt celebrasse figura : S 

An magis ut sumtis illius filia^ pennis, 
Extremos albis in turribus egerit annos. 
Nais an ut, cantu nimiumque potentibus herbis, 
Verterit in tacitos juvenilia corpora pisces, 50 

Donec idem passa est. An, quae poma alba ferebati 
Ut nunc nigra ferat contactu sanguinis arbor. 
Haec placet ; hanc, quoniam vulgaris fabula non est, 
Talibus orsa modis, lana sua fila sequente. 

Pyramm et Thishe, fab. ii. 

Pyramus et Thisbe, juvenum pulcherrimus alter, 
Altera, quas Oriens habuit, praelata puellis, 
Contiguas tenu^re domos, ubi dicitur altam 
Coctilibus muris cinxisse Semiramis urbem *. 
Notitiam primosque gradus vicinia fecit ; d9 

Tempore crevit amor : taedse qudque jure coissent % 

' Ltmga, long, tedious, wearisome. ' Filia : See S^mlr&mifc 
' Urbemt a city, i. e, B&byion : Sce BSbj^lonta. * CoUsentjure 
tadea^ they would have been uuited by the rite of marriage ; thejr 
wouW h2ve been legally married : See Taeda. 
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[^re paUres. Quod non potu^re vetare» 61 
» captis ardebant mentibus ambo. 
; * omnis abest ; nutu signisque loquuntur. 
magis tegitur, tectus magis sestuat ignis. 

erat tenui rima, quam duxerat olim, 
et; paries domui communis utrique. 
1, nulli per secula longa notatum, 
>n sentit amor?) primi sensistis amantes % 
fecistis iter ; tutaeque per illud 
e blanditi» minimo ' transire solebant. 70 
; constiterant, hinc Thisbe, Pyramus illinCy 
cem fuerat captatus anhelitus oris, 
licebant, paries, quid amantibus obstas ? 
A erat, ut sineres toto nos corpore jungi ! 

si nimium, vel ad oscula danda pateres ! 
lus ingrati : tibi nos debere fatemur, 
itus est verbis ad amicas transitus aurcs. 
irersa nequicquam sede * locuti, 
tem dixere Vale ; partique ded^re 
[uisque suae, non pervenientia contra. BO 

ra noctumos Aurora removerat ignes \ 
)ruinosas radiis siccaverat herbas ; 
um coidre ^ locum. Tum mumiure parvo 
rius questi, statuunt ut nocte silenti 

custodes, foribusque excedere tentent ; 

domo exierint, urbis qudque claustra relin» 

errandum ^ lato spatiantibus arvo, [quant ; 

!«.«, wiincss ; confidcnt. ' Ordo est ; Amantes primi 
l vilium notatum nulli per longa secula, * Minimo mtir- 
a very lovr whisper. * Diversd sede, on the opposite 
le wail. * liemovcrat nocturnos ignest had rcmoved 
y fires ; had rendered the stars invU\b\e. * ^yt\*i>\> 
\coUre. ' J^a//ere, to e]u6e. • Nh)c crrandum wl V^V- 
ejr Bhould wander ; lest they shou^** nwb'^ «w^ o^C^ct» 

G 
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Conveniant ad busta Nini, lateantque sub umbrd 
Arboris. Arbor ibi, niveis uberrima pomis, 
Ardua morus, erat, gelido contermina fonti. 90 

Pacta placent ; et lux, tard^ discedere visa, 
Prsecipitatur aquis, et aquis nox surgit ab isdem. 

Callida per tenebras, versato cardme, Thisbe 
Egreditur, fallitque suos ; adopertaque vultum 
Pervenit ad tumulum, dictaque sub arbore sedit 
Audacem faciebat amor. Venit ecce recenti 
Csede leaena, boum spumantes oblita rictusy 
Depositura ^ sitim vicini fontis in unda. 
Quam procul ad Lunae radios Babylonia Thisbe 
Vidit ; et obscurum trepido pede fugit in antrum. 100 
Dumque fugit, tergo velamina lapsa relinquit. 
Ut lea saeva sitim mult^ composcuit unda, 
Dum redit in silvas, inventos fortd sine ips4' 
Ore cruentato tenues laniavit amictus. 

Serius egressus vestigia vidit in alto 
Pulvere certa ^ ferae, totoque expalluit * ore 
P^ramus. Ut vero vestem quoque sanguine tinctaniy 
Repperit, Una duos nox, inquit, perdet amantes» 
£ quibus illa fuit longa dignissima vita. 
Nostra uocens anima est. £go te, miseranda, peremi« 
In loca plena metus qui jussi nocte venires ; 111 

Nec prior huc veni. Nostrum divellite corpus, 
£t scelerata fero consumite viscera morsu, 
O quicunque sub hac habitatis rupe, leones. 
Sed timidi est optare necem. Velamina Thisbes 
Tollit, et ad pact» secum fert arboris umbram. 
Utque dedit notse laoymas, dedit oscula vesti, 

^ Depositura^to quench, ' J^i^ (Thisbe). * Certa^ the plain, 
the manifest, * ExpaUuU^ he grew pale ; a palenest spread. 



t 
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inc, inquit, nostri qudque sanguinis haustus, 

*at accinctus, demittit in ilia ferrum. 

, ferventi moriens e vulnere traxit. 120 

resupinus humi, cruor emicat ^ altd ; 

, quam cikm vitiato fistula plumbo 

et tenues stridente foramine longd 

' aquas, atque ictibus aera rumpit. 

etus aspergine csedis ' in atram 

faciem : madefactaque sanguine radix 

ngit pendentia mora colore. 

nietu nondum posito, ne fallat ' amantem, 

juvenemque oculis, animoque requirit ; 
3 vitarit narrare pericula gestit \ 130 

um, et versam cognovit in arbore fonnam % 
icertam pomi color ; hsret, an haec sit. ^*- 
tat, tremebunda videt pulsare cruentum 
olum, retroque pedem tulit ; oraque buxo 
gerens, exhomiit, ffiquoris instar, 
lit, exigu^ cdm summum stringitur aurd . 
jam remorata suos cognovit amores ^, 
idignos '^ claro plangore lacertos, 

comas, amplexaque corpus amatum, 
ipplevit lacr^mnis, fletumque cruori 14u 
et gelidis in vultibus oscula figens, 
laniavit, quis te mihi casus ademit ? 
esponde : tua te, carissime, Thisbe 

exaudi, vultusque attolle jacentes. 
I Thisbes oculos jam morte gravatos ' 

spouts up. ' CadUt of the blood. ' Nejhllat, lest 
disappoint. * GestU^ longs. ' Verwmformam, the 
tarance. ' Suo» amorest i. e, Pyramum. ' /luZt^os^ 

; mnocent ' Gravalos^ weighed doNvti« 

o2 
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P^rramus erexit, vis^ue recondidit illa. 

Quae postquam vestemque suam cognovit, et en 
Vidit ebur * vacuum ; Tua te manus, inquit, amorc 
Perdidit, infelix : est et mihi fortis in unum 
Hoc manus. Est et amor, dabit hic in vulnera vii 
Prosequar extinctum ; letique miserrima dicar 
Causa comesque tui ; quique a me morte revelli 
Heu sola poteras, poteris nec morte revelli \ 
Hoe tamen amborum verbis estote rogati, 
O multum miseri meus illiusque parentes, 
Ut, iquos serus ^ amor, quos hora novissima * junxi 
Componi tumulo non invideatis * eodem. 
At tu, quse ramis arbor miserabile corpus 
Nunc tegis unius, mox es tectura duorum, 
Signa tene ^ csedis ; pullosque et luctibus aptos 
Semper habe fcetus, gemini monumenta cruoris. 

Dixit : et, aptato pectus mucrone sub imum, 
Incubuit ferro, quod adhuc a csede "^ tepebat. 
Vota 8 tamen tetig^re Deos, tetig^re parentes : 
Nam color in pomo est, ubi permaturuit, ater : 
Quodque rogis superest, una requiescit in utuL 

Minyeides in vespertiliones. fab. x. 

FiNis erat dictis ^ ; et adhuc Minyeia proles *° 
Urget opus, spernitque Deum ", festumque profai 

' Ebur, theivory; the ivory scabbard. ■ Ordo est; Tugue, 
heUt poleras revelli a me soid morle, nec poteris revelli (a me) m 
■ SeruSt late ; long cherished. * Notnssima hora (viice). * 
invidecUiff do not envy ; do not, from a mah'gnant desire to th 
our inclinations, forbid. ® Tenef keep ; retain. ' Ccede { 
rami). • VotOf their wishes ; their prayers. • Finis erat o 
( Aicitho^s), there was an end to the words o/ Alcithoe^ 
AJcithoe ceased to speak. ^^ Minyeia proleSy the Minyeian 
spring, i. e. Alclthde, Leucippe, andLieucoii6e,\3aftd«oi%V\i« 
^iiij^Mi, ^> Deum, i. e. Bacchum. 



LIB. IV. FAB. X. 77 

Tympana cibn subitd non ^yparentia ^ raucis 
Obslrepu^re sonis ; et adunco tibia comu, [que ; 
Tinnulaque aera ^ sonant. Redolent myrrhaeque, crocl- 
Resque fide major ', coep^re virescere telae, 
Inque hederse &ciem pendens frondescere vestis \ 
Pars abit in vites ; et quae modd fila fuerunt, 
Pahnite mutantur ; de stamine pampinus exit ' ; 
Purpura fulgorem pictis accommodat uvis. 

Jamque dies exactus erat, tempusque subibat, 
Quod tu nec tenebras, nec possis dicere lucem ; 400 
Sed ctun luce tamen dubise cohfinia noctis ^. 
Tecta repent^ quati, pinguesque '^ ardere videntur 
Lampades, et rutilis collucere ignibus sedes ; 
Falsaque ssevarum simulacra ^ ululare ferarum. 
Eomida jamdudum latitant per tecta sorores ; 
Dhrersseque locis ignes ac lumina vitant. 
Dumque petunt latebras, parvos ^ membrana per ar-> 
Porrigitury tenuique inducit brachia penna ^^ [tus 
NeCy qu& perdiderint veterem ratione figuram 
Scire sinunt tenebrae. Non illas pluma levavit : 410 
Sustinu^re tamen se perlucentibus alis. 
Conataeque loqui, minimam pro corpore " vocem 
Emittunt ; peraguntque leves stridore querelas ; 
Tectaque, non silvas, celebrant ; lucemque perosae 

' l^ftnpana non apparentiaj timbrels not appearing ; unseen, or, 
inviuble, timbrels. ' Tinnula ^BrOt tinkling brass, u e, brazen cym- 
bak. ' Majorjide, greater than belief, t. e, surpassing belief, 
or, credibility. * Festis, the cloth. ' Exit, goes out; shoots frora. 
* Confinia dvbus noctis cum luce, the confines of doubtful night 
with light; the undetermined boundary between night and 
day. * Pinguett oily. * Falsa simulacra, unreal, imaginary, 
fonnfl. ' Paroos, their sraall ; their diminishcd. *® Tenui i^ennd^ 
with slender wio^ " I^o corjTore, in propoTtAOii Vo \)[M\i\yA^ 
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Nocte volant, eeiwjue trahimt a vespere nomen '. 
Ino et Melicerta in Deog n 



TuM verd totia Bacchi memorabile Thebis 
Numen erat, magnasque novi matertera' vires '''-' 
Narrat ubique Dei ; de totque Bororibus ^ expers 
Una doloris erat, nisi quem fcc^re sorores *. [tem 
Adspicit hanc, natis thalamoque AthamantJs haben- 
Sublimes animos, et alumno numine, Juno ; 431 

Nec tulit ; et sccum *, Potuit de pellice natus 
Vertere Mseonios, pelagoque immergere, nautas ', 
£t laceranda sus nati "^ dare viscera matri, 
Et tripUces operire novis Minyeidas alis ; 
Nil poterit Juno, nisi inultos ilere doIoresP 
Idque mihi satis est? htec una potentia nostra est ? 
Ipse ^ docet, quid agam ; fas est et ab hoste doceri. 
Quidque furor valeat, Penthea csde satiBque 
Ac super osteudit. Cur nou stimaletur, eatque 430 
Per cognata suis exeuipla furoribus Ino ? 
Est via dedivis fimestS nubila taso ^ ; 
Ducit ad lufemas per muta silentia sedes. 
Styx nebulas exhalat iners '" ; umbraique recentes 

' TrnAunl nonien n tsro •«•iperf, rfori.e their name from tLe l»ta 
evenine.slflr, On ai^eount of Lals iKing scen tluL-fly ia tbe twi- 
light, Itiey werc bj Itic Komam callid Feiperliliontt, froin 
Vesper. tho Eveiiing, orlha E»ening 8tar, i. e. the Planet Vennfc 
■ Malertera, i. e. Jno. • S-Taribm t See S^mSle, AgavE, and 
AulSnfie. * JW-ei/eri^, her liners nude ; lhecaliiniti«ofh«r 
wsWn oicarioned, *(Di»it heec) jreuta. * Fertere Maoamnaii- 
Uu (in Delpbinoi), to iiirn, or, lo transform, the Tuican uulon 
tnlo Doiphint! 8ee III. 671. ' Nali, i. e. Pailheot, 8e« 
Iir, 712. "Jpte (Bacchui). • Nubita f^neud laro. dark, «r, 
si^eJiwHh Ihebaattiilym-tiee, TIh andentiwerefinnlfpoi. 
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^escendunt illac, simulacraque functa sepulchris. 
'allor Hiemsque tenent late loca senta ; novique \ 
\\^ sit iter, Manes, Stygiam quod ducit ad urbem, 
^orant, ubi ' sit nigri fera regia Ditis. 
liUe capax aditus, et apertas undique portas 
Fr^" habet. Utque firetum de totaflumina ten*a, 440 
ic omnes animas locus accipit iUe ; nec ulli 
xiguus populo ^ est, turbamve accedere sentit *, 
rrant exsangues sine corpore et ossibus umbrae ; 
arsque forum celcbrant, pars imi tecta tyranni ^, 
ars alias artes, antiquse imitamina vitse ^. 
iistinet ire illiic, coelesti sede relicta, 
antum odiis irseque dabat, Satumia Juno. 
uo simul intravit, sacroque a corpore pressum 
igemuit limen, tria Cerberus extulit ora, 
t tres latratus simul edidit. IUa sorores 450 

octe vocat genitas '^, grave et implacabile numen. 
arceris ante fores clausas adamante sedebant ; 
eque suis atros pectebant crinibus angues. 
uam simul agnorunt inter caliginis umbras, 
irrexere Deae^: sedes Scelerata vocatur. 
iscera prsebebat Tityos lanianda, novemque 
igeribus distentus erat. Tibi, Tantale, nullae 
eprenduntur aquse : quseque imminct, effugit arbos. 
ut petis ®, aut urges ruiturum, Sisyphe, saxum. 
olvitur Ixion, et se sequiturque fugitque. 460 

iolirique suis letum patruelibus ausa;, 

' Ntri, the tiew made, ■ Ubi, where;in whatplacc ' Ullipopuh, 
' any people, i. e, for any number of peoplc. * SentUve turbam 
eederef nor feels the crowd increase ; nor is sensible of addition 

the muUitude. ' Imi tyranni, of the lowest king ; of the iii- 
•nad king, t. e, of Pluto. • Antiquce vitcB^ of iVicu ^otttvw Vv^^i \ 

their YiFe when on earth, ' Sororea genitni noctc, liXve ^vsVvt^ 
UDgiirom aigbt; tbe niQhtAiOTvx Sisters, i. e, tW ¥ux\^^*. ^^ 
inra, •/?€49, g. e, EHnnycs. •Pelii, thou sevVe&l-, iVvou ^>\tw\«»!w. 
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Assiduse repetunt, quas perdant, Belides undas. 
Quos omnes acie postquam Satumia torva 
Vidit, et, ante omnes, Ixiona ; rursus ab ^ illo 
Sis^rphon adspiciens, Cur hic e fratribus % inquit, 
Ferpetuas patitur poenas ? Athamanta superbum 
Regia dives habet, qui me cum conjuge semper 
Sprevit ; et exponit causas odiique viaeque ; 
Quidque velit. Quod vellet, erat, ne regia Cadn 
Staret ; et in facinus traherent Athamanta soron 
Imperium, promissa, preces confundit in unum ; 
Sollicitatque Deas. Sic heec Junone locut^ 
Tisiphone canos, ut erat turbata, capillos 
Movit, et obstantes rejecit ab ore colubras. 
Atque ita, Non longis opus est ambagibus, infit ; 
Facta puta, quaecunque jubes ; inamabile regnun 
Desere ; teque refer coeli melioris ^ ad auras. 

Laeta redit Juno ; quam coelum intrare parantf 
Roratis lustravit aquis Thaumantias Iris. 
Nec mora ; Tisiphone madefactam sanguine suii 
Importuna facem, fluidoque cruore rubentem 
Induitur pallam, tortoque incingitur angue, 
Egrediturque domo. Luctus comitantur eunten 
Et Pavor, et Terror, trepidoque Insania vultu. 
Limine constiterat ; postes tremuisse feruntur 
^olii, pallorque fores infecit acernas, 
Solque locum fugit. Monstris exterrita conjux, 
Territus est Athamas ; tectoque exire parabant. 
Obstitit infelix ^, aditumque obsedit, Erinnys ; 

* ^bf from ; afler. ' Frntribun^ f . e, Sisypho et Atha\ 
' Sorores, the Sisters, i. e. the Furies. * Melioru cceli, of a 
sky ; of a purer, or, of a more wholesomei atmosphere. ' I\ 
unhappyf producing unhappy efieots, i. e» pemicious. 
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ie vipereis distendens brachia nodis^ 490 

;m excussit : motae sonuere colubrse. 
2 jacens humeris, pars circum tempora lapsae 
lajit, saniemque vomunt, linguasque coruscant. 
los mediis abrumpit crinibus anguesy 
raque manu raptos inunisit. At illi 
le sinus Athamanteosque pererrant, 
Qtque graves animas : nec vuhiera membrifl 
runt ; mens est, quse diros sentiat ictus. 
-at secum Hquidi quoque monstra * veneniy 
^rberei spumas, et virus Echidnae, 500 

;que vagos, caecseque obhvia mentis, 
us, et lacrymas, rabiemque, et csedis amorem ; 
trita simul : quee sanguine mixta recenti 
t aere cavo, viridi versata cicuta. 
le pavent illi ; vertit furiale venenum 
in amborum, prsecordiaque intima movit. 
ice jactati per eundem saepius orbem, 
[uitur motos velociter ignibus ignes. 
trix, jussique potens, ad inania raagni 
^ redit Ditis, sumtumque recingitur anguem. 
inus ^olides media furibundus in aula 511 
:, lo, comites, his retia tendite silvis ; 
3dd cum gemina visa est mihi prole ' leaena. 
ferse, sequitur vestigia conjugis amens, 
sinu matris ridentem parva Learchum 
a tendentem rapit *, et bis terque per auras 
otat funda; : rigidoque infantia saxo 

iphone) qvoque attvlerat monslra, Tistphone had likewisa 
a monstrous, or, a korrible, compouDd. * Inania regna, 
ty, or, the shadowy, rea)ms ; because infaabited by shadcs, 
bodied spirjts. ' Oemind prolei a dou\Ae oS^^^tvci^^ v «• 
5^. * (Athatnas) raptt. 
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Dlscutit ossa ferox. Tum denique concita matery 
Seu dolor hoc fedt, seu sparsi causa veneniy 
Exululat, passisque fugit mal^ sana capillis. 520 

Teque ferens parvum nudis, Melicerta, lacertis» 
Evoe, Bacche, sonat. Bacchi sub nomine Juno 
Risit ; et, Hos usus praestet tibi, dixit, alumnus. 

Imminet aequoribus scopulus : pars ima cavatur 
Fluctibus, et tectas defendit ab imbribus undas ; 
Summa riget, frontemque in apertum porrigit aequor. 
Occupat hunc, vires insania fecerat, Ino ; 
Seque super pontum, nullo tardata timore» 
Mittit, onusque suum ^ : percussa recanduit unda. 

At Venus immeritae neptis ^ miserata labores, 530 
Sic patruo ^ blandita suo est : O numen aquanun» 
Froxima cui coelo cessit, Neptune, potestaSy 
Magna quidem posco ; sed tu miserere meorumy 
Jactari quos cemis in lonio immenso, 
£t Dis adde tuis : Aliqua et mihi gratia ponto est. 
Si tamen in dio quondam concreta profundo 
Spuma fui, Graiumque manet mihi nomen ^ ab iU4t 
Annuit oranti ^ Neptunus ; et abstulit illis, 
Quod mortale fuit, majestatemque verendam 
Imposuit, nomenque simul faciemque novavit ; 640 
Leucothoeque Deum cum matre Paleemona dixit. 

> Suum onus, i. e. Melicertam, ' NejUis, her grand-daughter; 
Ino vas a daughter of HgrmlSne» the daughter of Mars and Ve* 
nus. ' Patruo, her uncle, t. e, Neptunus. According to tbis re* 
lationship, Venus was tlie daughter of Jupiter and Dion§, whidi 
is not easily reconciled witli her having sprung from the foam of 
the sea, as mentioned a few lines below. * Graium nomeUf my 
Greek name, i. e. Aphr5dlte, from o/iAros (Apfot), foam. *^iiMtf 
oranti (Venerl), grantedto Fenut entreatug; nodded ■■ent to 
herreguesU 
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InAi comUes in mtxa H avet, fab. xii. 

SiDONiJE comites, quantum valu^re ', secuts 
Signa pedum, primo vid^ novissima saxo * : 
Nec dubium de morte ratse^ Cadmeida palmis 
Deplanx^re domUm, scissae cum veste capillos. 
Utque parum justae nimiumque in pellice saevse 
Invidiam fec^re Dese \ Convicia Juno 
'Non tulit : et, Faciam vos ipsas maxima, dixit, 
Seevitise monumenta meae : res dicta secuta est \ 
Nam quse ' praecipu^ fuerat pia, Persequar, inquit, 
In fireta reginam ; saltumque datura, moveri 551 
Haud usquam potuit ; scopuloque affixa cohsesit. 
Altera, dum solito tentat plangore ferire 
Pectora, tentatos sentit riguisse lacertos. 
Bla, manus ut fort^ tetenderat in maris undas, 
Saxea &cta manus in easdem porrigit undas ^ : 
HujuSy ut arreptum laniabat vertice crinemy 
Dimitos aubitd digitos in crine videres. 
Quo quaeque in gestu deprenditur, haesit in illo. 
P&rs Yoliicres fiictse; quse nunc quoque gurgite in 
JEqaora degtringunt summis Ismenides alis. [illo 560 

Oadmus et Herrmane in dracones. fab. xiii. 
NssciT Agenorides natam ** parvumque nepotem ' 

* Q^antum valuire^ as far as they could. ' Primo saxo^ on the 
brink of a rock ; on die edge of a precipice. ' Dete^ t. e Junonu 
' Eet tecuta est dicta, ezecutlon foUowed her words. * Nam 
(comes) qua. ' Ordo est ; lUa, utforth teiendxrai maTiu& iiv uudat 
miKrittfacUt saxea ponigtt manut in eojdem undat. ^ Nalat».^ 
/V. Jita. 'JVdyw/em, t, e. Melicertam, 



76 METAMORPH. 

Ppamus erexit, vis^ue recondidit ill^ 

Quae postquam vestemque suam cognovit, et ense 
Vidit ebur * vacuum ; Tua te manus, inquit, amorque 
Ferdidit, infelix : est et mihi fortis in unum 
Hoc manus. Est et amor, dabit hic in vulnera vires. 
Prosequar extinctum; letique miserrima dicar 151 
Causa comesque tui ; quique a me morte revelli 
Heu sola poteras, poteris nec morte revelli *. 
Hoe tamen amborum verbis estote rogati, 
O multum miseri meus illiusque parentes, 
Ut, quos serus ^ amor, quos hora novissima * junxit, 
Componi tumulo non invideatis * eodem. 
At tu, quse ramis arbor miserabile corpus 
Nunc tegis unius, mox es tectura duorum, 
Signa tene ^ csedis ; pullosque et luctibus aptos 160 
Semper habe fcetus, gemini monumenta cruoris. 
Dixit : et, aptato pectus mucrone sub imum, 
Incubuit ferro, quod adhuc a csede ' tepebat. 
Vota ^ tamen tetig^re Deos, tetig^re parentes : 
Nam color in pomo est, ubi permaturuit, ater : 
Quodque rogis superest, una requiescit in \miL 

Minyeides in vespertiliones. fab. x. 

FiNis erat dictis ^ ; et adhuc Minyeia proles ^^ 889 
Urget opus, spernitque Deum ", festumque profanat ; 

' Ebur, theivory; the ivory scabbard. ' Ordo est; Tuque, qvit 
heu^ poteras revelli a me sold morle, nec poteris revelli (a me) mortem 
■ jSIltu^, late ; long cherished. * Novissima hora (viia). * JVb» 
itivideaiis, do not envy ; do not, from a mah'gnant desire to thwart 
our inchnations, forbid. ® Tene, keep; retain. "^ Cade (Py" 
rami). ' VotOt tlicir wishes; their prayers. * Finis erat didis 

A/c/ 
^"'"g, i. e. Alcitlibi, Leucipiie, ^„ 
^iuj^Hs. " J?eum, t\ e. Mcchum. 
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Tympana ciim subitd non apparentia ^ raucis 
Obstrepu^re sonis ; et adunco tibia comu, [que ; 
Tinnulaque sera ^ sonant. Redolent myrrhaeque, croci- 
Resque fide major ', ccep^re virescere telae, 
Inque hederse faciem pendens frondescere vestis \ 
Pars abit in vites ; et quse modd fila fuerunt, 
Palmite mutantur ; de stamine pampinus exit ' ; 
Purpura fulgorem pictis accommodat uvis. 

Jamque dies exactus erat, tempusque subibat, 
Quod tu nec tenebras, nec possis dicere lucem ; 400 
Sed cum luce tamen dubise confinia noctis ^. 
Tecta repent^ quati, pinguesque '^ ardere videntur 
Lampades, et rutilis collucere ignibus sedes ; 
Falsaque ssevarum simulacra ^ ululare ferarum. 
Pimiida jamdudum latitant per tecta sorores ; 
Diversaeqne locis ignes ac lumina vitant. 
Dumque petunt latebras, parvos ^ membrana per ar-> 
Ponigitur, tenuique inducit brachia penna ^^ [tus 
Nec, qu& perdiderint veterem ratione figuram 
Scire sinunt tenebrae. Non illas pluma levavit : 410 
Sustinu^re tamen se perlucentibus alis. 
Conataeque loqui, minimam pro corpore " vocem 
Emittunt ; peraguntque leves stridore querelas ; 
Tectaque, non silvas, celebrant ; lucemque perosae 

* l^mpana non apparentiat timbrels not appearing ; unseen, or, 
InviiiUe, timbrels. ' Tinnula oBra, tinkling brass, i. e. brazen cym> 
bab. ' Majorjide, greater than belief, i, e, surpassing belief, 
or, credibility. * VestiSf the cloth. ' ExU, goes out; shoots frora. 
* Oonfinia dvbicB noctis cum luce, the confines of doubtful night 
with Itght; the undetermined boundary between night and 
day. * Pinguetf oily. * Falsa simulacra, unreal, imaginary, 
ibnns. ' Paroos, their small ; their diminished. ^^ Teuui \^env«v^ 
with slender wings. " Pro corpore^ in pTopoT\\oik V.o >Xv^vt>QiQ^l 
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Nocte volant, seroque trahimt a vespere nomen \ 

Irvo et Melicerta in Deos marinos, fab. xi. 

TuM vero totis Bacchi memorabile Thebis 
Numen erat, magnasque novi matertera * vires 
Narrat libique Dei ; de totque sororibus ' expers 
Una doloris erat, nisi quem fecere sorores ♦. [tem 
Adspicit hanc, natis thalamoque Athamantis haben- 
Sublimes animos, et alumno numine, Juno ; 421 

Nec tulit ; et secum *, Potuit de pellice natus 
Vertere Mseonios, pelagoque immergere, nautas *, 
£t laceranda sua; nati "^ dare viscera matri, 
£t triplices operire novis Minyeidas alis ; 
Nil poterit Juno, nisi inultos flere dolores ? 
Idque mihi satis est ? haec una potentia nostra est ? 
Ipse ^ docet, quid agam ; fas est et ab hoste doceri. 
Quidque furor valeat, Penthea caede satisque 
Ac super ostendit. Cur non stimuletur, eatque 430 
Per cognata suis exempla furoribus Ino ? 
£st via declivis funesta nubila taxo ^ ; 
Ducit ad infemas per muta silentia sedes. 
Styx nebulas exhalat iners ^^ ; umbrseque recentes 

* Trahunt nomen a sero vetpere^ deiive their name from tbe late 
evening-star. On accoutit of bats being seen chiefly in the twi* 
light, they were by the Rumans called Fespertiliones, from 
Vesper, the Evening, or the Evening Star, i. e. the Planet Venus. 
■ Matertera^ i. e. Ino. • Sororibus .• See S^mSle, Agav^ and 
Auton5e. * SororesfecSre, her sisters made ; the calamities of her 
eisters occasioned. * ( Dixit hajc) secum. • Vertere Maonios tiaw- 
tas (in Delphinos), to turn, or^ to transforro, the Tuscan sailors 
into Dolphins : See III. 671. ^ Nati, i. e. Pentheos: See 
III. 712. •7/)W (Bacchus). * NubHa funeHa taxo, dark, OTp 
sbadedf with the banefui yew^tree. The ancients were firmly per* 
suaded, tiiat the Juice of ihe y€w-tree was a sItotv^ ^vwoxi.» «xii^. 
^at its shade iras injuriom to bealth; botVi ot viVi\c\\ Yiw^ \««€l 
teaiod hjr atfveral modern philosopher*^. "^ Iw^ *>v\«»^ 
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Descendunt illac, simulacraque functa sepulchris. 
Pallor Hiemsque tenent late loca senta ; novique \ 
Qua sit iter, Manes, Stygiam quod ducit ad urbem, 
Ignorant, ubi ' sit nigri fera regia Ditis. 
MHle capax aditus, et apertas undique portas 
Ur^" habet. Utque fretum de totaflumina ten*a, 440 
Sic omnes animas locus accipit ille ; nec ulli 
Exiguus populo 3 est, turbamve accedere sentit *. 
Errant exsangues sine corpore et ossibus umbrse ; 
Farsque forum celcbrant, pars imi tecta tyranni ^, 
Pars alias artes, antiquae imitamina vitse ^. 
Sustinet ire illiic, coelesti sede relicta, 
Tantum odiis irseque dabat, Satumia Juno. 
Qud simul intravit, sacroque a corpore pressum 
Ingemuit limen, tria Cerberus extulit ora, 
£t tres latratus simul edidit. IUa sorores 450 

Nocte vocat genitas '^, grave et implacabile numen. 
Carceris ante fores clausas adamante sedebant ; 
Deque suis atros pectebant crinibus angues. 
Quam simul agnorunt inter caliginis umbras, 
Surrexere Deae*: sedes Scelerata vocatur. 
Viscera prsebebat Tityos lanianda, novemque 
Jugeribus distentus erat. Tibi, Tantale, nullae 
Deprenduntur aquae : quaeque imn)inet, effugit arbos. 
Aut petis ®, aut urges ruiturum, Sisyphe, saxum. 
Volvitur Ixion, et se sequiturque fugitque. 460 

Molirlque suis letum patruelibus ausae, 

^K>m, the tiew made, ■ Ubi, where;in whatplacc ' Ullipoptdo^ 
for any people, i. e. for any number of peoplc. * Sentilve turbam 
aeeedere, nor feels the crowd increase; nor is sensible of addition 
to the multitude. ' Imi tyranni, of the lowest king ; of the in- 
femad king, t. e, of Pluto. • Antiqnce vil(B^ of iVi^Vt ^otmtT \\^«i \ 
of tbeir HFe when on earth, "^ Sorore^ genitni iocto, ^e ^\sV«x^ 
fruDgfromaight; the night~bom Sisters, i. i. iW ^wx\<i^v^^^ 
'.nanya, *ZW, i. e. Erhint^es. » PelU^ thou sevUcsX-, xXvom v\\tv\«.%> 
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Assiduse repetunt, quas perdant, Belides undas. 
Quos omnes acie postquam Satumia torv^ 
Vidit, et, ante omnes, Ixiona ; rursus ab ^ illo 
Sis^rphon adspiciens, Cur hic e fratribus *, inquit» 
Perpetuas patitur poenas ? Athamanta superbum 
Regia dives habet, qui me cum conjuge semper 
Sprevit ; et exponit causas odiique viseque ; 
Quidque veht. Quod vellet, erat, ne regia Cadmi 
Staret ; et in facinus traherent Athamanta sorores K 
Imperium, promissa, preces confundit in unum ; 471 
SoUicitatque Deas. Sic hsec Junone locutiy 
Tisiphone canos, ut erat turbata, capillos 
Movit, et obstantes rejecit ab ore colubras. 
Atque ita, Non longis opus est ambagibus, infit ; 
Facta puta, queecunque jubes ; inamabile regnum 
Desere ; teque refer coeli melioris ^ ad auras. 

Lseta redit Juno ; quam coelum intrare parantem 
Roratis lustravit aquis Thaumantias Iris. 
Nec mora ; Tisiphone madefactam sanguine sumit 
Importuna facem, fiuidoque cruore rubentem 481 
Induitur pallam, tortoque incingitur angue, 
Egrediturque domo. Luctus comitantur euntem, 
Et Pavor, et Terror, trepidoque Insania vultu. 
Limine constiterat ; postes tremuisse feruntur 
^olii, pallorque fores infecit acernas, 
Solque locum fugit. Monstris exterrita conjux, 
Territus est Athamas ; tectoque exire parabant. 
Obstitit infelix ^, aditumque obsedit, Erinnys ; 

* ^bf from ; after. ■ Fmtribus, i. e, Sisypho et Athamtmie, 
' SororeSf thKSisters, i. e, the Furies. * Melioris cceli, of a better 
sky ; of a pure)L oTy of a more wholesome, atmosphere. ' Jn^elnr, 
unhappy; pmduving unhappy effeots, i. e, pemicious. 
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Nexaque vipereis distendens brachia nodis, 490 

Csesariem excussit : motse sonuere colubrse. 
Parsque jacens humeris, pars circum tempora lapsss 
Sibila diuit, saniemque vomunt, linguasque coruscant. 
Inde duos mediis abrumpit crinibus angues, 
Pesdferaque manu raptos immisit. At illi 
Inoosque sinus Athamanteosque pererrant, 
Inspirantque graves animas : nec vulnera mcmbris 
Uiia ferunt ; mens est, quse diros sentiat ictus. 
Attulerat secum liquidi qudque monstra * veneni, 
Oris Cerberei spumas, et virus Ecliidnse, 500 

Erroresque vagos, csecseque oblivia mentis, 
£t scelus, et lacr^rmas^ rabiemque, et ca^dis amorem ; 
Onmia trita simul : qus sanguine mixta recenti 
Coxerat aere cavo, viridi versata cicuta. 
Dumque pavent illi ; vertit furiale venenum 
Pectus in amborum, prsecordiaque intima movit. 
Tum iace jactata per eundem sa;pius orbem, 
CoDsequitur motos velociter ignibus ignes. 
8ic victrix, jussique potens, ad inania roagm* 
Regna ' redit Ditis, sumtumque recingitur anguem. 

Protinus iEolides media furibundus in aula 511 
Clamat, lo, comites, his retia tendite silvis ; 
Hic modd cum gemina visa est mihi prole ^ lexna. 
Utque ferse, sequitur vestigia conjugis amens, 
Deque sinu matris ridentem parva Learchum 
Brachia tendentem rapit \ et bis terque per auras 
More rotat fundae : rigidoque infantia saxo 

^ (^Tiaphone) qubque altvlerat monslra, Tlstphonc had likewise 
brougbt a monstrous, ovt a horrible, compound. * Inanin rcgna, 
tfae empty, ort the shadowy, realms ; because inhabited by shadcs^ 
or unembodied spirifs. ' Gemind prole^ a dou\)\e q%%^x\w%s 'v e« 
two young. * (Atbamas) rapit* 
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Discutit ossa ferox. Tum denique eoncita mater, 
Seu dolor hoc fecit, seu sparsi causa veneni, 
Exululat, passisque fugit mal^ sana capillis. 520 

Teque ferens parvum nudis, Melicerta, lacertisy 
Evoe, Bacche, sonat. Bacchi sub nomine Juno 
Risit ; et, Hos usus prsestet tibi, dixit, alunmus. 

Imminet sequoribus scopulus : pars ima cavatur 
Fluctibus, et tectas defendit ab imbribus undas ; 
Summa riget, frontemque in apertum porrigit sequor. 
Occupat hunc, vires insania fecerat, Ino ; 
Seque super pontum, nullo tardata timore^ 
Mittit, onusque suum ^ : percussa recanduit unda. 

At Venus immeritte neptis * miserata labores, 630 
Sic patruo ^ blandita suo est : O numen aquaruniy 
Proxima cui coelo cessit, Neptune, potestas, 
Magna quidem posco ; sed tu miserere meorumy 
Jactari quos cemis in lonio immenso, 
£t Dis adde tuis : Aliqua et mihi gratia ponto est. 
Si tamen in dio quondam concreta profundo 
Spuma fui, Graiumque manet mihi nomen ^ ab ill^ 
Annuit oranti ^ Neptunus ; et abstulit illis, 
Quod mortale fuit, majestatemque verendam 
Imposuit, nomenque simul &ciemque novavit ; 540 
Leucothoeque Deum cum matre Palsemona dixit* 

* Suum onus, i. e, Melicertam» ' NejHiSt her grand-daughter ; 
Ino was a daughter of Hermlone, the daughter of Mars and Ve» 
nus. ' Patruo, her uncle, t. e. Neptunus. According to tbis re- 
lationship, Venus was the daughter of Jupiter and DionS, which 
is not easily reconciled witli her having sprung from.the foam of 
the sea, as mentioned a few lines below. * Graium nomen, my 
Greek name, i. e» Aphr5dlte, from apAro« (dPfOf), foam. ^Anntai 
oranti (Veneri), grantedto Venut entreating; nodded ■■entto 
herreguest. 



LIB. IV. FAB, XIII. 83 

InAs comUet in doxa ei avei. fab. xii. 

SiDONiiB comitesy quantum valu^re ', secut» 
Signa pedum, primo vid^ novissima saxo * : 
Nec dubium de morte ratae, Cadmeida palmis 
Deplanx^re dombm, scissse cum veste capillos. 
Utque parum justse nimiumque in pellice ssevse 
Invidiam fecSre Dese \ Convicia Juno 
Non tulit : et, Fadam vos ipsas maxima, dixit, 
Scevitise monumenta mese : res dicta secuta est \ 
Nam quse ' prsecipud fuerat pia, Persequar, inquit, 
In fireta reginam ; saltumque datura, moveri 551 
Haud usquam potuit ; scopuloque affixa cohsesit. 
Altera, dum solito tentat plangore ferire 
PectOFa, tentatos sentit riguisse lacertos. 
Hla, manus ut fortd tetenderat in maris undas, 
Saxea fiicta manus in easdem porrigit undas ^ : 
Hujus, ut arreptum laniabat vertice crinemy 
Duratos subitd digitos in crine videres. 
Qao qufleque in gestu deprenditur, hsesit in illo. 
Pars Toliicres fiictse; quae nunc quoque gurgite in 
JEqaom destringunt summis Ismenides alis. [illo 560 

Cadmus et ffermione in dracones. fab. xiii. 
NxsciT Agenorides natam "^ parvumque nepotem * 

' Quantum valuSre^ as far as they could. ' Primo saxOf on the 
brink of • rock ; on die edge of a precipice. ' Deaj i. e Junonu 
* Me$ secuta ett dicia, execution foUowed her words. * Nhm 
(comes) qu€e. * Ordo est ; lUa, utfortl tefenderat manu& iu uuda% 
martB, /ada Mjrea /forrtgit manus in eiudem undas. ^ Nalam^ 
A ^, JiM^ 'jyepoiem, i, e, Melicertam. 
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^quoiis esse Deos. Luctu serieque malorum 
Victus, et ostentis, quae plurima viderat, exit 
Conditor urbe sua ^ : tanquam fortuna locorum, 
Non sua se premeret, longisque erratibus actus 
Contigit Illjricos profuga cum conjuge fines. 
Jamque malis annisque graves, dum prima retractant 
Fata domiis, releguntque suos sermohe labores, 
Num sacer ille mea trajectus cuspide serpens, 670 
Cadmus ait, fuerit, tum, c^m Sidone profectus 
Vipereos sparsi per humum, nova semina, dentes ? 
Quem si cura Deiim tam certa vindicat ira, 
Ipse, precor, serpens in longam porrigar alvum. 
Dixit : et, ut serpens, in longam tenditur alvum ; 
Durataeque cuti squamas increscere sentit, 
Nigraque caeruleis variari corpora guttis * : 
In pectusque cadit pronus ; commissaque in unum 
Paullatim tereti sinuantur acumine ^ crura. 
Brachia jam restant ; quae restant, brachia tendit, 580 
£t lacrymis per adhuc humana fluentibus ora, 
Accede, O conjux, accede, miserrima, dixit : [qu6 
Dumque aliquid superest de me ; me tange, manum- 
Accipe, dum manus est ; dum non totum occupat anguis. 

Ille quidem vult plura loqui ; sed lingua repentd 
In partes est fissa duas. Nec verba volenti 
Sufficiunt/^; quotiesque aliquos parat edere questus» 
Sibilat : Hanc illi vocem Natura relinquit. 
Nuda manu feriens exclamat pectora conjux, 
Cadme, mane ; teque his, infelix, exue monstris. 590 

' Sua urbe, from Iiis own city, t. e. from Thebae. ' CtBruUit 
guttiSf with green spots. ' Tereti acumine, a rounded poiiiL 
^ Nec verba svfficiunt (Cadmo) volenti* 



i 
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Ladme, quid hoc ? ubi pes ? ubi sunt humerique ma« 

nusque, 
Fit color, et facies, et, dum loquor, omnia ? cur non 
l^le quoque, Coelestes \ in eandem vertitis anguem ? 

Dixerat. Ille suae lambebat conjugis ora ; 
Inque sinus caros, veluti cognosceret, ibat ; 
}.lt dabat amplexas ; assuetaque colla petebat. 
'^oisquis adest (aderant comitcs) terretur : at illa 
'iubrica permulcet cristati coUa draconis % 
k subito duo sunt ; junctoque volumine ^ serpunt ; 
. )onec in appositi ^ nemoris subiere latebras. 600 
'^unc quoque nec fugiunt hominem, nec vulnere lae- 

dunt: 
luidque priiis fuerint, placidi meminere dracones^. 

Serpentes e sanguine MedtiscB procreati. fab. xiv. 

$si> tamen ambobus versie solatia forms 
Magna nepos ^ fuerat, quem debellata colebat 
jidia, quem positis celebrabat Achaia templis ''. 
k>lu8 Abantiades, ab origine ^ cretus eadem, 

> Coelestes, celestial powers. ' Ordo est ; Illa (i, e. Hcrmione) 

*ermulcei lubrica colla cristati draconis, * Juncto volumine, 

Dtwined round cach other. * AppositU hard by, adjaccnt, 

leighbouring. • Dracones, dragons; they have four fcet, a 

•ylindrical tail, and two membranaceous wings, wlth which 

'bey can fly a little. There are only two species of Dragons, and 

■lOth are quite harmless. But Serpens, Anguis, and Drac% arc 

iften used by the Latin Pocts as synonymous appellations : See 

ferpens. • Nejws, i e, Bacchus, ' Ordo cst ; Sed tamen nepos, 

"tiem debellata Tndia colebat, quem Achata cclebrabat posilis tem- 

^jUs,fuerat magna solatta verstBformee ambobus. * Origine, i, e. 

•wth descended from J&ptter. For Belus, the father of Abas, 

dod grand-fathe^ of Ac/l&^us, was a son of 3up\lw, aw^ ^«>R.Owa^ 

mu alao m son oftbat god, 

H 
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Acrisius superest, qui nKBnibus arceat urbis 
Argolicae ; contraque Deum ferat arma ; genusque 
Non putet esse Jovis. Neque enim Jovis esse putal 
Persea, quem pluvio Danae conceperat auro \ 6 
Mox tamen Aerisium, (tanta est prsesentia veri) 
Tam violasse Deum, quam non agn6sse nepotem, 
Poenitet. Imoositus jam ccelo est alter ' ; at alter 
Viperei reterens spolium memorabile monstri * 
Aera carpebat tenerum stridentibus alis. 
Ciimque super Libycas victor penderet ^ arenas ; 
Gorgonei capitis guttse cecid^re cruentse ; 
Quas humus exceptas varios animavit in angues ; 
Unde frequens illa est infestaque terra colubris. 

Atlas in numtem. fab. xv. 

Inde per immensum 6 ventis discordibus actus 6! 
Nunc nuc, nunc illuc, exemplo nubis aquosfle, 
Fertur ; et ex alto seductas sethere longd 
Despectat terras ; totumque supervolat orbem. 
Ter gelidas Arctos, ter Cancri brachia vidit : 
Ssepe sub occasus, saepe est ablatus in ortus. 
Jamque cadente die veritus se credere nocti 
Constitit Hesperio, regnis Atlantis, in orbe ; 
Exiguamque petit requiem, diun Lucifer ignes 
Evocet Aurorse, currus Aurora '^ diumos. 
Hlc hominiun cunctos ingenti corpore preestans 61 

* Ordo est; Qttem Danai conceperat pluvio auro (by show( 
gold, t. e, by • shower of gold) este (genus) Jotns, ' jlUer, i 
one» u e. Baccfaus. ' AUerf the other, f . e. Perseus. * Vipe 
monsirit t. e, Medusa, ' Penderett was hanging, oTf was st 
pended (i. «. wai fljing), OTer. ' /imiMitfiifii (a^). * Aur^ 
fevocet). 
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onides Atlas fuit. Ultima tellus * 
sub hoc et pontus * erat, qui Solis anhelis 
ra subdit equis, et fessos excipit axes. 
greges illi, totidemque arraenta pcr herbas 
Eint ; et humum vicinia nulla premebant. 
ese frondes auro radiante virentes 
ro ramos, ex auro poma tegebant. 
;s, ait Perseus illiy seu gloria tangit 
neris magni, generis mihi Jupiter auctor ; 
s mirator rerum, mirabere nostras. 640 

tium requiemque peto. Memor ille vetust» 
erat, Themis hanc dederat Pamasia sortem, 
us, Atla, veniet, tua quo spoliabitur auro 
, et hunc prsedse titulum Jove natus ^ habebit. 
tuens, solidis pomaria clauserat Atlas 
bus, et vasto dederat servanda draconi ; 
>atque suis extemos finibus omnes. 
qudque, Vade procul, ne longd gloria rerum, 
mentiris, ait, lon^^ tibi Jupiter absit. 
le minis addit ; loribusque expellere tentat 650 
antem, et placidis miscentem fortia dictis. 
is inferior, quis enim par esset Atlanti 
is ? At quoniam parvi tibi gratia nostra est, 
e munus, ait : laevaque a parte Medusse 
etroversus squallentia prodidit ora. 
:us erat, mons factus Atlas. Jam barba comaeque 
as abeunt ; juga sunt humerique manusque. 
caput antd fui^ summo est in monte cacumen ; 
apis fiunt. Tum partes auctus in omnes 
in immensum, sic Di statuistis, et omne 660 

ima telluit the mostdistant land, i. e. Maurltanla. and th« 
I coast of Afrioi. ' Pontus, sea, i. e. MI^t^ N.\\axc\<e^\&^ 
ar/r/MT Ocean, ' NaiU8 Jove^ i. e. HercuUs. 

h2 
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Cum tot sideribus coelum requievit in illo. ■ 

i 

Andromeda a Perseo liberata^ et virgce in coralicu 

FAB. XVI. 

Clauserat Hippotades setemo * carcere ventos ; 
Admonitorque operum * ccelo clarissimus alto 
Lucifer ortus erat. Pennis ligat ille resumtis 
Parte ab utraque pedes, teloque accingitur unco *, 
£t liquidum motis talaribus aera findit. 
Gentibus innumeris circilmque infraque relictis, 
^thiopum populos, Cepheia, conspicit, arva. 
IIIic immeritam maternae pendere linguae 
Andromedam poenas immitis jusserat Ammon. 670 
Quam simul ad duras religatam brachia cautes 
Vidit Abantiades ; nisi qu6d levis aura capillos 
Moverat, et trepido manabant lumina fletu, 
Marmoreum ratus esset opus *. Trahit inscius ignes'; 
Et stupet ; et, visae correptus imagine formae, 
Paene suas quatere est oblitus in aere pennas. 
Ut stetit ^, O ! dixit, non istis digna catenis, 
Sed quibus inter se cupidi junguntur amantes, 
Pande requirenti ' nomen terrseque tuumque, 
£t cur vincla geras. Primo silet illa; nec audet 680 

* ^temo, eternal, everlasting ; strong beyond the possibility 
of being broken, and diirable beyond the possibility of Hecay. 
' Admonitor operunif the admonisher of works; which in the 
morning reminds men of thc time for beginnihg to work. ' CTa- 
co telo, with his curved weapon ; with his falchion. * Marmo^- 
reum opus^ marble work ; sculptured marble. * TVahit {gnes, he 
catches fire ; he is inflamed, or, hc falis pftssionateiy. in love. 
Ut stetil, as soon as he stood (on the ground) ; as soon as be 
s//£'/jeed, Pande f mihi) rejwtreiiti. 
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yeUare ▼imm virgo ; manibtiflque modestos 

Isset vultus, si non religata fuisset. 

iiina, quod potuit, lacrymis implevit obortis. 

•aepins instanti, sua ne delicta fateri 

le vlderetur, nomen terrseque suumque, 

intaque matems fuerit fiducia formae \ 

icaX '. Et, nondum memoratis omnibus, unda 

mnit ; veniensque immenso bellua ponto 

tnet ^ ; et latum sub pectore possidet squor \ 

iclamat virgo ; genitor lugubris, et amens 690 

ter adest ; ambo miseri, sed justii^s illa. 

: secum auxilium, sed dignos tempore fletuSy 

ogoremque ferunt, vinctoque in corpore adhsrent. 

afdc hospes^ait: Lacrymarum longa manere [est. 

apora vos poterunt ; ad opem brevis hora ferendam 

ic ego si peterem ^ Perseus Jove natus, et ill4 

un clausam implevit foecundo Jupiter auro, 

^nis anguicomae Perseus superator, et alis 

lereas ausus jactatis ire per auras, 

iferrer cunctis certd gener. Addere tantis 700 

ibus et meritum "^, faveant modd numina, tento. 

mea sit, servata mek virtute, paciscor. 

npiunt legem % quis enim dubitaret ? et orant, 

mittuntque super regnum dotale ^ parentes. 

Fiducia matemm formeB^ the confidence of her motber*f 
ty ; the confidence her mother had in her beauty : Sce An- 
iSda. ' Ordo est; (Andromeda) indicat (Persei) sapius tn* 
u ' Eminett rises up. * Latum aquort the broad sea ; the 
o a great extent. • Hospes^ i, e , Perseus, • Peterem hanc, 
Andromedan (in connubium). ' Meritum, merit, t. e» the 
«rance of Andromeda. • Legemf the proposal. * Dotale 
itm, tbeir kingdom aa her do^ivry. 

h3 
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Ecce ! velut navis, prsefixo concita rostro, 
Sulcat aquas, juvenum sudantibus acta lacertis ; 
Sic fera, dimotis impulsu pectoris undis, 
Tantum aberat scopulis, quantum Balearica torto . 
Funda potest plumbo medii transmittere cceli : 
Cum subit6 juvenis, pedibus tellure repulsa, 710 

Arduus in nubes abiit. Ut in aequore summo 
Umbra viri visa est, visam fera ssevit in umbram. 
Utque Jovis praeceps ', vacuo cum vidit in arvo 
Praebentem Phcebo liventia terga draconem, 
Occupat aversum * ; neu saeva retorqueat ora, 
Squamigeris avidos figit cervicibus ungues : 
Sic celeri fissura praeceps per inane volatu 
Terga ferae pressit ^ ; dextroque freraentis in armo 
Inachides ferrum curvo tenus abdidit hamo. 
Vulnere laesa gravi modd se sublimis in auras 720 
AttoUit ; modd subdit aquis ; modd more ferocis 
Versat apri, quem turba canum circumsona terret. 
Ille avidos morsus velocibus efFugit alis : 
Quaque patent, nunc terga cavis super obsita conchis, 
Nunc laterum costas, nunc qua tenuissima cauda 
Desinit in piscem, falcato verberat ense. 
Bellua puniceo mixtos cum sanguine fluctus 
Ore vomit : maduere graves aspergine pennse. 
Nec bibulis ultra Perseus talaribus ausus 
Credere, conspexit scopulum, qui vertice summo 730 
Stantibus ^ exit aquis, operitur ab aequore moto. 
Nixus eo, rupisque tenens juga prima sinistra, 
Ter quater exegit repetita per ifia ferrum. 

* PrtBceps Jovis, i, e. AquUa* ■ Aversumt behind. • PressU 
terga^ pressed the back ; came down upon the back. * Stantibuh 
standing sUll, or, motionless ; smooth. 
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iitora cum plausu clamor superasque Deorum 
»Iev§re domus : gaudent, generumque salutant. 
dliumque domiks servatoremque fatentur 
siope Cepheusque pater. Resoluta catenis 
;dit virgo, pretiumque et causa laboris. 
)se manus haust^ victrices abluit unda, 
piiferumque caput dura ne laedat arena, 740 

Jit humum foliis, natasque sub ssquore virgas 
nit, et imponit Phorcynidos ora Medusae. 
ra recens, bibulaque etiamnum viva medulla ^ 
i rapuit monstri, tactuque induruit hujus, 
[^pitque novum ramis et fronde rigorem. 
pelagi N^miphs factum mirabile tentant 
ribus in virgis, et idem contingere gaudent ; 
linaque ex illis iterant jactata per uiidas. 
ic qudque curaliis eadem natura remansit, 
itiem tacto capiant ut ab aere ; quodque 750 

len in aequore erat, fiat super aequora saxum. 

MeduscR crines in serpentes, fab. xvii. 

tribus ille * focos totidem de cespite ponit ; 
^um Mercurio, dextrum tibi, bellica virgo ', 
. Jovis media est ; mactatur vacca Minervae, 
ledi * vitulus, taurus tibi, summe Deorum. 
tinus Andromedan et tanti praemia facti 
otata ^ rapit. Taedas H^mienseus Amorque 
icutiunt ; largis satiantur odoribus ignes ; 

Bltuld meduUdy soaking, ovt spungy, pith. ' ///e, t. e. Per' 
■ Virgo, I. e. Minerva. * Alipedi (Mercurio), in allusion 
s talaria, winged sandals. * Indotata prtEmiay tl\e uwdo^t\ftd. 
ird, i, e, Andromeda witbout a portion, or, doYin« 
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Sertaque dependent tectis ; lotique, Ijrrseque, 
Tibiaque, et cantus, animi felicia Iseti 760 

Argumenta, sonant. Reseratis aurea valvis 
Atria tota patent, pulchroque instructa paratu 
Cepheni proceres ineunt convivia regis. 
Postquam epulis functi generosi munere Bacchi 
Difiudere animos : cultusque habitusque locorum 
Quserit Abantiades ; quaerenti protinus unus 
Narrat L^nicides, moresque, habitusque virorum. 
Quae simul edocuit, Nunc, O fortissime, dixit, 
Fare, precor, Perseu, quant&virtute, quibusque 
Artibus abstuleriscrinita draconibus ora. 

Narrat Agenorides» gelido sub Atlante jacentem 
Esse locum, solidse tutum munimine molis: 771 

Cujus in introitu geminas habitasse sorores 
Phorcydas, unius partitas luminis ' usum : 
Id se solerti furtim, dum traditur, astu 
Supposita cepisse manu ; perque abdita ' longd, 
Deviaque, et silvis horrentia saxa fragosis 
Gorgoneas tetigisse domos ; passimque per agros, 
Perque vias vidisse hominum simulacra ferarumque, 
[n silicem ex ipsis vis& conversa Medusa : 780 

Se tamen horrendae clypei, quod Iseva gerebat» 
JEre repercusso formam adspexisse Medusse : 
Dumque gravis somnus colubrasque ipsamque tenebaty 
Eripuisse caput collo ; pennisque fugacem 
Pegason, et fratrem matris de sanguine natos. 
Addidit et longi non &lsa pericula cursCks : 
Quae freta, quas terras sub se vidisset ab alto, 
£t quse jactatis tetigisset sidera pennis. 
Ante exspectatum tacuit tamen. Excipit unus 

' £^/f/us iuminist ofone light ; of otie eye. * AbdAta <^c«aiV 
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ro procerum, quserens, cur sola sororum 790 
altemis immixtos crinibus angues. 

es ait, Quoniam scitaris digna relatu, 
quaesiti causam. Clarissima forma, 

mque fnit spes invidiosa procorum 

) in tota conspectior ulla capillis 

t : inveni, qui se vidisse referret *. 

;lagi rector^ templo vitiasse Minervae 
Aversa est, et castos a^ide vultus 

vis * texit : neve hoc impune fuisset ; 

mm turpes crinem mutavit in hydros. 8(K* 

idque, ut attonitos formidine terreat hostea» 

in adverso, quos fecit, sustinet angues. 

METAMORPHOSEON 

LIBER V. 
worgonis Tumines in saxa convertens. fab. i« 

E ea Cephenftm * medio Danaeius heros 

6 commemorat ; fremitu regalia turbae 

implentur ; nec conjugialia festa 

it, est clamor ; sed qui fera nunciet arma. 

jpentinos convivia versa tumultus 

ire freto possis, quod saiva quietum 

m rabies motis exasperat undis. 

?, take, ovt reccive ; hcar. • Ordo est ; Inveni (homi- 

referret se vidisse (Medusam). * Itector pelaffi, i. e, 

* Nata Jovis, the daughter of Juplter, t. e. Minerva. 

71, t. €. Cephdnorum (procerum),of the nobles of Cepheus; 

hiopian nobles. ' Medio agminet i>^ ^^^ mld&t qC \ibi<i^ 
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Primus in his Phineus, belli temerarius auctor, 
Fraxineam quatiens seratse cuspidis hastam, 
£n ! ait, en ! adsum prsrepts conjugis ultor. 10 
Nec mihi te pennse, nec falsum versus in aurum * 
Jupiter, eripient. Conanti mittere Cepheus, 
Quid facis ? exclamat ' ; quse te, germane, furentem 
Mens agit in facinus ? meritisne hsec gratia ' tantis 
Redditur ? hac vitam servatae dote rependis ? 
Quam tibi non Perseus, verum si quseris, ademit, 
Sed grave Nereidum numen % sed comiger Ammon, 
Sed qiiae visceribus veniebat bellua ponti ^ 
Exsaturanda meis ^. lllo tibi tempore rapta est, 
Quo peritura fuit : nisi si, crudelis, id ipsum 20 

Exigis, ut pereat ; luctuque levabere "^ nostro. 
Scilicet haud satis est, quod, te spectante, revincta est ; 
£t nullam quod opem patruus sponsusve tulisti ? 
Insuper, a quoquam quod sit servata, dolebis ; 
Praemiaque eripies ? quse, si tibi magna videntur, 
£x illis scopulis, ubi erant affixa ^ petisses. 
Nunc sine % qui petiit, per ^uem non orba '^ senectus, 
Ferre", quod et meritis et voce ** est pactus; eumque 
Non tibi, sed certse prselatum intellige morti. 

Ille nihil ^^ contra : sed et hunc ^^ et Persea vultu 30 

^ Falsum aurumy deceftful, or, unreal, gold: See PSrseua. 
' Ordo est ; Ceplteus exclamat (Phlnei) conanli mittere (hastam). 
' Grattat reward ; requital. * Grave numen, the enraged power. 
' Bellua punti, the monster of the sea ; the sca-monster to wbich 
Androm^a was exposed. It was killed by Perseus. ' Meis vts- 
ceribust with mj bowels, t. e, with my daughter Andr5mSda« 
' Levabere^ thou wilt be lightened (of thy grief) ; thy grief will 
be alleviatcd. ' Ubi (prsemia) offixa erant, wherc the prize, t. e. 
Andr^mMay was affixed ; to which the prize was chained. * iSiuM ^ 
( Persda), " Orba, childless. " Ferre, to carry off ; to receive. 
^' Voce, hy promise, or^ by agreement. " Ble (Pbineus respon- 
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Altemo spectansy petat hunc, ignorat, au illum. 
Cunctatusque brevi, contortam viribus hastam, 
Quantas ira dabat, nequicquam in Persea misit. 
Ut stetit illa toro, stratis tum denique Perseus 
Exsiluit ; teloque ferox inimica remisso 
Pectora rupisset, nisi post altaria Phineus 
Isset ; et, indignum ! scelerato profuit ara. 
Fronte tamen Rhoeti non irrita cuspis adhsesit ; 
Qui postquam cecidit, femimque ex osse revulsum est, 
Palpitat, et positas aspergit sanguine mensas. 40 

Tum verd indomitas ardescit vulgus in iras ; 
Telaque conjiciunt : et sunt, qui Cephea dicant 
Cum genero debere mori. Sed limine tecti 
Exierat Cepheus, testatus jusque, fidemque, 
Hospitiique Deos, ea, se prohibente, moveri. 
Bellica Pallas adest ; et protegit segide fratrem \ 
Datque animos. Erat Indus Athis, quem flumine 
Edita Linmate vitreis peperisse sub antris [Gange 
CredituTy egregius forma ; quam divite cultu 
Augebat, bis adhuc octonis integer ' annis, 50 

Indutus chlamydem Tyriam, quam limbus obibat 
Aureus ; omabant aurata monilia collum, 
Et madidos m^nrha curvum crinale capillos. 
Dle quidem jaculo quamvis distantia misso 
Figere ' doctus erat ; sed tendere doctior arcus. 
Tum qudque lenta manu flectentem comua Perseug 
Stipite, qui medi^ positus fumabat in aula, 
Perculit, et fractis confudit in ossibus ora \ 

* JFratrem, her brother, t. e. Perseus. Jupiter was the father 
- boih of Pallas and Perseua. ' Integer, entire, ». e. uninjured by 
, tinM ; in the bloom of youth. ' Figere, to pierce ; to hit. * Couo^ 

fiuUi ora mjraclit oss^us, rendered hls face a cont\i«edi mtta^ ^l 

hrokBabaam, 
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Hunc ubi laudatos jactantem in sanguine vultus 
Assyrius vidit Lycabas, junctissimus illi 6 

£t comes, et veri non dissimulator amoris ; 
Postquam exhalantem sub acerbo vulnere vitam 
Deploravit Athin ; quos ille tetenderat, arcus 
Arripit, et, mecum tibi sint certamina, dixit : 
Nec longum pueri fato laetabere ! quo plus 
Invidise, quam laudis, habes. Haec omnia nondum 
Dixerat : emicuit nervo penetrabile telum ; 
Vitatumque, tamen sinuosa veste pependit. 
Vertit in hunc harpen spectatam * caede Medusse 
Acrisioniades, adigitque in pectus. At ille 7 

Jam moriens, oculis sub nocte natantibus atra, 
Circumspexit Athin, seque acclinavit in illum ; 
£t tulit ad Manes junctse solatia mortis \ 

£cce ! Syenites, genitus Methione, Phorbas, 
£t Libys Amphimedon, avidi committere pugnam» 
Sanguine, quo tellus latd madefacta tepebat, 
Conciderant lapsi : surgentibus obstitit ensis, 
Alterius ^ costis, jugulo Phorbantis adactus. 
At non Actoriden £rithon, cui lata bipennis 
Telum erat, hamato Perseus petit ense. Sed altis S 
£xstantem signis \ multaeque in pondere massse, 
Ingentem manibus tollit cratera duabus, 
Infligitque viro ; rutilum vomit ille ^ cruorem, 
Et resupinus humum moribundo vertice pulsat. 
Inde Semiramio Polydsemona sanguine cretum, 
Caucasiumque Abarin, Sperchionidenque Lycetum, 
Intonsumque comas £Iycen, Phlegiamque, Clytumqu 

^ * Speclatam, tried ; proved. ■ Solaliajunctte mortis, ihe consoli 
tion of their united death; the consolation of their being joined i 
death. ' Merius, t. e. AmphirMd<mtis. * Exstantem allis stgni 
embossed with hi^h-raised figUTes. ^ HU ^^tvxhoii^ w>Tmji« 



{ 
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Stemit ; et adstructos morieDtiim calcat acervos. 
Nec Fhineus ausus concurrere cominus hosti, 
Intorquet jaculum ; quod detulit error in Idan, 90 
£xpertem frustra belli, et neutra arma secutum. 
Hle tuens oculis immitem Phinea torvis, 
Quandoquidem in partes, ait, attrahor, accipe, Phincu, 
Quem fecisti hostem ; pensaque hoc vulnere vulnus. 
Jamque remissiuiis tractum dc corpore telum 
Sanguine defectos cecidit collapsus in artus. 

Hic qudque Cephendm post Regem prinuis Odites 
Ense jacet Clymeni ; Protenora perculit Hypseus ; 
Hypsea Lyncides. Fuit et grandicvus in illis 
Emathion, sequi cultor, timidusque Deorum ; 1 00 
Quem quoniam prohibent anni bcllare, loquendo 
Pugnat, et incessit, scelerataque devovct arma. 
Huic Chromis amplcxo tremulis altaria palmis 
Deinetit ense c^ut ; quod protinus incidit ara;, 
Atque ibi semanimi verba exsecrantia lingud 
Edidit, et medios animam exspiravit in igncs. 
Hinc gemini fratrcs, Broteasque et ca^stibus Amnion 
Invicti, vinci si possent csestibus enses, 
Fhine4 cecid^re manu : Cererisque sacerdos 
Ampycus, albenti velatus tempora vitta. 1 1 

Tu qudque, lapetide, non hos adhibendus in usus, 
Sed qul, pacis opus, citharam cum voce ^ nioveres, 
JuisuB eras celebrare dapes, festumquc cancndo. 
Cui procul adstanti, plectrumque imbellc tenenti, 
Pettalus, irridens, Stygiis cane ca^tera, dixit, 
Manibus ; et kevo mucronem tempore figit. 
Concidit, et digitis morientibus ille retentat 
Rla lyrse ; casuque canit miscrabile carmen. 



t ' Citharam cum voce, tbe harp with ihy ^oice ; v\v%Wt>^\w <lwv- 
tmd witb tb" roice. 



I 
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Non ginit hunc^ impune f^x ceddisse Lycormas : 
Raptaque de dextro robusta repagula posti 120 

Ossibus illidit medise cervicis* At ille 
Procubuit * terrte, mactati more juvenci. 
Demere tentabat laevi qudque robora postis 
Cinjrphius Pelates ; tentanti dextera fixa est 
Cuspide Marmaridae Corythi, lignoque cohsesit. 
Haerenti latus hausit Abas ; nec corruit ille ; 
Sed retinente manum moriens e poste pependit. 
Stemitur et Melaneus Perseia castra secutusy 
£t Nasamoniaci Dorylas ditissimus agri ; 
Dives agri Dorylas ; quo mm possederat alter 1S0 
Latiiis, aut totidem tollebat ^ris acervos. 
Hujus in obliquo missum stetit inguine ferrum : 
Letifer ille locus. Quem postquam vidneris auctor 
Singultantem animam, et versantem lumina vidit 
Bactrius Halcyoneus, Hoc, quod premis, inquity faa> 

beto 
De tot agris terrse ; corpusque exsangue reliquit. 
Torquet in hunc hastam calido de vuhiere raptam 
Ultor Abantiades ; medi4 quse nare recepta 
Cervice exacta est, in partesque eminet ambas. 
Dumque manum Fortuna juvat ; Clytiumque Clanin- 
Matre satos un^ diverso vulnere fudit. [que^ IM 
Nam Cl^rtii per utrumque gravi librata lacerto 
Fraxinus ' acta femur ; jaculum Clanis ore momordit; 
Occidit et Celadon Mendesius ; occidit Astreus, 
Matre Pakestin^ dubio genitore creatus. 
<£thionque sagax quondam ventura viderey 

1 Hunc (lapetiden). * lUe (PetUlut) proeubuU, ' Frtuttmn$t 
an ashen spear. 
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: ave decq>tiis &l8& ; r^isque Thoactes 147 
[ger, et Cfleso genitore in&mis Agyrtes. [unum 
Lis tamen exhausto superest ^ ; namque omnibus 
imere est animus. Conjurata undique pugnant 
ina pro causS, meritum impugnante fidemque. 
pro parte socer frustra pius et nova conjux ' 
genitrice favent ; ululatuque atria complent. 
»onus armorum superat, gemitusque cadentiun ; 
tosque semel multo Bellona penates 
uine peifundit, renovataque prselia miscet. 
imeunt imum ^ Fhineusy et inille secuti 
3a : tela volant hibema grandine plura ^ 
sr ^ utrumque latus, prseterque et lumen et aures. 
)plicat hinc ^ humeros ad magnse saxa columnse, 
que terga gerens ^, adversaque in agmina versus, 
net instantes. Instabant parte sinistr^ 162 

•nius Molpeus, dextr^ Nabathseus Ethemon. 
s uty auditis divers& valle ^ duorum 
imul^ta fame mugitibus armentorum, 
it utrd potiiis ruat ; et ruere ardet utroque : 
Lubius Perseus, dextr^ laevane feratur, 
»ea trajecti submovit vulnere cruris ; [mon ; 

entusque fuga est : neque enim dat tempus £the- 
[urit, et, cupiens alto dare vulnera colloi 170 
circumspectis exactum viribus ensem 
it ; et extrema percussae parte cohimnse 

ftt< exhausto mperest, more than has been accomplished re- 
; the work is notyet half completed, ». e. more than half of 
temy are yet alive. ' Conjux, i. e. Andromeda. ' Unum 
2a). * Plura^ more; thicker. • Pr«/er, close by. • Hinc 
>us) applicatm ' Gerensque tuta terga, and having his back 
! ; and safe from wounds behind. • Diversd vaUey in diflfe* 
arts of a valtey. 

12 
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Lamina dissiluit, dominique in gutture fixa est. 
Non tamen ad letum causas satis illa valentes 
Plaga dedit : trepidum Perseus et inermia frustra 
Brachia tendentem Cyllenide confodit harpe. 

Verum ubi virtutem turbae succumbere ^ vidit, 
Auxih'um, Perseus, quoniam sic cogitis ipsi % 
Dixit, ab hoste petam. Vultus avertite vestros, 
Si quis amicus adest ; et Gorgonis extulit ora. 18 
Quaere alium, tua quem moveant miracula, dixit 
Thescelus : utque manu jaculum fatale parabat 
Mittere, in hoc haesit signum de marmore gestu. 
Proximus huic Ampyx animi plenissima magni 
Pectora L^nicidse gladio petit : inque petendo 
Dextera diriguit, nec citr^ mota, nec ultr^ 
At Nileus, qui se genitum septemplice Nilo 
Ementitus erat, cljrpeo quoque flumina septem 
Argento partim, partim caelaverat auro, 
Adspice, ait, Perseu, nostrae primordia gentis : 19 
Magna feres tacitas solatia mortis ad umbras, 
A tanto cecidisse viro. Pars ultima vocis 
In medio suppressa sono est ; adapertaque velle 
Ora loqui credas, nec sunt ea pervia verbis. 
Increpat hos, Vitioque animi, non crinibus, inquit, 
Gorgoneis torpetis, Eryx : incurrite mecum ; 
Et prostemite humi juvenem magica arma moventen 
Incursurus erat ; tenuit vestigia tellus ; 
Immotusque silex, annataque mansit imago. 

Hi tamen ex merito poenam subi^re : sed unus 20< 
Miles erat Persei, pro quo dum pugnat, Aconteus> 
Gorgone conspecta, saxo concrevit oborto ; 
Quem ratus Astyages etiamnum vivere, longo 

' Virhitcm succumbere turbec, his valour was inferior to the mul 

tftude ofhis enemiea, ' Ipsi sic cog}li$ , >f ou 'jouT%%Vie:& cx^m^el va 
tojt. 
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Ense ferit : soDuit tmnitibus ensis acutis. 
Dum stupet Astyages, naturam traxit eandem ; 
Marmoreoque manet vultus mirantis in ore. 
Nomina longa mora est media de plebe virorum 
Dicere. Bis centum restabant corpora pugnae : 
Gorgone bis centum riguerunt corpora vis^ 

Pcenitet injusti nunc denique Phinea belli. 210 
Sed quid agat ? simulacra vidct diversa figuris * ; 
Agnoscitque suos, et nomine quemque vocatos 
Poscit opem ; credcnsque parum, sibi proxima tangit 
Corpora; marmor erant. Avertitur; atque ita supplux, 
Coidfessasque manus, obliquaque brachia tendens, 
Vincis, ait, Perseu : remove fera monstra, tuseque 
Saxificos vultus, quaecunque ea, tolle Medusae. 
Tolle, precor. Non nos cdium regnive cupido 
Compulit ad bellum ; pro conjuge movimus arma. 
Causa fiut meritis melior tua, tempore nostra. 220 
Non cessisse piget, niliil, O fortissime, prseter 
Hanc animam concede mihi ; tua caetera sunto. 
Talia dicenti, neque eum, quem voce rogabat, 
Respicere audenti, Quod, ait, timidissime Phineu, 
£t possum tribuisse, et magnum munus inerti ' est, 
Pone metmn, tribuam : nullo violabere ferro. 
Quin etiam mansura dabo monumenta per aevum ; 
' Inque domo soceri semper spectabere nostri, 
^ Ut mea se sponsi soletur imagine conjux. 

Dixit : et in partem Phorc^mida transtulit illam, 
Ad quam se trepido Phineus obverterat ore. 231 

I Tum qudque conanti sua flectere lumina cervix 
■ Diriguit, saxoque oculorum induruit humor. 

' Divertajiguri», in diflerent attitudes» or, iu all\twde% ^il^wwcvn^ 

( of ^fFereot paaahas, * A£cignum muma iner li, a n^H^V^ Xi^^'^ ^ 
M cowarei 

13 
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Sed tamen os timidum, vultusque in marmore suppkx ■ 
Submissseque manus, faciesque obnoxia mansit. 

Mus(B in aves, et Pi/renei prcBcipitium. fab. iv. 

Hactenus aurigens comitem Tritonia fratri 250^* 

Se dedit. Inde cava circumdata nube Seriphon 
Deserit, a dextra Cythno Gyaroque relictis, 
Quaque super pontum * via visa brevissima, Thebas» ^ 
'Vurgineumque Helicona petit ; quo monte potita 
Constitit ; et doctas sic est affata sorores * : ' 

Fama novi fontis nostras pervenit ad aures, 
Dura Medusaei quem praepetis ^ ungula rupit. 
Is mihi causa viae. Volui mirabile monstrum 
Cernere ; vidi ipsum matemo sanguine nasci. 
Excipit Uranie : Qusecunque est causa videndi 260 < 
Has tibi, Diva, domos, animo gratissima nostro es. 
Vera tamen fama est ; et Pegasus hujus origo 
Fontis \ et ad latices deducit Pallada sacros, 
Quae mirata diu factas pedis ictibus undas, 
Silvarum lucos circumspicit antiquarum, 
Antraque, et innumeris distinctas fioribus herbas : 
Felicesque vocat pariter studiique locique 
Mnemonidas, quam sic affata est una sororum : 

O, nisi te virtus opera ad majora tulisset, 
In partem ventura chori Tritonia nostri, 270 

Vera refers ; meritoque probas artesque locumque : 
£t gratam sortem, tutae modd simus, habemus. 
Sed, vetitum est aded scelm nihil, omnia terrent 

* Pontum^ i. e. Mare JEgeum, tlie Archipelago ; of which onlj 
a very small part is here referred to, viz. tbat between t}ie Island 
Serlphus, and the continent of Grecce. ' Doctos iororest tbe 
Jearned Sisters, l e. the Muses. • Prtppelu, U e. Pc^a», ^.'^* 
^JFhniis, u - ""-'rrenei, q. v. ; 
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'ii| Virgineas mentes, dinisque ante ora Pyreneus 
Yertitur ; et nondum me tota mente recepi. 
Daulia Threicio Phoceaque milite rura 
Geperat ille ferox, injustaque regna tenebat K 
Templa petebamus Pamasia. Vidit euntes ; 

»0| Nostraque fallaci veneratus numina cultu ; 

Mhemonides, cogndrat enim, consistite, dixit : 280 
Ncc dubitate, precor, tecto grave sidus ' et imbrem, 
[' Imber erat, vitare meo : subiere minores 
Sccpe casas Superi. Dictis et tempore motse 
Aimuimusque ^ viro, primasque intravimus aedes \ 
Desierant imbres ; victoque Aquilonibus Austro, 
Fusca repurgato fugiebant nubila coelo. 
Impetus ire fuit. Claudit sua tecta Pyreneus ; 
Vimque parat, quam nos sumtis effugimus alis. 
Ipte secuturo similis stetit arduus arce : 
Quaque via est vobis, erit et mihi, dixit, eudem ; 290 
Seque jadt vecors e summae culmine turris, 
£t cadit in vultus, discussique ossibus oris 
Tundit humum moriens scelerato sanguine tinctam. 






Pieridum certamen cum Musis. Dii a Typhoeo fugati^ 
sese mutant in varias formas, fab. v. 

MusA loquebatur. Pennae sonulre per auras : 29 i 
Voxque salutantum ramis veniebat ab altis. 
Suspicity et, lingua^, quserit, tam certa loquentes 

j * Tcndiatqueinjusta rcgnOt and held unjiist govemmcnt, vw. of 

"* Phocis ; he unjustly beld the kingdom of PhocU. ' Sidus^ star ; 

itorais were occasioned, as tlie aucients bclicvcd, by the rising or 

Mtting of a star, or constellation. * j^nntiimuSi wq nod asseot% 

«e yield ta * Primas tedes, thc first apartment oi \C\^\iOw^ \ ^^» 

i baJ^ or, vettlbule. 
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Sed tamen os timidum, vultusque in marmore supplcx 
Submissseque manus, faciesque obnoxia mansit. 

Mus<B in avesy et Pi/renei prcBcipitium, fab. iv. 

Hactenus aurigenae comitem Tritonia fratri 250* 

Se dedit. Inde cava circumdata nube Seriphon 
Deserit, a dextra Cythno Gyaroque relictis, 
Quaque super pontum * via visa brevissima, Thebas» 
Virgineumque Helicona petit ; quo monte potita 
Constitit ; et doctas sic est affata sorores ^ : 

Fama novi fontis nostras pervenit ad aiu^es, 
Dura Medusaei quem prsepetis ^ ungula rupit. 
Is mihi causa viae. Volui mirabile monstrum 
Cernere ; vidi ipsum matemo sanguine nasci. 
Excipit Uranie : Qusecunque est causa videndi 260 
Has tibi, Diva, domos, animo gratissima nostro es« 
Vera tamen fama est ; et Pegasus hujus origo 
Fontis *, et ad latices deducit Pallada sacros, 
Quae mirata diu factas pedis ictibus undas, 
Silvarum lucos circumspicit antiquarum, 
Antraque, et innumeris distinctas fioribus herbas : 
Felicesque vocat pariter studiique locique 
Mnemonidas, quam sic affata est una sororum : 

O, nisi te virtus opera ad majora tulisset, 
In partem ventura chori Tritonia nostri, 270 

Vera refers; meritoque probas artesque locumque : 
£t gratam sortem, tutse modo simus, habemus. 
Sed, vetitum est aded sceleri nihil, omnia terrent 

* Pontum^ i. e. Mare JEgeum, the Archipelago ; of which onlj 
a veiy small part is here referred to, viz. tbat beiween t}ie Island 
Serlphus, and the continent of Grecce* ' Doctos iororest tbe 
Jearned Sisters. i. e, the Muses. • Prtppelu, U e. Pc^au, ^.^** 
Jponiis, u e. Jfijt/wcrenes, q. v. \ 
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Virgineas mentes, dinisque ante ora Pyreneus 
Yertitur ; et nondum me tota mente recepi. 
Daulia Threicio Phoceaque milite rura 
Geperat ille ferox, injustaque regna tenebat ^ 
Templa petebamus Pamasia. Vidit euntes ; 
Nostraque fallaci veneratus numina cultu ; 
Mhemonides, cognorat enim, consistite, dixit : 280 
Nec dubitate, precor, tecto grave sidus ' et imbrem, 
Imber erat, vitare meo : subiere minores 
Sccpe casas Superi. Dictis et tempore motse 
Aimuimusque ^ viro, primasque intravimus aedes \ 

l Desierant imbres ; victoque Aquilonibus Austro, 

r Fusca repurgato fligiebant nubila coelo. 
Impetus ire fuit. Claudit sua tecta Pyreneus ; 
&e parat. quam nos sumtis effugiLs alis. 
Ipse secuturo similis stetit arduus arce : 
Quaque via est vobis, erit et mihi, dixit, eudem ; 290 
Seque jadt vecors e summae cuhnine turris, 
£t cadit in vultus, discussique ossibus oris 
Tundit humum moriens scelerato sanguine tinctam. 

Pieridum certamen cum Musis. Dii a Typhoeo fugati^ 
sese mutant in varias formas. fab. v. 

MusA loquebatur. Pennae sonuere per auras: 29 i 
Voxque salutantum ramis veniebat ab altis. 
Suspicity et, lingua^, quaerit, tam certa loquentes 

' Tenebatqueinjusta regnot and held unjust govemment, via. of 
Phocb ; he unjustly beld the kingdom of Phocis. ' Sidus, star ; 
tttnins were occasioned, as the ancients believcd, by the rising or 
letting of a star, or constelhition. ' j4nnuimus^ we nod asseot\ 
*e yield to. * Primas eedes, tbe first apartment oi YiUYkOu^ \ ^^* 
baJ^ or, resllbule. 
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Unde sonent, hominemque putat Jove nata ' locutun 
Ales erat, numeroque novem sua fata querentes, 
Institerant ramis imitantes omnia picae. 
Miranti sic orsa Dese ' Dea ' : Nuper et istae 304 
Auxerunt volucrem victae certamine turbam. 
Pieros has genuit Pellseis dives in arvis. 
Pseonis Euippe mater fuit : illa potentem 
Lucinam novies, novies paritura, vocavit. 
Intumuit numero stolidarum turba sororum ; 
Perque tot ^monias, et per tot Achaidas urbes 
Huc. venit, et tali committunt praelia voce : 

Desinite indoctum vana dulcedine vulgus 
Fallere ; nobiscum, si qua est fiducia vobis, 
Thespiades certate Deae : nec voce, nec arte 81 
Vincemur ; totidemque sumus. Vel cedite victae 
Fonte Medusseo, et Hyantea Aganippe : 
Vel nos Emathiis ad Paeonas usque nivosos 
Cedamus campis: dirimant certamine Nymphae. 

Turpe quidem contendere erat ; sed cedere visum 
Turpius. Electae jurant per flumina Nymphae, 
Factaque de vivo press^re sedilia saxo \ 
Tunc, sine sorte prior, quae se certare professa est, 
Bella canit Superum ; falsoque in honore gigantas 
Ponit, et extenuat magnorum facta Deorum, 32 
Emissumque im4 de sede Typhoea terrae 
Coelitibus fecisse metum ; cunctosque dedisse 
Terga fugae : donec fessos ^gyptia tellus 
Ceperit, et septem discretus in ostia Nilus. 
Huc qudque terrigenam venisse Typhoea narrat, 

' Nata Jove suspicit, the daughter of Jupiter» i. e, Mlnerwi 

looks up. ' J)e€e, ». «. Minerva. ' Deay i e. Urania, * Vin 

^aav, ofUwing, i. e, of natund, stone ; oC «tooe ia lu natural ■uti 
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lentitis Superos cel&sse figuris ; 

' gregis ', dlxit, fit Jupiter ; unde recurvis * 

idqueformatusLibys est cum comibus Ammon. 

[n corvo, proles Semeleia capro, 

:or Phoebi ^ nivea Satumia vacca, SSO 

enus latuit, Cyllenius Ibidis alis. 

enus ad citharam vocalia moverat ora : 

xr Aonides. Sed forsitan otia non sint, 

stris praebere vacet tibi cantibus aurem. 

ita, vestrumque mihi refer ordine carmen, 

lit ; nemorisque levi consedit in umbra. 

sfert : Dedimus summam certaminis uni. 

et inmiissos hedera collecta capillos * 

i querulas praetentat pollice chordas ; 

laec percussis subjungit carmina nervis '. 340 

^erpina a PhOone rapta^ et Cyane infontenk 

FAB. VI. 

Ceres unco glebam dimovit ^ aratro, 
ledit fruges alimentaque mitia terris, 
ledit leges. Cereris sumus omnia munus. 
enda mihi est : utinam modd dicere possem 
1 digna Dea ! certd Dea carmine digna est. 
i giganteis ingesta est insula membris 
is, et magnis subjectum molibus "^ urget 
as ausum sperare Typhoea sedes. 
ille quidem, pugnatque resurgere saepe : 

gregiSf the leader of the flock, i. e. the ram. • Recurvis, 
' Sttror Phabiy the sister of Phoebus, i, e. Diana. * /m- 
yilloSi her \ong hair. * Percussii nervis, to \3a.ft\it«X^vv,Vi 
vag', strlhgs. ' Dimovit, upturned. ' MaguuwsWAVV 
ormous weight. 
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Dextra sed Ausonio manus est subjecta Peloro ; S5 
Lsevay Pachjrne, tibi ; Lilybaeo crura premuntur; 
Degravat ^tna caput, sub quk resupinus arenas 
Ejectat, flammamque fero vomit ore' Typhoeus. 
Saepe remoliri luctatur pondera * terrse, 
Oppidaque, et magnos evolvere corpore montea. 
Inde tremit tellus ; et rex pavet ipse silentiim ', 
Ne pateat, latoque solum retegatur hiatu, 
Immissusque dies trepidantes terreat umbras. 
Hanc metuens dadem, tenebros4 sede tyrannus 
Exierat, cumique atrorum vectus equorum S€ 

Ambibat Siculse cautus fundamina terrae. 
^^ostquam exploratum satis est, loca nulla labare» 
Depositique metus ; videt hunc Erycina vagantem 
Monte suo ^ residens, natumque amplexa voliicrem i 
Arma, manusque mes, mea, nate, potentia, dixit, 
Illa,.quibus superas omnes, cape tela, Cupido, 
Inque Dei pectus celeres molire sagittas, 
Cui triplicis cessit fortuna novissima * regni ^. 
Tu Superos, ipsumque Jovem, tu numina ponti 
Victa domas, ipsumque \ regit qui numina ponti. Sl 
Tartara quid cessant ? ^ cur non matrisque tuumquc 
Imperium profers ? ^ agitur '^ pars tertia mundL 

- 4.^ero ore, from his dreadful mouth. * Pondera, the pondero 
load. ' Res sUentdm (umbrarum)^ the king of the wlentshadt 
i, e, Pluto. * Suo nionte, her own mountain, t. e. Eryx, q.v, * li 
vissima foriuna, the last division by lot, or, the Infemal Regior 
' Triplicis regnU of the threefold kingdom, i. e, of Heayen, tl 
Sea, and the Infernal Regions. The govemment of Heavi 
had fallen by lot to Jupiter, of the Sea to Neptune, and of tl 
Infemal Regions to Pluto. ' Ipsum (Neptunum). * Qu 
Tartara cessant .' why does Tartarus escape ? or, why is Tartar 
exempted ? * Cur non prtt/hrs f why dost thou not estend ti 
boundariea of? or, wfay dost thou not enlargie l *^ Agitar, b 
Mtake, 
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;amen in coelo, quae jam patientia nostra est, 
miniiir; ac mecum vires tenuantur Amoris. 
ada nonne vides, jaculatricemque Dianam 
cessisse mihi ? Cereris qudque filia virgo> 
atiemur, erit : nam spes affectat easdem. 
My {m> Bocio si qua est mea gratia regno, 
^ Deam ' patruo. Dixit Venus : ille pharetram 
it ; ety arbitrio matris, de mille sagittis 380 

m seposuity sed qu& nec acutior ulla, 
minSs incerta est, nec quse magis audiat ' arcum. 
ositoque genu curvavit flexile comu ; 
le cor hamat^ percussit arundine Ditem. 
[aud procul Hennseis lacus est a mcenibus altse, 
line Pergus, aqu» ; non illo plura Cajrstros 
nina cygnorum labentibus audit in undis. 
i coronat aquas» cingens latus omne, suisque 
idibus, ut velo, Fhcebeos submovet ictus. 
ora dant rami, Tyrios humus humida flores. 390 
)etuum ver est. Quo dum Proserpina luco 
it, et aut violas, aut candida lilia carpit ; 
aque puellari studio calathosque sinumque 
let, et aequales c^at superare legendo ; 
le simul visa est, dilectaque, raptaque Diti : 
ue aded properatur amor. Dea territa mcesto, 
oatrem, et comites '9 sed matrem ssepius, ore ' ^ 
aat ; et, ut summ^ vestem laniarat ab or^ 
ecti floreg tunicis cecid^re remissis. 
taque simplicitas puerilibus adfuit annis, 400 
; qudque virgineum movit jactura dolorem. 

}eanit t. e. Proserpinam, ' Magis avdiatt Is more obedieot 
e. is shot more easily and unerringly. ' C<mUe$x compa» 
u In line S94 tfaey are called (Bqualei^ fTom b^tv^o^^^^ 
4^. According to Homer their namos ^€T«» \ie«^^'^^ 
7, lantbe, Tycbe, OcjraHS, and MeloWSw». 



J 



>08 METAMORPH. 

Raptor agit currus, et noraine quemque vocatos' " 
Exhortatur equos : quorum per colla jubasque 
Excutit obscur^ tinctas ferrugine habcnas. 
Perque lacus altos, et olentia sulfure fertur 
Stagna Palicorum rupta ferventia terra ; 
Et qua Bacchiadae, bimari gens orta CorinthOy 
later inaequales posuerunt moenia ^ portus. 
, Est medium Cyanes, et Pisseae Arethusse, 
Quod coit angustis inclusum cornibus, sequor. 410 
Hic fuit, a cujus stagnum quoque nomine dictum eat» 
Inter Sicelidas Cyane celeberrima Nymphas ; 
Gurgite quse medio summa tcnus exstitit alvo, 
Agnovitque Deum : Nec longiiis ibitis, inquit : 
Non potes invitae Cereris gener esse : roganda, 
Non rapienda fuit. Quod si componere magnis t 
Parva .mihi fas est, et me dilexit Anapis ; 
Exorata tamen, nec, ut hsec, exterrita nupsi \ 

Dixit : et, in partes diversas brachia tendens, 
Obstitit. Haud ultr^ tenuit Satumius iram : 420 
Terribilesque hortatus equos, in gurgitis ima 
Contortum valido sceptrum regale lacerto 
Condidit. Icta viam tellus in Tartara fecit, 
Et pronos currus mcdio cratere recepit. 

At Cyane, raptamque Deam contemtaque fontis 
Jura sui moerens, inconsolabile vulnus 
Mente gerit tacita, lacrymisque absumitur omnis ; 

' Quemque vocatos; they were four in number, and their namM' 
ah; included ih the following lines : 

Orphnaus cruilele micans t JE>iihonque sagitta 
Ocior, et Stygii crudeiis gloria Nycteus * 
Armenti^ Ditisque nola signatus Alastor. 

Claud. Lib. I. Rapt 28^ 
' Zfceniat the walls, viz. of Syracusae, which had two barbours, •" 
fprenter and a less, faence ineequales portus. ' Ordo est ; Tamem 
C^gOt i e. CySne) exorata nec cxterrila, ut H«c, i. e» PTo«enB^^> 
nuptt (Anaoiim), ' -' ■' ' 
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|uanun fliarat magnum modd numen, in illas 

muatur aquas. Molliri membra videresy 

; pati flexus, ungues posuisse rigorem ; 430 

laque de tot4 tenuissima quseque liquescunt» 

ilei crineS) digitique, et crura, pedesque : 

t brevis in gelidas membris exilibus undas 

isitus est. Post hsc, tergumque, humerique, Ia« 

oraque in tenues abeunt evanida rivos. [tusque, 

Ique pro vivo vitiatas sanguine venas 

pha subit ; restatque nihil, quod prendere possis. 

Puer in stdUonem. fab. vii. 

kKEA pavidae nequicquam filia' matri' 

ibus est terris, omni qusesita profundo. 

1 non rutilis veniens Aurora capillis 44C 

antem vidit ^ non Hesperus. iUa duabus 

imifer^ pinus manibus succendit ab ^tn^ 

ue pruinosas tuUt irrequieta tenebras. 

us, ut ahna dies hebetarat ^ sidera, natam 

i ad occasum, Solis quserebat ab ortu. 

a labore sitim collegerat, oraque nulli 

lerant fontes ; ciim tectam stramine vidit 

^ casam, parvasque fores pulsavit ; at inde 

it anus ^^ Divamque videt ; I^rmphamque rogant! 

:e dedit, tost4 quod coxerat ant^ polenti ^ 450 

I bibit illa datum ; duri puer oris et audax 

ititit ante Deam ; risitque, avidamque vocavit» 

Via (Proserpina). • Matri^ i. e, Cereri. • Vidit (Cererem) 
\iem. * Hebetdrati had dimmed ; had extinguished. ^Anusg 
cient authors, this old woman is called Misme, Melanvrat 
Ura^ and Mdanina. • Ordoest; Dtditque ^D«tt\TOQjKaW 
'^im, dulce fuod anti coxernt tostd iroZentd. 

K 
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OfiTensa est neque adhac epot4 parte loquentem 
Cum liquido mixt^ perfudit Diva polent^ 
Combibit os maculas ; et, qu4 modd brachia gessitt ' 
Crura gerit ; cauda est mutatis addita membris ; 
Inque brevem formam, ne sit vis magna nocendi, - 
Contrahitur ; parvaque minor mensura lacert^ est. 
Mirantem, flentemque, et tangere monstra parantem' 
Fugit ' anum ; latebramque petit : aptumque colori 
Nomen habet, variis stellatus corpora guttis* 461 

AscaJUxphm in bubonem, fab. viii. 

QuAS Dea per terras, et quas erraverit undas, 
Dicere longa mora est ' : quserenti defuit orbis. 
Sicaniam repetit. Dumque omnia lustrat eundOy 
Venit et ad Cyanen : ea, ni mutata fuisset, 
Omnia nairasset, sed et os et lingua volenti 
Dicere non aderant ; nec, quo loqueretur, habebat. 
Signa tamen manifesta dedit, notamque parenti 
Ulo fort^ loco delapsam gurgite sacro 
Persephones zonam summis ostendit in undis. 470 
Quam simul agnovit, tanquam tum denique raptam* 
Scisset, inomatos laniavit Diva capillos, 
£t repetita suis percussit pectora pahnis. 
Nec sdt adhuc, ubi sit ^ ; terras tamen increpat ' om« 
Ingratasque vocat, nec frugum munere dignas. [nesi 
Trinacriam ante alias» in qud vestigia damni 
Repperit. Ergo illic ssevi vertentia glebas 
Fregit aratra manu ; parilique irata colonos 
Ruricolasque boves leto dedit ; arvaque jussit 

' (Puer)yagt/ .• his name was lacchus. • Ordo est; Longn 
mora^ dicere per qua$ lerras^ ei (per) quas undat Dea (Ceres) 
^rraaern^ * (Proserpinam) raptam. * Nec (^C«t«&^ »cU udk^e, 
^y/l^nogepp/na) gtl» * ( Cercs) increpnt^ 
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lepositumy ntiataque semina fecit. 480 

I terrae latum vulgata per orbem 

:et : primis segetes moriuntur in herbit ; 

sol nimiusy nimius modd corripit imber. 
e, ventique nocent ; avid^Bque volucres 
acta lcgunt : lolium, tribulique fatigant 

messesy et inexpugnabile gramen. 
»put Eleis Alpheias extulit undis ; 
ique comas a fronte removit ad aures ; 
t ; O toto quaesitse vii^inis orbe, 
m genitrix» immensos siste labores ; 490 
i fidse violenta irascere terrae. 
liil meruit ; patuitque invita rapinse. 

pro patri4 supplex ; huc hospita veni. 
i patria est ; et ab Elide ducimus ortum. 
1 peregrina colo ; sed gratior omni 
li terra solo est. Hos nunc Arethusa penateSi 
beo sedem, quam tu, mitissima, serva. 
:o cur sim, tantique per sequoris undas 

Ortygiam, veniet narratibus hora 
iva meis; ciim tu curisque levata, 600 

s melioris eris. Mihi pervia tellus 
ter, subterque imas ablata cavemas 
it attoUo, desuetaque sidera cemo. 
im Stygio sub terris gurgite labor, 

est oculis illic Proserpina nostris. 
em tristis, nec adhuc interrita vultu ; 
na ' tamen, sed opaci maxima mundi ; 
en infemi poUens matrona tyranni. 

ad auditas stupuit, ceu saxea, voceSi 
^ue diu similis fuit: utquedolore 510 

w (Erebi), tbe Queen of Erebw^ i. •• PtowtV^^Wk. 

k2 
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Pulsa gravi gravis est amentia ; curribus auras 
Exit in aetliereas : ibi toto nubila vultu 
Ante Jovem passis stetit invidiosa capillis. 

Proque meo supplex venio tibi, Jupiter, inquit, 
Sanguine, proque tuo. Si nuUa est gratia matris ; 
Nata patrem moveat ; neu sit tibi cura, precamur, 
Yilior illius, qudd nostro est edita partu. 
£n ! quaesita diu tandem mihi nata reperta est : 
Si reperire vocas, amittere certids ; aut si, 
Scire ubi sit, reperire vocas: quod rapta, feremus, 520 
Dummodo reddat eam. Neque enim prsedone marito 
Filia digna tua est, si jam mea filia digna est. 

Jupiter excepit ; Commune est pignus onusque 
Nata mihi tecum : sed, si mbdo nomina rebus 
Addere vera placet, non hoc injuria fectum, 
Yerum amor est ; neque erit nobis gener ille pudori. 
Tu TDodd, Diva, velis, ut desint csetera, quantum est 
Esse Jovis fratrem I quid ? quod nec cstera desunt, 
Nec cedit nisi sorte mihi ? sed tanta cupido 
Si tibi discidii ; repetet Proserpina coelum, 5S0 

Lege tamen certa, si nullos contigit illic 
Ore cibos ; nam sic Parcarum fcedere cautum est. 

Dixerat. At Cereri certum est ^ educere natam. 
Non ita fata sinunt : quoniam jejunia virgo 
Solverat, et, cultis dum simplex errat in hortis, 
Puniceum curv^ decerpserat arbore pomum ; 
Sumtaque pallenti septem de cortice grana 
Presserat ore suo : solusque ex omnibus illud 
Viderat Ascalaphus, quem quondam dicitur Orphne» . 
Inter Avemales haud ignotissima Nymphas, 540 

£x Acheronte suo furvis peperisse sub antris : 

' Cerlum est Cereri, it is determined by Ceres; Ceres is deter- 
njjned, oTf Jvsolved, 
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Vidit ; et Indicio reditum crudelis ademit. 

Ingemuit regina Erebiy testemque profanam 

Fecit avem; sparsumque caput Phlegethontide lympha 

In rostrum, et plumas, et grandia lumina vertit. 

Ille sibi ablatus fulvis amicitur ab alis, 

Inque caput crescit, longosque reflectitur ungues, 

Vixque moret natas per inertia brachia pennas ; 

Fcedaque fit volucris, venturi nuntia luctiiSy 

Ignavus bubOy dirum mortalibus omen. 550 

Sirenes, fab. ix. 

Hic tamen indicio pcenam linguaque videri 
Commeruisse potest» Vobis, Acheloides, unde 
Fluma pedesque avium, cum virginis ora geratis ? 
An quia, cum legeret vernos Proserpina flores, 
In comitum numero mixtse, Sirenes, eratis ? 
Quam postquam toto frustra qusesistis in orbe ; 
Protinus ut vestram sentirent sequora curam, 
Posse super fluctus alarum insistere remis 
Optastis ; facilesque Deos habuistis, et artus 
Vidistis vestros subitis flavescere pennis. 560 

Ne tamen ille canor, mulcendas natus ad aures \ 
Tantaque dos oris linguae deperderet usumy 
Virginei vultus, et vox humana remansit. 

At medius fratrisque sui moestseque sororis 
Jupiter ex sequo volventem dividit annum. 
Nunc Dea regnorum numen commune duorum 
Cum matre est totidem, totidem cum conjuge menses. 
Vertitur extempld facies et mentis et oris ; 
Nam, modd quae poterat Diti quoque moesta videri, 

' Canor ncUut ad mulcendas aures, melod^ fotm^d \a w^\.Vv<& ^ 
grBtifjr, 9r, captivate, the ear, 

K 3 
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Laeta Deae frons est : ut Sol, qui tectus aquosis 570 
Nubibus ant^ fuit, victis ubi nubibus exit. 

Pierides in picas, fab. xii. 

FiNiERAT dictos e nobis maxima cantus *. 668 

At Njrmphae vicisse Deas Helicona colentes 
Concordi dix^re sono. Convicia victse ' 
C^m jacerent, Quoniam, dixit \ certamine vobis 
Supplicium meruisse parum est, maledictaque culpse 
Additis, et non est patientia libera nobis ; 
Ibimus in pcenas ; et, quo vocat ira, sequemur. 
Rident Emathides ^ spemuntque minacia verba ; 
Conatseque loqui, et magno clamore protervas 670 
Intentare manus, pennas exire per ungues 
Adspex^re suos, operiri brachia plumis ; 
Alteraque alterius rigido concrescere rostro ^ 
Ora vident, volucresque novas ' accedere silvis. 
Dumque volunt plangi, per brachia mota ^ ievatae 
Aere pendebant, nemorum convicia ^, picse. 
Nunc qudque in alitibus facundia prisca remansit, 
Raucaque garrulitas, studiumque immane loquendL 

' Ordoest; (Calliope) maxima e nobis Jinierat diclos cantiUm 
' Deas colenles Helicona, the goddeases iuhabiting Uelicoiit u #. 
the Museg, » Vicl<e CPierldes); * (Calliope) dixit. » Emathidest 
tlie Emathtan, or^ Thessalian, nymphs, t. e, the daughters of 
Pierus. • Concrescere rigido rostro^ grow. or^ shoot out, in a stifl^ 
or« horny, beak. ' NotKU volucrest new birds ; a new kind of birda. 
' Jfer mola brachia, by their moved arms ; by the motion of their 
arms. * Convicia nemorumf the reproacb, or, the acandal, of thfl 
grovefl^ 
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METAMORPHOSEON 

LIBER VI L 
aureum veUus auxiUo Medea acqtdrens, fab. i. 

UE fretum Minyse ^ Pagasse^ puppe secabant, 

tuaque trahens inopem sub nocte ' senectam 

us visus erat, juvenesque ^ Aquilone creati 

leas voliicres "^ miseri senis ore fugarant ; 

ique perpessi claro sub lasone, tandem 

gerant rapidas limosi Phasidos undas. 

mque adeunt regem, Phr^rxeaque vellera poscunty 

le ^ datur numeris magnorum horrenda laborum ; 

pit interea validos ^etias ignes, 

2tata diuy postquam ratione furorem ^ 10 

re non poterat ; Frustra, Medea, repugnas, 

o quis Deus obstat, ait ; mirumque, nisi hoc est, 

iiquid certd simile huic, quod amare vocatur. 

cur jussa patris nimium mihi dura videntur ? 

^uoque dura nimis. Cur, quem modo denique 

!reat, timeo ? quae tanti causa timoris ? [vidi, 

te virgineo conceptas pectore flammas, 

!;es, infelix. Si possem, sanior essem. 

*ahit invitam nova vis ; aliudque Cupido, 

"^ aliud suadet. Video meliora, proboque ; 20 

iora sequor. Quid in hospite, regia virgo, 

s ? et thalamos ^ alieni concipis orbis ^ ? 

ny€e, the Argonauts : See Minyae. ' Sub perjietud nocte, 
Kitual, or^ endless, night, ». e. in blindness. *JuveneSt i.e» 
H Zethes. * Virginens vol&cres, the Tirgin-faced birds. i. e, 
arpies. • Lex, the conditions. • Furorenu her violent 
' Mens, rtasoa, ' T/iaiamoSt marTiag^ u e. «iVm^^^wtA* 
ror^i^ ofaforeign world, t. «. a nalive o? & fo\^\%w twvwvoj- 
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Haec qudque terra potest, quod ames, dare. ViTSt^ • 

an ille 
Occidat, in Dis est ' : vivat tamen ; idque precari 
Yel sine amore licet. Quid enim commisit lason ? 
Quam nisi crudelem non tangat lasonis setas, 
£t genus, et virtus ? quam non, ut caetera desinty 
Forma movere potest ? cert^ mea pectora movit. 
At, nisi opem tulero, taurorum afflabitur ore * ; 
Concurretque suse segeti, tellure creatis 99 

Hostibus ; aut avido dabitur fera prseda draconL 
Hoc ego si patiar, tum me de tigride natam, 
Tum ferrum et scopulos gestare in corde, fatebor. 
Cur non et specto pereuntem ? oculosque videndo 
Conscelero ? cur non tauros exhortor in illum, 
Teirigenasque feros, insopitumque draconem ? 
Di meliora velint. Quanquam non ista precanda» 
Sed facienda mihi. Prodamne ego r^na parentus 
Atque ope nescio quis servabitur advena ' nostr^ 
Ut, per me sospes, sine me det lintea ventis, 40 

Virque sit alterius * : pcenae Medea relinquar ? 
Si facere hoc, aliamve potest prseponere nobis, 
Occidat ingratus. Sed non is vultus in illoy 
Non ea nobilitas animo est, ea gratia formae, 
Ut timeam fraudem, meritique oblivia nostri. 
£t dabit ant^ fidem ; cogamque in foedera testes 
£sse Deos. Quid tutatimes^? accingere^, etomnem 
Pelle moram. Tibi se semper debebit lason ; 

' Est in Diis, it is in the power of the gods ; it depends on 
the gods. ' Ore, by the mouth, or, by the breath ; they breatbcd 
fire : See lason. * Advenat t. e, lason, * Sit vir alterius (ma- 
lieris), become the husband of another woman» * Quid times tuta f 
«rhy art thou afraid when all is safe? ^Accinglhe (2d Pera. Sing. 
Iwp. Pasa.), be thou prepared, vuu to instract and to asiist ISmmi: 
SeeMedSa. 
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ce solenni * junget sibi ; perque Pelasgas 

trix urbes matrum celebrabere turbd. 50 

igo germanam, fratremque, patremque, Deosque» 

tale solum ventis ablata relinquam ? 

»e pater saevus, nempe est mea barbara tellus, 

* adhuc infans : stant mecum vota sororis '• 
nus intra me Deus est. Non magna relinquam, 
a sequar ; titulum servatse pubis Achivse, 
amque loci melioris, et oppida, quorum 
joque fama viget, cultusque^ artesque virorum^: 
que ego cum rebus, quas totus possidet orbis, 
iden mutSsse velim : quo conjuge felix 60 
s cara ferar, et vertice sidera tangam. 

* quod nescio qui mediis concurrere in undis 
itur montes ^ ratibusque inimica Charybdis 
sorbere fretum, nunc reddere, cinctaque saevis 
, rapax canibus Siculo latrare profundo^? [rensy 
e tenens, quod amo'', gremioque in lasonis hfle- 
eta longa trahar. Nihil illum amplexa verebor ; 
» quid metuam, metuam de conjuge solo. 
giumne putas, speciosaque nomina culpse 

lis, Medea, tuae ? quin a^ice, quantum 70 

>diare nefas ; et, dum licet, effuge crimen. 
:it : et ante oculos rectum, pietasque, pudorque 
Iterant ; et victa dabat jam terga Cupido. 
d antiquas Hecates Perseidos aras, 

Tini Jace, by the solenin nuptial torcb. * Votn tororis 
ecumj the wishes of my sister (Chalci5pe) stand with me ; 
bes of my sister are in unison with mine. ' CuUus^ po* 
. * Artes virorum, the arts of men ; the Elegant Arts. 
'8 : See Cy&nSae. ' Siculo jrrofnndo^ in the Sicilian dccp, 
Sirait of Messina. ' Tenens (id) quod amo, i. «• tenem 
I salvum et superstitem quem ego amo. 
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Quas nemus ombrosum, secretaque silva tegebant 
£t jam fortis arat, pulsusque residerat ardor ; 
Cum videt ^soniden ; extinctaque flamma revixit ; 
£t rubu^re gense, totoque recanduit ore. 
Ut solet a ventis alimenta assumere, quseque 
Parva sub inducta latuit scintilla favilla, 6 

Crescere, et in veteres agitata resurg^e vires : 
Sic jam lentus amor, jam quem languere putaresy 
Ut vidit juvenem, specie prsesentis inarsit* 
£t casu, solito formosior ^sone natus 
1114 luce fuit : posses ignoscere amanti. 
Spectat ; et in vultu, veluti nunc denique viso, 
Lumina fixa tenet : nec se mortalia demens 
Ora videre putat ; nec se declinat ab illo. 

Ut verd ccepitque loqui, dextramque prehendit 
Hospes, et auxilium submissa voce rogavit, 9 

Promisitque torum ; lacrymis ait illa profusis, 
Quid faciam video : nec me ignorantia veri 
Decipiet, sed amor. Servabere munere ' nostro ; 
Servatus promissa dato *• Per sacra triformis 
Ille Dese ^ lucoque foret quod numen in illo, 
Perque patrem soceri cementem cuncta futuri, 
£ventusque suos, per tanta pericula jurat. 
Creditus, accepit cantatas prodnus herbas, 
£didicitque usum ; laetusque in castra recessit* 

Postera depulerat ^ steUas Aurora micantes ; U 
Conveniunt populi sacrum Mavortis in arvum ; 
Consistuntque jugis. Medio rex ipse resedit 
Agmine purpureus, sceptroque insignis ebumo. 
£cce ! adamanteis vulcanum naribus efflant 

' Munere, good ofBce. ' Dato, perform. * Trtformis Deatt i* 
Ifecaies, v. DiantB. ^ Depulerait had driven away, t. «. render 
iaylsibJe by superior splendour. 
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^ripedes taiBi ' ; tactcque vaporibus herbae 
Ardent. Utque solent pleni resonare caminiy 
Aut ubi terrena silices fomace soluti 
Concipiunt ignem liquidarum aspcrgine aquarum ; 
Pectora aic intus dausas volventia flammas, 
Gutturaque usta sonant: tamen illis ^sone natus 110 
Obvius it. Yert^re truces venientis ad ora 
Terribiles vultus % prsefixaque comua ferro ^ ; 
Pulverevmque solum pede pulsav^re bisulco ^ ; 
Fumificisque locum mugitibus ^ implev^re. 
Diriguere metu Minyas* Subit ille, nec ignes 
Sentit anhelatos, (tantum medicamina possunt,) 
Pendulaque audaci mulcet palearia dextra : 
Suppositoque jugo pondus grave cogit aratri 
Ducere, et insuetum ferro proscindere campum. 

Mirantor Colchi ; Minyse clamoribus implent, 120 
Adjidnntque animos. Galea tum smnit aena 
Vipereos dentes, et aratos spargit in agros. 
Semina mollit humus valido praetincta veneno ; 
£t crescunt, fiuntque sati nova corpcra dentes. 
Utque hominis speciem matema sumit in alvo, 
Perque suos intus numeros componitur in&ns, 
Nec nisi matums communes exit in auras ; 
Sic ubi visceribus gravids telluris imago 
Effecta est hominis, foeto consurgit in arvo: 
Quodque magis mirum, simul edita concutit arma ^ 
Quos ubi videmnt prseacutae cuspidis hastas 131 

In caput ^monii juvenis torquere paratos ; 

' JEripedes tauri ^ffiant vulcamimt the brazen-footed bulls 
breathe, or, emit, fire. • Ordo est ; Truces (tauri) vertSre te^ribilet 
9uUus ad ora (lasonis) venientis, • Preefixa ferro^ tipped with 
fatm. * Bisulco pede, vzith cloven hoof. • Fumijicis Tiiu^(6us^ 
with smokpr hel^owin^ ' jirma simul edita, atrft% ^tq^vv^^^ ^^. 
the aame time, viz, with themselves, i. e. the mew 'wYvo «^t^cv^xv^ 
^tuB tbe»erp€Dt'3 teetb. 
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Demis^re metu yultumque animumque Pelasgi. 
Ipsa ' quoque extimuit, quse tutum fecerat illum : 
Utque peti juvenem tot vidit ab hostibus unum, 
Palluit ; et subitd sine sanguine frigida sedit. 
Neve parum valeant a se data gramina, carmen 
Auxiliare canit, secretasque advocat artes. 

Ble, gravem medios silicem jaculatus in hostes, 
A se depulsum Martem convertit in ipsos. 14 

Terrigenae pereunt per mutua vulnera fratres, 
Civilique cadunt acie. Gratantur Achivi, 
Yictoremque tenent, avidisque amplexibus hflerent. 
Tu qudque victorem complecti, barbara % velles ; 
Obstitit incepto pudor : et complexa fuisses ; 
Sed te, ne faceres, tenuit reverentia famas* 
Quod licet, afFectu tacito Isetaris ; agisque 
Carminibus grates, et Dis auctoribus horum» 

Pervigilem superest herbis sopire draconem ; 
Qui crista linguisque tribus prsesignis, et uncis 15( 
Dentibus horrendus, custos erat arietis aurei. 
Hunc postquam sparsit Lethaei gramine succi» 
Verbaque ter dixit placidos facientia somnos, 
Quse mare turbatum, quse concita flumina sistant ; 
Somnus in ignotos oculos advenit : et auro 
Heros i^sonius potitur : spolioque superbus, 
Muneris auctorem secum, spolia altera, portans» 
Victor lolciacos tetigit cum conjuge portus. IBi 

' Ipsa (Medea). • Barbara (Virgo, i. e. Medea). 
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METAMORPHOSEON 

LIBER XL 
Ceyx et Hdlcyone m hcUct/ones, fab. x. 

EREA fratrisque sui \ firatremque secutis 410 

ua prodigiis turbatus pectora Ceyxy 

sulat ut sacras, hominum oblectamina, sortes, 

Clarium parat ire Deum : nam templa profanus 

a ^ cum Phlegyis faciebat Delphica Phorbas. 

isilii tamen ant^ sui, fidissima, certam 

&cit, Halcyone ; cui protinus intima frigus 

a receperunt, buxoque simillimus ora 

or obit, lacrymisque gense maduere profusis. 

'er conata loqui, ter fletibus ora rigavit : 

^tuque pias intemimpente querelas, 420 

e mea culpa tuam, dixit> carissime, mentem 

tit ? ubi est, quae cura mei priiHs esse solebat ? 

I potes Halcyone securus ^ abesse relict^ ! 

I via longa placet ! Jam sum tibi carior absens ! 

puto, per terras iter est, tantumque dolebo, 

i etiam metuam ; curaeque timore carebunt. 

uora me terrent, et ponti tristis imago. 

laceras ^ nuper tabulas in litore vidi, 

saepe in tumulis sine corpore ^ nomina legi. 

^uifratrist of his brother, t. e. DsedSnon, q. v. ' Inviay inar* 
ble : See Phorbas. ' Securus, unanxious. * Laceras, shaU 
l, viz. after shipwreck. * In tumulis sine corporCf on tombs with- 
ibody, t. e. on empty tombs ftumuli inanesj^ or Cenotaphs. 
Lonument erected to one buried elsewhere, more commonly 
icient times» to one whose body had not been found, was callecl 
Uus indnis by the Latins, and Cenotaphion by the Greeks. 

Xd 
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Neve tuum fkllax aiumum fiducia tangat, 43C 

Quod socer HippotadiBs tibi sit, qui carcere fortes 
Contineat ventos, et, ci^m velit, sequora placet, 
Ciim semel emissi tenuerunt sequora venti, 
Nil illis vetitum est ' ; incommendataque tellus 
Omnis, et omne fretum : cceli quoque nubila vexant j 
Excutiuntque feris rutilos concursibus ignes. 
Quo magis hos novi (nam novi, et ssepe patern^ 
Parva domo vidi) magis hoc reor esse timendos. 
Qiiod tua si flecti precibus sententia nullis, 439 

Care, potest, conjux, nimiumque es certus eundi*; 
Me qudque tolle simul. Certd jactabimur un^ ; 
Nec, nisi quse patiar, metuam ; pariterque feremus 
Quicquid erit ; pariter super sequora lata feremur. 

Talibus ^olidos dictis lacrymisque movetur 
Sidereus conjux ; neque enim minor ignis in ipso est 
Sed neque propositos pelagi dimittere cursus, 
Nec vult Halcyonea in partem adhibere pericli : 
Multaque respondit timidum solantia pectus ; 
Nec tamen idcirco causam probat \ Addidit illis 
Hoc quoque lenimen, quo solo flexit amantem : 450 
Longa quidem nobis omnis mora : sed tibi juro 
Per patrios ignes (si me modd fata remittent) 
Ante reversurum, quam Luna bis impleat orbem. 

His ubi promissis spes est admota recursCiis^; 

* NU vetitum est illis (ventis), nothing isforbidden to them (tki 
windsjf they hold nothing as forbidden ; they disregard all auttio* 
fity, or^ they are uncontroulable. ' Es certtis eundi, thou art re* 
•olved on going ; thou hast resolved to ga ' Nec tamen tdcire$ 
probat causam rHa]cy5ne)i nor yet does he on that account justift 
thecauae, t. e. his resolution, to Halc^^SmSg he is unabie to persuatw 
Halc]^§ng to approve Of his resolution. * S^es recursus ddmda 
es/, tbe bopeofhis retum was brought near ; the hope of a quick 
return was added» 
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Protinus eductam navallbus sequore tingi, 
Aptarique suis pinum jubet armamentis. 
Qu^ rursus vis^ veluti praesaga futuri, 
Horruit Halcyone ; lacrymasque eniisit obortas 
Amplexusque dedit ; tristique miserrima tandem 
Ore, Yale, dixit : collapsaque corpore tota est '. 460 
Ast juvenes, quaerente moras Ceyce, reducunt 
Ordinibus geminis ' ad fortia pectora remos ; 
JEqualique ictu scindunt freta. Sustulit illa 
Humentes oculos ; stantemque in puppe recurva, 
Concussaque manu dantem sibi signa maritum 
Frima videt ^ redditque notas. Ubi tcrra recessit 
Longii^Sy atque oculi nequeunt cognoscere vultus, 
Dum licet, insequitur fugientem lumine pinum. 
Hsec qudque ut haud poterat, spatio submota, videri, 
Yela tamen spectat summo fluitantia malo \ 470 
Ut nec vcla videt ; vacuum petit anxia lectum, 
Seque toro ponit. Renovat lectusque locusque 
Halcyones lacrymas, et, quae pars, admonet, absit. 
Portubus exierant ; et moverat aura rudentes ; 
Obvertit lateri pendentes navita remos ; 
Comuaque ^ in summa locat arbore ^ ; totaque malo 
Carbasa deducit \ venientesque ^ excipit auras. 

' Tola collapsa est corjwrct she wholly fell down with hcr body 
she dropped down in a faint. ' Geniinis ordinibuSy in doublc rows: 
the sbip faad only two banks of oars, elsethe adjectivc would have 
been trfplicibut, * Primaque videl (Ceyca) stantem^ &c. and sho 
fint sees Cfyx stunding ; and, on recovering from the faliit, the 
fint objcct (ihe i»ees is Ceyx standing, &c. ** Sinnmo malo^ froin the 
topof the mast. ' Cuniiirr, strictly speaking, dcnoted the cxtrcmi- 
tietof thc Bail-yards, which the Greeksand Komanscalled horns, 
probably frora their having somc rescmblance to the horns of 
ozen ; but the term cornua is frcquently used by the Focts as 
•ynonymous witb ve/a, sai/s, * In snmma arbore, ovv ^^ \x>^ <A 
&e tree; on tbe top ofthe mast. » JDeducit^bTiit^ ^n«tw% >a30kr 
/KTfc ' renienies, tbe comwg. i, e. the rieiiig. 

L 2 
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Aut minus, aut cert^ medium non amplius sequor 
Puppe secabatur, long^que erat utraque tellus ' ; 
Ciim mare sub noctem tumidis albescere coepit 4^ 
Fluctibus, et praeceps spirare valentius Eurus. 
Ardua, jamdudum, demittite cornua, rector ' 
Clamat ; et antennis totum subnectite * velum. 
Hic jubet : impediunt adversse jussa procellae, 
Nec sinit audiri vocem fragor sequoris uUam. 
Sponte tamen properant alii subducere remos ; 
Pars munire latus ^ ; pars ventis vela negare. 
Egerit * hic fiuctus, sequorque refundit in sequor ; 
Hic rapit ^ antennas. Quae dum sine lege "^ geruntt 
Aspera crescit hyems, omnique e parte fbroces 41 
Bella gerunt venti, firetaque indignantia miscent. 
Ipse pavet, nec se» qui sit status, ipse fiitetur 
Scire ratis rector ; nec quid jubeatve, vetetve : 
Tanta mali moles ^ totaque potentior arte est. 
Quippe sonant clamore viri, stridore rudentes, 
Undarum incursu gravis unda, tonitribus sether. 
Fluctibus erigitur, ccelumque aequare videtur 
Pontus, et inductas aspergine tangere nubes : 
£t modd, ci\m fiilvas ex imo verrit arenas, 
Concolor eflt illis, Stygid modo nigrior unda : 5< 
Stemitur interdum, spumisque sonantibus albet. 
Ipsa qudque his agitur vicibus Trachinia puppis. 
£t mod6 sublimis, veluti de vertice montis, 
Despicere in valles, imumque Acheronta videtur. 
Nunc, ubi demissam curvum circumstetit sequor, 

' Utraque tellus^ eitber land, t. e. Graecia, Greece^ and A 

linor» Natolia. ' Rector, the pilot ' Subnectite, furl. * Jii 

ire latus, to fortify the side, i. e. to fill up the chinks or leaks, a 

bereby prevent the water from coming into the ship. ' E^ 

i^, tbrows ouL ' Rapitt takes quickly dowa. ' Lege^ ord 

J^^Rf, tbe magniiude» 
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icere infemo suiiunum de gurgite codum. 
i dat iDgentan fiuctu latus icta fragorem : 
leviik pulsata sonat, quam ferreus olira 

lac^as aries balllstave concutit arces. 
le solent, sumtia in cursu viribus, ire 510 

ore in arma feri, prsetentaque tela leones ; 
ibi se ventis admiserat unda coortis, 
in arma ^ ratis, multoque erat altior illis. ; 
}ue labant cunei, spoliataque tegmine cer» ' 
I patet, praebetque viam letalibus undis. 
! cadunt largi resolutis nubibus imbres ; 
e fretum credas totum descendere coelumy 
e plagas coeli tumefactum ascendere pontum. 
madent nimbis ; et cum coelestibus undis 
oreae miscentur aquse. Caret ignibus sther ; 520 
ique nox premitur tenSbris hyemisque suisque. 
utiunt tamen has, prsebentque micantia lumen 
lina : fulmineis ardescunt ignibus undae. 
qudque jam saltus intra cava texta carinee 
^us : et, ut miles, numero praestantior omni, 

saepe assiluit defensae moenibus urbis, 
potitur tandem ; laudisque accensus amore 

mille viros, murum tamen occupat unus. 
bi pulsarunt acres latera ardua Huctus, 
lus insurgens decimae ruit impetus undae : 5S0 
prius absistit fessam oppugnare carinam, 
a velut in captae descendat mcBnia ^ navis. 
igitur tentabat adhuc invadere pinum ; 
maris intus erat. Trepidant haud segniils omnes, 
1 solet iu*bs, aliis murum fodientibus extra, 
e aliis murum, trepidare, tenentibus intus. 

rma, the rigging, * Cera, of pitcK • If CKnia« Oei* ^«J^V 
sii/esj t, e. the hold, 

jl3 
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Deficit ars, animique cadunt : totidemque videntUTy 
Quot veniant fluctus, ruere atque irrumpere mortes. 
Non tenet* hiclacr^rmas: stupethic: vocat ille beatoib 
Funera quos maneant : hic votis numen adorat, 540 
Brachiaque ad coelum, quod non videt, irrita tollens 
Poscit opem : subeunt * illi fratresque parensque ; 
Huic cum pignoribus ^ domus, et quod cuique relio- 
Halcyone Ceyca movet ; Ceycis in ore [tum est.- 
Nulla nisi Halcyone est ; et, cum desideret unamy 
(jaudet abesse tamen. Patrise qudque vellet ad oru 
Respicere, inque domum supremos vertere vultus ; 
Verum, ubi sit, nescit. Tanta vertigine pontus 
Fervet, et, inducta piceis e nubibus umbra, 
Omne latet ccelum, duplicataque noctis imago est^. 
Frangitur incursu nimbosi turbinis arbos ; 551 

Frangitur et regimen ^ : spoliisque animosa superstans 
Unda, velut victrix, sinuatas despicit undas. 
Nec levius quam si quis Athon Pindumve revulsos 
Sede sua totos in apertum everterit sequor, 
Praecipitata ruit ; pariterque et pondere et ictu 
Mergit in ima ratem : cum qua pars magna vironim 
Gurgite pressa gravi, neque in aera reddita, fato 
Functa suo est. Alii partes et membra cannae 
Trunca tenent. Tenet ipse manu, qua sceptra solebat» 
Fragmina navigii Ceyx : socerumque patremque 561 
Tnvocat, heu ! frustra. Sed plurima ^ nantis in ore 
Halcyone conjux. lllam meminitque refertque ; 
Illlus ante oculos ut agant sua corpora fluctus, 
Optat ; et exanimis manibus tumuletur amicis. 

' Nbn temt, does not repress ' Sabeunty recur to his mind» 

' PignoribuSy pledges, t. e, his children. * Imago noclis dupltcata 

M/, the form of night was douhted, u e. the darkness was double 

that oF an ordinary night. * lt€giinen« the t\)L^<dL«c. * PlwneiM^ 

rejyriBuch; very oCten» 
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itat ; absentem, quoties sinit hiscere fluctuSy 
it Halcyoneny ipsisque immurmurat undis. 
iper medios fluctus niger arcus aquarum 
ur ; et rupta mersum caput obruit undL 
obscurus, nec quem cognoscere posses, 570 
te fuit : quoniamque excedere Olympo 
uit, densis texit sua nubibus ora. 
s interea tantorum ignara malorum 
^t noctes : et jam, quas induat ille, 
t vestes : jam quas, ubi venerit ille, 
rat : reditusque sibi promittit inanes. 
is illa quidem Superis pia thura ferebat : 
jnen cunctos Junonis templa colebat ; 
viro, qui nullus * erat, veniebat ad aras; 
bret sospes conjux suus, utque rediret, 580 
t, nuUamque sibi praeferret. At illi 

tot votis poterat contingere solum. 
)ea ' non ultr^ pro functo morte rogari 
t : utque, manus funestas arceat aris ; 
e, dixit, fidissima nuntia vocis, 
poriferam Somni velociter aulam ; 
:tique jube Ceycis imagine mittat 

ad Halcyonen, veros narrantia casus. 
:• Indnitur velamina mille colorum 
arquato coelum curvamine signans 590 

)etit jussi sub rupe latentia regis. 
)rope Cimmerios longo spelunca recessu, 
avus, ignavi domus et penetralia Somni ; 
nquam radiis oriens, mediusve, cadensve 
$ adire potest. Nebulse caligine mixtse 
ntur humo, dubiaeque crepuscula lucis. 
^il ales ibi cristati cantibus oris 

Vus, noaej no more, or^ dead. • J3ett, i. e. Juuo* 
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Evocat Auroram : nec voce Bilentia nnnpunt 

Sollicitlve canes, canibusve sagacior anser. 

Non fera, non pecudes, non moti flamine ramiy 60Q . 

Humanaeve sonum reddunt convicia linguae. 

Muta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 

Rivus aquse Lethes ; per quem cum murmure labeni 

Invitat somnos crepitantibus unda lapillis. 

Ante fores antri fcecunda papavera florent, 

Innumera^que herbfle, quarum de lacte ^ soporem 

Nox legit, et spargit per opacas humida terras. 

Janua, quae verso stridorem cardine reddat, 

Nulla domo tota; custos in limine nullus. 

At medio torus est, hebeno sublimis in atra, 610 

Plumeus, unicolor, pullo velamine tectus ; j 

Quo cubat ipse Deus, membris languore solutis. i 

Hunc circa passim, varias imitantia formas 

Somnia vana jacent totidem, quot messis aristas» 

Silva gerit frondes, ejectas litus arenas. 

Quo simul intravit, manibusque obstantia virgo 
Somnia dimovit; vestis fulgore reluxit 
Sacra domus : tardaque Deus gravitate jacentes 
Yix oculos tollens, iterumque iterumque relabens, 
Summaque percutiens nutanti pectora mentOy 620 
Excussit tandem sibi se : cubitoque levatus, 
Quid veniat, cognorat enim, scitatur. At illa : 
Somne, quies rerum, placidissime, Somne, Deonmii 
Pax animi, quem cura fugit, qui corda diumis 
Fessa ministeriis mulces, reparasque labori ; 
Somnia, quae veras sequent imitamine ' formas, 
Herculea Trachine jube, sub imagine regis, 
Halcyonen adeant, simulacraque naufraga fingant. 

' Xacte, miJk ; milky juice, i. c. jmcca Te«erofe\\tv^ mllk. ■iB- 
^///syg/ tmttaminej may equal by \rpAta\\otv •, mvj Ykw^ ^* «uk^ 
resemblance, or, appearance. 
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%t hoc Juno. Postquam mandata peregit 

3it : neque enim ulterii^s tolerare vaporis 630 

oterat ; labique ut Somnum sensit in artus, 

t, et remeat per quos modo vencrat a'^.U8. 

pater e populo natorum mille suorum 

it artificem, simulatoremque figurs> 

lea. Non illo jussos solertiiis alter 

nit incessus, vultumque, sonumque loquendi, 

t^ et vestes, et consuetissima cuique 

Sed hic solos homines imitatur. At alter 
a, fit voliicris, fit longo corpore serpens. 
Icelon Superi, mortale Phobetora vulgus 640 
lat Est etiam diversse tertius artis [bemque^ 
isos. Ille in humum, saxumque, undamque, tra- 
le vacant anima, feliciter omnia transit. 
iis hi >, ducibusque suos ostendere vultus 
solent : populos alii plebemque pererrant. 
terit hos senior : cunctisque e fi*atribu8 unum 
lea, qui peragat Thaumantidos edita', Somnus 
: et nu*sus molli languore solutus, 
uitque caput, stratoque recondidit alto. 
'olat, nuUos strepitus facientibus alis, 650 

nebras, intraque morse breve tempus in lu^bem 
lit ^moniam : positisque e corpore pennis 
:em Ceycis abit \ formaque sub illd 
is, exsangui similis, sine vestibus ullis, 
^is ante torum miserse stetit. Uda videtur 
viri, madidisque gravis fiuere unda capillis. 
lecto incumbens, fietu super ora refuso, 
it : Agnoscis Ceyca, miserrima conjux? 
iSL mutata est facies nece ? respice, nosces ; 

ihese, i. e, Morpbeus (2 sjL), FhobStOT, and YVvaa^v^K 

theorders, ' lUe, (^Mojpheus). ♦ Ab\X^ nasawfc^ Vt^xM^ 
nsclf, 
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Demis^re metu vultumque animumque Pelasgi. 
Ipsa ^ quoque extimuit, quse tutum fecerat illum : 
Utque peti juvenem tot vidit ab hostibus unum, 
Palluit ; et subito sine sanguine fngida sedit. 
Neve parum valeant a se data gramina, carmen 
Auxiliare canit, secretasque advocat artes. 

Sle, gravem medios silicem jaculatus in hostes, 
A se depulsum Martem convertit in ipsos. 140 

Terrigenae pereunt per mutua vulnera fratres, 
Civilique cadunt acie. Gratantur Achivi, 
Yictoremque tenent, avidisque amplexibus hserent. 
Tu qudque victorem complecti, barbaraS velles ; 
Obstitit incepto pudor : et complexa fuisses ; 
Sed te, ne faceres, tenuit reverentia famse. 
Quod licet, afFectu tacito Isetaris ; agisque 
Carminibus grates, et Dis auctoribus horum. 

Pervigilem superest herbis sopire draconem ; 
Qui crist4 linguisque tribus prsesignis, et uncis 150 
Dentibus horrendus, custos erat arietis aurei. 
Hunc postquam sparsit Lethsei gramine succi, 
Verbaque ter dixit placidos facientia somnos, 
Qufle mare turbatum, quee concita fiumina sistant; 
Somnus in ignotos oculos advenit : et auro 
Heros iEsonius potitur : spolioque superbus, 
Muneris auctorem secum, spolia altera, portans» 
Victor lolciacos tetigit cum conjuge portus. 158 

' Ipsa (Medea). ' Barbara (Viigo, i. e, Medea). 
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METAMORPHOSEON 

LIBER XL 
Ceyx et ffalcyane in Judcyones, fab. x. 

Interea fratrisque sui \ fratremque secutis 410 

Anxia prodigiis turbatus pectora Ce^rx, 
Consulat ut sacras, hominum oblectamina, sortes, 
Ad Clarium parat ire Deum : nam templa profanus 
Invia ' cum Phlegyis faciebat Delphica Phorbas. 
Consilii tamen ante sui, fidissima, certam 
Te ^cit, Halcyone ; cui protinus intima frigus 
Ossa receperunt, buxoque simillimus ora 
Pallor obit, lacrymisque gense madu^re profusis. 

Ter conata loqui, ter fletibus ora rigavit : 
Singultuque pias interrumpente querelas, 420 

Quae mea culpa tuam, dixit, carissime, mentem 
Vertit ? ubi est, quse cura mei prids esse solebat ? 
Jam potes Halcyone securus ' abesse relicta ! 
Jam via longa placet ! Jam sum tibi carior absens ! 
Aty puto> per terras iter est, tantumque dolebo, 
Non etiam metuam ; curseque timore carebunt. 
j£quora me terrent^ et ponti tristis imago. 
Et laceras ^ nuper tabulas in litore vidi, 
£t ssepe in tumulis sine corpore ^ nomina legi. 

' Suifratris, of his brother, t. e. DaedSlton, q, v. * InviUy inar« 
cessible : See Phorbas. ' SecuruSf unanxious. * Laceras, shat- 
tered, viz. afler shipwreck. ' In tumulis sine corpore, on tombs with- 
out a body, ». e. on empty tombs (tumuli inanesj, or Cenotaphs. 
A monument erected to one buried elsewhere, more commonly 
in ancient times, to one whose body had not been found, was callecl 
tumiUut inanis by the Latins, and Cenotaphion by the Greeks. 
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Neve tuum fallax animum fiducia tangat, 430 

Quod socer Hippotadps tibi sit, qui carcere fortes 
Contineat ventos, et, cdm velit, sequora placet. 
Ciim semel emissi tenuerunt sequora venti, 
Nil illis vetitum est ' ; incommendataque tellus 
Omnis, et omne fretum : cceli quoque nubila vexant ; 
Excutiuntque feris rutilos concursibus ignes. 
Quo magis hos novi (nam novi, et saepe patemS 
Parva domo vidi) magis hoc reor esse timendos. 
Quod tua si flecti precibus sententia nuUis, 439 

Care, potest, conjux, nimiumque es certus eundi * ; 
Me quoque toUe simul. Certe jactabimur un^ ; 
Nec, nisi quse patiar, metuam ; pariterque feremus 
Quicquid erit ; pariter super sequora lata feremur. 

Talibus iEolidos dictis lacrymisque movetur 
Sidereus conjux ; neque enim minor ignis in ipso est. 
Sed neque propositos pelagi dimittere cursus, 
Nec vult Halcyonen in partem adliibere pericli : 
Multaque respondit timidum solantia pectus ; 
Nec tamen idcirco causam probat '. Addidit illis 
Hoc qudque lenimen, quo solo flexit amantem : 450 
Longa quidem nobis omnis mora : sed tibi juro 
Per patrios ignes (si me modd fata remittent) 
Ante reversurum, qu^ Luna bis impleat orbem. 

His ubi promissis spes est admota recursiis ^ ; 

' NUveUtum est illis (ventis), notbing isforbidden to them fthe 
windsjf they bold nothing aa forbidden ; they disregard all autho- 
lity, or^ they are uncontroulable. ' Et certiu eundi, thou art re- 
•olved on going ; thou hast resolved to go. ' Nec tamen idcircd 
probat causam T HaIcy5nS), nor yet does he on that account justiQc 
thecauae, i. e. his resolution, to Halc^^i he is unable to persuade 
HalcySne to approve df his resolution. * Spet recursus admotc 
^s/, tbe bopeofhiB retum was brought near ; the hope of a quicl 
^vturn jvas addedm 
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Frotinus eductam navalibus sequore tingi, 
Aptarique suis pinum jubet armamentis. 
Qua rursus visa, veluti praesaga futuri, 
Horruit Halcyone ; lacrymasque emisit obortas 
Amplexusque dedit ; tristique miserrima tandem 
Ore, Valcy dixit : collapsaque corpore tota est '. 460 
Ast juvenes, quaerente moras Ceyce, reducunt 
Ordinibus geminis ' ad fortia pectora remos ; 
^qualique ictu scindunt freta. Sustulit illa 
Humentes oculos ; stantemque in puppe recurva» 
Concussaque manu dantem sibi signa maritum 
Prima videt ^ redditque notas. Ubi tcrra recessit 
Longids, atque oculi nequeunt cognoscere vultusy 
Dum licet, insequitur fugientem lumine pinum. 
Hsec quoque ut haud poterat, spatio submota, videri, 
Vela tamen spectat summo fluitantia malo \ 470 
Ut nec vela videt ; vacuum petit anxia lectum, 
Seque toro ponit. Renovat lectusque locusque 
Halcyones lacrymas, et, quae pars, admonet, absit. 
Portubus exierant ; et moverat aura rudentes ; 
Obvertit lateri pendentes navita remos ; 
Comuaque ^ in summa locat arbore ^ ; totaque malo 
Carbasa deducit '', venientesque ^ excipit auras. 

* Tota collapsa est corpore, she wholly fell down with her body 
she dropped down in a faint. * Geniinis ordinibus^ in double rows: 
the ship had only two banks of oars, else the adjectivc would have 
been triplicibus, ' Primaque videl (Ceyca) slantenh &c. and sha 
first sees Ciyx standing ; and, on recovering from the faint, the 
first object she secs is Ceyx standing, &c. ^ Snmmo mtilo, from the 
tppof Uie ma»t. ' Comuoy strictly speaking, denoted the extrcmi- 
ties of the sail-yards, which the Greeks and Romans called horns, 
probably from their having some resemblance to the horns of 
ozen ; but tlie term cornua is frequently used b^ tV\« Vlo^V^ «^ 
qrnonjrmous whh ueia, tails. ' /a sumfnd arbore, otv >^^^ V&^ ^ 
tbe tree ; on tbe top ofthe naast * Z>educU^ \xta\^ djwxk \ >Mfcr 
/tfrfc ' Fifnienies, tbe comiug, t. e. the rleing. 

1.2 
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Aut minus, aut cert^ medium non amplius eequor 
Puppe secabatur, long^que erat utraque tellus * ; 
Ciim mare sub noctem tumidis albescere coepit 480 
Fluctibus, et praeceps spirare valentius Eurus. 
Ardua, jamdudum, demittite cornua, rector ^ 
Clamat ; et antennis totum subnectite ^ velum. 
Hic jubet : impediunt adversse jussa procellae^ 
Nec sinit audiri vocem fragor sequoris ullam. 
Sponte tamen properant alii subducere remos ; 
Pars munire latus ♦ ; pars ventis vela negare. 
Egerit ^ hic fiuctus, sequorque refundit in sequor ; 
Hic rapit ^ antennas. Quse dum sine lege "^ geruntur, 
Aspera crescit hyems, omnique e parte feroces 490 
Bella gerunt venti, firetaque indignantia miscent. 
Ipse pavet, nec se, qui sit status, ipse fatetur 
Scire ratis rector ; nec quid jubeatve, vetetve : 
Tanta mali moles ^ totaque potentior arte est. 
Quippe sonant clamore viri, stridore rudentes, 
Undarum incursu gravis unda, tonitribus aether. 
Fluctibus erigitur, ccelumque sequare videtur 
Pontus, et inductas aspergine tangere nubes : 
£t modd, c^m fulvas ex imo verrit arenas, 
Concolor eflt illis, Stygii modo nigrior unda : 500 
Stemitur interdum, spumisque sonantibus albet. 
Ipsa qudque his agitur vicibus Trachinia puppis. 
£t modo sublimis, veluti de vertice montis, 
Despicere in valles, imumque Acheronta videtur. 
Nunc, ubi demissam curvum circumstetit aequor, 

' Utraque tellus^ eitber land, t. e. Graecia, Greece^ and Asia 

linor» Natolia. ' Rector, the pilot ' Subnectite, furl. * Mu- 

ire latus, to fortify the side, i. e. to fill up the chinks or leaks, and 

bereby prevent the water from coming into the ship. ' Ege- 

^, tbrows ouL * JRapit, takes quickly dovrn. ' Lege^ order. 

-*&«&0 the magnitude. 
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Su^icere inferno summum de gurgite ccelum. 
Ssepe dat iugentem fiuctu latus icta fragorem : 
Nec levius pulsata sonat, qu^m ferreus olira 
Cum laceras aries ballistave concutit arces. 
Utque solent, sumtia in cursu viribus, ire 510 

Pectore in arma feri, praetentaque tela leones ; 
Sic ubi se ventis admiserat unda coortis, 
Ibat in arma ' ratis, multoque erat altior illis. ; 
Jamque labant cunei, spoliataque tegmine cerse ' 
Bima patet, prsebetque viam letalibus undis. 
£cce cadunt largi resolutis nubibus imbres ; 
Inque fretum credas totum descendere coelumy 
Inque plagas coeli tumefactum ascendere pontum. 
Vela madent nimbis ; et cum coelestibus undis 
.^Bquorese miscentur aquae. Caret ignibus aether ; 520 
Caecaque nox premitur tenebris hyemisque suisque. 
Discutiunt tamen has, prsebentque micantia lumen 
Fulmina : fulmineis ardescunt ignibus undse. 
Dat quoque jam saltus intra cava texta carinse 
Fluctus : et, ut miles, numero prsestantior omni, 
Ci^m saepe assiluit defensae moenibus urbis, 
Spe potitur tandem ; laudisque accensus amore 
Inter mille viros, murum tamen occupat unus. 
Sic ubi pulsarunt acres latera ardua Huctus, 
Vastius insurgens decimse ruit impetus undse : 5S0 
Nec prius absistit fessam oppugnare carinam, 
Quam velut in captae descendat moenia ^ navis. 
Pars igitur tentabat adhuc invadere pinum ; 
Pars maris intus erat. Trepidant haud segniiis omnes, 
Quam solet urbs, aliis murum fodientibus extr^ 
Atque aliis murum, trepidare, tenentibus intus. 

^ jfrma, the ngging. ■ CVr<v, of pitcVu * Moeniat ^* ^^"^^ 
0r, tlie sidea, i, e. the hold, 

l3 
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Deficit ars, animique cadunt : totidemque videntur, 
Quot veniant fiuctus, niere atque irrumpere mortes. 
Non tenet* hiclacr^rmas: stupethic: vocat ille beatos, 
Funera quos maneant : hic votis numen adorat, 540 
Brachiaque ad coelum, quod non videt, irrita tollens 
Poscit opem : subeunt * illi fratresque parensque ; 
Huic cum pignoribus ' domus, et quod cuique relic- 
Halcyone Ceyca mdvet ; Ceycis in ore [tum est. 
Nulla nisi Hdcyone est ; et, ciim desideret unam, 
(jaudet abesse tamen. Patrise quoque vellet ad oras 
Respicere, inque domum supremos vertere vultus ; 
Verum, ubi sit, nescit. Tanta vertigine pontus 
Fervet, et, inducta piceis e nubibus umbra, 
Omne latet ccelum, duplicataque noctis imago est \ 
Frangitur incursu nimbosi turbinis arbos ; 551 

Frangitur et regimen ^ : spoliisque animosa superstans 
Unda, velut victrix, sinuatas despicit undas. 
Nec leviiis qu^ si quis Athon Pindumve revulsos 
Sede su^ totos in apertum everterit aequor, 
Praecipitata ruit ; pariterque et pondere et ictu 
Mergit in ima ratem : cum qua pars magna virorum 
Gurgite pressa gravi, neque in aera reddita, fato 
Functa suo est. Alii partes et membra carinse 
Trunca tenent. Tenet ipse manu, qua sceptra solebat, 
Fragmina navigii Ceyx : socerumque patremque 561 
Tnvocat, heu ! frustra. Sed plurima ^ nantis in ore 
Halcyone conjux. Illam meminitque refertque ; 
Illlus ante oculos ut agant sua corpora fluctus, 
Optat ; et exanimis manibus tumuletur amicis. 

' Nbn temt, does not repress ' Sabeunt^ recur to his mincU 

' PignoribuSy pledges, t. e, his children. * Imago noctis duplicaia 

of/, the form ofnight was doubled, t. e, the darkness was double 

^ae of an ordinary nighU * J2^men, tbfc Tud^«r. * Plun.ma» 

^ctjrmuch; verjr often. 
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Dum natat ; absentem, quoties sinit hiscere fluctus, 
Nominat Halcyonen, ipsisque immurmurat undis. 
Ecce super medios fluctus niger arcus aquarum 
Frangitur ; et rupta mersum caput obruit unda. 
Lucifer obscurus, nec quem cognoscere posses, 570 
1114 nocte fuit : quoniamque excedere Olympo 
Non licuit, densis texit sua nubibus ora. 

^olis interea tantorum ignara malorum 
Dinumerat noctes : et jam, quas induat ille, 
Festinat vestes : jam quas, ubi venerit ille, 
Ipsa gerat : reditusque sibi promittit inanes. 
Omnibus illa quidem Superis pia thura fercbat : 
Ante tamen cunctos Junonis templa colebat ; 
Proque viro, qui nullus * erat, veniebat ad aras; 
Utque foret sospes conjux suus, utque rediret, 580 
Optabat, nullamque sibi prsferret. At illi 
Hoc de tot votis poterat contingere solum. 

At Dea ' non ultr^ pro functo morte rogari 
Sustinet : utque manus funestas arceat aris ; 
Iriy mese, dixit, fidissima nuntia vocis, 
Yise soporiferam Somni velociter aulam ; 
Exstinctique jube Ceycis imagine mittat 
Somnia ad Halcyonen, veros narrantia casus. 
Dixerat. Induitur velamina mille colorum 
Lris, et arquato coelum curvamine signans 590 

Tecta-petit jussi sub rupe latentia regis. 

£st prope Cimmerios longo spelunca recessu, 
Mons cavus, ignavi domus et penetralia Somni ; 
Qud nunquam radiis oriens, mediusve» cadensve 
Phoebus adire potest. Nebulse caligine mixtse 
Exhalantur humo, dubiaeque crepuscula lucis. 
Non vigil ales ibi cristati cantibus oris 

' ^ul/us, none; no vaore, or, dead. * Dea,i. e. 3\wv<i% 
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Evocat Auroram : nec voce Bilentia nnnpunt 

Sollicitive canes, canibusve sagacior anser. 

Non fera, non pecudes, non moti flamine rami, 600 

Humanseve sonum reddunt convicia linguse. 

Muta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 

Rivus aquse Lethes ; per quem cum murmure laben£ 

Invitat somnos crepitantibus unda lapillis. 

Ante fores antri fcecunda papavera florent, 

Innumera^que herbae, quarum de lacte * soporem 

Nox legit, et spargit per opacas humida terras. 

Janua, quae verso stridorem cardine reddat, 

Nulla domo tota; custos in limine nullus. 

At medio torus est, hebeno sublimis in atra, 610 

Plumeus, unicolor, pullo velamine tectus ; 

Quo cubat ipse Deus, membris languore solutis. 

Hunc circa passim, varias imitantia formas 

Somnia vana jacent totidem, quot messis aristas, 

Silva gerit frondes, ejectas litus arenas. 

Quo simul intravit, manibusque obstantia virgo 
Somnia dlmovit ; vestis fulgore reluxit 
Sacra domus : tardaque Deus gravitate jacentes 
Yix oculos toUens, iterumque iterumque relabens, 
Summaque percutiens nutanti pectora mento, 620 
Excussit tandem sibi se : cubitoque levatus, 
Quid veniat, cognorat enim, scitatur. At illa : 
Somne, quies rerum, placidissime, Somne, Deorum, 
Pax animi, quem cura fugit, qui corda diurnis 
Fessa ministeriis mulces, reparasque labori ; 
Somnia, qu^ veras sequent imitamine ' formas, 
Herculea Trachine jube, sub imagine regis, 
Halcyonen adeant, simulacraque naufraga fingant. 

' Xac/e, wiJk ; milky juice, i. e. juicea TCSCTOhling milk. "^- 
^u^/ imiiamme, may equal by itnitation •, ifv«5 Yiwe ^<i «vi«A 
rcsemblance, or, appearance. 
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Imperat hoc Juno. Postquam mandata peregit 
Iris, abit : neque enim ulteriiis tolerare vaporis 630 
Vim poterat ; labique ut Somnum sensit in artus, 
Effugit, et remeat per quos modo vencrat a' <*-us. 

At pater e populo natorum mille suorum 
Excitat artificem, simulatoremque figurse, 
Morphea. Non illo jussos solertiiis alter 
Exprimit incessus, vultumque, sonumque loquendi, 
Adjicit et vestes, et consuetissima cuique 
Verba Sed hic solos homines imitatur. At alter 
Fit fera, fit voliicris, fit longo corpore serpens. 
Hunc Icelon Superi, mort^e Phobetora vulgus 640 
Nominat Est etiam diversae tertius artis [bemque^ 
Phantasos. IUe in humum, saxumque, undamque, tra- 
Quaeque vacant anima, feliciter omnia transit. 
Regibus hi \ ducibusque suos ostendere vultus 
Nocte solent : populos alii plebemque pererrant. 

Praeterit hos senior : cunctisque e fi*atribus unum 
Morphea, qui peragat Thaumantidos edita^ Somnus 
Eligit : et rursus molli languore solutus, 
Deposuitque caput, stratoque recondidit alto. 
Hle ^ volat, nullos strepitus facientibus alis, 650 

Per tenebras, intraque morae breve tempus in urbem 
Pervenit ^moniam : positisque e corpore pennis 
In faciem Ceycis abit ^ form^ue sub illa 
Luridus, exsangui similis, sine vestibus uUis, 
Conjugis ante torum miserse stetit. Uda videtur 
Barba viri, madidisque gravis fiuere unda capillis. 
Tum, lecto incumbens, fletu super ora refuso, 
Hsec ait: Agnoscis Ceyca, miserrima conjux? 
An mea mutata est facies nece ? respice, nosces ; 

' Jffi, ibese, L e. Morpbeus (2 syl.). PhoY)Stox, w\d '5\vwv<^v<iw 
^i/a, theorders. ' I/ie, (MorpheusV * Ab\Xy v«s!^^» vt^x^ 
iarnu hiinself. 
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Inveniesque tuo pro conjuge conjugis umbram. 660 
Nil opis, Halcyone, nobis tua vota tulerunt. 
Occidimus ! falsae tibi me promittere noli K 
Nubilus jiEgeo deprendit in sequore navim 
Auster, et ingenti jactatam flamine solvit : 
Oraque nostra, tuum frustra clamantia nomen, 
Implerunt fluctus. Non haec tibi nunciat auctor' 
Ambiguus ; non ista vagis rumoribus audis : 
Ipse ego fata tibi praesens mea naufragus edo. 
Surge, age, da lacrymas, lugubriaque indue ^ : nec me 
Indeploratum sub inania ^ Tartara mitte. 670 

Adjicit his vocem Morpheus, quam conjugis illa 
Crederet esse sui ^. Fletus quoque fundere veros 
Visus erat ; gestumque manus Ceycis habcbant. 

Ingemit Halcyone lacrymans, motatque lacertos 
Per somnum • corpusque petens ^ amplectitur auras : 
Exclamatque, Mane. Qud te rapis ? ibimus una. 
Voce sua, specieque viri turbata soporem 
EKcutit : et primd si sit circumspicit illic, 
Qua modd visus erat : nam moti voce ministri 679 
Intulerant lumen. Postquam non invenit "^ usquam, 
Percutit ora manu, laniatque a pectore vestes, 
Pectoraque ipsa ferit. Nec crinem solvere curat ; 
Scindit : et altrici, quae luctus causa, roganti, 
Nulla est Halcyone, nulla est, ait : occidit un^ 
Cum Ceyce suo. Solantia toUite * verba. 
Naufragus interiit. Vidi, agnovique, manusque 
Ad discedentem, cupiens retinere, tetendi. 
Umbra fuit : sed et umbra tamen manifesta, virique 

' Noli promUtere me tibifalsa^ do uot promise me to thee do- 

ceived ; do not entertain a falsc hope of my return. ■ jluctor, 

messenger. '7/;^u^/tf^tt6rta,puton mournings. ^ Inania: ^^ 

page 81, Note 2, ' ( Vocem) sui conjwgis. • Pctens^ ^TQ&^vci\^%U 

yhvenk (Ceyca), • Toiliie, take away •, awa^ vivxJki. 
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Vera mei. Non ille quidem, si qusris, habebat 
Assuetos vultus : nec, quo prius, ore nitebat. 600 
Pallentem, nudumque, et adhuc humente capillo 
Infelix vidi : stetit hoc miserabilis ipso 
-^ce loco ; et quserit, vestigia si qua supersint. 
;Ioc erat, hoc animo quod divinante timebam ; 

ilt, ne, me fugiens, ventos sequerere, rogabam. 
At certd vellem, quoniam periturus abibas, 

lie quoquc duxisses. Tecum fiiit utile S tecum 

re mihi. Neque enim de vitse tempore quidquam 
.STon simul egissem, nec mors discreta fuisset. 
Nfunc absens pereo, jactor nunc fluctibus absens ; 700 
> ^ty sine me, me pontus habet. Crudelior ipso 
: jit mihi mens pelago, si vitam ducere ' nitar 

!iOngius, et tanto pugnem superesse dolori. 

]ed neque pugnabo ; nec te, miserande, relinquam ; 
Et tibi nunc saltem veniam comes ; inque sepulchro, 
Si non uma, tamen junget nos litera ^ : si non 
Ossibus ossa meis, at nomen nomine tangam. 
Flura. dolor prohibet ; verboque intervenit omni 
Plangor, et attonito gemitus e corde trahuntur. 
Mane erat : egreditur tectis ad litus, et illum 710 
Moesta locum repetit, de quo spectarat euntem. 
Dumque, Moratus ibi, dumque, Hic retinacula solvit, 
Hoc mihi discedens dedit oscula litore, dicit ; 
: Dumque notata oculis reminiscitur acta, fretumque 
I Prospicit, in liquid^ spatio distante, tuetur 
- Nescio quid, quasi corpus, aqua ; primoque, quid illud 
Esset, erat dubium. Postquam paulld appulit unda ; 
Et, quamvis aberat, corpus tamen esse liquebat ^ 
Qai forety ignorans, quia naufiragus, ominc mota est : 

' Fuii utile, h was useful ; it would haye been \>eVt«T. ^ Bucere^ 
mprqloBg, 'Ziiera, the letter; the epitapih, * ilppulU^\jitwx^^ 
hnear. * Ziyuedat, k wtm miimfest. 
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£t, tanquam ignoto lacrymas daret, Heu ! mlser, in- 
quit, 720 

Quisquis es, et si qua est conjux tibi ! Fluctibus actum 
Fit propiils corpus. Quod quo magis illa tuetur, 
Hoc min^s, et min^s est amens sua. Jamque pro^r 
Admotum terrse, jam quod cognoscere posset, [quse 
Cemit. Erat conjux. Hle est ! exclamat, et una 
Ora, comas, vestem lacerat : tendensque trementes 
Ad Ceyca manus, Sic, O carissime conjux, 
Sic ad me, miserande, redis ? ait. Adjacet undis 
Facta manu moles, quse primas sequoris iras 
Frangit, et incursus qu8e praedelassat aquarum. 730 
Insilit huc : mirumque fuit potuisse ; volabat : 
Percutiensque levem modd natis aera pennis, 
Stringebat summas ales miserabilis undas K 
Dumque volat, moesto similem, plenumque querelse 
Ora dedere sonum tenui crepitantia rostro. 

Ut verd tetigit mutum et sine sanguine corpus» 
Dilectos artus amplexa recentibus alis, 
Frigida nequicquam duro dedit oscula rostro. 
Senserit hoc Ceyx, an vultum motibus undae 
Tollere sit visus, populus dubitabat : at ille 740 

Senserat. £t tandem, Superis miserantibus, ambo 
Alite mutantur. Fatis obnoxius isdem 
Tunc quoque mansit amor : nec conjugiale solutum 
Fcedus in alitibus. Coeunt, fiuntque parentes : 
Perque dies placidos, hibemo tempore, septem 
Incubat Halcyone pendentibus sequore nidis. 
Tum via tuta maris ' : ventos custodit, et arcet 
^olus egressu, praestatque nepotibus sequor'* 748 

* JUiserabiUs ales stringebat sutnmas undaM^ a mournful bird ahe 
sJt/njmed along tbe surface of the waves. * Via marUt the way, or^ 
iAepath, oftbe sea, u €• sailing. * Prastatquft «Bquor tMp^ttibut^ 
»od smootbea tbe sea to his graod-childiea. 
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METAMORPHOSEON 

LIBER XIII. 
Ceriamen inier Ajacem et Ulyssem de armis Achillis 

FAB. I. 

CoNSEDERE duces, et, vulgi stante coron&, 
Surgit ad hos clypei dominus septemplicis Ajax. 
Utque erat impatiens irse, Sigeia, torvo, 
Litora respexit classemque in litore, vultu : 
Intendensque manus, Agimus, pro Jupiter ! inquit, 
Ante rates causam ; et mecum confertar Ulysses ! 
At non Hectoreis dubitavit cedere flammis, 
Quas ego sustinui, quas hac a classe fugavi. 
Tutius est fictis igitur contendere verbis, 9 

Qu^ pugnare manu. Sed nec mihi dicere promtum, 
Nec facere est isti : quantiimque ego Marte feroci, 
Quantiim acie valeo, tantiim valet iste loquendo. 
Nec memoranda tamen vobis mea &cta, Pelasgi, 
Esse reor ; vidistis enim : sua narret Ulysses, 
Quae sine teste gerit, quorum nox conscia sola est. 
P^rsemia magna petl fateor ; sed demit honorem 
iEmulus. Ajaci non est tenuisse superbum, 
Sit licdt hoc ingens, quidquid speravit Ulysses. 
Iste tulit i^^retium jam nunc certaminis hujus ; 
Qao cikm victus erit, mecum certasse feretur. 20 

Atque ego, si virtus in me dubitabilis esset, 
Nobilitate potens essem, Telamone creatus^ 
Moenia gui forti Trojana sub HercuXe ce^Vt> 

M 
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Litoraque intravlt Pagassea Colcha carina. 
^acus huic pater est, qui jura silentibus illic 
Reddit, ubi iBoliden saxum grave Sis^rphon urget. 
iEacon agnoscit summus, prolemque fatetur 
Jupiter esse suam. Sic ab Jove tertius Ajax. 
Nec tamen haec series in causa prosit, Achivi, 
Si mihi cum magno non est communis Achille. 3C 
Frater erat ; fraterna peto. QuM sanguine cretus 
Sis^rphio, furtisque, et fraude simillimus illi, 
Inserit ^acidis alienae nomina gentis ? 

An, qudd in arma prior, nulloque sub indice, veni, 
Arma neganda mihi ? potiorque videbitur ille, 
Ultima qui cepit, detrectavitque furore 
Militiam ficto ; donec solertior isto, 
Sed sibi inutilior, timidi commenta retexit 
Naupliades animi, vitataque traxit in arma ? 
Optima nunc sumat, qui sumere noluit ulla : 40 

Nos inhonorati, et donis patruelibus orbi, 
Obtulimus qui nos ad prima pericula, simus. 
Atque utinam aut verus furor ille, aut creditus, esset 
Nec comes hic Phrygias unquam venisset ad arcea 
Hortator scelerum ! non te, Poeantia proles, 
Expositum Lemnos nostro cum crimine haberet : 
Qui nunc, ut memorant, silvestribus abditus antris, 
Saxa moves gemitu, Laertiadaeque precaris, 
Quae meruit : quae, si Di sunt, non vana preceris. 
£t nimc ille eadem nobis juratus in arma, 5C 

Heu ! pars una ducum, quo successore sagittse 
Herculis utuntur, fractus morboque fameque, 
Velaturque aliturque avibus ; voliicresque petendo 
Debita Trojanis exercet spicula fatis. 
J]]e tamen vivit^ quia non comitavit Ulyssen. 

Mallet et infelhc Palamedes esse teWctv» ; 

V/reret^ aut certi ietum nne crim\pe\\a^>etex. 
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Quem mal^ convicti nimiiim memor iste furoris 
Prodere rem Danaam finxit, fictumque probavit 
Crimen, et ostendit, quod jam praefoderat, aurum. 60 

Ergo aut exsilio vires subduxit Achivis, 
Aut nece. Sic pugnat, sic est metuendus Ulysses. 
Qui, licet eloquio fidum qudque Nestora vincat, 
Haud tamen efficiet, desertum ut Nestora crimen 
Esse rear nullum. Qui, ciim imploraret Ulyssen, 
Vulnere tardus equi, fessusque senilibus annis, 
Proditus a socio est. Non hsec milii crimina fingi 
Scit bene Tydides, qui nomine ssepe vocatum 
Corripuit, trepidoque fiigam exprobravit amico. 
Adspiciunt oculis Superi mortalia justis. 70 

£n ! eget auxih'o, qui non tulit ; utque rehquit, 
Sic linquendus erat. Legem sibi dixerat ipse. 
Conclamat socios : adsum, videoque trementem, 
Pallentemque metu, ac trepidantem morte futur4. 
Opposui molem cl^rpei, texique jacentem ; 
I Servavique animam (minimum est hoc laudis) inertem. 
Si perstas certare, locum redeamus in illum ; 
Redde hostem, vulnusque tuum, solitumque timorem ; 
Post clypeumque late ; et mecum contende sub iUo. 

At postquam eripui, cui standi vuhiera vires 80 
Non dederant, nullo tardatus vulnere fugit. 
Hector adest, secumque Deos in praeha ducit * 
Quaque ruit, non tu tantum terreris, Ulysse, 
Sed fortes etiam ; tantum trahit ille timoris. 
Hunc ego sanguinea; successu ca^dis ovantem 
Cominus ingenti resupinum pondere fudu 
Hunc ego poscentem, cum quo concurreret, unus 
Sustinui ; sortemque meam vovistis, Achivi : 
£t vestrae valu^re preces. Si qua&T\l\& W\>\<ek 
Fojtunam pugnse; non sum supeTatad a)a t^o% '^^ 
Eccel ^unt Troes farrumque, ignemc^e^ ^Q,Ness!io^« 
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In Danaas classes : ubi nunc facundus Ulysses ? 
Nempe ego mille meo protexi pectore puppes, 
Spem vestri redittis. Date tot pro navibus arma. 
Quod si vera lieet mihi dicere ; quseritur istis, [est: 
Quam mihi, major honos ; conjunctaque gloria nostra 
Atque Ajax armis, non Ajaci arma petuntur. 

Conferat his Ithacus Rhesum, imbellemque Dolona» 
Priamidenque Helenum rapta cum Pallade captum. 
Luce nihil gestum, nihil est Diomede remoto. 100 
Si semel ista datis meritis tam vilibus arma ; 
Dividite, et major pars sit Diomedis in illis. 
Qud tamen haec Ithaco ? qui clam, qui semper inermis 
Rem gerit, et furtis incautum decipit hostem ? 
Ipse nitor galeae claro radiantis ab auro 
Insidias prodet, manifestabitque latentem. 
Sed neque Dulichius sub Achillis casside vertex 
Pondera tanta feret. Nec non onerosa gravisque 
Pelias esse potest imbellibus hasta lacertis. 
Nec clypeus, vasti cselatus imagine mundi, 1 10 

Conveniet timidse, natseque ad furta sinistrae. 
Debilitaturum quid te petis, improbe, munus ? 
Quod tibi si populi donaverit error Achivi, 
Cur spolieris, erit ; non, cur metuaris ab hoste. 
Et fuga, qua sol^ cunctos, timidissime, vincis, 
Tarda futura tibi est gestamina tanta trahenti. 
Adde, qudd iste tuus, tam rard prselia passus, 
Integer est cl^rpeus : nostro, qui tela ferendo 
Mille patet plagis, novus est successor habendus. 
Denique, quid verbis opus est? spectemuragendo: 120 
Arma viri fortis medios mittantur in hostes ; 
Inde jubete peti, et referentem omate relatis. 

Flnierat Telamone satus ; vulgique secutum 
Ultima murmur erat : donecliaeTtixx^Vieto^ 
Adetitit, atqae ocuios paulum teWxnce tsvotoXo% 
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Sustulit ad proceres, exspectatoque resolvit 
Ora sono : neque abest facundis gratia dictis. 
Si mea cum vestris valuissent vota, Pelasgi, 
Non foret ambiguus tanti certaminis heres : 
Tuque tuis armis, nos te poteremur, Achille. 130 

Quem quoniam non sequa mihi vobisque negarunt 
Fata ; manuque simul veluti laoymantia tersit 
Lumina, quis magno melius succedat Achilli, 
Qu^ per quem magnus Danais successit Achilles ? 
Huic modd ne prosit, quod, ut est, hebes esse videtur 
Neve mihi noceat, quod vobis semper, Achivi, 
IVofuit ingenium ; meaque hsec facundia, si qua est| 
Quae nunc pro domino, pro vobis ssepe locuta est| 
Invidia carcat : bona nec sua quisque recuset. 
Nam genus, et proavos, et quse non fecimus ipsi, 140 
Vix ea nostra voco. Sed enim, quia rettulit Ajax 
Esse Jovis pronepos, nostri quoque sanguinis auctor 
Jupiter est, totidemque gradus distamus ab illo. 
Nam mihi Laertes pater est, Arcesius illi, 
Jupiter hiuc : neque in his quisquam damnatus et exsuL 
Est qudque per matrem Cyllenius addita nobis 
Altera nobilitas. Deus est in utroque parente. 
Sed neque materno quod sum generosior ortu, 
Nec mihi quod pater est fratemi sanguinis insons, 
Proposita arma peto: meritis expendite causam. 150 
Dummodo, quod firatres Telamon Peleusque fuerunt, 
Ajacis meritum non sit : nec sanguinis ordo, 
Sed virtutis honos, spoliis quseratur in istis. 
Aut si proximitas, primusque requiritur heres, 
Est genitor Peleus, est Pyrrhus filius illi, 
Quis locus Ajaci? Phthiam Sc^rronve ferantur. 
Nec minus est isto Teucer patrue\\& Ajdv^. 
Num petit ille tamen ? num 8perat> \xt «oSewX. wcoa.'^ 
Ergo operum quoniam nudum certametvV-a^CivJo» -v 
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Plura quidem feci, quam quae comprendere dictis 160 
In promtu mihi sit : rerum tamen ordine ducar. 
Prsescia venturi genitrix Nereiia leti, 
Dissimulat cultu natum : deceperat omnes, 
In quibus Ajacem, sumtse fallacia vestis. 
Arma ego femineis, animum motura virilem, 
Mercibus inserui. Neque adhuc projecerat heros 
Virgineos habitus, cum parmam hastamque tenenti, 
Nate Dea, dixi, tibi se peritura reservant 
Pergama. Quid dubitas ingentem evertere Trojam ? 
Injecique manum, fortemque ad fortia misi. 170 

£rgo opera illius mea sunt. £go Telephon hasta 
Pugnantem domui ; victum orantemque refeci. 
Qudd Thebae cecid^re, meum est : me credite Lesbon^ 
Me Tenedon, Chrysenque, et Cyllan, Apollinis urbeSi 
£t Scyron cepisse : mea concussa putate 
Procubuisse solo Lymesia moenia dextra. 
Utque alias taceam ; qui ssevum perdere posset 
Hectora, nempe dedi : per me jacet incly tus Hector. 
Illis hsec armis, quibus est inventus Achilles, 
Arma peto : vivo dederam, post fata reposco. 180 

Ut dolor unius Danaos pervenit ad omnes, 
Aulidaque £uboicam complerunt mille carinae ; 
£xspectata diu, nulla, aut contraria classi, 
Flamina sunt : durseque jubent Agamemnona sortes 
Immeritam ssevse natam mactare Dianae. 
Denegat hoc genitor, Divisque irascitur ipsis : 
Atque in rege tamen pater est. £go mite parentis 
Ingenium verbis ad publica commoda verti. 
Nunc equidem fateor, fassoque ignoscat Atrides, 
Difficiiem tenui sub iniquo judice causam. 190 

Hunc tamen utilitas populi 6ratrisque, datique 
Summa movet sceptri, laudem ut cum «»xi^uti^ '^e^cv^fiX* 
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Mittor et ad matrem, quse non hortanda, sed astu 
Decipienda fuit. Qud si Telamonius isset, 
Orba suis essent etiamnum lintea ventis. 
Mittor et Iliacas audax orator ad arces ; 
Visaque et intrata est altse mihi curia Trojs ; 
Flenaque adhuc erat illa viris. Interritus egi, 198 
Quam mihi mandarat communis Gnecia, causam : 
Accusoquc Parin, praedamque Helenamque reposco ; 
Et moveo Priamum, Priamoque Antenora junctum. 
At Paris, et fratres, et qui rapu^re sub illo, 
Vix tenulre manus, scis hoc, Menelae, nefandas ; 
Primaque lux nostri tecum fuit illa pericli. 

Longa referre mora est, qu8e consilioque manuque 
Utiliter feci spatiosi tempore belli. 
Post acies primas, urbis se moenibus hostes 
Continuere diu, nec aperti copia Martis 
Ulla fuit : decimo demum pugnavimus anno. 
Quid facis interea, qui nil, nisi proelia, nosti? 210 
Quis tuus usus erat ? nam si mea facta requiris, 
Hostibus insidior, fossas munimine cingo, 
Consolor socios, ut longi taedia belli 
Mente ferant placida, doceo quo simus alendi 
Armandive modo ; mittor, qud postulat usus. 

Ecce ! Jovis monitu, deceptus imagine somni, 
Rex jubet incepti curam dimittere belli. 
Hle potest auctore suam defendere causam. 
Non sinat hoc Ajax, delendaque Pergama poscat ; 219 
Quodque potest, pugnet. Cur non remoratur ituros? 
Cur non arma capit? dat, quod vaga turba sequatur? 
Non erat hoc nimium, nunquam nisi magna loquentu 
Quid ! quod et ipse fbgis ? vidi, puduitque videre^ 
Ciim tu tei;ga dares, inhonestaque Ne\a "^«x^c^^» ^ 
Nec mora, quid facitis ? quse vos demeiitVX) ^^> 
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Concitat, O sociiy captam dimittere Trojam ? 
Quidve domum fertis decimo, nisi dedecus, anno ? 
Talibus atque aliis, in quee dolor ipse disertum 
Fecerat, aversos profuga de classe reduxi. 
Convocat Atrides socios terrore paventes ; 2S0 

Nec Telamoniades etiam nunc hiscere quidquam 
Ausit : at ausus erat reges incessere dictis 
Thersites, etiam per me haud impune, protervis. 
Erigor, et trepidos cives exhortor in hostem, 
Amissamque mea virtutem voce reposco. 
Tempore ab hoc, quodcunque potest fecisse videri 
Fortiter iste, meum est, qui dantem terga retraxL 

Denique de Danais quis te laudatve petitve ? 
At sua Tydides mecum communicat acta ; 
Me probat ; et socio sempa* confidit Ulysse. 240 
£st aliquid, de tot Graiorum millibus, unum 
A Diomede legi. Nec me sors ire jubebat ; 
Sic tamen, et spreto noctisque hostisque periclo, 
Ausum eadem, quse nos, Phrygia de gente Dolona 
Interimo ; non ante tamen, quam cuncta coegi 
Prodere, et edidici, quid perfida Troja pararet. 
Omnia cogn6ram ; nec, quod specularer, habebam : 
£t jam praemissa poteram cum laude revertL 
Haud contentus ea, petii tentoria Rhesi, 
Inque suis ipsum castris comitesque peremi : 250 

Atque ita captivo, victor votisque potitus, 
Ingredior curru Isetos imitante triumphos. 
Cujus equos pretium pro nocte poposcerat hostis, 
Arma negate mihi ; fueritque benignior Ajax. 

Quid Lycii referam Sarpedouis agmina ferro 
Devastata meo ? cum multo sanguine fudi 
CceraDOD, Hippasiden, Alastoraque, Chromiumque, 
^^candnimque, Haliumcpie, Noeiaoiv8u(\vie) ^>}\axuxi- 

que. 
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Exitioque dedi cum Chersidamante Thoona, 259 
£t Charopen, fatisque immitibus Ennomon actum : 
Quique miniis celebres nostra sub mcsnibus urbis 
Procubuere manu. Sunt et mihi vulnera, cives, 
Ipso pulchra loco : nec vanis credite verbis : 
Adspicite en ! vestemque manu deducit, et, Ha&c sunt 
Pectora semper, ait, vestris exercita rebus. 
At nihil impendit per tot Telamonius annos 
Sanguinis in socios ; et habet sine vulnere corpus. 
Quid tamen hoc refert; si se pro classe Pelasga 
Arma tulisse refert contra Troasque Jovemque ? 
Confiteorque, tulit ; neque enim bene facta malignd 
Detrectare meum est : sed nec communia solus 271 
Occupet, atque aliquem vobis qudque reddat honorem* 
R^pulit Actorides, sub imagine tutus Achillis, 
Troas ab arsuris cum defensore carinis. 
Ausiim etiam Hcctoreo solum concurrere Marti 
Se putat, oblitus regisque, ducumque, meique, 
Konus in officio, et praelatus munere sortis. 
Sed tamen eventus vestrae, fortissime, pugnss 
Quis fuit? Hector abit violatus vuhiere nullo, 

Me miserum ! quanto cogor meminisse dolore 280 
Temporis illius, quo, Graium murus, Achilles 
Procubuit ! nec me lacr^onae, luctusve, timorve 
Tardarunt, quin corpus humo sublime referrem. 
His humeris, his, inquam, humeris ego corpus Achillis 
£t simul arma tuli, quae nunc qudque ferre laboro. 
Sunt mihi, quae valeant in talia pondera, vires ; 
£8t animus vestros cert^ sensurus honores. 
Scilicet idcirco pro nato caerula mater 
Ambitiosa suo fuit, ut CGelestia dona, 
Artis opus tantae, rudis et sine pectore T£v\\e% '^^^ 
IndueretP neque enim cljpei C8e\am\T\a lioxvX.^ 
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Oeeanum, et terras, cumque alto sidera coelo^ 
PleJiadasque, Hyadasque, immunemque sequoris A 
Diversasque urbes, nitidumque Orionis ensem. [t 
Postulat, ut capiat, quse non intelligit, arma. 

Quid ? quod me duri fugientem munera belli 
Arguit incepto serum accessisse labori ? 
Nec se magnanimo maledicere sentit Achilli ? 
Si simulasse vocat crimen, simulavimus ambo. 
Si mora pro culpa est, ^o sum maturior illo. 
Me pia detinuit conjux, pia mater Achillem : 
Primaque sunt illis data tempora, csetera vobis. 
Haud timeo, si jam nequeo defendere crimen 
Cum tanto commune viro. Deprensus Ulyssis 
Ingenio tamen ille, at non Ajacis, Ulysses. 
Neve in me stolidae convicia fundere linguse 
Admiremur eum ; vobis qudque digna pudore 
Objicit. An falso Palameden crimine turpe 
Accusasse mihi, vobis damnasse decorum est ? 
Sed neque Naupliades, facinus defendere tantum 
Tamque patens, valuit : nec vos audistis in illo 
Crimina : vidistis, pretioque objecta patebant. 

Nec Poeantiaden qudd habet Vulcania Lemnos 
Esse reus merui : factum defendite vestrum, 
Consensistis enim ; nec me suasisse negabo, 
Ut se subtraheret bellique via^que labori, 
Tentaretque feros requie lenire dolores. 
Paruit ; et vivit. Non hsec sententia tantdm 
Fida, sed et felix ; cum sit satis, esse fidelem. 
Quem quoniam vates delenda ad Pergama poscun 
Ne mandate mihi : melii^s Telamonius ibit, 
Eloquioque virum morbis iraque lurentem 
Molliet, aut aliqua producet callidus arte. 
AjitS retro Simois £uet, et sine froiidibvvs Ide 
Stabit, et auxilium promittet AcWia Tto\», 
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» cessante meo pro vestris pectore rebus, 

stolidi Danais solertia prosit. 
^t infestus sociis, regique, mihique, 
Philoctete ; licet exsecrere, meumque 
eas sine fine caput, cupiasque dolenti S80 

n forte dari, nostrumque haurire cruorem, 
e tui mihi, sic fiat tibi copia nostri,^ 
fien aggrediar ; mecumque reducere nitar. 
le tuis potiar, faveat Fortuna,. sagittis, 
sum Dardanio, quem cepi, vate potitus ; 
responsa Deum, Trojanaque fata retexi ; 
rapui Phrygiae signum penetrale Minervse 
>us e mediis. £t se mihi comparet Ajax ? 
; capi Trojam prohibebant fata sine ilJis. 
ubi est Ajax ? ubi sunt ingentia magni 346 
viri ? cur hJc metuis ? cur audet Ulysses 
• excubias, et se committere nocti ? 
i feros enses, non tantum moenia Troum, 

etiam summas arces intrare, suaque 
3 sede Deam, raptamque efFerre per hostes ? 
isi fecissem, firustra Telamone creatu» 
set laeva taurorum tergora septem. 
ete mihi Trojae victoria parta est ; 
na tum vici, cdm vinci posse coegi. 
ine Tydiden vultuque et murmure nobis d5( 
are meum : pars est sua laudis in illiis. 
1, cum socia clypeum pro classe tenebas^ 
^ras ; tibi turba comes, mihi contigit unus, 
isi pugnacem sciret sapiente minorem 
lec indomitae deberi praemia dextrsBy 
idque hsec peteret ; peteret moderatior Ajaxy 
frlusque ferox, claroque Andremone ivatu«\ 
wiis Idomeneua, patriaquc creatxx^ e^«c& 
€8, peteret majoris irateT AtndB^ 
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Qulppe manu fortes, nec sunt tibi Marte secundiy 
Consiliis cesslre meis. Tibi dextera bello 361 

Utilis ; ingenium est, quod eget moderamine nostri. 
Tu vires sine mente geris ; mihi cura futuri est. 
Tu pugnare potes ; pugnandi tempora mecum 
Eligit Atrides. Tu tantum corpore prodes ; 
Nos anirao. Quantoque ratem qui temperat, anteit 
Remigis officium, quanto dux milite major, 
Tanto ego te supero. Nec non in corpore nostro 
Pectora sunt potiora manu : vigor omnls in illis. 

At vos, O proceres, vigili date prsemia vestro ; 370 
Proque tot annorum cura, quos anxius egi, 
Hunc titulum meritis pensandum reddite nostris. 
Jam labor in fine est. Obstantia fata removi ; 
Altaque, posse capi faciendo, Pergama cepi. 
Per spes nunc socias, casuraque mcenia Troum, 
Perque Deos, oro, quos hosti nuper ademi, 
Per, si quid superest, quod sit sapienter agendum, 
Si qiiid adhuc audax, ex prsecipitique petendum, 
Si Trojse fatis aliquid restare putatis, 
Este mei memores : aut, si mihi non datis arma, 380 
Huic date. £t ostendit signum fatale Minervae. 

Mota manus procerum est; et, quid facundia possety 
Re patuit ; fortisque viri tulit arma disertus. 
Hectora qui solus, qui ferrum, ignemque, Jovemquey 
Sustinuit toties ; unam non sustinet iram; 
Invictumque virum vincit dolor. Arripit ensem ; 
Et, Meus nic cert^ est. An et hunc sibi poscet Uly sses ? 
Hoc, ait, utendum est in me mihi ; quique cruore 
Ssepe Phrygum maduit, domini nunc csede madebit ; 
Ne quisquam Ajacem possit superare, nisi Ajax. 390 

Dixit : et, in pectus, tum denique vulnera passum 
Qud patuit ferro, ietalem condidit ensem. 
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Nec valu^re manus infixum educere telum, 
Expulit ipse cruor ; rubefactaque sanguine tellus 
Purpureum viridi genuit de cespite florem, 
•Qui priiis CEbalio fuerat de vulnere natus. 
litera communis mediis pueroque viroque 
Inscripta est foliis ; harc nominis, illa querelse. 

METAMORPHOSEON 

LIBER XV. 
Pythagor€B oratio ab esu camium dehorfyms, fab. ii 

ViR ^t hic, ortu Samius : sed fugerat unsl 60 

Et Samon et dominos ; odioque tyrannidis exsul 
Sponte erat. Isque, iic^t coeli regione remotos» 
Blente Deos adiit ; et, quae natura negabat 
Visibus humanis, oculis ea pectoris hausit. 
Ciimque animo, et vigili perspexerat omnia cur^ 
in medium discenda dabat : coetusque silentilm, 
Dictaque mirantiim, magni primordia mundi» 
£t rerum causas, et quid natura, docebat, 
Quid Deus, unde nives, quse fulminis esset origo, 
Jupiter, an venti, discussi nube, tonarent, 70 

Quid quateret terras, qu^ sidera lege mearent» 
£t quodcunque latet. Primusque animalia mensis 
Arguit imponi ; primus qu6que talibus ora 
Docta quidem solvit, sed non et credita, verbis : 
Parcite, mortales^ dapibus temerare nefandis 
Corpora. Sunt fhiges, sunt deducentia ramos 
Pondere poma suo, tumideeque in vitibus uvse, 
Sunt herbse dulces ; sunt» quse mitescere flamTc^ 
Molliri^iie queant. Nec vobis lacteu!aYi\iTQLOX 
EnpituryDec mella tbyjm redolentia ftoxem» . - %> 

N 
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Prodiga divitias alimentaque mitia tellus 
Suggerit, atque epulas sine caede et sanguine prsbe 
Came ferae sedant jejunia ; nec tamen omnes. 
Quippe equus, et pecudes, armentaque gramine vivui 
At quibus ingenium est immansuetumque ferumqu€ 
Armeniseque tigres, iracundique leones, 
Cumque lupis ursi, dapibus cum sanguine gaudent. 
Heu ! quantum scelus est, in viscera viscera condi, 
Congestoque avidum pinguescere corpore corpus, 
Alteriusque animantem animantis vivere leto ! ! 
Scilicet in tantis opibus, quas optima matrum 
Terra parit, nil te nisi tristia mandere saevo 
Vubiera dente juvat, ritusque referre Cyclopum ? 
:Nec, nisi perdideris alium, placare voracis 
£t male morati poteris jejunia ventris ? 
At vetus iUa setas, cui fecimus Aurea nomen,' 
Foetibus arboreis, et, quas humus educat, herbis, 
Fortunata fuit, nec polluit ora cruore. 

Tunc et aves tutas mov^re per aera pennas, 
£t lepus impavidus mediis erravit in agris, 1 

Nec sua credulitas piscem suspenderat hamo. 
Cuncta sine insidiis, nullamque timentia fraudeni) 
Plenaque pacis erant. Postquam non utilis auctor 
Victibus invidit, quisquis fuit ille, virorum, 
Corporeasque dapes avidam demersit in alvum ; 
F^cit iter sceleri. Primaque e cgede ferarum 
Incaluisse putem maculatum sanguine ferrum. 
Idque satis fuerat : nostrumque petentia letum 
Corppra missa neci, salva pietate, fatemur ; 
Sed, quam d^da neci, tam non epulanda fuerunt. 1 

Longii^s inde nefas abiit ; et prima putatur 
Hostia sus meruisse mori, quia semina pando 
Eruerit rostrOf spemque interceperit anni. 
Vite caper mor8& Bacchi mActaxidu& ad w^t^ 
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tur ultoris. Nocuit sua^culpa duobus. 
l merUistis, oves, placidum pecus, inque tuendoa 
im homines, pleno quse fertis in ubere nectar ? 
lia quae nobis vestras velamina lanas 
3etis, vitaque magis, quam morte, juvatis. 
l meruere boves, animal sine fi*aude dolisque^ 
cuum, simplex, natum tolerare labores? 121 
emor est demum, nec frugum munere dignus, 
potuit, curvi demto modo pondere aratri, 
colam mactare suum ; qui trita labore 
quibus toties durum renovaverat arvum» 
dederat messes, percussit colla securi. 
ec satis est, quod tale nefas committitur : ipsot 
ripsere Deos sceleri, numenque supemum 
e laboriferi credunt gaudere juvenci. 
ima labe carens, et prsestantissima forma, 130 
a placuisse nocet,) vittis pra^signis et auro, 
tur ante aras, auditque ignara precantem, 
)nique suae videt inter cornua fronti, 
i coluit, fruges ; percussaque sanguine cultros 
it in liquida praevisos forsitan unda. 
inus ereptas viventi pectore fibras 
iciunt, mentesque Deum scrutantur in illis. 
e fames homini vetitorum tanta ciborum ? 
etis vesci, genus O mortale ? quod, oro, 
acite ; et monitis animos advertite nostris : 140 
ique boum dabitis csesorum membra palato, 
dere vos vestros scite et sentite colonos. 
t quoniam Dcus ora movet, sequar ora moventem 
Deum ; Delphosque meos, ipsumque recludam 
era, et augustse reserabo oracula mentis. 
na, nec ingeniis evestigata priorum, 
que diu latuere, canam. Juvat ixei^eK ^X;^ 
i; Juvat, terria et inerti sede xeWctA^» 

n2 
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Nube vehi, validique humeris insistere Atlantis 
Palantesque animos passim ac rationis egehtes ' 150 
Despectare procul, trepidosque obitumque timentes 
Sic exhortari, seriemque evolvere fatL 

Euphorhus in Pyihagoramy etquodcuncta rerum tenyxh 
ribus mutentur. fab. iii. 

O GENUS attonitum gelidse formidine mortis ! 153 
Quid Styga, quid tenSbras, quid nominavana timetifl^. 
Materiem vatum, falsique piacula mundi ? 
Corpora sive rogus flamma, seu tabe vetustas 
Abstulerit, mala posse pati non ulla putetis. 
Morte carent animse ; semperque, priore relictS 
Sede, novis habitant doraibus vivuntque receptse. 
Ipse ego, nam memini, Trojani tempore belli 16(1 
Panthoides Euphorbus eram, cui pectore quondam 
Sedit in adverso gravis hasta minoris Atridac. 
Cognovi cl^rpeum, laevse gestamina nostrae, 
Nuper Abanteifs templo Junonis in Argis. 

Omnia mutantur ; nihil interit. Errat, et illinc 
Huc venit, hinc illiic, et quoslibet occupat artus 
Spiritus : eque feris humana in corpora transit, 
Inque feras noster, nec tempore deperit ullo. 
Utque novis facilis signatur cera figuris, 
Nec manet ut fuerat, nec formas servat easdem, 170 
Sed tamen ipsa eadem est : animam sic semper eandon 
Esse, sed in varias doceo migrare figuras. 
Ergo, ne pietas sit victa cupidine ventris, 
Parcite, vaticinor, cognatas caede nefanda 
Exturbare animas : nec sanguine sanguis alatur. 

£t quoniam magno feror eequore, plenaque ventis 
Ve/a dedi; Dihil est toto quodpcrstet in orbe. 
Cuncta £uunt, omnisque vagaxia ioTmsiX^xc Vxna^^ 
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qudque assiduo labuntur tempora motu 179 

secus ac flumen. Neque enim consistere flumen, 

levis hora potest : sed ut unda impellitur undi^ 

turque prior veniente, urgetque priorem ; 

Dora sic fugiunt pariter, pariterque sequuntur, 

»va sunt semper. Nam quod fuit antd, relictum est» 

[e, quod haud fuerat, momentaque cuncta no- 

is et emersas in lucem tendere noctes, [vantur 

bar hoc nitidum nigrse succedere nocti. 

color est idem coelo, cum lassa quiete 

:ta jacent media, cumque albo Lucifer exit 

is equo : rursumque alius, ci^m prsevia luci 190 

endum Phoebo Pallantias inficit orbem. 

Dei clypeus, terr^ cum tollitur im^ 

3 rubet, terraque rubet cum conditur imfi ; 

iidus in summo est. Melior natura qudd illlc 

iris est, terraeque procul contagia vitat. 

par aut eadem nocturnae forma Dians 

potest unquam ; semperque hodiema sequentey 
escit, minor est ; major, si contrahit orbem. 

? non in species succedere quatuor annum 
>icis, setatis peragentem imitamina nostrae ? 200 ' 

tener, et iactens, puerique simillimus aevo 

novo est. Tunc herba nitens, et roboris expen. 
et, et insolida est, et spe delectat agrestem. 
ia tum florent ; florumque coloribus almus 
t ager : neque adhuc virtus in frondibus ulla est. 
sit in JEstSLtem^ post Ver, robustior Annus, 
le valens juvenis : neque enim robustior fletas 

nec uberior, nec, quae magis sestuet, uUa est. 
pit Autumnus, posito fervore juvent» 
irus, mitisqne, inter juvenemque senemque ^lfS' 
perie medius, sparsis per tempoTa cam%* 
seniJIs Hiema tremulo venit liQXtv^ /^^wa^ 

K 3 
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Aut spoliata suos, aut, quos habet, alba capillos. 

Nostra qudque ipsorum semper, requieque sine uUd^ 
Corpora vertuntur : nec, quod fuimusve, sumusye> 
Cras erimus. Fuit illa dies, qua semina tantiimy 
Spesque hominum primae, matem^ habitavimus alvo* 
Artifices Natura manus admovit ; et angi 
Corpora visceribus distentae condita matris 
Noluit ; eque domo vacuas emisit in auras. 220 

Editus in lucem jacuit sine viribus infans : 
Mox quadrupes, rituque tulit sua membra ferarum : 
Paulatimque tremens, et nondum poplite firmo 
Constitit, adjutis aliquo conamine nervis. 
Inde valens veloxque fuit ; spatiumque juventas 
Transit, et, emensis medii qudque temporis annisy 
Labitur occiduse per iter declive senectae. 
Subruit hsBC eevi demoliturque prioris 
Robora : fletque Milon senior, ciim spectat inanes 
BIos, qui fuerant solidorum mole tororum 230 

Herculeis similes, fluidos pendere lacertos. 
Flet qudque, ut in speculo rugas adspexit aniles» 
Tyndaris, et secum, cur sit bis rapta, requirit. 
Tempus edax rerum, tuque, invidiosa vetustas, 
Omnia destruitis, vitiataque dentibus asvi 
Paulatim lenti consumitis omnia morte. [mus; 

Haec qudque non perstant, quae nos elementa voca- 
Quasque vices peragant, animos adhibete, docebo. 

Elementorum mutatwneSf et aquuB in terras, montes tn 
vcUleSf et contra. fab. iv. 

QuATUOR setemus genitalia corpora mundus 
Continet : ex illis duo sunt onerosa, suoque 240 

Pondere in iDferiils, tellus atque \mdaL, feriintur ; 
J^t totidem gnvitate carent, nuWoc^xie igitemeivxev 
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petunt, aer atque aere purior ignis. 

quanquam spatio distant, tamen omnia fiunt 
psis, et in ipsa cadunt : resolutaque tellus 
quidas rorescit aquas ; tenuatus in auras 
ique humor abit : demto qudque pondere, runus 
iperos aer tenuissimus emicat ignes. 

retro redeunt, idemque retexitur ordo. 
i enim densum spissatus in aera transit ; 250 
in aquas ; tellus glomerata cogitur undL 

species sua cuique manet ; rerumque novatrix 
iliis alias reparat Natura figuras. 
perit in tanto quidquam, mihi credite, mundo ; 
variat, faciemque novat : nasdque vocatur, 
3ere esse aliud, quam quod fuit ant^ : morique 
nere illud idem, cum sint huc forsitan illa, 
; translata illuc ; summa tamen omnia constant. 
il equidem durare diu sub imagine eMem 
liderim. Sic ad ferrum venistis ab auro 260 

ila : sic toties versa est fortuna locorum. 

ego, quod ftierat quondam solidissima tellus 
5 fretum ; vidi factas ex sequore terras ; 
>rocul a pelago conchae jacuire marins ; 
'etus inventa est in montibus anchora summis. 
dque fiiit campus, vallem decursus aquarum 
t ; et ekivie mons est deductus in sequor. 
e paludosa siccis humus aret arenis ; 
H}ue sitim tulerant, stagnata paludibus hument. 
fontes Natura novos emisit, at illic 270 

isit, et antiqui tam multa tremoribus orbis 
nina prosiliunt» aut excaecata residunt. 
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JuUus CcBsar m Cameten, fab. li. 



Hic tamen accessit delubris advena nostris : 745 

Csesar in Urbe sua Deus est, quem Marte togaque 
Prsecipuum, non bella magis fmita triumphis, 
Resque domi gestse, properataque gloria rerum 
In sidus vertere novum, stellamque comantem, 749 
Quam sua progenies. Neque enim de Csesaris actis 
Ullum majus opus, quam qudd pater exstitit hujus* 
Scilicet sequoreos plus est domuisse Britannos, 
Perque papjrriferi septemflua flumina Nili 
Victrices egisse rates, Numidasque rebelles, 
Cinyphiumque Jubam, Mithridateisque tumentem 
Nominibus Pontum, populo adjecisse Quirini, 
£t multos meruisse, aliquos egisse triumphos» 
Quam tantum genuisse virum, quo prseside reruniy 
Humano generi, Superi, cavistis abunde. 
Ne foret hic igitur mortali semine cretus, 760 

Ille Deus faciendus erat. Quod ut aurea vidit 
JEnees genitrix, vidit quoque triste parari 
Pontifici letum, et conjurata arma moveri. 
Palluit, et cunctis, ut cuique erat obvia, Divis, 
Adspice, dicebat, quanta mihi mole parentur 
Insidise, quantaque caput cum fraude petatur 
Quod de Dardanio solum mihi restat liilo. 
Solane semper ero justis exercita curis ? 
Quam modd Tydidae Calydonia vulneret hasta, 
Nunc male defensae confundant moenia Trojae ; 770 
Quse videam natum longis erroribus actum, 
Jactarique freto, sedesque introre silentCim, 
BeJJaque cum Tumo gerere, aut, ai veta iaV.eTaMT^ 
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1 Junone magis. Quid nunc antiqua recordor 
ma mei generis ? timor hic meminisse priorum 
. sinit. In me acui sceleratos cemitis enses ; 
s prohibete, precor, facinusque repellite, neve 
JB sacerdotis flammas exstinguite Vestfle. 
alia nequicquam toto Venus anxia coelo [quam 
OSL jacit, Superosque movet: qui rumpere quan- 
ea non possunt veterum decreta Sororum, 781 
la tamen luctus dant haud incerta futuri. 
la ferunt nigras inter crepitantia nubes, 
'ibilesque tubas, auditaque comua ccelo 
monuisse nefas. Phoebi quoque tristis imago 
ida sollicitis praebebat lumina terris. 
e faces visse mediis ardere sub astris : 
e inter nimbos guttae cecid^re cruents. 
ulus et vultum femigine Lucifer atra 
rsus.erat, sparsi Lunares sanguine curms. 790 
tia mille locis Stygius dedit omina bubo ; 
e locis lacrymavit ebur, cantusque feruntur 
liti, sanctis et verba minacia lucis. 
ima nulla litat ; magnosque instare tumultus 
a monet ; caesumque caput reperitur in extis. 
le foro, circumque domos, et templa Deorum 
turnos ululasse canes ; umbrasque silentCtm 
ivisse femnt, motamque tremoribus urbem. 
1 tamen insidias venturaque vincere fata 
monitus potuere Deum ; strictique femntur 800 
smplum gladii ; neque enim locus ullus in Urbe 
Pacinus, diramque, placet, nisi Curia, csedem. 
um vero Cydierea manu percussit utraque 
tus ; et aetherea molitur condere nube, 
priijs infesto Paris est ereptus Atridas» 
)iomedeos Mneas fugerat ensea« 
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Talibus hanc genitor : Sola insuperabile &tum9 
Nata, moYere paras ? intres licet ipsa Sororum 
Tecta trium ; cemes illic molimine vasto 
£x sere, et solido rerum tabularia ferro, 810 

Quae, ncque concursum cceli, neque fulminis iram» 
Nec, metuunt, ullas, tuta atque aeterna, ruinas. 
Invenies illic inclusa adamante perenni 
Fata tui generis : legi ipse, animoque notavi, 
Et referam, ne sis etiamnum ignara futuri. 
Hic sua complevit, pro quo, Cytherea, laboras, 
Tempora, perfectis, quos terrae debuit, annis. 
Ut Dcus accedat ccelo, templisque colatur, 
Tu facies, natusque suus ; qui nominis hseres 
Impositum feret Urbis onus, caesique parentis 880 
Nos in bella suos fortissimus ultor habebit. 
Illius auspiciis obsessae moenia pacem 
Victa petent Mutinse ; Pharsalia sentiet illum» 
Emathiaque iterum madefacti caede Philippi ; 
£t magnum Siculis nomen superabitur undis ; 
Komanique ducis conjux ^gyptia, tsedse 
Non bene fisa, cadet ; frustraque erit illa minatat 
Servitura suo Capitolia nostra Canopo. 
Quid tibi Barbariem, gentes ab utroque jacentes 
Oceano numerem? quodcunque habitabile tellus 830 
Sustinet, hujus erit ; pontus quoque serviet illi. 
Pace data terris, animum ad civilia vertet 
Jura suum, legesque feret justissimus auctor, 
£xemploque suo mores reget ; inque futuri 
Temporis aetatem venturorumque nepotum 
Prospiciens, prolem sancta de conjuge natam 
Ferre simul, nomenque suum, curasque jubebit. 
Nec, nisi cum senior similes sequaverit annos, 
jEtheresis sedes cognataque sidera tanget. 
Hanc animam interea cseso d^ cot^t^ ta^Xam ^^^ 
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3ar, ut semper Capitolia nostra FcNruinque 

ab excelsa prospectet Julius sede. 

ea fatus erat, media cum sede SenatCts 

it alma Venus, nulli cemenda, suique 

s eripuit membris, nec in aera solvi 

ecentem animam, coelestibus intulit astris. 

le tulit, lumen capere, atque ignescere sensit^ 

que sinu * Luna volat altids illa, 

iferumque trahens spatioso limite crinem 

micat, natique videns benefacta, fatetur, 850 

lis majora, et vinci gaudet ab illo. 

a praeferri quanquam vetat acta patemis, 

fama tamen, nuUisque obnoxia jussis, 

u prsefert, unaque in parte repugnat. 

gni cedit titulis Agamemnonis Atreus ; 

sic Theseus, sic Pelea vincit Achilles. 

le, ut exemplis ipsos sequantibus utar, 

Saturnus minor est Jove. Jupiter arces 

rat aethereas, et mundi regna triformis : 

)Ub Augusto ; pater est et rector uterque. 860 

icor, JEnese comites, quibus ensis et ignis 

imt, Dique Indigetes, genitorque, Quirine, 

et invicti genitor, Gradive, Quirini, 

ue Caisareos inter sacrata Penates, 

1 Caesarea tu, Phcebe domestice, Vesta, 

; tenes altus Tarpeias Jupiter arces, 

le alios vati fas appellare piumque, 

sit illa dies, et nostro serior sevo, 

iput Augustum, quem temperat, orbe relicto, 

it coelo, faveatque precantibus absens. 870 

QUE opus exegi, quod nec Jovis ira, nec i^e% 
)terit ferrum, nec edax abolete 've\.\\s»\a&« 
7Jet illa dies, quae nil nisi coTpoxva\w^j3A 
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Jus habet, incerti spatium mihi finiat asvi ; 
Parte tamen meliore mei super alta perennis 
Astra ferar, nomenque erit indelebile nostrum. 
Qu^ue patet domitis Romana potentia terris 
Ore legar populi ; perque omnia secula famS» 
Si quid habent veri vatum preesagia, vivam. 



FiNia 



i. 

t 



l 



151 

INDEX, 

HISTORICAL, GEOGRAPHICAL, 



ANO 



MYTHOLOGICAL. 



ADVERTISEMENT TO THE FIRST EDITION. 



JL HE following pages contain Httle either in design or execu- 
tion which can be called new. The aiithor is willing to resign 
ibe praise of originality, if he can obtain that of usefulness. 
His intention was to lesson the labour both of teacher and scho- 
lar : how far he has succeeded, must be left to the judgment of 
the public. 

Several advantages would be derived from the Latin Classics, 
commonly read in schools, being accommodated with a Voca- 
bulary of proper names, composed at more leisure, and written 
with greater ability than that which is appended to the Decerpta 
firom OTid*8 Metamorphoses. The progress of the Scholar 
would be facilitated by having erery word, not occuning in his 
LatiB IMctioiiary, fuHy exphdned at the end of the Volume. 
Considerable knowledgeof Geography and History would be 
obtained, and the understanding improved by the attention 
being iited on things more than on words. All that is ncces- 
aary to be known respecting the gods of Greece and Rome, 
would be supplled withoiit injury either to delicacy of feeling, 
or purity of morals. To undenrtand many allusions both in 
ancient and modem poetry, some acquaintance with the history 
«rf* the beatben deities is indispensoble ; but, it is much to be 
wiahed, that the books written on that subject, of which th^ ^\)^y 
lic baTe long and justly coroplainiiA, wet« \»«xCy^«^ ^xsc&. 

• o 
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With respect to Classical Dicdoiiaries, to say nothing of 
▼ery high price, there is not one known to the author, wl 
contains every Proper Name which occurs even in the Di 
from Ovid. Nor is this the only objection which lies 
Ihem. The genders and declensions are roost commonly 
noticed, the quantities are generally unmarlced, and few of 
adjectives or other derivatives are given. Besides, most, if : 
ali of them, enter more minutely into the history of the 
than is eitber necessary or justifiabie. 

By the time scholars have made such progress in the 
language, as renders it proper to put Ovid into their handhl 
sometbing more is necessary than translating a Latin word bi 
the corresponding English term. The beauties and defects €i 
style should be pointed out, and the relation of one pait !• 
another. They should be taught to comprehend thoroughly 
the various allusions to bistory, mythology, antiqmties, and 
geography. It is not possible this can be done, if the Proper 
Names are neglected. The teacher who passes them without 
eluddation, is justly chargeable either with incapacity for tfan 
duties of his officej or with infidelity in the discharge of them. 



•MHIMIMMMMMMIMM» 



In this edition all the articles have been carefuUy reviaed, a 
few added, and the greater number connderably enlarged* Bcu 
whether the improvement be in proportion to tbe increasa oi 
the Volume, the Public will determine. 



•WMIMIMM 



The whole Index bas again been examined with great care,| 

many alterations have been made, and not a few of tbe articlei] 

Ifare been wholJy re-written. Tlie last was a necessary conse-1 

guence oftbe late publications onihe Geops^Vi^ «tv^ K»iv<\uitief( 

of Oreece. The aixihoT has peruaed most. ot iVve\*\ft vtw%\% \\ 

tbmt fdiusical country, and rea<U\y ai\owa i\isx Vve Va» «^'t^. 
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[iem wliateTer seemed calculated to improTe the knowledgt 
claaa of readers for whom his little boiok is intended. In 
publications there exists a considerable d]£RBrence in the 
r of spelling modem proper namee, and in MTeral instan* 
sy are divided in opinion respectiog the site of the ancient 
&c. To enter into the discuasion of disputed p<^ts in ao 
i of this kind were highly impn^er, and, therefbre^ ha 
opted the idea in his judgment most consistent with tb« 
t historians. 

lem names are, in general, printed in Italidu ; but when 
idem is the same with the ancient name^ it is sometimca 
i in Roman and sometimes in Italick letter. 
Bupersede the necessity of pointing out the inflexioii of 
vf the Proper Naraes which Ond lias dedinad in tfaa Qtmk 
r, the table on next page has been addML 
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INDEX, 



ABA ACH 

AbXris, is, acc in, a man born near CaucSsus, who waa killed 

by Perseus (2 syl.). 
ihaa, antis, a king of Argos. He was the father of Proetus 

and Acrlslus. Abantl&des, s, Acrtslus, a son of Abas (IV. 

606) ; also used for Perseus (2 syl.) his great-grandson (IV. 

672, et, 766 ; et, V. 138). Ji(;. Abanteus, a, ura. 
Ibas, antis, a man who, at the nuptial feast of Perseus (2 syl.), 
' mortally wounded P^Stes in the side, wbilst he was hanging 

by the door-post to which C5i^thus had fixed his right hand 

with a spear. 
lchala, «, / a district of PSISponnisus, the Morea, bounded 

on the N. by Stnus C5rinthl&cu8, the Gulf of Lepanto ; on 

the W. by that part of the Mediterranean Sea which was an- 

ciently called M&re lonlum ; on the S. by Elis and ArcSdta ; 

and on the £. by Slcjronta. From its andent inhabitants, 15* 

- nti, orum, it was called lonYa, and on their being dispossess* 
ed by the Acheei, or, Achivi, it received this appellation 
from the conquerors* It was also known by the name of 

. Hellas, a term, like Achata, frequently employed to denote 
V. Greece in general. Achatas, atdoa» et, Achiis, Idos, f, Gre« 
. cian, of Greece, with relation to a female or to a noun fe- 
' minine. Adjj. Achieus, AchaXus, e/, Achalcus, a, um, of A- 
■ cfaala, of Greece, Grecian. 
JLcfaSlol&les, et, AchSIotdes, dum,f, a patronymic of tha Supens^ 

the daughters of Achfious and StSr5pS. See Siren. 
AchSron, ontis, acc, ta, m. a river in the Infemal Regions. Ac* 
cording to some of the poets, AchSron was the son of CSres 
without a father. For fear of the Titans, he concealed him- 
self in these regtons, and was changed Into thft VaX\.«c ^Ksftssx 

- irhjd!i bean hia name, Othera say that ]Ldi^TOXi ^%!& ^^ ^>^ 
• oT TltMnMnd T&ra, wbot^ Jttplt(»G)DAnm4VEkV»%^^^'^*^ 

O 
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Infernal Regions, because he had given water to his enei 
the Titans, when thirsty. There was a river of this n 
in Epirus, a maritime district on the west of Greece / anc 
in Elis in PdlSponnesus, the Morea ; another in the terri 
of thc Briittli, near the south west cxtremity of ItHria, // 
another in the liiphean mountains, &c. Adj. Achdront 
AchSrontlcuSy AchSriintlus, AchSruntlcus, et, AchSrubtu 
um. 

hilles, is, et, Achllleus (3 syl.), Sos, the son of Pelcus (2 i 
king of Thessfilla, Thessali/t and of ThStis the goddess of 
sea. Eiulowed with thegift of prophecy, ThStis knew thal 
son would lose his life at Trojo, Trot/, and therefore to 
vent his going to the war, sent him privately to her brol 
Lyc5medes, king of Scyros, witii whom he continued dis^ 
ed in a feinale dress, until he was discovered by Ulysses. 
Troy could not be taken without him, and as he was ni 
ally fond of arms, and ambitious of military glory, he im 
diatcly joined his countrymen, and sailed for tlie Tmjan o 
He was the bravest and most bcautiful of all the Greeks 
fought in that tedious, bloody, and destructive contest. A 
giving many proofs of astonishing bravery and military prov 
he quarrelled with AgSinemnon, Commandcr-in-chief oi 
Grecian army, and, in disgust, withdrcw his men from the 
to his ships. In this sullen retirement, he remained a cg 
derable time, obstinately rejecting the eamest solicitation 
his countrymen to support the cause of Greece. During 
absciicc of Achilles, the Trojans were victorious. But 
friend Patroclus, clad in his armour, having rashly encc 
tered Hector, fell by the hand of that hero. Achilles, tc 
vcnge his death, resolved instantly to talce the field. For 
purpose, Vulcanus, at the request of TliStis, made her » 
complete suit of armour, of which Homer (Iliad. Lib. XV. 
469-— 512,) has given a minute and maslerly descript 
With these cclcstial arms, many of the Trojans were pu 
death. At last, he engaged in single combat with He< 
whom he killed, and having first, in barbarous triumph, di 
ged the lifeless body at his chariot-wheels from the 

- towards the Grecian ships, and thrice round tlie toml 

Patroclus, he then sold it to the venerable PrlSmus for a Ii 

ransom. Achlllefl, falling afterwards in love with Polyx' 

s daughter of tlie Trojan King, whiUt soliciting her ham 

iAe temple of Minerya, was woundedVs^ Ymx Vno\h« P&ci 

i^« Aeei, wbJeb cauaed his dMlAu T\ift •s^etem^tA» o^ 
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■ bero, Virgil ezhibits to ^neas in a paintitig at Carthnge 
(^n. 1, 468, seqq.)* Achiilides, as, Pyrrhusi the sonof Achil- 
les. jidj, Acliilleus, a, um. 

Achivi, orum, the inhabitants of AchaYa, but frequently employ- 
ed to denote the Greeks in general. See Achala. 

Acoetes, ae, a native of Mseonla, a province of Asla Mtnor, iVa- 
toliaf and a chief man among the crew of Tuscan pirates, who, 
without his consent, carried away Bacchus, whom they had 
found asleep on the coast of Dia, promising to land him oq 
the same island. But love of plunder made thera steer in a 
differeut direction, for which act of perfidy they were all, ex- 
cept Acoetes, changed into dolphins. When Bacchus allowed 
himself to be seized by the servants of Fentheus (2 syL) and 
carried before that prince, he assumed the appearance and 
name of Acoetes (III. 582—691). 

AcSnitum, i, n. wolfsbane, or^ monkshood. Ovid derives the 
name from its growing on hard rocks («»0v«i). According tO 
Fliny, this was the most active of all poisons, and first drop- 
ped from the foaming mouth of CerbSrus, when Herctiles 
dragged him from the Infernal Regions by AchSrusta in Her- 
Sclea Pontlca, the Crimea, one of the imaginary entrances to 
the subtcrraneous abodes of departed spirits. 

Monkshood, or, wolfsbane, is a plant of which there are ten 
species. Exccpt one, they are all natives of AJpes, the Jlpi^ 
and rise to tbe height of from three to six feet 

Aconteus (3 syL), Sos, e/, Acoutt^us, Si, a soldier of PSrseus (3 
syl.), who, from accidentally looking at thehead of the Gor- 
gon, M^dusa, was changed into stone. 

Acrlslus, i, a son of Abos, king of Argos, and OcSI^a. He was 
the twin brother of Prcetus, with whom, on his reaching man- 
hood, he disputed the right of succession in many a violent 
struggle. At last, after coming to a pitched battle, which ter- 
minated in equal success, they entered into a treaty which se- 
cured to Acrlslus the crown of Argos, and to Prcetus the so- 
vereignty of Tirynthus. According to Ovid, Proetus expelled 
Acrlslus, and was in possession of the citadelof Argos (Acrt- 
stoneas arces V. 239), at the time Perseus (2 syl.) with An- 
drSmSda, his wife, entered his native city. Being informed 
by an oracle that he would be put to death by his daughter*s 
son, he confined D&n&e in a towcr (to which Horace alludes, 

y^ '^d. 3, 16, 5.) to prevent her having children ; but wltVvoxaX.^^* 
^ *ecL See D&nSe, and Perseus \fi sy\.YTVifel«Kv»^"i>Kv^^EF'2^- 
aon, aiier bia neinarkable adventu.Tea« YttwVi\%T^%»SaR^^^ •*■ 
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of AcrYsYus, he went to Larlssa on purpose to see hino, at^ 
time Teut&mis was celebrating funeral games in honour of bif 
father. To this city Ferseus (2 syl.) had repaired with the 
view of distinguishing himself among the combatants. Hert 
he accidentally killed, with a coit, an old man, who was fouiid 
to be his grandfather Acrlstus, and thus fu16lled the onicohff 
prediction. AcrtsldnlSdes, se, Perseus (2 syl.), grandson of 
AcrlsYus. jidj, Acrtsldneus, a, um. 

Actaeon, 5nis, acc. na, a Boeotian, the son of Aristaeus and Ao* 
tonSe, a daughter of Cadraus, hence Nepos Cadmi (III. 174). 
He was a famous huntsman, and kept a number of dogs fbr 
the chase. Of these, Ovid (III. 206 — ^233.) has given the 
names of thirty-five, which are all expressire of thcir tiature^ 
colour, or country. For baving accidentally seen Diana and 
her nymphs bathing, Iie was by that goddess changed into a 
stag, and afterwards torn in pieces by his own dogs. 

Actaeus a, um, of, or belonging to, Acte, es, Acta, Act!Xca,8i 
Atttca, se,f.a country of Graecta, Greece^ of which Athcrue^ 
AthenSt was the capital. Hence thc adjectivc signified Athe> 
nian. Others derive the word from Actsus, i, who conqueiw 
ed that part of Greece to which he gave the name of Attlca. 
His daughter Aglauros was married to Cecrops, who is geiie- 
rally considered the first king of Athem. 

ActSrldes, ae, Patroclus, who derived this name from his pattf- 
nal grandfathcr, Actor, oris. AIso a patronymic of ErtthoSi 
thc son of Actor, whom Perseus (2 syl.) killed (V. 79). 

jE&cus. i, acc. on, v. um, thc son of Jupiter and ^glna, was king 
of OBnopla, an island in that partof IMSrg iBgaeum, tlie Archv» 
peldgOt called Sarontcus Stnus, the Gulfof Egina. To thit 
islaud, in honour of his motlier, he gave thc name of ^gXna. 
On account of his integrity and justice, ^&cus was made ona 
of the Judges in the Infemal Regions. iBScldes, se, a de> 
Bcendant of ^&cus, AchlUcs, &c. AdJ. ^Scldefus, e/, ^^ 
ctdlnus, a, um, of ^Scus, of Achilles, or of their descendantSL 

JEas, antis, m. called by Livy A5iis, i, m. the PoUoniat a river of 
Epirus, which falls into M^ lonlum. On the banks of the 
Poilonia, Philip, king of M&c&i5nta, was defeated by the 
Romans. The modern name is evidently dcrivcd from A- 
poll5nta, a town of some note which stood near it ; but of 
which scarcely a vestige now remains. 

JE§tar «, V. ^etes, ae, the son of Sol and Perseis, a daughter of 
OcffMnus and Tetkys. He was king of Colchis^ and marricd 

-/Jqjrar, one oftbe Oc&kAdes, by wbom "he Viad xwo ^vi^x«xv 
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Medea and ChalctSpS, and one son. Absyrtus. To Fhryxus, 
son of AthSmas, king of Tkeva, yvho, to escape the cruelty 
of his strpmothcr Ino, had fied to his court, ^elcs gave a 
hospitable reception, and afterwards his daughter ChalclSpe 
in marriage. Afler she had born him four sons, ^etes put 
him to death, either to prevent his aspiring at the crown, or 
to get possession of the golden fleece. See Ja^on. How long 
JEetes lived after the murder of his son-in-law is not known. 
JPerque patrem socerif i. e. Solem (VII. 96). The genealogy 
of iBetes explains part of Jason*s oatlk JEetlas, Sdos, v, 
^etis, Idis, a patronymic of Medea. AdJ, iBetlus, et^ ^etaeua^ 
a, um. 

JEgason, onis, v. 5nis, the son of Coelus, or Fontus, and Terra, 
who by the gods, Homer says ^IL I. 403), was called BrtSr- 
eus (3 syl.), a giant who haa fifty heads, and a hundred 
bands. Ovid and others describe him as a sea-deity. It is 
probable that he was a notorious pirate, having a number of 
men under him, which gave rise to the fable of his fifly heada 
and hundred hands. 

iEgaeus, v. iEgeus, a, um (MSrS), or simply ^geum, i, n. the 
jirchipel&go, that part of the Medilerranean Sea which se- 
parates Graecla, Qreece^ from Asla Mlnor, Anatolia or Niz" 
tolia^ so called either from iBgeus (2 syl.), the father of The- 
seus (2 syl.), who thrcrw himself into it and perished, or from 
the number of its islands eppearing Ilke goats (in Greek Aix, 
aigos)t or from iBgea, a queen of the Amazons, being drown- 
ed in it, or from a small rocky island to which the Greeks 

gave the name of jiix (Latin ^r), because to pcople sailing 
'om Achala to Andros the first sight of it bore a consider- 
able resemblance to that of a goat rising suddenly up* It was 
particularly sacred to Neptunus, who was fabled to have had 
IjIs residence there; hence Virgil calls him JEg€Bus Nep^ 
tunus (JEn. S, 74.). 
JEgeus (2 syl. ), Sos, a son of Fandlon, king of Athens* He 
inarried ^thra, daughter of Fittheus (2 syl.), king of Trce- 
sen, Damalat by whom he became the father of Theseus 
(2 syl. ). Minos, king of Creu, Candia, having conquered 
the Athenians, compelled thcm to send annually seven boys 
and as many girls, of the choice of the youth, to bc devoured 
by the Minotaur. Theseus (2 syl.), at his own request, hav- 
ing been included in that number, before \\e Vt^x. \vv^ xkaScc»^ 
diy, had promised to his father that, \t Vie Tetvrtxv^^ vcv^^&^aJc^i 
ibe abip would bave, instead of b\ac\L, 'w\ut» s«5As- '^Vv^^cnv^ 

03 
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bowever, failed !n bis promise, and ^geus (2 syL), on deKiy- 
ing the ship with her black sails as she approached the Athe- 
nian port, concluded that his son was dead, and, in the agaaj 
of his grief, threw himseU' into M&rS ^geum, the jirchip^Sgit, 
and was drowned. From ^geus (2 syl.) some derive tfat 
name of this Sea. Sce former article. 

iEgyptus, i, f, Egi/pt^ a large country of Afrlca, bounded oo 
the E. by that part of Artibla Petraea. Slony Arabia, called 
the Isthmus of Sitez^ and Slnus ArUblcus, the Red Sea, which 
separate it from ArSbta, on the S. by iEthl5pta, on the W. 
by Ltbya, Barca, and the eastern part of the desert of Zaw 
ra, and on the N. by the Mediterranean, Its length flroai 
N. to S. was about 600 miles, and its breadth from 100 to 
200. Eg^pt was dividcd into Upper, Middle, and .Lowtf. 
The first, Theb&is, tdos, /. from its cliicf city ThebaB, aruin, 
or, ^gyptus SQpSrtor, included a!l the country to the smilh 
of Herm5p51is ; the second, Hept&nomis, extended from TbS> 
bSis nearly to the city of Memphis; and the last, iEgyptui 
InfSrlor, stretching from Hept&n5mis to the shore of tht 
Mediterranean^ comprehended the Delta, and was the most 
beautiful and valuable part of Egypt, The Egyptians, like 
the Chinese, lay claim to the highest antiquity, and pretend 
to have records for 20,000, and even 50,0()0. years. This ab- 
surd chroiiology involves their early history in fable. Tbat 
they are one of the most ancient nations in the world, cannot 
be questioned, and that many of the arts and sciences igi- 
nated among them, is equally certain. It is allowcd, that ttie 
Grceks were indebted to the Egyptians for their first acquaint* 
ance with both. Several of the founders of colonies in Greeei 
were natives of this country. For some rude notions of astro* 
nomy, the Egyptians were under obligation to the Cbal" 
deans. The pyramids bave been the wonder of every sott» 
cecding age, and could not have been erected without consi- 
derable knowledge of the mechanic powers. The famous la- 
byrinth, the work of king Psammitlchus, which stood netf 
the lake Mccris, and contained, according to Her5d5tus, Pom- 
pdnlus Mela, and Strfibo, twelve palaces and three thousand 
houses, all under ground, built of marble, and communicating 
with each other by innumerable secret winding passages, is an 
additional proof of their skill both in Michanics and Archi- 
tectiire, i^gypt now forms part of the Turkisb empire, and 
its Inhabitants, like most of tlie o\\Ae;T wiV>\ec\& o^ >3a».v s\a.V5\ l 

«/» 9uak to a wery low degree ot cffemviiac^, \^«i^v\«:«i^ ^xv\^ 
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barbahty. Inh, ^gyptli, orum. A^, ^gfptYus, JEgfplX&~ 
cus, et, ^gyptinus, a, um, Egyptian, of, or belonging to^ 
Mgypt, JEgyptia conjunx (XV. 826), t. e. d^pdtra, q, v, 
jtdu. ^gyptlac^, after the manner of the Egyptians. 

ASllo, onis, m. (Storm), one of Act£eon*s dogs. 

2Em5nta, se,v. Haemonta,/. an ancient name of Thess&lta, Thes^ 
saty, from ^mon, onis, v. Haemon, 5nis, a native of Thebae, 
Theva, ^ho, on being informed that Antlgone, daughter of 
CEdYpus, king of that city, with wbom he was passionately in 
love, had been put to dcath by her father*s orders, killed him- 
self on her tomb. Ad;. ^m5ntus, v. Haem5nlus, a, um, Thes- 
salian. ^m^intos arcus (II. 81), the Thessalian bows, t. e, 

■ the sign Sagittarius, g. v. 

JEnSas, se, an illustrious Trojan Prince, thc son of Anchises and 
Venus. He married Crdusa, a daughter of PrtSmus, king 
of Troy, by whom he had a son, liilus, afterwards callcd 
Asc&ntus. Ancient authors are not agreed in opinion re- 
specting the character of this prince. His bravery and pa- 
triotism are extolled by some, whilst others charge him with 
betraying his country to the Greeks, and preserving his Ufe 
by that traitorous conduct lliis accusation rests perhaps on 
no better ground than the surmise of Homer, that he was at 
▼ariance with his father-in-law. The achievements of iEne> 
as, from the destruction of his native city, to his settlement 
in LSttum (q, v. ), have been celebrated by Virgil, the Prince 
€)f Latin pocts. From the Hero, the immorial Bard has 
<^i&d his poem ^ncis, v. ^neis, tdos, f, ^^nS&dae, arum, 
the Trojans or the Romans. jidj. ^netus, a, um. 

iE51us, i, the god of the winds, was the son or the grandson 

. of Hipp5tas and MSI&nlppe, and king of the islands which 
lye betwcen It&lta, Itali/, and Sictlta, Sidlr/. From him they 
' were called JE<5lt<B Inmlce, and from LtpHra, the largest of 
them, LXparcBorum In^lce. Some have supposed that he 
was called the god of the winds, because from his skill in 
prcdicting changcs of the weather, he seemed to his ignorant 
subjects to have the winds and clouds under his power ; and 
others, from his knowledge of astronomy, and being the in- 
venter of sails. But as the art of navigation was discovered 
by the Phoenicians, the more probable conjecture is, that these 
islands were fabled to bc the residence of the winds, on ac- 
, count of the loud subterraneous noise oflten. bftatd Vs^ >^^ Vcv- 
babltant^ and occasfoned, most probQbXy, Vs^ NJaa N^^^-axcv^ 
' eruptions to whlch tbey are subject. T\\cy «te tvovj wiiX&^ ^' 
Z//ifn, or tbe ZijHirean Islandx^ and Cotm V«*^ ^^ ^^*^ ^^"^^ 



dom of the Two SicUies, From his faiher cr his grandfate 
Hipp5tas. iBSlus was called Hipp^tlldes, m, MbYidea, m, t 
son of ^olus. JESIis, Idos, HSlc^5ne, the daugfater of 
^olus (XI. 444). jidj. i£5nus, a, um. 

jE51us, i, the father of Ath&mas, who is hence called JEXttdm, 
«. Postes .^liiRi (IV. 486), the gates of Ath&mas, tlie aoil 
of ^5]us. Acy. ^^Hus, a, um. JS6lium vellus, the goldea 
fleece (Mart 8. 51.). 

iEsciilaptus, i, was the god of medidne. Of this narae ClcSro 
and others mention eight ; but iBsc&Iaplus, who received di- 
vine honours at Romet was the son of ApoUo, and C5rdiiis*t 
daughter of Fhl^glas, a Thessalian. To escape the furyef 
her father, provoked at her pregnancy, C5ronis fled to £pl- 
dnurus, Aialvasia Vecchia^ a city on an island, joined faj • 
bridge or mound to the district of Arg5Iis in Pil^ponnSsaib 
the Morea, where ^sc&laplus was born, and where he had a 
famous temple. Some assert, that Apdllo appointed a otnr 
to watch the conduct of C5ronis ; hence this bird is caUid 
PhasbSKus alcs ; that the crow gave information of ber infidl^ 
lity; that Diana, or Apollo, put hcr to death by lightniogs 
that Mercury, or Apollo, preserved the infant from dyiog 
with his mother ; and tbat he was given to bc brought up by 
Trygone. On arriving at the proper age, he was sent to tfat 
school of Chlron, the Centaur, where he made such astoniih* 
ing progress in the study of medicine, that he afterwardf 
passed as the inventor and god of that scicnce. He accom* 
panied the Argonauts, to whom his knowledge of the virtnet 
of plants and treatment of wounds, were of singular benditi 
Not satisfied with curing almost all diseases, he brought t» 
Iire the dead, for which Juptter, at the request of Pliito, put 
him to death by a thunderbolt In revenge, his father, Ap^ 
lo. killed the Cyclops, g. v, After death he rcceived diviot 
honours. Servlus says, he was placed in the sky, and formi 
thc sign Serpentarlus. Thc ancients sometimes worshippcd 
him under tlie figure of a scrpent, in which shape some havt 
said he was bom from the egg of a crow ; but more com* 
monly they represented him as a man sitting on a thronek 
holding in one hand a staff, and the other resting on a ser- 
pent*s head. A dog lay near his feet. Sometimes rays of 

* TSrquidus says, that he was ot uncertain parentage, tliat 
Ife was exposed soon after his bir^, and «icc\dLeTv\a^\^ ^o>\tv.^ V| 
anme hunten^ who nourished him w\\\i caTv\tve xoaMt, ^ti^ «.^\k»-> 
"^-Mrds committed him to the cara o€ CVAtotu 
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Ught, and, at other times, laurel encircled his head, botb ex- 
pressive of his desccnt. At first, like his father, he had no 
beard ; but afterwards all his statues had long beards, gene- 
rally of gold. When Dl5nyslus, king of Sicili/t had con- 
quered PSISponnesus, the Morea, he ordered the golden 
beard to be taken from ^sc&Iaplus at Epldaurus, Malva- 
sia Vecchia, for which he gave this sarcastic reason, ** that 
it was unbecoming and unjust for the son to have a beard, 
when the father had none." To iEsc&IapYus the cock, the 
serpent, the crow, and the goat, were deemed sacred. The 
first two arc emblems of vigiiance and prudence, necessary 
qualifications in a physician ; thc (hird may be easily account- 
ed for by the double meaning of C5r6nis in Greck ; and the 
fourth, as well as the dog lying at his feet, must be referred 
to the fictfon of his being exposed immediately after his birth, 
and nursed by a goat of the flock of AresthSnas. whilst a 
dog stood near to protcct the infant from harm. Hc married 
£p15ne, by whom Iie had two sons, MSchaon and PSdflllrlus, 
both eminent for their medical skill, and foiir daughters, of 
whom Hygea v, Hygeia (3 syl.). the goddess of health, was 
fhe roost distinguished. Ovid (XV. 745.) calls him adv^na, 
a. 8tranger ; a foreign god, /. e> one of the AdscMi, in opposi- 
tion to the Indtgites» 

JEtton, 5nis, a king of Yolcos, i,yiatown ofMagnesiYa, a dis* 
trict of TliessSlla. Thessaly, He was the falher of Jason, who 
is hencc called ^sontdcs, ce. Adj. ^$5nlus, a, um. Herot 
JBsinXus (VII. 156), the ^sonian Hero, i. <?. Jason. 

JEth&Uon, onis, m. one of the Tuscan pirates, whom Bacchus^ 
for their perfidy, turned into dolphins. 

JEthlon, onis, a man endowed with the gift of prophecy, whom 
PSrseus (2 syl.) killed at his nuptial feast 

Ath15pta, e, /. a large country of Afrlca, the exact bounda- 
lies of which are unknown. HerodStus, Str&bo, and Pliny, 
aeem to comprehend under ^thl5pla the whole of Afrlca, 
fouth of Egypt and the Barbary States, Pliny derives the 
name from ^thlops, a son of Vulcan ; but others suppose 
tbe term to be compounded of two Greek words (a7i^<v, uro, 
and it-^t vultus), from an idea tliat the blackness of a negro*s 
skin was a conscquencc of the violent heat of the sun. SaU 
IQstlus places ^thlopla to the south of tlie Getiili, but to the 
Dorth of the equator (Jug. 19.). Inh, ^thXo^s^ o\as. 'PVa.* 
iEthl^pee» um. The Ethiopians, from ^ft ^xe^V. ci.v«cv\. ^ 
tbeir country, probably raried much ViolVv itv coxiv^evvni^ «a^ 
ttumnera, a$ ihe nations Jnhabiting these pwrta ot K^tSs». ^oNsj 
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modern times. According to Ovid» tbeir skios firtt l?ffHT"f 
black in consequence of the heat to which they were ezpoied» 
and by which a great part of Africa was bumt to tanav de- 
•erts, at the time Pli&Sthon attempted to drive the chanot of 
the Sun. Under the name of ^thlSpes, Roman authors, par> 
ticulurly the poets, included the inhabitants of the soutfacm ' 
parts ofall Africa, and also of Asia, to the west of the Gangei» 
In this latter sense Ovid uses the word (I. 778.}. jidj, JESdU < 
5j)lcus, a, um. 

JEthon, ontis, m. one of thc horses of the sun. 

^tna, le, ett ^tne. cs, /. Monte Gibellot a mountain of SSeSyt 
the most remarkable volcano in tlie world. The circumfer* | 
ence at tlic basc is eighty-seven milcs, thc perpcndicular hdglit 
nearly eleven thousand fect, and the asccnt in some plafCM 
twenty-four milcs, whilst in othcrs it does not exceed twdvt 
miles. ^tna is of a conical shape, and divided into thret 
rcgions or zones, tlio fertile, the woody, and thc desert. Th« 
first is of unequal dimensions, on the northern side litfl* iDora 
than a mile and a half broad ; but above Catania, it is nctriT 
eieven milcs. This region is all excellent rich land in a hira i 
state of cultlvation. Thc woody region, about six nSSn 
broad, aflbrds excellent pasturage to numerous flocks luid 
herds. Sterility marks the highest region which exhibit« to 
the eyc of the traveller a mcTanchoIy waste of black lavity « 
scoriae, and ashcs, unlcss whcrc it is covered with snow. Tbe * 
ancicnts supposed tliat Vulcan had his work-shop in this i 
mountain, where the Cycl5pSs forged thundcrbolts for J&pt« 
tcr. jldj, ^tnseus, a, um, of, or like, ^lna, et, JEtnSnsis, i% 
e, dwelling on, or bclonging to, ^tna. 

Agftmemnon, 5nis, acc» na; thc eldier son of Atreus (2 syl.) klng 
of M j^cenee, arum,y. a town of ArgSlis, a district of PSIfipon- 
ncsus, the Morea, and Commander-in-chief of the Grcdail 
army wliich fought against Troy. Ile was both a brave soU 
dier and an ablc general. On his returning home, aher tbe 
destruction of that city, he was murdered by his wife Clj^tSm* 
nestra, and her adultcrer iEglsthus. Ag&memn5ntdes, «, 
OrOstes, the son of Ag&mumnon. AdJ. Ag&mumn5n1u8, a, um. 

Agiinlppe, cs, etf Ag&nippis, ldis,y. a fountain of BoDotla, at 

tlie foot of Mount HSItcon, Zagarot sacred to Apollo and 

the Muses. From this spring, the Muses wcre called A^U 

iilpptdes, dum. ji(0. Ag&nlppeus, a, um. 

AgSvCf es, y, a daughter of Cadmus and HcrmtSnS, married 

EchJonf B Theban, by wbom i^e became \Xie taoCt\«t oC P^ 

iJlteuM (2 §yl), Whilst employed lu cfiAabTSAAtii ^« w^«^ ^ 
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BicchiM, fthe and her sisters, Ino and Aut5n5e, having ao- 
cidentally met witb Pentheus (2 syl.) vrho denied the divinity 
of that god, instigated by the Furies, tore him in pieces, and 
thus fulfilled the prediction of Tir&las (III. 522). On re- 

. gaining her senses, Agave fied from Thebae to Thess&lla, 
7%essaiy, where she performed fimeral rites to her son, and 
built a town, whicb, in honour of hir native city, she called 
Thebie. After Ifer death, she received divine honours. 

AgSnor, oris, acc. a, son of Neptunus and Llbya, and the brother 
of Belus, was king of Fhoenlcla. He married TelSphassa, by 
whom he had Europa» Cllix, Phoenix, and Cadmus. -^ge^ 

; nHre ndia, Europa (II. 858). Agen6re ndtus, Agen\ire ndte, 
(III. 51» 97), Cadmus, who, from his father, is frequcntly 
called Agen5rtdes, ». jidj, AgenorSus, of Agenor, Phceni^ 
dan, or Tyrian ; also Carthagioian, from Carthage being 

. built by a colony of Phcenicians. 

JkgrS^ cj» /. (Huntress), one of ActaK>n*s hounds; Naribus 
uHlis, useful for her nostrils, t. e. for her scent ; quick-&eDte(U 
«•t staunch. 

lgil5dos, dntii, m. (rtutic, or, feroctous tooth), one of Actseon 
dogs. 

Ag^tes, is, a man slain by Ferseus (2 syl.). He was called /n- 

^Jdmis, for having murdered his father. 

Ajaz, V. Aiaz, acis, a son of TSlSmon and Hesl^ne, a daughter 
of La5mSdon, the iiflh king of Troy. In bravery he surpasa- 

. ed all the Greeks, ezcept Achilles. After the death of that 
hero, he engaged in a dispute with Ulysses for his armour, 
' «nd, on the Grecian chiefs adjudging them to his rival, slew 
himaelf. From his blood sprang the fiower Hyacinth, in- 
■eribed with the first two letters of his namo. Telamone 
tnStus (XIII. 22, and 346), Telamone satus (XIII. 125), 
Ajaz, whom Ovid (^XIII. 2.) calls clypei domtnus septemjfli' 
eis, because his shield was mnde of seven folds of a buirs 
bidt. TSI&monlfides, se, a patronymic of Ajaz from his fa> 
tfaer TSlSmon. 

Ovid has drawn the character of this bold and gallant 
■oldier with great ability. The oration, which he has put into 
his mouth in disputing with Ulysses his right to the arms of 
Achllles, conveys a correct idca of his temper, manncrs, and 
cducation. It is abrupt, short, and violent. Indignant at 

' Ulysses being even compared to himi, hc 1utti% \w ^<sAaIvcv\v\% 
Hc9 hom the Judgee, and looks back. on the i^x'^^. \ldKA ^ 

' /row tat iUhente Boddier, he resta hia c\aim% \o ^T«i«c^Tvc%^'^ 
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dignity of ancestry and feats of personal valour. A s 
to tlie nicety of language, observed by military gentli 
modem times, he treats Ulysses with contemptuous in$ 
▼ulgar reproach. Knowing that, in personal prowess, 
ponent was his inferior, he is little solicitous about tli 
vhich he employs, and even upbraids him with co% 
treachery, deception, and meanness of birth. Thc 
which he pursues, though neitiier elegant nor winni 
remarkably suited to the character of a soldier, whos 
ness dependcd solely on noble pedigree, and on thc 
deeds achieved by his own arm. The whole consid 
the effusion of an untutored but dauntless and vigorou 
must be considered as a master-piece of poetical comp 

Ajax, acis, the son of Oileus (3 syl ) king of Locris, who, 
an eminent warrior, was inferior to the son of T^larnor 
he was called Ajax Secundus; but was of a mi'.der 
moderatior (XIII. S56). As he was returning hon 
the Trojan war, Mlnerva, because he had ofiered vioi 
Cassandra, a daughter of Friam, in her temple, sunk 
in a storm. She lifted him up into the air by a wh 
and then dashed him against a pointed rock, which occ 
his death. 

Alastor, 5ris, a companion of Sarpedon, killed by Ulysse: 

Alcander, dri, an attendant of Sarpedon, slain by Ulysses 

Alce, esjj^ (strength)^ one of Act£eon*s dogs. 

AlclmSdon, ontis, m. one of the Italian pirates, who car 
Bacchus from the island Naxos, v. Dia. 

AIetth5e, es, a Theban, a daughter of MYnyas (q, v.), king < 
tta. She and her sisters denied the divinity of Baccl 
refused to join in his worship. Whilst the Theban 
were employed in celcbrating the orgiesof thatgod, the 
ters of Mlnyas continued at their looms. To enlivc 
hours of labour, one of them proposed that each in h 
should relate some amusing tale, to which the othei 
asreeing, she with whom the idea had originated was i 
ed to begin* After hesitating for some time which 
numerous coUection would be most agreeable, whethei 
lonian Derc^tis changed to a fish, or her daughter to i 
or Nalas, who, by magic, transformed young men to 
or the tree, the berries of which were formerly whi 
iumed to purple by being stained with blood, prefer 
last in conaequence of it8beingUtt\eVxM)wtv. &^« ib 

nueg ibe aimple, but beautiful, t«adeT, and «S«c>aTi^ 
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Pyr&mus and ThlsbS. LeucSnSS nezt, aAer mentioning th« 
exposure of Mars and VSnus, relates the history of Leuc5th6S, 
with whom Apollo fell in love, and af^erwardsturned into a rod 
of frankincense. To this she adds the fiction of Cljrtle, whom 
the same god changed into a Sun-flower. AlclthSe bcing 
then requested by her sisters to tell a story, despising, as too 
common, the fables of Daphnis, a shepherd on mount Ida, 
who, for violating his marriage-promise, was transformed to 
Rtone, of Scython who changed his sez, of Cclmis, a nurse of 
JQplter, converted to adamant, and the Nymph Smilax and 
her lover Crocus tumed into flowers, prefers the History of 
the Fountain SalmScis, who conceived a violent attachment 
for Herm^phr5dltus, the son of Merc&rtus and Vdnus. These 
sisters baving discontinued their fictitious narratives, remain- 
ed still obstinate in thcir contempt of Bacchus, who, in re* 
Tcnge, changed their implements into vines and ivy, and 
themselves into bats. 

Alpes, ium» f, (Sing. Alpes, is, acc, Alpem, o. Alpen), a vast 
chain of mountains, the highest not only in Europa, Europe, 
but in the world, the altitude of which has yet bc«n ascer- 
lained by correct measurement, lye in the form of a crescent 
andseparate It&IYa, 7/a/y, from Germiinla, Germani/, Helv^tla» 
Swisserland, and Gallla, France* They extend from Stnus 
Flanatlcus, the Gulfof Camero, near the top of M&re Had- 
i^ttcum, V» Adrlatlcum, quod et SiipSrum, the Gulfof Ve- 
ntce, and the sources of C51Spis, the ITulpe, to V&da Sabatla, 
Savona, on Slnus LYgusilcus, the GulfofGenoai a distance, 
according to Livy, of only 250 miles. But Pliny says, 
measuring along their base on the Italian side, from Varus, 
the Var, to Arsta, the jirsa, which separated Istrta from Ll- 
biirnta, the length is 745,000 paces, about 700 miles. This 
certainly ezceeds the truUi. Following their circular direc- 
tion, the range of the jilps may be considered as extending to 
nearly 600 miles. They have been distinguished in ancient 

. as well as in modem times by difierent names, of which, be- 
ginning at the westera extremity, the principal were : Alpes 
M&rtttm«, Mount Viso, evidently derived from bordering on 
the Medilerranean Sea; Alpes Cottts, v, Cotttanae, Mouni 
Genevre, from being the dominion of C5tys, v, Cotttus, whom 
Augustus admitted into his alliance, and whose territories he 
enlarged ; Alpes Grais, Mount Cenis, and LtttCe St. BvTt^Q^^T^^ 
firom Hercfiles being genorally beWeNed lo \v««^ ^%afiR^ *^ss^ 

\ wByfrom HUpsuala, Sjmm, into liXXia^ IXoXy \ KV^^'*^'*^ 

P 
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(this is the'ori^mal and proper naine and speiling; not 
ntna, a corruption of a later period)» Great St, Bernard^ fnm 
the general belief both of the natives of the place and Italians* 
that Hanntbars route was across this height ; Alpes Rhselto^ 
TifTol^ from the Rhseti who inhabited them, extended from 
HelvStta, Swisserlandt eastward to Trldentum, Trent, conie* 
quently Uiey often included the greater part of the rang* de- 
nominated Alpes Trldentini, from Trtdentum, Trent, a coo- 
siderable town on Ath^sts, the Adige, which gives name to a 
bishoprick in Tt/rol ; Alpes Nortcae, from N5rtcuni, part of 
AvLstria / Alpes Camtcas, Carniola, from their inhabitants the 
Cami ; Alpes Jiiltas, either from Jiiltum, t;. Jiiltum Camtcunii 
ZugUot a town in that chain of mountains which received iti 
name from Jultus Caesar, who conquered Pann5nta ; or {rom 
Jiirius Caesar^s passing this track on his march to Pann5nta; 
Alpes Pannontcae, from being situated in Pann5nta, now part 
of Austria, Hungary, ^c, Other parts of the Alps occur.ia 
ancient liistory, under names derived from their possessors, or 
from the countries of wliich they formed a part; as, Alpes 
Centrontcae, from tho Centrdnes, a nation who lived on tbe 
west side of Alpes Grais, and whose capital Forum Claudli 
Centronum, Centron, Mras at the foot of that range ; Alpes 
Dalm&ttcae. from their belonging to Dalm&tta, now part of 
Hungary^ and of Turkey m Europe. In the enumeration of 
these divisions of the Alps, their boundaries have not been 
mentioned, from the difficulty or impossibility of tracing them 
with geographical precision. The modern names do by no 
means correspond to the ancient, and are inserted with the 
view of forming some sort of connection in the mind of the 
young scholar, between the appellations of former and present 
times. 

Augustus first subjected the wild and barbarous inhabitanti 
of the whole region of the Alps to the govemment of Rome, 
From this degradation he exempted Cotttus, with whom he 
formed an alliance; but Nero annezed the territories of that 
prince to the Roman empire. 

Tbe prodigious height and ruggedness of the Alps faave not 
rendered them every where impassable. They have been crosfr> 
ed in different places ; 1. Alpes M&rtttmae; 2. Alpes Graiae; 
S. Alpes Cotttae, v. Cotttanee; 4. Alpes Pcenlnae; 5. Alpes 
Rhaettae ; 6. Alpes Trtdentinae ; 7. Alpes Caratcae ; 8. Alpet 
JuJJae, Besides the communications which have l>een opened 
orer tbese part$ of the Alpt, and some oC t)b«aft ox« cxQiGSKA.\f| 
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than one road, there are others whicfa do not merit de* 
scriptioD, from being seldom frequented. £ven of the passes 
above enumerated, some are very difficult and dangerous, of 
course not often resorted to. 

The route of Hannlbal over the Atps has been subject of dis- 
pute» both in ancient and modem times. It maj be inferred 

. from Livy, for he does not declare wliich, in his opinion, was 
really the track, that he thought Hannibal crossed Mount GenC' 
vre, and StrSbo maintains that idea. Some think he passed over 

- Mount Viso, others over Mount Cenis, othere suppose bim to 
have gone by LtUle St. JBemard, and not a few have attempted 
to prove that his way was over Great St. Bemard. Livy, by 
bis description, satisfactorily establishes the different inroa^ls 

• €^ the Gauls into Italy to have been by this last mentioned 
pass. Appian informs us, that Pompey, marching into Spain 
against Sertortus, traced back the steps of the Carthaginian 
geneval, and expressly mentions that he went about the springs 
of Ilh5d&nus, the Rhone^ and of P&dus, the Po. Now of ne- 
cessity he must have gone over Great St. Bernard. By it too 
Caesar must have travelled when he went from OcSlum, ExUes, 
l^ the nearest way over the Alps into Gallta, France, against 
che Helvetians. There is little doubt that this was the pass 
which he wished to be opened, when he sent Servtus Galba 
against the Nantiiates, V£ragri, and Seduni ; because it was 
the road frequented by the merchants, of course the common 
road, and because the mountaineers iraposed heavy taxes on 
them. Tbe ancient name amounts almost to a proof of this 
being the road passed by Hanntbal. The derivation of Pceni- 
naB from Poeni, is stated by Pliny and Marcellinus, and what 
is still of greater importance, by Livy, who labours to prove 
that Great St. Bemard was not in the route of tliat noble Car- 
thaginian. It is, howevcr, but just to add, that strong ar- 
guments have been advanced in support of his marching by 
other passes, particularly by that of LUtle St. Bernard, which 
was the opinion of the celebrated antiquarian, General Mel 
vilL Let the advanced scholar, after consulting Livy, Str&* 
bo, Polyblus, Marcellinus, Appian, and other authors who 
have trcated of this subject, judge for himself. Adj. Alpinus, 
a, um, of the Alps, et, Alptciis, a, um, living on the Alps, 
Alpheos, et, us, i, m. the Roufia, or, Carbon, a river of Elis, in 
PS15ponnesu8, the Morea, which running weaXN<iwc^> ^^% vc^si^ 
tbe lonian Sea. The god of this rivwc coxvcwivti^ «». nV\«cv\ 

paation for ArStbusa, pursued ber un^V i^v« vi«.% Ooa.^^ 

P2 
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into a fountain of the same name in Ort^gta, a Biiiali island 
on the eastern coast of jSSio/y, on which one of the partSi er 
divisions, of SyracusaB stood. It was the opinion of the an* 
cients, that this river passed under the sea from PSlftpOB- 
nesus, tlie Moreot without mingling its watere with the oceeiit 
arose again in Ort^rgta, and joined the fountain of ArSthiMB» 
Alphelas &dis, / the fountain ArSthiisa, or the river AlphiiHi 
to which CSres was indebted for information respecting hcr 
daughter. Acij. Alpheus, a, um. 

Ammon, v. Hammon, onis, a name of Jiipltert who was wor» 
shipped in Llbj^a, under this appcllation, which is said to aig- 
nify sandy, When Bacchus and his army wcre distressed fay 
thirst in thcse sandy deserts, Juplter appeared in the form oif 
a ram, and showed him a fountain, the waters of which, ae> 
cording to Ovid and Q. Curtlus, were cold at noon and raidf- 
night, and warm in the morning and evening. Here Bie* 
chus built to his father, whom he called Jiiplter Ammon,. a 
temple, in which he placed an image of that god, resembling 
the figure of a ram; hence CornXger Ammon (V. 17). Ano* 
ther reason for Jupiter being worshipped under that fomif 
may be inferred from V. 327 and 528. The oracle of Am^ 
mon was long in great reputation. Tbe ruins of the ten^k^ 
in the Oasis of Siwah, shaded with a number of date treea, are 
still visible. Adj, AmmontScus, a, um. 

Ammon, onis, the brother of BrdtSas. Both were eminent fbr 
the Cestus, and both fell at the marrlage of Perseus (2 syL) 
by the hand of Plilneus (2 syl.). 

Amphlm^don, ontis, m. a nativc of Ltbya, killed by Perseus (V. 
75). He and Phorbas had fallen, in consequence of the place 
having become slippery by the quantity of blood with which 
it was covered. Perseus (2 syl.) drove his sword througb the 
ribs of Amphtm^on, and through the neck of Phorbas, asthey 
attcmpted to rise. 

Amphitrlte, es, the daughter of Oc^nus and Tethys, or rather, 
of Nereus (2 syl.) and D5ris, was the wife of Neptunus, by 
whom she had Trlton, one of the Sea Dcities. AmphltrltS is 
often taken for the Sea itself. Nec Amphitrite porrexerat (L 
14), nor had the sea stretched out. 

Amphrysos, et^ us, i, m. a river of Phthlotis, a district c^ 

Tliessaly^ which running by the foot of Mount Othrys, and 

tlirough the Crocian plain, falls into the west side of SYnus 

PMff&^us, V. P£fias|gtcus, the Gulfof Volo. On the banks of 

iA/s rjver, Apollo, when banished from VieaNcxi ^ot v^vxktw^'^ 
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Gyclop^s to death, fed the flocks of Admetus, kiog of PhSrap. 

jtd;. AmphrysIScus, ety Amphrystus, a, um, relating to ApoUo. 

AmphrptXa vales, the Priestess of Apollo. 
Ampycusy i, a priest of CSres, who, at the bloody nuptials of 

Perseus (2 syl.), was killed by Phineus (2 syl). 
Ampyx, Igis, a man who, at tbe marriage of Perseus, attacked 

Lyncides, and was turned into stone at the sight of tbe Gor- 

gon*s head. 
i^mymone, es, a daughter of DSnllus and Europa or ElYphantis, 

who killed ber husband Enc^dus, a son of ^gyptus, on tbe 

first nigbt of their nuptials. Sbe was afterwards violated by 

Neptunus, and was changed into a fountain, near Argos, 

whicb bears her name. A rivulet issued from this fountain, 

which was also called Amymone, Amimone, and fell into the 

hake of Lemo» 
Anapis, is, etf us, i, m. the Alfeo, a very deep clear river of Sicify, 
' which, after receiving Cyane, falls into tbe greater harbour of 

Syraciisae. It abounds witb trout and eel, and its banks are 

■ covered with lofly reeds and aqu:itic plants. The papirusgrows 
Baturally on tbe braniJi which descends from Cy&ne. To the 
god of this river tbe nymph C^Sne was married. 

Apdremon, v. Andraemon, 5nis, an illustrious Grecian, the bus- 

■ l»Bd of the nympb Drjf5pe, and father of Thoas, who is bence 
called claroqtie Andreni^ne natus (XIII. 357). 

AndromSda, ae, et, Androm&le, es, a daughter of Cepbeus (2 

syl*)* 9' ^ *^^ Casslope, who was chained by order of Jupiter 

Ammon to a rock, and exposed to tbe fury of a sea-monster 

which Neptiinus, in consequence of Cass15pe's baving tbe au- 

. dadty to prefer berself and her daughters in beauty to Juno 

. snd the Nereids, sent to desolate the country (IV. 671.). 

. Perseus (2 syl.), returning from tbe conquest of the Gorgon, 

beheld her in this dreadful situation, and promised to Cepheus 

(2 syl.) to destroy the monster, on condition that AndromSda 

became his wife. To tliis both parents readily assented. He 

iramediately attackcd and put to death tbe monster, which re- 

leased Andr5mSda from her chains. Pliineus (2 syl), ber 

uncle, to wbom she bad been previously betrothed, rushed in- 

to the assembly during the nuptial feast, with a body of armed 

men, and endcavoured to carry her oQ' by force. A bloody 

battle ensued, in wbich all the assailants were either killed, or 

converted into stone at tbe sight of Medusa's Vv^^otA.. MNet 

death, Andr5ni^da was changed into the Cox\%u^\ax\oTw>N\vv^ 

MeMt9 ber tuuae, 

P3 
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Jlngiiis, is, m. the name of a constellabon in the northern h< 
sphere, consisting of sixty-four stars (II. 158). 

Antenor, 5ris, acc. 6ra, a Trojan prince, who, after the dest 
tion of his country, sailed to Itali/f and built a city, called 
tSn5rea,yi in honour of its founder, on tbe banks of PS 
the Pp, whence it wa& afterwards called PStSvtum, now Pa^ 
Livy says, that Antenor and ^ncas, from an old connec 
of hospitality, and from their having always bcen the adv: 
of peace» and of the restoration of HSlSna, were exem 
from all the cruelties which the Greeks exercised towards 
Burviving Trojans. Some ancicnt authors accuse both of 
ing kept a secret correspondence with the Greeks, and of '. 
ing betrayed Troy into their hands. But tbis accusai 
other authors of equal respectability maintain, is unjust 
groundless. Antenorldes, as, a son of Antenor, or an ii 
bitant of Anten5rea. Aflj. AntenorSus, a, um. 

Antonlus, i, (Marcus), a Roman, son of M. Antontus sum» 
Cretlcus, wns a man of great talents, inordinate ambition, 
consummate profligacy. To the advantages of a hands 
person and pleasant countenance, be added elegant man 
and a captivating address. His intrepidity and strength i 
beyond those of ordinary men, and his knowledge of mili 
tactics was highly extolled. Soon at\er the death of his 
ther, Jijlla, his mother, who was of the famiiy of the Cas! 
married Cornellus Lentiilus, who was condemned to si 

« death in consequence of his being cngaged in the conspi 
of C^ttllna. To the execution of this sentence, which fe 
tbe lot of CtcSro as consul, has been attributed tbe impl 
ble hatred wbich Antony conceived against that virtuous 
triot and unrivalled orator. His early dissipation and ei 
vagance wcre most probably a consequence of his being < 
cated under thc roof of that traitor. Eloquence was his favi 
ite study, and his accomplishments as a speakcr, though 
of the higbcst rank, commanded general applause. He 
displayed his mititary talents under the consui GSblnlus 
Syrla, by whom he was appointed Master of the horse. 
undaunted courage and martial abilities of Antony proci 
him the esteem and friendship of Caesar, in whose arm; 
held a lieutenant-generars commission in the war in Ga 
France. To the interest of that consummate general, hc 
indebted for the highest offices in the state, which he an 
repAJd by hia Sdelity and valuable services. In the niem 

If/e /fattJe of PbSrsalla, he commauded 0:1« \eix mcv^> ^u^ 
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activity, courage, and knowledge of military evolutions, con* 
tributed greatly to the success of his general. To Antony, 
Caesar then gave the government of Italta, Ilalyt with the 
title of Master of the horse. He himself went immediately in 
pursuit of Pompey, resolved to complcte his \ictory by the de- 
struction of that great man, being convinced tliat during bis 
life be would neither enjoy peace nor sccurity. Confiding in 
the gratitude of the king of Egypti whose father he had re- 
stored to the throne, Pompey fled to that country, where he 
was murdered by order of the Egyptian monarch. The death 
of Pompey rendered the authority of Caesar absolute. He 
modelled the constitution and governed the empirc as he 
tbought fit His usurpation and dcspotism soon gave birth to 
a conspiracy against his life, which was carried into execution 
on the Ides of March, 43 B. C. After the assassination of 
fais patron, Antony artfully cndeavoured to obtain the sove- 
reignty of Rome^ but his intentions being perceived, success 
was dcnied. The plans which he formed, and the measures 
which he pursued, to gratify his ambition, discovered uncom- 
tnon vigour of mind and depravity of heart. An obvious rea- 
ton forbids entering into a detaileid account either of his enor- 
mous cruelty or excessive dissipation. The greater part of the 
Dobles joined the republicansi and Octavlus, the grand-nephew 
of Csesar, attached himself to thc consuls Hirtlus and Pansa,. 
wbo roarchcd, by order of the senate, against Antony, then be-' 
neging D^ctmus Brutus in Mutlna. Upon his defeat, he 
fied with the remainder <>f his forces to LSptdus, who had at 
that time tbe cpmmand in Gallta, Franee, With these two, 
Octavlus entered into an agreemcnt respecting the settling of 
the state» which was, in fact, a partition of the empire aroongst 
tbem. Thc proscription was again revived with all ils hor- 
rors. It contained SOO senators, and 2000 knights. Of these, 
part fled to Briitus and Casstus, and the rest were butchered 
wherever they were found. This iniquitous compact received 
tiie name of the Skcond Tridmvirate. Their first act was 
to raise forces and march against the republican party, at the . 
head of which were the two ofiBcers above-roentioned. Ncar- 
Phllippi, a town on the frontiers of MScSdSnta and Thracta, 
tfae hostile armies came to an engngement, in which Briitus. 
defeated Octavtus, and Antony, Casstus. Despairing of ul« 
timate success, Casstus ended his own \\Ce, ^tv^l ^kxvwxs^ vcv ^<& 
seeond baule, being completely vanqui^ed, ^"t^^e.txfe^ ^^orc»»^ 
death to tubimssion, Antony went, vo Egtiplt ^^ «^«cwN. w 
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time in the most extravagant dissipation with Ci^patra, tht 
mieen of that country. But Augiistus having forced his wh 
Fiilvla and his son to fly fVom Romet he was at last roused from 
nis inactivity, and concerted measures lo resent the iosuk. 
With this view he crossed to Briindistum, BrundiH, and bo»> 
tilitics would have soon commenced, Iiad not their friends in- 
terfered. Meantime Fiilvia died, and peace was concluded 
between Ihem by Antony marrying Octavta, the sister of Av- 
gustus. His attachment to ClSopatra still continued, and lie 
appears to have lived almost wholly Trith her in Egypu Tbe 
divorcc of his wife put an end to ihe dissembled friendshipi 
which had for sometime existed between these powerful no- 
blemen. Both began to make preparations for war, and bodi 
exerted themselvea with a zeal and activity proportioned to tfae 
greatness of the empire for which they contended. They raet 
in M&re lontum, oif Acttum, Azio, a small town in A(dr- 
nanYa, a district of Grsecla, Greece. ClSopatra, contrary to 
tlie earnest remonstrances of Antony, was present at the tm» 
gagement, and her timidity, or the cowardice of lier forDei^ 
contributed to his defeat. ■ He fled with her to JSgyptt to 
which Augiistus followcd him. Finding himself deserted by 
all his friends, and at the mercy of a cruel rival, be stabbed 
bimself. Bomanigue ducis (XV. 826 ), i* e, AntonXu A^, 
AntontSnus, a, um. 

A5n, Aonis, a son of Neptiinus, who went from Apiina to Boeo* 
tta. His posterity wcre called A5nes, um, ttcc. as, and that 
part of Bceotla wbich they inhabited, A5nta. A5n1des, imi, 
the Muses, from HSllcon and Ctthaeron, mountains in BoedtSa, 
being sacred to them. A5n is by the Poets sometimes joined 
to nouns masculinc as an adjective, e. g. J&nat monte» ( Vifg^ 
£cl, VI. 65 )t the Boeotian mountains, i. e. HSltcon and Ci» 
thsron. Adj» A5ntus, a, um, Theban, or, Bosotian. 

Apennlnus, i, m. the Apennines^ a chain of mountains nearly in 
the middle of /i(a/y, extending from Alpes, the Alps, to Rhc» 
glum, Reggiot in which all the rivers of that country take 
their rise. ApennlnlgSna, se, a native of the Apennines» 

^ptdSnus, i, m. the Epidano, a river of Tkessaly, wliich joins the 
Enipeus (3 syl.) at a considerable distance from the place 
where the latter falls into Peneus, the Saiampria, 

Ap5i]o, tnis, tbe son of Jiiptter and Latona, the god of Music, 

Medicine, Augury, Painting, Poelry, and all the fine Arts. 

^e VFOS born at tbe same birth wilh hi& sister Diana, near tba 

4*^/ of Cfntbus, a inountain in De\o», axv \«\«.iv^ Vu ^KkS 
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.^Bgeuin, the Archipelago, Hence he was called Cynthla» 
and Dellus ; and Diana, Cynthla, and Della. Aniong beasts, 
the wolf; among insects, the grasshopper; among birds, th» 
oock, the crow, the swan, and the hawk ; and, among trees, 
the palm, the oh've, and the laurel, were sacred to Apollo. 
He was represented as a tall beardless young man, of hand- 
aome shape, holding in his hands a bow, hence called Deus 

• jircStHnent (I. 441), or a lyre, and his head surrounded with 

. fays of light. Adj. Apoinnaris, is, e, et, ApoinnSus, a, um. 
Ara,»,^ the name of a constellation consisting ofeightstars 

in the southern hemisphere, hence ;»*es5om Aram (II. 139). 
ArdUfia, ae,^ an inland country in PSIoponnesus, the Morea, 

. From the number of oaks which it produced, it was anciently 
called Drymodes, afterwards PSlasgta, and at a later period, 

. Arc&dla, from Arcas, the son of Juplter and Callisto. Tho 

. tnhabitants were mostly shepherds, and ezcelled in music and 
pastoral poetry. Inh, Arcades, um {Sing, ArcaSj fidos). A({j 

. Ard&dtus, ^<, Arc^lcus, a, um. 
Ar^sXus, i, a son of Jiipiter, the father of Liertes (5 syL ), and 

. grandfather of Ulysses. 
Aictos, i,y. a constellation near the North Pole. There are two 

■ of this name, the Greater, and the Lesser, Bear. 

ib&busa, ae,/ a daughter of Nereus (2 syl.), and Doris, and 
one of Diana*s Nymphs. Wheo she flcd from Alpheus, ex- 
bausted by fatigue, and unable to make farther exertion, dis* 
iolving into tears, Diana, from compassion, opened a passage 
to her below ground under the sea, until she reached Ortygla, 
a snaall island on the east coast of Sictlta, SicUy, where the 

. goddess turned her into a fountain, which retained her name. 
This spring was fabled to be the river AlphOus, the Roufia^ of 
the Morea, which ran under ground beneath the sea from that 
country to Ortj^gta, a fiction which Strabo takes the trouble to 
disprove. It emitted a large strcara of very sweet water, which 
abounded with fishes. In consequence of repeated earthquakes, 
the rocks have split, and the waves finding a passage into the 
fountain, it is now a dark pool of brackish water, and the fi»h 
have disappeared. ArCthiisis, tdis, of Arechiisa, applied to fe* 
males, and to nouns femlnine. Adj, Arethiisieus, a, um. 

Argos, &>s, n. Plur, Argi, orum, m. the principal city of Arg5- 
lis, a district of Peioponnesus, the Morea, between Arcadla, 
aod M&rS .^geum, the Archipelago, Inh. Ar^lvv^ c^\\xxsi> ^\« 
ten used as a gener&l ajjpellation of \he Oi«eV<&. A*i^y Vc^o^x 
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-Arglvus, et, Arg5Ilcus, a, um. PtiUtcis Arg6ltca (1, 726). i» f. 
lous. 

Argus, V. os, 1, the soa of Arlstor, who married IsmenS^ At 
daughter of Asdpus. Hc had a hundred eyes, of which t«o 
Dnly slept in succession. On this account, Juno sent him to 
watch lo, when changed into a cow ; hence called ciuCm 
Junontus (I. 678). But Mercury, at the command of Juil- 
ter, lulled him asleep by the sound of his flute, and then kOl- 
ed him ; hence Homer calls Mercury, Argeiphontes, u e* Ar«. 
giclda. Jijno put the eyes of Argos into the tail of the peacocki 
which was sacred to her. ArlstSridcs, ae, a patronymic of Argoi> 

ArmSnla, {e,y. a large country of Asia, divided into Major aod 
Mlnor. ArmSnla Major, now called Turcomaniay was bonnd* 
ed on the S. by Syrta and M&5p5t&mla ; on the £. by MSdXa; 
on the N. by Iberta and Colchis, which two countriet fn- 
tended from Fontus Euxinus, the Black Sea^ to MftrS Cli- 
ptum, the Casjnan Sea, It was made tributary to the Medei 
by AstySges, and Cyrus reduced it to a province. Aleiao- 
der the Great also subdued this country, which aft erwar d i 
fell under the power of Ant15chus the Great, who sent two 
dcputies, ZadriSdes and Artaxlas, to take the command of iti 
But these govemors, stimulated by love of power, excited tfae 
Armenians to revolt, carried on a successful war against se- 
veral neighbouring states, and shared between them the se- 
vereignty of the country. By them it was first divided into 
Armtfnla Major, and ArmSnta Mlnor; the former of whidi 
fell to thc lot of Artaxtas, and the latter to ZadriSdes. Aiw 
mSnta Major, Turcomania, was, according to Stiibo, wlio 
was a native of CappSd5cta, a neighbouring province, bound* 
ed on the N. by part of Mount CaucSsus ; on the £. by M5- 
dla and Atr5p&tena ; on the S. by Taurus, which separatos 
it from M£s5p5t&mta ; and on the W. by the river £uphrite% 
or ArmSnta Mlnor, and the mountain Pary&des wfaldli dB- 
vide it from Capp^5cla and Fontus. The boundarief o( 
ArmSnta Mtnor, were on the S. Mount Taurus, seporatiBg 
it from CilYcta, on the £. tlie £uphrates, and on the N. ana 
W. that chain of mountains known by the names of Amlnos» 
Antitaurus, and Sordiscus. The limits assigned to these two 
countries by ancient geographers, are not materially difierent 
from those above-mentioned, which were generally adopted by 
subsecjjuent writers. Of ArmSnla Mtnor little is known. 
Tigranes, klng o£ ArmSnta Major, made a brave and long 

resiatance against tbe Komans, but was allas^ «u^u«^V) 
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Pompey. Froni that time, the kings of this country werc 
tributary to the Romans, till thc reign of Trajan, when it 
was reduced to a province. Under Justin II. it was subdu- 
ed by tfae Saracens, who retained thcir possession, until they 
were conquered by the Turks, who gave it the name of Tttr» 
eomania. On regaining their freedom, the Armenian princes 
ascended the throne, and continued even during its subjec- 
tion to the Tartars. But in the year 1522, the Turks again 
subjected it to their power, and it has ever since been a prd* 
▼ince of the Turkish empire, except the eastern part, which 
is included in the Persian dominions. ArmSnta in general 
is mountainous. The most remarkable are Taurus, and Anti- 
taurus. It is, however, reckoned one of the most fruitful 
countries of Asia, and is watered by several large rivers. The 
L^cus and FhSris, which fall into the JBlack Sea^ the Araz and 
Cyrus wbich run into the Casjnan Sea, and Euphrdtef which 
flows into the Persian Gulf, besides others of less note, have 
th^r sources in Arm^nla. Inh, ArmSm', oftener, ArmSnli, 
orunu Adj, ArmSnlus, ety ArmSnl&:us, a, ura. ArmiSnidca 
ariHres, apricottrees; Armhiiiicamala, apricots. 
ibSlus, t, m. (Coal Btack\ one of Act8eon*s dogs. 
idUiiphus, i, a son of Ach^ron by Orphne. When ProserpY* 
na was carried by Pluto to the Infernal Regions, AscSlaphus 
was appointed to watch over her. On C^res obtaining froir 
Jiiplter her daughter*s freedom, on condition that she had not 
tasted of the fruit which grew in the infernal groves, Asc&l^* 
phus informed Pluto she had eaten some pomegranates. In 
consequence of tbis, the king of the gods ordered her to re- 
main annually six months with Pluto, and the rest of the year 
with her mother. For giving this information, Proserplna, 
In revenge, sprinkled water from the river PhlSgSthon on the 
bead of Asc&l&phus, and turned him into an OwL 
da, «, f, Asia, one of the three divisions of the ancient world« 
It is iMunded on the W. by M&re ^geum, the Archipelago, 
HSllespontus, the DardanelleSt Pr5pdntis, the Sea ofMarmtvra, 
Hiractus Bo8ph5rus, the Strait qf Constantinoplef Pontus £ux« 
Inus, tbe Black Sea, Cimm&'tus Bosph5rus, the StraU ofCaffa^ 
Palus Maeotis, the Sea ofAsoph, and T&n&is, the Dont which 
leparates it from Europa, Europe, The other westeru bound*^ 
aries of Asia, are tbe Mediterranean, the Isihmus ofSuez, and 
M&re Rubrum, v. Slnus ArSblcus the Red Sea, or« Ihe AvoJIm»» 
Qulf, The lasttwo divide it from i!fricttv OnVJsvfe ^\»«s!oifc 
tig thre9 adea, Asi^ h encompassedb^ \h% q».«xu •^^'^'oaa^^ 
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It said to be derived from Asla, a daughter of OcSanut 
■ituated between ^26*^ and 1 90° of £. long. and bet 
and 77° N. lat. being 7>583 miles in length, and 5 
breadth. A small tract only of this extensive cou<i 
known to the Greeks and Romans. That part of it wt 
between the Black Sea and the Mediterranean receivet 
middle ages, Ihe appellation of Asta Mlnor, Anatolia^ 
iolia, a name which does not occur in any classic 
The Romans dlvided it into Asia, Cis v. Intra Taun 
At^ia Ultra, t;. Extra Taurum. Ovid uses Asia in 
Tnja, to give a magnificent idea of the wealth and g 
of that city (XIII. 484.). Inh. Aslani, orum. Asis^ 
Asla, applied lo a noun femioine. A^. Aslus, 
Aslanus, ett Aslatlcus, a, um. 

Assyrla, ai,f. Curdistan, a large country of Asla, the e: 
which was very diflerent at difiTerent timcs. Assyrii 
first bounded on the £. by Medta, on the S. by Babyli 

. the W. by MSsopot&mla, and on the N. by ArmSnta. 

. its flourishing state, the limits of this empire were gre 
.arged. The Assyrian monarchy, of which some autho 
Nlnus, and others Belus, the founder, was esteemed 
andent in the world, and continued from 2059 B. ( 
reign of Sard&nSpalus, 820 B. C. Inh. Assyrli: 
sometimes confounded, both in Latin and Greek autht 
Syrli. Adj, Assyrtus, a, um. 

Astra?a, ae, the daughter of Astreus, king of Arc^dia, or 
Titans, and Aurora, or, according to others, of Jup 
ThSmis, who was the goddess of Justice, oflen taken 
tice itself. Virgo Astraa (I. 149), the Virgin Astr 
Justice. During the golden age, like many of the oth 
tial deities, she had her residence on the earth. Bi 
mankind became wicked, grieved and provoked at thei 

. she ascended to her native skies, and was translated 

. Sign Virgo. Hyginus says that ^rlgone was transfon 
tbis Sign. Of aU the celestial deities, Astraea was the 1 
in consequence of tbe iniquity of men, forsook the earl 

Astreus (2 syl.), Sos, a man, whose motlier was a native < 
stina, killed by Perseus (2 syl.) at his nuptial feast 

JLst^Sges, is, a man who was turned into stone at the i 
«f FSrseus (2 syl) and AndrSm^, by looking at the C 
bead. 
JdhMmA^ SnttSf ace* ta, a king of Boeotia, and the son 

Mm He bad PbrfxuB, aod HSUe b^ ^^^W^ N9WcKk> 
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wards divorced, and then married Ino, a daughter of CadmiMi, 
by whom he had two sons, L^archus and M^tcertai v. MSlt- 
cSrtes. The children of NSph^e, to avoid the cruelties of 
tbeir slep-mother, who plotted their destruction, crossed Hel- 
lespontus, the DardanelleSt on a golden ram, which Mercury 
gave them. In consequence of the wrath of Juno, who envied 
the prosperity of Ino, Ath&raas became mad. He supposed 
his wife to be a lioness, and her two chiidren whelps, upon 
which hekilled L^rchus ; and Ino, to escape his fury, threw 
herself and her other son into ihe sea. Neptunus, in pity to hcr 
fate, changed botli into sea-deitics. On recovering his reason» 
AthSmas, being childless, adopted Coronus and Aliartus, the 
•ons of his nephew Thersander. AthSmantis, Idos, Ino, or^ 
I/euc5th5e ; of AthSmas, (frt of Thess^Ita, applied to a noun fe- 
minine. Athllmantl&des, le, a sonof Ath^mas. Adj» Ath^man- 
tSus, et, AthSmantlcus, a, um, 

Atfaenae, arum. /. Alhens, the capital of AttYca, a country of 
Greece, It is said to have been founded fifteen hundred and 
fifty-six years before tlie Christian era, by Cecrops, v, Ct^crops, 
snd a colony from Egypt. From its founder it was called Ce- 
crSpla, afterwards Atliense, in honour of Mlnerva, who was the 
protectress of the city. Athens was long the seat of leaming. I n 
it roany of the sciences and fine arts were cultivated and inv 
proved, and some carried to a degree of perfection, which la- 
ter times have not been able to imitate, much less to exceL Inh, 
AthSnlenses, ium ^sing. Athenlensis, is), the Athenians shone 
unrivalled in oratory, music, painting, aod statuary. Tliey 
wereearly distinguished by their ardent love of freedom, and 
were as eminent for their skill and bravery in war, as for thcir 
ingenuity and industry in the arts of peace. Ad;. Athenlensis, 
i«» e, et, Athenaeus, a, um. 

Athis, V. Atys, tdos, acc, tin, an Indian, the son of Llmnate, or, 
LlmnlSce, daughter of the Ganges, who assisted Phineus (2 syl.) 
in endeavouring to prevent the marriage of AndromSda with 
her delivcrer, and was killed by Perseus (2 syl) with a bum- 
ing log of wood. 

Atbos, V. on, i, m. Mont^ Sancto. a mountain of MScediSnta, which 
Btoodbetween Slnus Singlttcus, the GulJ of Monle Sancto, and 
SlniM Strym5ntcus, the Gulf of Contessa, which towards the 
west end of Athos are so near each other, that the distanc0, 
does not exceed one miie and a half. Throu^Vv \Kv& VsJ^^eKs^»»^ 
Xerxes, king of Persfa, dug a canaV so bToad.\k«X v<no^e^^ 
eould pasM oae another, wljich Juvci\a\ uwyvUow^ «k& «^^cvww^ «►^ 

Q 
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the Greeks (Sat 10. 174). The ancients reckoned that the 
circumference of ihis mountain was about 130 railes, that itpro- 
Jected its shadow 75 miles, and that the sun was seen on its top 
two or three hours sooner tlian at the bottom. Tliese asser- 
tions greatly exceed thc truth. Its height cannot be estimated 
at more than 4560 feet ; of course, the sun will not be visible 
at its summitabove six orseven minutes before he can be seen 
Bt the foot of it, or on the plain. From thc twenty monaster- 
ics which are upon it, containing four thousand monks, it has de« 
rived the modern name Mont^ Sancto, t. e. the sacred raountain. 

Atlas, V, Atlas, antis, voc. Atla, a king of Mauritanla, Moroeeo 
and Fez, a country of Africa, to the south of FrStum Gaditi- 
num, V. HerctilSum, the Slrait of Gibraltat, was a son of liipS- 
tus and ClymSne. He had a great number of flocks of every 
kind, and to him also belongcd the bcautiful gardens so cde- 
brated in antiqnity, which contained the golden apples» aod 
abounded with every species of fruit, the care of which fae en* 
trusted to a dragon. Being informed by an oraclc, that a scm of 
Juplter would dethronehim, he refused to Perseus (2 syL), irfio 
pretended to be a son of that god, the rites of hospitali^, aod 
even offered him violence. Pgrseus (2 syl.)» being inferiorto 
the Mauritanian king in strength, showed him the head of M^ 
dusa, on which Atlas was changed into a mountain of the same 
name (IV. 656), which runsacross the deserts of Africafrom 
eust to west, and so high that the ancients thought the heavess 
rested on its summit Virgil describes it as covered with per- 
petual snow. The fable of Atlas supporting the heavens mott 
probably arose from his being Uie inventor of the Sphere^ from 
his knowledge of astronomy, and from often observing tbe mo- 
tions of the heavenly bodies on the top of that mountain. At- 
las was, from his father, called ISp^ti5ntdes. AtlanlS&des, m 
1. 682), Merciirtus, the son of Jup^ter and Maia (2 syl.), a 
laughter of Atlas. Atlantlldes, um, the daughters of Atlia ; 
seven of whom, from their mother PlelSne, received also the 
name of PlellLdes. After death, they were converted into a 
constcllation, in the sign Taurus, under tlie latter appellation. 
Atlant^i, onim, the people subject to Atlas. Adj. Atlantlcus, 
Atlanteus, et, Atlantlkcus, a, um. M&re Atlanttcum, the Atien- 
tic Ocean, from its washing the western base of thatmountain. 

jktreus (2 syl.), Sos, a son of PSIops, king of P!sa,and Hipp5d)U 

mJa. Being suspected by his father of the murder of Cbiy- 

slppuSf a natural son of PSlops, be fLed \a EuTYstheus (3 syL}, 

king of Mycenx, whose daughter, X.)&t^^«, V« m«xTvi£&% vNi 
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Bucceeded his father-in>1aw in the throne. According to somo 
authors, he had by A^rope thrce sons, PllsthSnes, Ag&memnon, 
and MSn^aus. But it has been maintained that PllsthSnes 
was the husband of Aerope, to whom she bore Ag&mcmnon 
and MSu^aus, and that Atrcus (2 syi.)> haviog brought them 
up with patemal afToction and solicitude, camc to be accounted 
their father. In Grecian history they are, almost without a. 
single exception, called thc sons of Atreus (2 syi.)* Atrides, 
SBf a patronymic of Ageimemnon. In the singular number this 
term scldom means MSnSiaus. In the pluraC Atrldie includea 
both Major Atndes, Agamemnon, from his being the elder o* 
tbe two; and MXnor AtrideSt MSn^us, because he was the 
younger brolher ; hence majdris frater AtrldeB (XIII. 359), 
the brother of the elder son of Atreus (2 syl.), t. e, MSnSlaus. 
Ac{j. Atreus, a, um. 

Augustus, i, a name given first to OctavYus, afterwards Octavla* 

nus, whom JiJltus Ceesar, hisgrand-uncle, adopted ashis son, 

and appointed his heir. See Octavlus. Ac0, Augiistus, a, 

- um, of Augustus, Imperial. FostUus Augustis ( I. 562), the 

gates of Augustus. 

Auiis, Idos, voc, Auli,y. Megalo-Vathi, a small sea-port town o*. 
Bceotta, on Euripus, the Strait of Negroponty with a lar^*' 
barbour, at which the combined forces of Greece were detaiucd 
from sailing against Troy, until Agamemnon appeased the 
wrath of Diana by the sacriiice of his daughter IphlgSnla 
(XIII. 182) ; see Eulicea. 

AurSra, ae, the goddess of the moming, daughter of H^pSrion 
and Thea, and sister of the sun and moon. She married As* 
tneus, by whom she had the winds and the stars. Hence in al- 
luslon to the winds, Ovid says tanta est discordia fratrum 

fl. 60). From their father, our poct calls them Astreei Jratret 
XIV. 545), Astraean brothers. Ovid and others make Au* 
rSra the daughter of Pallas, from whom she is called Fallan- 
tlas. By some of the ancient poets, Aurora is represented 
drawn in a rosy coloured chariot by two horses, which Homer 
calis Lampus and PhS^thon, opening the gates of the east, 
and sending down dew upon the earth ; but others repre- 
■ent her very difiTerently. Shc always appears before the sun 
as his forerunner; Prcevia luci tradendum Phcebo Pallantiat 
injlcit orbem (XV. 190). Aurora is often putforthe morn- 
ing, and also for the East. 
Aus5n1a, tt, f. a name of Italy^ froTOitswidexixxt^v-si^x^asaJ»^^ 
Au§daes,am,ei, Ausdnldse, arum. Au»Svi\&>^s^s»,f« feoasffw»»» 

Q3 
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- or, Italian, with relation to a female, or to a noun feminine. By 
thc poets, Ausonis is used to denote Italy ; as, ora Ausotiidit 

% (Ovid), the coast of Italy. Adj. Aus5nlus, a, um. 

Autdnoetus, a, ura, of Autonoe, es, a daughter of Cadmus and 
Herrat5ne, who married Aristaeus, by whom she had Actaeon, 
vrho is hence called Aul^in^deius Heros (III. 198). 

Avernah*s, is, e, ^/, Avernus, ft, um, oi Avernus, i, m. Le^ 
iVAverno, a lake o^ great depth in Campanla, a country of Ualy, 
Its waters were putrid and unwholesome; hence the poeti 

• fabled it to be at the entrance into the infemal regions. Avet^ 
na I6ca, the Infernal Regions. 

Aiis, is, m. an axis. Axis^ in geography, is an imaginary strai^t 

. line passingthrough the centre of the earth, about which it per- 

forras its diurnal revolution. In astronomy, cais is the line 

around which the whole sphere seems to rcvulve. To the latter 

- Ovid alludes, Met 1. 255. The poets use this term to den«te. 

• the whole beavens, as, suh axe jEtKSris, und<*r the expanse of 
the sky. When employed to signify the extremity of the axi% 

1 or the Pole, itmeans the NdrUiern; as, Sub axes under the 
North Pole. 

B 

BSbylonta, ae, /. called also Chaldea, a large province of Kssfiln, 

. of which Bab^lon, onis,/. was the capital. According toOvid, 

S^mlr&mis founded this city, but others are of opinion that 

Bclus planned and built part of it. Nebuchadnezzar, whose 

name occurs frequently in Holy Writ, put the lasthand to tbii 

celebrated city, which was never wholly complcted. He en- 

compassed it with brick walls ; but respecting both their height 

and thickness historians are not exactly agreed. Pliny makes 

' them 60,000 paccs in circumference, 200 feet high, and 50 feet 

thick. each foot three inches more than a Roman foot^and 

Her6d5tus states tbat their length was 480 stadia, their height 

200 royal cubits, and their breadth and thickness 50 royal cu* 

bits. They formed a square, of which each side was about 15 

miles long, and contained 25 gates, all of solid brass. Hie 

hanging gardens, esteemed one of the wonders of the world, 

were the work of tbe same monarch. The palace and temple 

of Belus were probably built during the reign of different 

/>rinces. The canais which conducted the waters of the £u- 

> phrStes, wben tbe river rose to a cenam hei^ht, into the Tigrisi 

. before tbey reacbed the town, and iUe arxV&daWv^K^^»'^^ ^^vb 
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depth, and 160 miles in circumference» or 40 miles square, 
were said by some to have been dug by SSmirSmis, while oth- 
ers maintain tbat they were the work of Nebuchadnezzar. Cy- 
rus, by means of canals, gave the current of that branch of tlie 
river, which divided the city into two parts nearly equal, a new 
direction, and thus dried its ancient channel, through which he 
marched his soldiers during thc night into the city and took it 
(5S8 B. C). Babylon has bcen long in ruins. jldj. BSbylon- 
lus» B&bylonl^cus, BSbylontcus, a, um. et, BSbyionensis, is, 
e, of BSbylon, Babylonian ; also astrological, from the Baby* 
lonians being greatly addicted to astrology. 

Bicchl&ds, arum, a people of Corinth, who being expclled from 
tbat city, went to Sicllla, Sicily, possessed themselves of part of 
the island, and, according to Ovid, founded Syracusa;, Saragusa. 
But Thucydides says, that a Corinthian colony under Archlas 
built that city. The Bacchtadse, though strictly speaking but 
one family or tribe, yet, in consequence of their numl)er, 
wealth, and dignity, and their having held the government of 
the city for two hundred years, Ovid, perhaps, used their name 
as a general appellation for the natives of Corinlli. Bacchcis, 
ldis,yi an ancient name of Corintk ; also of Corintli, applied to 
females, or nouns feminine. 

Bicchus, i, the god of wine, was the son of JQpltcr and S^mSle. 
During her pregnancy, SSmSlc was, by an artifice of Jiin(\ 
burnt to ashes, and Bacchus was, with difhculty, saved froni 
the flames. After the death of his mother, he was put into 
bis father*s thigh, where he remained until the time at which 
he should have been born ; hence he was called BXmdlery Ig- 
fi^hia, Satus ith-um, &c. In difierent countries he had dif- 
ferent names. We find him cailed Liber in B(£otla, Osiris 
in £gypt, Phanaces in Mysia, Dionysos in India, Bacchus in 
Italy, Adoneus in Ar^bla, &c. He was nursed by his aunt 
Ino» on which account he received the appellation of her Alum-' 
mis (IV. 421). The traditions respecting his education are 

. various and contradictory, probably from there being more 
than one ot that name. He is represented as an efieminate 
young man, with fine hair flowing loosely over his shoulders, 
crowned with vine or ivy leaves, and hoiding a Thyrsus in his 
band. Sometimes he appears naked in the arms of Silenus, 
or riding on tlie back of Fan. He is, at other times, drawn 
in a chariot by tigers, lions, or lynxes. To hv«v \.V\<& '^'w\^\. 
and magpie among birds were sacred *, atvd &xcvow% \.\<^vi^^ '^^. 
£r, tbeyow, tbe tig-tree^ the vine, aud iVve Xn^j . Y»««.^>a.'^\iao 
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a number of names. of wbich fourteen are mentioned (IV* II 
— 7). Nliviis (III. 5*20). is ambiguous, and may sigiiify d- 
ther a new god, or ncwly arrived in Greece^ or a new Bie- 
chus, there being older of that name than he. Baccha, a^ a 
priestess of Bacchus, a frantic woman. Bacchanalta, ium, m. 
feasts of Bucchus. Adj. Bacchaeus, Bacchetus, Baccheu%«<f 
Bacchlcus, a. um. 

Bactrtus et, Bdctrlaniis. a, um, of Bactrta, ort Bactrtana, tb^f» 
a country of Asta, once a part of the Persian empire, the ca- 

' pital o( uhich was Bactra, orum, n. Balk. It stood on BacUtM, 
thc Dchash, a branch of Oxus, the Gihon Amu, which ruos 
into thc Lake, or, Sea, of Aral. Inh. Bactri» et, Bactrtiai, 
orum. 

BSli^ures, ium,/ (instilie), ei, BlU^artdes, um,/. tbe islands Mi- 
jor, et Mtnor, Majorca, and, Minorca, on the coast of jS^KUiit 
about 50 iniies S. £. of the mouths of Iberus, tbe Ebro, Th« 
former is 60 miies long, and 53 broad ; but the latter is only 
al)out 30 in length, and 12 in breadth. lliese islands were di»- 
tinguihhed by this epithet among the Greeks, from the ancieiit 
natives being excellent i/tng^s, an art for which the inhabi<- 
tai:ts of these islands are still remarkable. A(^. B&l£artcus, a, 
um. 

When first mentioned in history, the B&l^es were sulject 
to the Carthaginians. In the year 123 B. C. they fell under 
thc powcr of the Romans, to whom they continued tributary 
uiitil the fall of the empire. They were over-run by the nortb- 
ern barbarians were afterwards conquered by the Moors, and, 
about 1229. annoxed to the dominions of Spain by the king 
of Arragon. Minorca has been twice in the possession of 
the Britibh. 

Beliona, le, the goddess of war, sister and wife of Mars. ancient- 
ly called D&eHtona. Bellonarti, orum, priests of Bellona, 
who iised to cut their arms and shoulders. whcn empioyed in 
celebrating her rites. She had, at Rome, a temple near Porta 
Carmcntalis, in which the scnators gave audience to generals 
returned from war, and to foreign ambas!!adors. 

Belus. i, a king of Egypt, the father of .^Egyptus and DinSus. 

^ Bciidcs, ae, a son of Belus. Belis, tdos, Plu. Beltdes, uniy 

the fitty daughters of D&nSus, who all, except tlie youngest, 

Il^permnestra, on their wedding night, killed their husband% 

vi Iio wcre the sons of their uncle Ju^gyptus. For this harba- 

/•£>//« deed, perpetrated at the rec\uest of vV\c\t fatUttr^ ihey wero 

■ condemned, io the iufernal regxotvs» Xo ft\\ v*v\^ >««xw ^ ^oiia 
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perforated in the bottom, so that their labour had no end (IV. 
462). 

Boeotla, BB, f, A country of Greece^ bounded by Eurlpus, tfae 
Strait of Niegropontt on the north ; by AttYca, Livadiaf on the 
east ; Attlca and M^gara on the south ; and by Phocis on the 
we!»t. The atmosphere of BoeotYa was very thick, which was 
supposed to render the inhabitants duU and stupid. They 
paidy says Cornellus Ndpos, more attention to the improve- 
ment of bodily strength than to the cultivation of the mental 
faculties. Many illustrious men were, however, natives of 
this country. It is sufficient to mention Ep&mlnondas, P^ 
lopldas» PKitarchus, Heslodus, and Pind^rus. Inh. Bceotti. 
orum, the Bceotians. AdJ, Boeotus, Bceoilus, et, Bceotlcu^ 
a, um. 

Bdotes, is, v. Bootes, ae, m. the Greek name of a constellation no. 
far from the North Pole, which the Latins called Biibiilcus, 
i, e. the Ox>driver, because it foilows the Ursa Major, as a 
driver does tbe cattle. Some of the writers of antiquity 
malntained that Ic&rus, with his daughter Erlgone, was 
chailged into these stars, and others asserted that Arcas, the 
fion of Juplter and CalUsto, a daughter of Lycaon, q. v. passed, 
after his death, into this consteilation. Hence tlie name 

• Arct5phylax, t. e, the keeper of the bear, as if his filial afiec- 
tion for his mother had remained after she had been metamor- 
phosed into the Ursa Major, and he had suffered a simiiar 
transformation. 

Pritannta, «e, et, Britannis, tdis, v, dos, f. Britain, or, Great 
Britiinf anciently called Albton, ii, n. is the largest island in 
M&re AtlantYcum, the Allantic Oceany belonging to Europa, 
Europe. That part of the Atlantic which separates JBrilain 
from GalHa, France^ was called FrStum Brltanntcum, v, Gal- 

• Qcum, strictly speaking, the Strait of Dover, but its significa- 
> tion seems often to have been more extensive, and to have cor- 
. responded nearly with the modern appellation, the English 

Channel ; OcS&nus Vergintus, St. George*s Channelt flows be- 
tween Briiain and Hlbernta, Ireland^ on the W. OcSanus C&- 
lytionlcus, Scottish Sea (not in use), washes the W. and N. W. 
parts of Scotland; Oc^&nus HyperborSus, the Northem Sea^ 
the northem coast, and Oc^^nus Germantcus, the Gcrman 
Ocean^ which is raore properly called a sea, forms its boundary 
on the E. Caesar^s account, both of the fotm wcvA. «^x^evw. vi\ 
this islapd, approaches as near lo tV\e \TW\bi «i& covW Xv^ x«».- 
. jsouably expected, considering the v«t^ vm^^TltcX. aK.v3^^^\W^^' 
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-Arfflvus, et, ArgSllcus, a, um. Pdlicis jtrg6ltca'(l. 726), 
lous. 

Argus, V. os, 1, the son of Arlstor, who married JsMene, 
daughter of Asdpus. He had a hundred eyes, of which 
Dnly slept in succession. On this account, Juno sent hit 
watch lo, when changed iuto a cow ; hence called ct 
Junontus (I. 678). But Mercury, at the command of Ji 
ter, luUed him asleep by the sound of his flute, and then 1 
ed him ; hence Homer calls Mercury, Argciphontes, u e» 
gidda. Juno put the eyes of Argos into the tail of the peao 
which was sacred to her. AristSrides, se, a patronymic of Arj 

ArmSnYa, se,f, a large country of Asia, divided into Major 
MYnor. ArmSnYa Major, now called Turcomaniai was bov 
ed on the S. by S^h^la and M&5p5t&mta ; on the £. by Mec 
on the N. by Iberla and Colchis, which two countries 
tended from Pontus Euxlnus, the Black Sea, to M&rS < 
ptum, the Caspian Sea. It was made tributary to the Mi 
by Ast^Sges, and Cyrus reduced it to a province. Ales 
der the Great also subdued this country, which afterwi 
fell under the power of Anttdchus the Great, who sent 
dcputies, Zadri&des and Artaxtas, to take the command o 
But these govemors, stimulated by love of power, excited 
Armenians to revolt, carried on a successful war against 
veral neighbouring states, and shared between them the 
vereignty of the country. By them it was first divided i 
Arminta Major, and ArmSnta Mtnor; the former of wl 
fell to the lot of Artaxtas, and the latter to ZadriSdes. 
mSnta Major, Turcomania, was, according to StrSbo, ^ 
was a native of Capp&ddcta, a neighbouring province, bou 
ed on the N. by part of Mount CaucSsus ; on the £. by ] 
dta and AtrSpfitena ; on the S. by Taurus, which separ 
it from MSs5p5t&mta ; and on the W. by the rivcr Euphri 
or ArmSnta Mlnor, and the mountain ParySdes whidi 
vide it from CappSd5cta and Pontus. The boundariei 
ArmSnta Mtnor, were on the S. Mount Taurus, separal 
it from Ctltcta, on the £. the £uphrates, and on the N. 
W. that chain of mountains known by the names of Amai 
Antitaurus, and Sordiscus. The limits assigned to these 
countries by ancient geographers, are not materially diffei 
from those above-mentioned, which were generally adoptec 
subseguent writers. Of Arm£nta Mtnor iittle is kno 
TigrSne», king o£ ArmSnta MajoT, made a btvre and 1 

resiatance against the Romans, but w«s «X \as^ %\)^A^« 
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Pompey. From that time, the kings of this country werc 
tributary to the Roraans» till the reign of Trajan, whcn it 
was reduced to a province. Under Justin II. !t was subdu- 
ed by the Saracens, who retained thcir possession, until they 
were conquered by the Turks, who gave it the name of Tur- 
Gnnania. On regaining their freedom, the Armenian princes 
ascended the throne, and continued even during its suhjec- 
tion to the Tartars. But in the year 1522, the Turks again 
flubjected it to their power, and it has ever since been a pro« 
vince of the Turkish empire, except the eastern part, which 
is included in the Persian dominions. ArmSnta in general 
is mountainous. The most remarkable are Taurus, and Anti- 
taurus. It is, however, reckoned one of the most fruitful 
countries of Asia, and is watered by several largc rivers. The 
Ljf^cus and PhSris, which fall into the Black Sea^ tlie Arax and 
Cyrus which run into the Casjnan Sea, and JSuphrates which 
flows into the Persian Gulfi besides others of less note, have 
tliar sources in ArmSnla. Inh, ArmSni, oftener, ArmSnti, 
orum. jidj, ArmSntus, e/, Arm^nt&cus, a, um. jirm^ni&ca 
ari^eMy apricottrees; AmtSnXiica mala, apricots. 

Iib51us, «, TR. (Coal Btack)j one of Actason*s dogs. 

iadUSphus, i, a son of AchSron hy Orphne. When ProserpY« 
1. na was carried by Pluto to the Infernal Rcgions, AscSlaphus 
was appointed to watch over her. On C^res obtaining froir 
Juptter her daughter*s frecdom, on condition that she had not 
tasted of Uic fruit which grew in the infernal groves, Asctil&^ 
phus informed Pliito she had eaten some pomegranates. In 

' eonsequence of this, the king of the gods ordered ber to re- 
main annually six months wiSi Pluto, and the rest of the year 

- wich her mother. For giving this information, ProserpYna, 
in revenge, sprinkled water from the river PhlSg^thon on the 
bcad of AscSiSphus, and tumed him into an Owl. 

AiSfa^ tR, f, Asiay oneof the three divisions of the ancient world. 
It is bounded on the W. by M&re ^geum, the Archipelago^ 
HSllSspontus, the Dardanelles^ Propontis, the Sea qfMarmora, 
Tbrictus Bosphorus, the Strait of Constantinojyle, Pontus £ux- 
Ittus» the Black Seoy CimmSrtus Bosph5rus, the Slrait cf Caffa^ 
Palus Maedtis, the Sea of Asoph, and T&nSis, the Don, which 
wparates it from Europa, Europe» The other westeru bound«k 
ariet of Asia, are the Mediterranean, the Isthmus ofSuez, and 
SdSre Rubrum, v. Sluus ArSbtcus the Red Sea, or, ihe ^raAia.tv 
Guff: The last two divide it from Africa, Otv ^^ \sccw«ccw 
ie^ tbre^ddea, jisi^ h encompassed by th% octaxu '^^ "Daa&A 
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If «aid te be deiived from Asta, a daughter of Oc^nus. 
■ituated between '26^ and 190° of £. long. and betw( 
and 77° N. lat. being 7,583 miles in length, and 5,^ 
breadth. A small tract only of tbis extensive countr 
known to the Greeks and Romans. That part of it whic 
between the Black Sea and the Mediterranean received, 
middle ages, the appeliation of Asla Mlnor, Anatolia, c 
iolia, a name which does not occur in any classic a 
The Romans divided it into Asia, Cis, v, Intra Taurui 
A«ia Uitra, v» £xtra Taurum. Ovid uses jlsia inst 
Trcjn, to give a magnificent idea of the wealth and grs 
of that city (XIIL 484.). Inh. Aslani, orum. Asis, 1 
Asta, applied to a noun feminine. A(lj» Aslus, A 
Aslanus, e/, Astadcus, a, um. 

Assyrta, ae,y. Curdistan, a large country of Asta, the ext 
which was very difierent at different timcs. Assyrta 
first bounded on the £. by Medla, on the S. by Babylon 

. the W. by MSsop5t^mla, and on the N. by ArmSnta. 

. its flouri&hing state, the limits of this empire were greal 
•arged. The Assyrian monarchy, of which some authors 
Nlnus, and others Belus, the founder, was esteemed th 
andient in the world, and continued from 205d B. C. 
reign of Sard&n&palus, 820 B. C. Inh, Assyrli, 
sometimes confounded, both in Latin and Greek author 
SjrrlL Adj, Assyrtus, a, um. 

Astra?a, ae, the daughter of Astreus, king of ArcSdta, one 
Titans, and Aurora, or, according to others, of Jiiptt 
ThSmis, who was the goddess of Justice, often taken f 
tice itsclf. Virgo Astraa (I. 149), the Virgin Astrce 
Justice. During the golden age, like many of the othei 
tial deities, she had her residence on the earth. But 
mankind became wicked, grieved and provoked at their 

- she ascended to her native skies, and was translated ii 
Sign Virgo. Hyginus says that £rtgone was transfonxu 
this Sign. Of aU the celestial deities, Astraea was the las 
in consequence of the iniquity of men, forsook the earth. 

Astreus (2 syl.), Sos, a man, whose mother was a native of 
stina, killed by Perseus (2 syl.) at his nuptial feast. 

Ast^^es, is, a man who was turned into stone at the ms 
«f Bgrseus (3 syl.) and Andr5mSda, by looking at the Go 
bead. 

XttimaM, Sntis, ace« ta, a king of Boeotia, and the son o 
iuM, He bad Phryxua and tl%VLe Vy^ ^^^W^ nvWh Vit^ 
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wards divorced, and then marricd Ino, a daughter of Cadmus, 
by whom he had two sons, LSarchus and M^Ycerta, v. MSlt- 
cSrtes. The children of NSphSle, to avoid the cruelties of 
tbeir step-mother, who plotted their destruction, crossed Hel- 
lespontus, the DardanelleSy on a golden ram, which Mercury 
gave them. In consequence of the wrath of Juno, who envied 
the prosperity of Ino, AtliSmas became mad. He supposed 
his wife to be a lioness, and her two chiidren whelps, upon 
which hekilled L^rchus ; and Ino, to escape his fury, threw 
herself and her other son into the sea. Ncptiinus, in pity to hcr 
fate, changed both into sea-deitics. On recovering his reason," 
Ath&mas, being childlcss, adopted Coronus and Aliartus, the 
•ons of his nephew Thersander. Athlimantis, tdos, Ino, OTf 
L«uc5thoe ; of AthSmas, cr, of ThessSlta, applied toa noun fe- 
minine. AthSmantlSdes, le, a sonof Ath^mas. Ac{j. Ath^man- 
ISus, e/, AthSmanttcus, a, um. 

AthSnae, arum. /. Athens, the capital of AttYca, a country of 
Greece. It is said to have been founded fifteen hundred and 
fifty-six years before the Christian era, by Cecrops, v. Ct^crops, 
•nd a colony from EgypL From its founder it was called Ce- 
cr5p1a, afterwards Athens, in honour of Mtnerva, who was the 
protectress of the city. Athens was long the seat of leaming. I n 
it many of tlie sciences and fine arts were cultivated and im> 
proved, and some carried to a degree of perfection, which la- 
ter times have not been able to imitate, much less to exceL Inh. 
Athinlenses, ium (sing. Athenlensis, is), the Athenians shone 
unrivalled in oratory, music, painting, and statuary. Tliey 
wereearly distinguished by their ardenC love of freedom, and 
were as eminent for their skill and bravery in war, as for thcir 
ingenuity and industry in the arts of peace. Adj. Athentensis, 
ia» e» tfl, Achenteus, n, um. 

Xthis, 0. Atys, tdos, acc, tin, an Indian, the son of Llmnate, or, 

UmntSce, daughter of the Ganges^ who assisted Phineus (2 syl.) 

in endeavouring to prevent the marriage of AndromSda with 

her deliverer, and was killed by Perseus (2 syl.) wlth a bum- 

. ing log of wood. 

Atbos, V. on, i, m. Monl^ Sancto, a mountain of M&cedonla, wbich 
stoodbetween Slnus Singttlcus, the Gulf of Monte Sancto, and 
. SYnus Strymontcus, the Guff of Contessa, which towards the 
west end of Athos are so near each other, that the distanc0 
does not ezceed one mile and a half. Through th\!& \%\!cccKw-9k^ 
Xerzes, king of PersYa, dug a cana\ so bToad \!t\«X. Vwo^gcci^'^ 
eould pBSB oae another, wiiich Juvcna\ tnciv\\ow% W6 «^ SvOaw^ ox 

O 
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the Greeks (Sat 10. 174). The ancients reckoned that the 
circumference of thismountain wasaboat 130 miles, that itpro- 
Jected its shadow 75 miles, and that the sun was seen on its top 
two or three hours sooner than at the bottom. These asser- 
tions greatly exceed thc truth. Its height cannot be estimated 
at more than 4560 feet ; of course, the sun will not be visible 
at its summitabove six orseven minutes beforc he can be seen 
at the foot of it, or on the plain. From the twenty monaster- 
ics which are upon it, containing four thousand monks, it hasde- 
rived the modern name Mont^ Sancto, u e. the sacred mountain. 

Atlas, V. Atlas, antis, voc, Atla, a king of Mauritanla, Morocco 
and Fez, a country of Africa, to the south of FrStum Gaditi- 
num, V, HerctilSum, the Strait of Gibraitat, was a son of IttpS- 
tus and ClymSne. He had a great number of flocks of ev^y 
kind, and to liim also belonged thebeautiful gardens socde> 
brated in antiqnity, which contained the golden apples» aod 
abounded with every species of fruit, the care of which he en- 
trusted to a dragon. Being informed by an oraclc, that a son <d 
JupTter would dethrone him, he refused to Perseus (2 syL), iHio 
pretcnded to be a son of that god, the rites of hospitality, and 
even offered him violence. Perseus (2 syl.), being inferknrto 
the Mauritanian king in strength, showed him the head of M^ 
diisa, on which Atlas was changed into a mountain of the same 
name (IV. 656), which runs across the deserts of Africa from 
eust to west, and so high that the ancients thought tbe heaveos 
rested on its summit Virgil describes it as covered with per- 
petual snow. The fable of Atlas supporting the heavens mott 
probably arose from his being the inventor of the Spher^ firom 
his knowledge of astronoroy, and from often observing the mo- 
tions of the heavenly bodies on the top of that mountain. At- 
las was, from his father, called IfipStidnldes. Atlant^Iftdes, tB 
(I. 682), Mercfirlus, the son of Jup^ter and Maia (2 syl.), a 
daughter of Atlas. AtlanttSdes, um, the daughters of Atlas ; 
seven of whom, from their mother Ple15ne, received also the 
name of Plel^es. After death, they were converted into a 
constellation, in the sign Taurus, under the latter appellation. 
Atlant^i, orum, the people subject to Atlas. j4dj, AUantlcus, 
Atlanteus, et, Atlantlkcus, a, um. M&re Atlant^cum, the Atiafi' 
tic Ocean, from its washing the western base of that mountain, 

jktreus (2 syL), ^s, a son of PSlops, king of Flsa, and Hipp6d&- 

jnla, Being suspected by his father of tfae murder of Cbry- 

tJppus, a natural son of PSlopStVke^^dxaEAXT^^ibeus (Ssj^), 

kingoF MycenaB, whose dau^ler, ^^^^'^««^^«'B^wmK^^vu 
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succeeded his fathcr-in-law in the throne. According to some 
authors, hehad by ASrope thrce sons, PlistbSnes, Ag&memnon» 
and MSnSlaus. But it has been maintained that PllsthSnes 
was the husband of Aerope, to whom she bore Ag&mcmnon 
and MSnSlaus, and that Atreus (2 syl.)> haviog brought them 
up with patemal affection and soh'citude, camc to be accounted 
their father. In Grecian history they are, almost without a. 
single ezception, called the sons of Atreus (3 syl.). Atrides, 
ae, a patronymic of AgSmemnon. In the singular number this 
term scldom means MSnSiaus. In the plural, Atrld^e includes 
both Major Alrldes^ Agamemnon, from his being the elder o* 
the two; and MXnor Atrides, MSnSlaus, because he was the 
younger brother ; hence majdris firater Atrula (XIII. 359), 
the brother of the elder son of Atreus (2 syl.), i, e» MSnelaus. 
Aty, Atreus, a, um. 

Augiistus, i, a name given first to Octavlus, afterwards Octavla- 

nua, whom Jullus Caesar, his grand-uncle, adopted as his son, 

and appointed his heir. See Octavlus. Adj, Aug&stus, a, 

• um, of Augustus, Imperial. Postibus Augustis (I. 562), tho 

gates of Augustus. 

Aulls, Idos, voc. Auli,y. Megalo-Vathi, a small sea-port town o*. 
BceotYa, on Euripus, the Strait of Negropont^ with a lar^*' 
barbour, at which the combined forces of Greece were detaincd 
IW>m sailing against Troy, until Agamemnon appeased the 
wrath of Diana by the sacrifice of his daugbter IphtgSnia 
(XIII. 182) ; see Eubcea. 

Aurora, ae, the goddess of the morning, daughter of H^pSrioa 
•nd Thea, and sister of the sun and moon. She married As« 
traeus, by whom she had the winds and the stars. Hence in al* 
lusion to the winds, Ovid says tanta est discordia fratrum 

il. 60). From their father, our poct calls them Astrmi Jratret 
XIV. 545), Astraean brothers. Ovid and otbers rnake Au- 
lora the daughter of Pallas, from whom she is called Pallan- 
HaB, Bj some of the ancient poets, Aurora is represented 
drawn in a rosy coloured chariot by two horses, which Homer 
cadls Lampus and PhSSthon, opening the gates of the east, 
and sending down dew upon the earth ; but others repre- 
•ent her very differently. She always appears before the sun 
as his forerunner; Preevia luci tradendum Phoebo Pallantiat 
inficit orbem (XV. 190). Aurora is often putforthe raorn- 
iDg, and also for the £ast. 
Ausonla, 9, f. a name ofltaly^ from itaatvc\eTavc^«^vv^»»5<^^^ 
Auadae9,uBa,etf Aus6i\id3s,9,i\xmn Aus!&ia!s\^*c)%^J* fek>asKsw>*2^ 

Q2 
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' or, Italiun, with relation td a female, or to a iioun feminine. 
the poets, Ausdnis is used to denote Italy ; as, ora Auso 
% (Ovid), the coast of Italy» Adj. Ausontus, a, um. 
Aut5n&elu8, a, um, of Autonoe, es, a daughter of Cadmus 
Hermldne, who raarried Aristaeus, by whom she had Act 
who is hence called Aul^ti6^iu8 Heros (III. 198). 
Avernalit, is, e, et^ Avernus, a, um, oi Avernus, 1, m. . 
■ tVAvemo, a lake o^ great depth in Campanta, a country of i 
Its waters were putrid and unwholesome ; hence the 

• fabied it to be at the entrance into the infemal regions. ^ 
< na t6ca^ the Infernal Regions. 

Axis, is, m. an axis. Axis^ in geography, is an imaginary str 

. line passingthrough thecentre of the earth, about whlch it 

<>forms its diurnal revolution. In astronomy, axis is the 

around which the whole sphere seems to rcvulve. To the i 

- Ovid alludes, M et I. 255. The poets use this term to di 

• the whole heavens, as, sub axe ^th^ris, undcr the expan 

• the sky. When employed to signifytheextreraity of the 
i or the Pole, itmeans the Norlhern; as, Sub axe : unde 

North Fole. 

B 

BSb^lonYa, as, /. called also Chaldea, a large province of As: 

. of which B&bj^Ion, onis,^. was the capital. According to< 
SSmir&mis founded this city, but others are of opinion 

' Belus pianned and built part of it. Nebuchadnezzar, « 
name occurs frequently in Holy Writ, put the lasthand t< 
celebrated city, which was never whoUy completed. H( 
compassed it with brick walls ; but respecting both their h 
and thickness historians are not exactly agreed. Pliny n 

' them 60,000 paccs in circumference, 200 feet high, and 5( 
thick. each foot three inches more than a Iloman foot: 
Heroddtus states that their length was 480 stadia, their h 
200 royal cubits, and their breadth and thickness 50 roya 
bits. lliey formed a square, of which each side was aboi 
miles long, and contained 25 gates, all of solid brass. 
hanging gardens, esteemed one of the wonders of the w 

. were the work of the same monarch. The palace and te 

of Belus were probably built during the reign of diff 

jDrinces. The canals which conducted the waters of the 

>■ phrates, wben tbe river rose to a cenam Viev^lvv vuto the T 

- before tbey reacbed the town, and \\ie ax\\^c^9\\«^iw««'^^ * 
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depth, and 160 miles in circumference, or 40 miles square, 
were said by some to have been dug by SSmirSmis, whiie oth« 
ers maintain tbat they were the work of Nebuchadnezzar. Cy- 
rus, by means of canals, gave the current of that branch of the 
river, which divided the city into two parts nearly equal, a new 
direction, and thus dried its ancient channel, through which he 
marched his soldiers during thc night into the city andtook it 
(5S8 B. C). Babylon has bcen long in ruins. Adj. BSbj^ldn« 
lusy B&bylontacus, B&bylontcus, a, um. et^ B^byionensis, is, 
e» of B^yion, Babylonian ; also astroiogical, from the Baby* 
lonians being greatiy addicted to astrology. 

BScchl&ds, arum, a people of Corinth, who being expclled from 
tbat city, went to Sicllla, SicUyt possessed themselves of part of 
theisland, and, according to Ovid,foundedSyraciisa}, Saragusa, 
But Thucydides says, that a Corinthian colony under Arclilas 
built that city. The Baccliiadse, though strictly speaking but 
one family or tribe, yet, in consequence of their number, 
wealth, and dignity, and their having held the government of 
the city for two Imndred years, Ovid, perhaps, used their name 
as a general appellation for the natives of Corinth. Bacciicis, 
Uis,f, an ancient name of Corinth ; aiso of Corinth, appiied to 
femaies, or nouns feminine. 

Bicchus, i, the god of wine, was the son of Jupltcr and S^m^le. 
During her pregnancy, SSmSIc was, by an artifice of Jiinc\ 
burnt to ashes, and Bacchus was, with difhculty, saved froni 
the flames. After the death of his mother, he vvas put into 
bis father*s thigh, where he remained until the time at which 
be should have been born ; hence he was calied BXmdter^ Ig- 
n^ina, Satus it^rum, &c. In difierent countrics he had dif- 
ferent names. We find him caiied Liber in Boeotla, Osiris 
in £gypt, Phanaces in Mysia, Dionysos in India, Bacchus in 
Italy, Adoneus in Ar^bla, &c. He was nursed by his aunt 
Ino^ on which account he received the appellation of her Alum^ 
nut (IV. 421). The traditions respecting his education are 

. various and contradictory, probably from there being more 
than one ot that name. He is represented as an efieminate 
young man, with fine hair flowing loosely over his shouiders, 
crowned with vine or ivy leaves, and holding a Thyrsus in his 
band. Sometimes he appears naked in the arms of Silenus, 
or riding on tlie back of Fan. He is, at other times, drawn 
in a chariot by tigers, lions, or lynxes. To hvvcv \.V\^ ^<^\^\. 
and magpie among birds were sacred ; at\d amow^ Nx^a»^^ ^\ 
£r, tbejrew, tbe tig-tree, the vine, aud iVie \n'^. ^^Oq».^^^'^^ 
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a number of names, of which fourteen are mentioned (IV* II 
— 7). NHvus (III. 520). is ambiguous, and may signify ei- 
ther a new god, or ncwly arrived in Greece, or a new Bie- 
chus, there heing older of that name than he. Baccha, m, a 
priestess of Bacchus, a frantic woman. Bacchanalla, ium, m. 
feasts of Bacchus. ^dj. Bacchaeus, Bacchelus, Baccheusydf 
Bacchlcus, a. um. 

Bactrlus et, Bactrlanus. a, um, of Bactrta, or, Bactrtana, 8B,^ 
a country of Asta, once a part of the Persian empire, the ca- 

' pital of which was Bactra, orum, n. Batk. It stood on Bactros, 
thc Dchash, a branch of Oxus, the Gihon Jlmu, which runs 
into the Lakct or, Sea, of AraL Inh» Bactri» et, Bactrlioi, 
orum. 

BSl(!ares, ium,/ (insljlse), et, B^^artdes, um,/. the islands Mi- 
jor, et Mtnor, Majorcay and, Minorca^ on the coast of ^paiMt 
about 50 miles S. £. of the mouths of Iberus, tbe Ebro, The 
former is 60 miies long, and 53 broad ; but the latter is only 
about 30 in length, and 12 in breadth. These islands were dis- 
tinguished by this epithet among the Greeks, from the ancient 
nativcs being excel lent «/inger^, an art for which the inhabi' 
tai:ts of these islands are still remarkable. Adj, B&l£artcus, a, 
um. 

When first mentioned in history, the B&l^es were subject 
to the Carthaginians. In the year 122 B. C. they fell under 
the powcr of the Romans, to whom they continued tributary 
uiitil the fall of the empire. They were over-run by the ntMrtb- 
ern barbarians, were afterwards conquered by the Moors, uid, 
abuut 1229. annoxed to the dominions of Sjmin by the king 
of Arragon. Minorca has been twice in the possession of 
the British. 

Belloiia, ee, the goddess of war, sister and wife of Mars, ancient- 
ly called D&elllona. Bellonarti, orum, priests of Bellonat 
who iised to cut their arms and shoulders, when employed in 
celebrating her rites. She had, at Rome^ a temple near Porta 
Carmcntaiis, in which the senators gave audience to generals 
returned from war, and to foreign ambassadors. 

Belus. i, a king of Egi/pt, the father of ^^gyptus and DllnSus. 
Bclidcs, ae, a son of Belus. Belis, tdos, Piu. Beildes, uniy 
the fitty daughters of D&nSus, who all, except tlie youngest, 
H^permncstra, on their wedding night, killed their hiisband% 
x^ho were the sons of their uncle iEgyptus. For this harba- 
roufi ffeed, perpetrated at the rec\uest ol? vVvfeVT ^atW, Uiey were 

■ condemned, io the iufernal regiotv*» Xo ft\\ v*\\^ ^mx ^ \>&i 
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perforated in the bottom, so thaC their labour had no cnd (IV. 
462). 

Boeotla, BSt f. ti country of Greece^ bounded by Euripus, tfae 
Strnit of Negropont^ on the north ; by Attlca, Livadia^ on the 
east ; Attlca and M^g&ra on the south ; and by Phocis on the 
we^t. The atmosphere of Bocotla was very thick, which was 
Bupposed to render the inhabitants duU and stupid. They 
paid» says Cornellus Ndpos, more attention to the improve- 
ment of bodily strength than to the cultivation of the mental 
faculties. Many illustrious men were, however, natives of 
this country. It is sufficient to mention Epllmlnondas, FS- 
lopldas» Flutarchus, Heslodus, and Flnd^rus. Inh. Bceotli. 
orum, the Bceodans. Adj, Boeotus, Bceoilus, et, Bceotlcu^ 
a, um. 

Bootes, is, V. B56tes, ae, m. the Greek name of a constellation no. 
far from the North Fole, which the Latins called Bfibiilcus, 
u e. the Ox-driver, because it follows the Ursa Major, as a 
driver does tbe cattle. Some of the writers of antiquity 
maintained that Ic&rus, with his daughter Erlgone, was 
chauged into these stars, and others asserted that Arcas, the 

. fion of Juplter and Callisto, a daughter of Lycaon, q. v. passed» 
after his death, into this constellation. Hence tlie name 
Arct5phylax, t. e, the keeper of the bear, as if his filial afiec- 
tion for his mother had remained after she had been metamor- 
phosed into the Ursa Major, and he had suffered a similar 
transformation. 

Brltannla, «e, ett Britannis, tdis, v. dos, f. Britain, or, Great 
Britoin, anciently called Alblon, ii, n. is the largest island in 
M&re Atlanttcum, the Allantic Ocean, belonging to Europa, 
Europe» That part of the Atlantic which separates Brilain 
from Gallta, France^ was called FrStum Brltanntcum, v, Gal- 

> Qcum, strictly speaking, the Strait of Dover, but its significa^ 

' tion seems often to have been more extensive, and to bave cor- 

. responded nearly with the modern appellation, the Englith 
Channel ; OcSSnus Vergintus, St. George*s Channel, flows be- 
tween Britain and Hlbernla, Ireland, on the W. OcSSnus CS- 
lydonlcus, Scottish Sea (not in use), washes the W. and N. W. 
parts of Scotland; Oc^^nus HyperbSrt^us, the Northem Sea, 
the northem coast, and OcS^nus Germantcus, the Gcrman 
Ocean, which is more properly called a sea, forms its boundary 
on the E. Csesar^s account, both of the fotm wv^ «tAfe\\\. vi\ 
tliis island, approaches as near to the ItuVh o& q,ov)\^ Xi^^ ^t^- 

. jsouabJy expected, considering the vei^ ira^w^siCX vico^^^^v»'^'^' 
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wliich ihe Romans had of Britain at the period whcn he w 
But o( the character, manners, and customs, of the Britoi 
very general description only is to be found in the writinj 
tfae ancients. Nor can the information of the Greek and 
man historians, with respect to the face of tbe country an 
productions, be either minute or satisfactory. Tliat part o: 
island, lying to the N. of the Grampian mountains (3 
Gramptus), appears to have been entirely unknown to the 
mans. Of the mineralogy of Britain they seem to 
taken very little notice. Only a single mountain, j 
Grampius, or rather a chain of mountains, is mentioned ; 
the rivers and promontories which occur in their historie!: 
Tery few. The island is divided into two parts, Southern 
Northem ; the former, from its inhabitants, is called Engi. 
and the latter, for the same reason, Scotland. Great Br 
is situated between 50** and 58° 30' N. lat. and between 1 
of £. and 5^ 41' of W. long. Its greatest length does no 
ceed 600 miles, and its greatest breadth 344. Its surfa^ 
computed at 77,243 square miies, and the populatiui 
10,943,578. Inh, Brttanni, orum {sing, Brltanniis, i), 'et 
tones, V. Brittones {sing. Britto, onis, v, 5nis), the Bril 
Adj. Brttannus, et, Brltanntcus, a, um. 

Brdmtus, i, a surname of Bacchus, either from the groan 
tered by his mother when she was consuming by fire, or i 
the noise of the Bacchanals and votaries of that god. 

Brot^as, <e, the brother of Ammon, a man famous lor his ski 
the cestus, whom Phineus (2 syl.) kilied at the nuptia 
Perseus (2 syl.). 



Cadmus, i, m. a son of Agenor, ktng of PhoenlcYa, and 1 
phassa, or, Agrl5pe, who was ordered by his father to g 
acarch of his sister Europa, whom Jiiplter had carried a 
and not to return unless he found her. His search being 
successful, he ts said to have consulted the Oracle of Ap 
by which he was commanded to build a city whcre he S2 
heifer stop on the grass, and call the country Bceotla. 1 
ing found tbe heifer, he sent his men to a foutitain, a 
great distance, for water, tbat he might offer a sacrific 
^ratitude to the god. But the spring being sacred to \ 
a dragon guarded it, which devoured aW Vi\% mexu By th< 
«^ Mln€rva, he overcame the dtai^ou, wa^ ^ov»^ vxa ' 



teiA 
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which grew up armcd men, who, on bis throwing a stone 
amongst them, began to fight, and all were killed except five, 
who assisted him in the building of Thebse, T/ieva» Hence 
Pentheus (2 syU), in addressing the Thebans (III. 531), de- 

. nominated them Anguig^ncsy serpent or snake-descended, and, 
for the same reason, Ovid calls their city DracontgSna Urbs. 

. The ferocity of the petty tribes wlio inhabited that part uf 
GreecCt and Cadmus*s plan of subduing the natives, by art- 
fully exciting them to fight against each other, until the 
strength and resources of the contending partics were quite 
exhausted, satisfactorily ezplain the fiction of the dragon, tbe 
armed men which sprung from its teeth, and the stone which 
he threw amongst them. He afterwards married Harmdnla, 

L OTt Herm16ne, the daughter of Mars and Vdnus, by whom he 
had one son and four daughterii. To Cadmus the Greeks were 
indebted for their first knowledge of letters, which he brought 

.' from his native country. Hence Cudmi nigellce JiUce , JilX6lce 
atri colortSf lelters. From his father he was called Agenortdes, 

' and from his native city Sidonlus Hospes (III. 129). In 

• advanced life, oppressed with sorrow at the fate of his daugh- 
ter Ino, and her two sons, L^archus, and MSllcerta, he fied 

, from lliebae, ThevOf to Illyrlcum, where l)oth he and Her- 
mlone were changed into dragons (IV. 599). Cadmeis, tdis, 

f a daughter of Cadmus; of Cadmus, with relation to a noun- 
feminine. uidj. Cadmeus, ett Cadmelus, a, um, of Cadmus, 

. Theban. 

Caesar, Sris, a &urname given to the Julian family (JU/ta Gens), 
either from one of them being born with a thick head of hair 
(cum c<Bsarie)t or from his being cut out of his mother*s womb 
\ex cceso matris tUero), or, according to some, from one of them 
having kept an elephant, which, in the Pbcenician language, 
is said to bear the same name. 

C^cus, i, m. the Caicus, the Grimaklit or, the Castri, a river of 
Mysla, which falls into M&re iEgeum, the Archipelago, to the 
south of Lesbos. From Teuthras being king of Mysla. which 
bordered on C&icus, it is called Teuthrdnteus C&lcus (II. 243). 

. Virgil (Geo. IV. 370) has Mysus Cdicus, and Herod5tus 
(VI. 28; seems to think that this river watered a fertile plain. 

C&l&is, is, a son of B5rSas and Orlthyia. Like his brother Ze- 
thes, he is t^aid to have had wings. 

CaUYope, es, one of the Muses, who was represented cro^^^^ 
with laurelsy holding a book in bet Yiatvd^. TV\iX >icv^ «cwc«xvn. 
.muthors do not agree in their descn^\\ow ol \5aft '^^as»^ 'oxvkx^ 

i 
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than in thone of the gods and goddesses. She presided over 
eloquence and heroic poetry. By CEager she became tbe mother 
of Orpheus (2 syl). 

C&lydon, onis, f, the capital of ^toHa, now part of Lioadia^ a 
country of Greece. This city stood on the banks of EveDOS, 
the Fidari, and had its name from C&lydon, the son of iEto- 
lus. In offering the first fruits to the gods, CEneus (2 syL), 
king of C&Ijrdon, ncglected Diana, on which account tbe en- 
raged goddess {torwe Ciilpdon invHsa DidntBt VI. 415.) lent a 
huge boar to ravage the country, which MSlSager, the aon of 
that prince, slew. C&Iydonis, Idis, of C&lj^don, with relation 
to a female, or to a noun feminine. Adj. C&lydonlus, «, um, 
of C&l^rdon, or» JEtolla. Hence Cafpdonla hatta TyMm 
(XV. 769), the Calydonian spearof Diomedes, son of Tydeus 
(2 syl.), who was king of ^tolla. 

Cftn&ce, es,/. ( Yelper), one of Actieon*s dogs. 

Cancer, cri, m. the Crab, the fourth sign of the Zodiac Ovid 
(II. 85) says the Crab bends his claws differcntly (allter) 
from tlie Scorpion. Now since these two signs are in tibe 
same direction with regard to po&ition, he must mean by aV^ 
to a less extent, or within smaller bounds. The Tropic of 
Cancer, the boundary of the sun*8 declination northwardi is 
28*^, 28', or 1631 miles nearly, from the Equator. 

C&nopus, i, m. according to some Maadih and according to 
others Aboukir, When first mentioned in Grecian history, 
C&nopus denoted a small island, near the mouth of the west- 
most brnnch of the Nile^ on which, MSnSlaus, rctuming from 
Troy to GreecCt had bccn driven by a tempest Hcre his 
pilot, C&nopus, died, and a tomb was erected to his memory ; 
hence the name. According to Tacltus, the Spartans built 
C&nopus in memory of the pilot on the very spot which con* 
tained his ashes (Ann. 2, 60). In consequence of its vicinity 
to the land, a town afterwards built on the adjacent coast, at 
one period of considerable note, assumed the same name, and 
the island ceased to be noticed in history. Inh, C&nopi, 
orum {sing, C&nopus, i), were exceedingly addicted to luiury» 
and almost every spccies of immorality. Adj, C&noplcus, a, 
um, Canopian, Egyptian ; profligate, vicious. 

C&pltollum, i, n. a celebrated city and temple at Rome on the 

Tarpeian rock. In digging the foundation, the Romans 

found the head of onc Tdlus quite entire, ahhough it had been 

a long time buried, from which theY drew a ^resage of the 

fuiure greatness o£ Rome^ and to vibicVv xV^t tvata» m>3«x\« "Wi. 
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rrcd See Tarpeius (3 sy1.)> •^dj. CSpttoIInus, a, um. 
tope, es. Casslupea, et, Casslopcea, £e, the wife of Cepheus 

syl.) king of i^thtopta. Having had the vanity to boast 
at she and her daiightcrs were more beautiful than JCino 
id the Neretdes, she had to allow her favourite child Andr5- 
Sda to bc chained to a rock, and exposed to the fury of that 
rrible monster which Neptunus, at the solicitation of Juno, 
id sent to ravage the country. Perseus (2 syl.) having ob* 
rved her as he returned from the slaughter of the Gorgons, 
id pitying her dreadful situation, promised to her parents, on 
ndition that she became his wife, to rescue her, which he did 

the dme she was going to be devoured, and prevailed on Ju- 
ter, at a future period, to change CasstSpe into a constella- 
>n, which still bears her name. 

&nus. a, um, of Cast^lta, ae, the daughter of Ach^ous, who 
is tumed into a fountain of tlie same name, on Mount Par- 
isus, Liakura^ in Phocis, now part of Livadia, a country of 
reece, Near this stream stood Delphi, Castru where was the 
mous Oracle of Apollo. Castnlio anlro (III. 14), Casta- 
in, t. e. Delphic, cave. Cast^ltdes, dura, the Muses. 
c&sus, i, m. CocaSt a chain of mountains of considerable 
nght, extcnding betwcen Pontus Euxinus, the Black Sea, and 
ISrS Caspjum, the CaspianSea^ to wbich PrcSmethcus (3 syl.) 
as chained, for stealing fire from the chariot of the sun, and 

vulture, or eagle, made to prey perpetually on his liver. 
rom his blood, aconitum {q, v.) was said by some to grow. 
hat poisonous plant being found on Mount CaucSsus, proba- 
y gave rise to the fiction. ^dj, Cauc&s^us, v, Cauclbtus, a, 
n. 

ster, ety C^ystros, v. trus, i, m, the Kutchuk-Meinder (i, e» the 
ittle Meinder), a river of Asia Minor» Natolia, which falls 
to MarS il^geum, the ArchipdagOy near £ph&us, opposite to 
imos 

roptus, V. C^roptus, a, um, Athenian, of Cecrops, foun- 
f?r of Alhens^ from whom that city was called Cecr5ptat 
,/. and the inhabitants Cecroptda?, arum. CecrSpis, Idts, 
thenian, witb relation to a female, or to a noun feminine* 
idon, ontis, a native of Mendes, a city of Egypt^ hence called 
(endestus Cmdon (V. 144), killed by Perseus (2 syl.). 
h&lus, i, the son of Detoncus ^4 syl.), king of Thessaiy, and 
^tomede, was the husband of Procris, daug|Kti&t o^ ^\viKS^««c^ 
J syl), kJD^ oFAthens, He was Game4 o« V3 Kxixw^\\s«x 
s attacbment to IuswKq being mVioVabVe, ticke^Q^»^^'^ 
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him to return to her. Procris afterward^ left her husband, In 
consequence of her detectcd infideh'ty ; and she having, «t a 
future pcriod, convicted him of the same crimc, a mutual re* 
conciliation took place. Hearing one day, in the woodsy-a 
rustling in a hush, in which Procris had concealed herseH^ 
supposing it to procecd from a wild bcast, he drew an arrow 
and shot hcr through the heart. Shc died in his arms, de- 
claring that she had fallcn a victim to groundless jealousy. 

Ccpheus (2 syl.), Sos, et^ iSi, the son of Phoenix, and king of 
^thlSpta. Hc roarried CasslSpe, v. Casslopcea, who had the 
boldness to asscrt, tliat she and her daiighters were mofe 
beautiful than Juno and the Nereids. NeptQnus, to avenge 
this insult, scnt a horrible monstcr to desolate the country. 
To nppease the fury of that god, Cepheus (2 syl.) and Cis- 
sI5pe were compclled to allow their daughter Andr5mSda to 
be bound to a rock, and exposed to the monster which FSp> 
seus (2 syl ) killed. Aftcr tlicir death Cepheus (2 syl,)f C«>- 
s'I5pe, and Andromt^da, were changed into adjoining Con- 
stcllations of the same names, in the northern hemisphere. 
From him the Ethiopians worc anciently called CephSneai 
um, V. Cepheni, orum. ^dj. Cephetus, ett Cephenus, a, om* ' 
Cepheni procereSy the nobles who frequented Uie court of Ce- 
pheus (2 syl.). 

Ccphisos, V. Cephisus, i, m. the Mavroneri^ a river of Greece, which 
tnkes its rise in Phdcis, and passing considerably to the north 
of Dclphi, CaiYrt, cnters Boeotla, and fallsinto CopSis, the Lnke 
of Topolias. Cepheas, Sdis, etj Cephlsis, Idos,/. of Ccphlsui» 
with relation to a female, or to a noun feminine. jildj. Cephl- 
slus, a, um. CephlsXus (III. Z5\), Narclssus, the son of C^ 
phlsus. 

Cerb^rus, i, m. a dog which Pluto set to watch the gatc of the 
Jnfemal Regions, to prevent the living from entering, and 
the dead from escaping. He had three heads; hence tria^ 
Cerbirus ertiUit ora (IV. 449). ^4f' CSrbgrgus, a, um. 

CSres, Sris, the goddess of grain and husbandry, was the daugH- 
ter of Saturnus and Vesta. By Juplter she had a very bema> 
tiful daughtcr, Proserplna, whom Pluto carried away, as sbe 
was gathering flowers at Enna, in Sicilta, Sicily, where CSree 
is said first to have discovered grain. Grieved for the loss of her 
daughter, CSres, having lighted, accordlng to some, two pinesi 
and, according to others, two torches (hence called ta*dijira 
Z?&i) at Mount ^tntif sought her onct ihe ^VvoW vTovld^ atid 
fras at last informed of her fate, in one ipUc^, On\^ *.a?5v>s^ 
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. the Sun, and in another, by the rivcr ArSthusa, which had, 
when gliding under ground below the sea, observed Proser- 
plna in the Infernal Regions. • The goddess instantly flew to . 
heaven inher chariot drawn by two dragons, and begged Jil- 
pYter would cause her daughter to be restored. 'With this re- 
quest JiipYter complied, on condition that Proscrptna had eaten 
nothing in the Infernal Regions. But, some say Mercury, 
and othcrs AsclllSphus, informed PlGto that she had tasted 
some pomegranates, by which, according to the laws of fate, , 
her constant residence on earth was rendered impracticable* 
Juptter, commiserating Ceres*s excessive grief, ordered Pr5- 
serptna to remain six months annually with her mother, and 
the rest of the year with her husband in the Infcrnal Regions. 
To C^res the ancients ofTered a pregnant sow, because that 
animal is most injurious to corn fields. The poppy w.as sacred 
to her, which she held in one of her hands, and a ligbted torch' 
in the other. On her head she wore a garland of ears of cora 
Sometimes she is seen riding on the back of an ox, holding a 
. hoe, with a basket of flowers in her leflt arm ; and sometimes 
she rides in a chariot drawn by dragons. CSres is often put for 
eorn. C^rSalia, um, n. feasts of CSres. ^(0. CSrSalis, is, e, of 
Ceres. Semtna Cerealia (I. 123), the seeds of Ceres, i. e. grain 

CSyx, Ceycis, a son of Liiclfer, hence called SidSrius (XI, 
445), brother of DaedSIlon, and husband of Alc^^one, or, Hal« 
cj^5nS. He was king of Trachin, v, Trachis, a town of TheS'* 
§al^t and was drowned in crossing the Archipelago to ClSros,' 
to consult the Oracle, in consequence of his brother*s transfor- 
maiion into a hawk, and the calamities which fullowed that 
event. His wife, after his departure, incessantly intreated the 
ffods for his safe retum. She was at last, however, informed 
m a dream of his death, and, on running to the beach, found 
his body floating lifeless to the shore. 

Ch85aYus, a, um, of Cha5nla, 8e,y. a part of Epfrus, Lower 
jtlbaniOf a district of Greece» Inh. Ciia6nes, um. Cha6nis, 
Ydoc» of Cha5nla, with relation to a female, or to a nouu fem- 
inine. Ctm6nis arbost the Chaonian tree, i. e. the oak, from 
large forests of tliat kind of wood growing in Chaonla. Hence 
tbe fruit of the oak was also called Chaonia glans (Virg.). 
CAiOintus tdclus, the Chaonian food, i. e. the acorn, which 
JLucan calls primepjrvges, from its being considered the first 

. foodofman. 

CbjlropSi 5pis, a Trojan whom Ulysses «lew . ^e n9«&> ^^^x^> 

. W to Homer (lliad XI, 426), a soti oi 'tt\vv^>3k% is.xAXst^ 

R 
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ther of Socus, who wounded Ulysses, but was afterwards I 
ed by him. 

ChSrybdis, is, acc, in,y. a rcmarkable whirlpool in FrStum S 
lum, the Strait of Mesnnoj opposite to the famous rock Scy 
Chftrybdis is on the coast of SicUy^ and Scylla on thal 
Italy. The modems arc agreed with respect to the situat 
of Scylla, but greatly divided in opinion with respect to 
precise place which the ancients called Ch&rybdis. See Sici 

Chersld&mas, antis, a Trojan killed by Ulysses. 

Chr5mis, is, a man, who, at the nuptialsof Perseus rSsyl.), &' 
the vencrable £m&thton whilst he grasped the aitar with 
aged hands. 

Chr^mis, is, a centaur killed by Pirtth$us. 

Chr5mtu8, v. Chr5mtos, i, a Trojan slain by Ulysses. 

Chryses, is, acc, cn, f, the name of a Trojan City taken 
Achllles. 

CtcSnes, um, the inhabitanta of CtcSnta, », /. a district 
Thracta, ^manta, near Hebrus, the Mansa. Ulysses, retn 
ing from tlie Trojan war, pillaged their country; beca 
they had sent assistance to Priam. That prince descri 
them as a numerous, well-disciplined, and warlike people. * 
pheus (2 syl.) was tom to pieces by the matrons of Ctc5i 
' and his head thrown into the Marisa. For this act of baib 
ty, different reasons arc assigned hy ancient writers. 

Ctlix, tcis, Ctlicensis, is, e, et, Ctlissus, a, um, of Ctltcta, ce,^ 
country on the south coast of Asia Minor, Natolia^ nearly 
posite to the Island Cyprus, said to havc received this ni 
from Ctlix, a son of Agenor. Inh. Ctltces, um, acc, as. 
Itclsmus, i, m. the Cilician manner of speaking. 

ClmmSrti, orum, a people on thc westera coast of ItlLlta, //• 
not far from Baiae (2 syl.), who, according to Homer, live* 
perpetual darkness, an expression probably intcnded to der 
tliat the inhabitants, in place of houses, had caves from wl 
they issued only during the night, to rob, and commit o( 
acts of atrocity. A low gloomy place near Baias (2 syl. ), wl 
overhanging mountains dcprived of the solar rays, seemi 
have suggestcd to the ancient pocts, all the horrid ims 
which are found in their descriptions of the Infcrnal Regic 
Itis certain, that Homer makes it the entrance to the abc 
of the dead ; a fiction which has been adopted by Virgil, i 
other poets of antiquity. jiclj. ClmmSrtus, a, um. Cimmt 
tenebrat perpetual darknesa. The resldence of the Clmm 

mnd poution ofthe Hcsp&rldea, a^^^eax \o\uk^«\m«ql ^bSnm 



CIN 199 C(£L 

understood by different autbora. They moyed westward, as th^ 
ancients became acquainted with the geography of tbe world iu 
that direction. 

Onyphlus, a, um, of Cinyps, et^ Clnyphus, i, m. a rlyer of Lt- 
bf a betwcen the two Syrtes ; also Libyan, African. A peo- 
ple called Cinyphes, um, dwelt on the banks of this river. 

dthaeron, onis, m. Elatias^ a mountain of Bceotia, sacred to 
Bacchus, on which AcUeon was torn in pieces by his own 
dogs. See Parnasus. 

Cl&nis, is, acc, in» a Centaur killed by Theseus (2 Kyl-)* 

ClSnis, is, acc, in, the brother of Clj^tlus, whom Perseus (2 syl.) 
killed, transfixing both his thighs with an ashen spear. 

Cl&rlus, i, a sumame of ApoUo, from O&ros a city of Ionla« 
where he had a famous Oracle. See Cl&ros. 

ClSros, i,y. an island in Mare ^geum, the Archipelago. 

Cl&ro% i, f* a town of lonla (I. 516), near the north bank of 
Cftystros, the ITutckuk-Meinder, built by Manto, daughter of 
the prophet lirSstas, who, after the destruction of her native 
city Thebie, had fled to that country. The tears which she 
riied in consequence of her misfortunes, are said to have fomv' 
cd a lake, or rather a fountain, the waters of which iiispired 
with poetic rapture whoever drank of them. She also estab- 
lished there die famous oracle of ApoIIo, who is hence call- 
ed Cl&rlus. ji(0. Cl^tus, a, um. jld Cl&rtum dSum (XI. 
413), to the Clarian god, i. e. to Apollo. 

CiSone, es, v, ClSons, arum,y. a town of Arg5Iis, nearlyina line 
between Argos and C5rinthus«and nearly equidistant from these 
cities. At ClSone, Herculcs slew the Nemean Lion, which 
was convertcd into the Sign Leo. AdJ, Cl^naeus a, um. 

ClfvaiDe, es,y! a daughter of Oce&nus and Tethys, was the mo- 
dier of Ph&Sthon by Ap5Ilo. Ci j^mSneis, etdos, a daughter of 
Clj^mSne. Ailj, Clj^mSnetus, a, um. Clym^eia proles (II. 
19), PhfiSthon. 

ClymSaus, i, a man by whom Odites was killed. 

Cl^us, i, the brother of Cl&nis, killed by Perseus (2 syl.). 

Cl^tus, i, a man whom Perseus (2 syl.) killed at his nuptial feast 

CoelIc51a, n, an inhabitant of heaven. Potentes et clari calXcolie 
(L 174), are the greatcr gods of the nations (Dii majorura 
gentium), who formed the supreme council of Jupiter. £n* 
nlus has included their names in the two following lines : 
Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mars \ 
Mercurius, Jovis, Neptunus, Vu\catvu^ K.^o>\o. 
OrA/ (L J 73,) calh the other gods Piebs, Oa^ t^V^M^^X '^^^k^»»^ 

R 2 
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CcerSnos, v. CoerSnus, i, a companioii of Sarpgdoa king of Lf» 
cla, killed by Ulysses. 

Colchis, tdis, v. Colchus, i, /. an extensive country which hy 
on the east of Pontus Euxinus, tlie Black Sea, novr Mvngre» 
lia. It was remarkable for the fable of the golden fleere, aod 
the consoquent Argonauticexpedition. lliis country abound- 
ed with poisonous herbs, and gave birth to the famous wr- 
ccress, Medea, hence she is called Colcliis, Idos. Ink. Coldii» 
orum. ^dj. Colclius, Cdlchtus, et, Colchl&cus» a, um, of 
Colchis. poisonous, magicaL 

C5rinthus, i, /. the capital of Achala Proprla, now callcd 
Corinth by the British, Corlho by the Greeks, and CoruUi bj 
the Turks and Vcnetians, was situated in the middle of an 
i->thmus of the same name, sixty stadia from either seat be- 
twcen Stnus Sarontcus thc Gulfof Egina, and Sinus CoiId* 
tht&cus, the Gulfof Lepanto. It was founded 2615, A. M. bj 
Si^j^phuH, the son of ^olus, aiid was anciently called £phj^ 
Frotn C5r!nthus, the son of PSlops, it reccived the name €i 
C6rinthus. At one period tliis city might be considcred the ca> 
pital of Greece. The inhabitants were very powerful, and 
had groat iiiflucncc among the Orecian states. L. Mummtni» 

' the lioman consul, reduced it to ashes (146 B. C). Xhat 
valuable composition called Corinthian brass, {nobdis «r* C^ 

' rlnthuSf VI. 416), was formedduring the burning of the city, 
by the ditfcrent metals mixing together. Inh. CSrinthti, orum» 
^(0, CfSrinthtus, C5rintlit&cus, a, um. e/, C^rinthtensis, ifl| e, 

Coryctum, i, n. (Antrum), Sarand* Auli, i. e. the forty court^ 
one of the most celebrated caves of antiquity, is near the top 
of 1'arnasus, Liak&ra, It is large enough to hold three 
thousand persons, and is the retreat of the robbers, who infcst 
this part of the country. By one of those banditti, the situ- 

' ation of Antrum Cor^rctum, Sarand* jiuli, was latcly disco- 
vered, when considerable doubt of its reality began to be 
entcrtaincd. At the time the barbarians invaded Phdds, tfas 
iiihal)itunts of Delphi concealed tliemselves in tbis cave; 
hence " as safe as tlie Corycian Cave/* became a proveib 
aniong the Greeks. Cor^cis, tdis, Plu, Corj^ctdes, um, tbe 
nymphs of that cavc ; supposed, by some, to be the Muses. 
^dj. Corjrctus, a, um. 

CSrjrihus, i, the son of MarmSrus, hence called l^mtiirUes, tf, 
who, at the nuptials of Perseus (3 syh), pierced the righthand 
ofPSl&tes with e spear, and flxed \t u> the door-post. 
Cdrfthui, i, a boy i. Jled by Rhoetus m V^*>a«wCkft ^j^ >}(i«Q«Gft]ina^ 
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Cr5c&le, es, one of Diana's attendant!!, a daughterof Ismenus ; 
lience Ismenis Cr6cale (Met. III. 169). 

Crdton, r. Croto, onis,/. Colron^^ a large city of the Bruttti, found- 
ed by a Grecian colony (959 B. C.), Uie walls of which are 
stated to have been 12 miles in circumference. D15nys1us, 
king of Slctlla, Sicily, carried it by storm, but not before he 
had invested it botli by land and sea. Pytl)&g5ras established 
his school there, and is said, by his doctrine and example, to 
have greatly reformed the dissolute manners of the inhabi- 
tants, Cr5tonlatae, arum. Adj. Crotonlensis, is, e. 

Ciipido, Inis, Cupid, the god of love. There were two of this 
oame. One, the son of Jupiter and Vgnus, who presided 
tsner lawful love ; the other, the son of ErSbus and Nox, who 
delighted in impurity. Cupid is representcd as a naked boy, 
armed with a bow and quiver full of arrows. Tu show his 
power, he is, at one time, seen riding on a lion or a dolphin, 
and, at auotlier, breaking in pieces the thunderbolts of Jupl- 
ter. His worship was nearly the same as that of his mother 
VSnus. 

Ciirimum, i, n. Coral, a substance produced under the sea, 
which continues sofl as long as it remains under water, but 
becomes hard on being exposcd to the air. Ovid considers 
coral as a marine plant, which was at first petrified by the 
touch of ]Mgdusa*s head. The sea nyrophs, he adds, spread 
the secds thus produced over the ocean, and propagated the 
plant almost every where. This is merely a poetic fiction. 

. Coral was long considered a vegetable substance; but there 
is now a strong probability, if not an absolute certainty, that 
it Is the production of a particular kind of animal. Of the 
three varieties of Coral, red, white, and black, the last is sel* 
domest found, of course esteemed the most valuable. 

Cy^Sae, arura, J. two sroall rocks, at the entrance into Pontus 
Euxinus, the Black Sea^ called also Sympleg^des, 7. v. They 
are each joined to the mainland by a kind of isthmus, and 
appetur islands when this is inundated, which always happens 
in stormy weather. These rocks seem to have been roore or 
less modified by fire, and to have been cemented during the 
boiling of a volcano. An altar of white marble, long known 
by the name of Pompey's pillar, stands on the one, which is 
on tlie European side of the Stralt. To ascertain how it came 
to be so called is impossible, and conjecture is useless. JsL^^ 
Cy&n^oSr a» um. 
ej^uu, es, a very celebrated SiciUan n;fTCiiEt\:i, «ftd, )a.W5t^^% ^ 
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Claudian, one of Proserpine*s attendants, wbo endeaTOuredi 
to prevent Pluto from carrying off Proserptna, on which ae* 
count he changed her into a fountain of the same name, whidi 
runs into Anapus, a river of Sicily. From Ovid*s descri|)tioii» 
CySne appears to have been a lake of considerable extent; 
which Pluto violated by forcing through it his passage to the 
Infernal Ilegions. The goddess, from grief, dissolved into witor. 

Cyclas, &dis, Plu. Cycl&des, dum, acc. das, /. a cluster of 
islands in the Archipelago^ which had that name from lying 
in the form of a circle» 

Cyclops, V. Cyclops, opls, Plu. Cyclopes, um ; the Cycl<^ wert 
three in number, Harpes, Br5ntes, and StSr6pes, who had oalj 
one eye, of a circular form, in the middle of their foreheadt 
from which their name is derived. They were the workmeBdf 
Vulcan, and had their forge in Mount ^tna, where thdur diief 
employment appears to have l>een making thunderbolts Ibr 
Jiiplter, which Ovid calls tela (I. 259). ApoUo killed diem 
all, because they had forged the thunderbolts with which Ju* 
pltcr put his son ^&cfilaplus to death. Homer and Theocfl* 
tus consider them as the first inhabitants of SScily g (hence tfa* 
island is called arva Ci/cldj)Sa,) and describe them as cannl- 
bals or men-eaters. Ovid seems to have formed the same o- 
pinion of their character ; referre ritus Cyclopum (XV. 93.), to 
revive the manners of the Cyclops, t. e. the practice of eatixig 
human flesh. See Viilcanus. Adj. CyclopSus, a, um. 

Cycnus, i, the son of SthSnSlus, king of Ligfirla, a country of 
Italy^ in GalUa Clsalplna, who, for lamenting the death of 
Ph&Sthon, hls relation and friend, was turned into a swan* 

Cylla, v. Cilla, es^f, a Trojan city taken by Achilles. 

Cyllentus, i, a sumame of Mercury, from his having been bom 
on Cyllene, a high mountain of Arc&dla. Cyllenis, Ydos» of 
Mercury with relation to a female, or a noun femioineii A^» 
Cyllenaeus, i». Cylleneus, et, Cyllenlus, a, um. 

Cynthus, i, m. Monte Cintio, a very high mountain in DSloi» 
which was said to shadow the wbole island, and from whicfa it 
was anciently called Cynthla. ApoUo and Diana were bom 
on this mountain ; hence the former is called CynthluSy and 
the latter Cynthla. 

Cyprus, V. Cyprus, i, y*. Cyprust an island in the eastem part 

of the Mediterraneant off the coast of CtHcla, Caramania, 

about 150 miles long, and 70 broad. At the time the Fboe- 

nlcians took possession of C^prus, it was covercd with wood» 

which they cut down to meVi tbe ot« ol wfiiv** ^o^tbA ^doMi^ 
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* in great quantities. After a lapse of many ages, it fell uhder 
the dominion ot the Persians. About 58 B. C. itbecametribu- 
tary to the Romans, and continued in that state until S4 B, C» 
when they added it to their dominions. The Saracens con- 
quered it in 648, but the Romans regained possession in 957 
Richard T. of England, during the crusades, gave it to the 
princes of tbe Lusignan family, who retained it until 1570^ 
when the Turks obtained possession, whicb they still retain. 
The soiJ is fertile, but the air is not reckoned salubrious. It 

- was sacred to V^nus, who is hence sometimes called Cypris, 
Idos, a term also applied to a woman of Cyprus, and to a noun 
feminine. Inh, Cyprli, orum. AdJ. Cyprlus» ett Cyprlcus, a, 
um. 

C^thSrea, v. Cj^thSreea, c/, CythSrela, «e, /. a name of VSnus, 
■ from Cythera, CerigOf an isiand off the south cast coast of PS- 
lop5nnesus, thc Morea, near which she was said to have sprung 
from the foam of the sea. jidj, Cj^tberY&cus, ett Cj^thSrclius, 
a, um. Cpth^eius herott Mneas, so called from his mo- 
ther, VSnus. 
Cythnus, v. Cythnos, Uf, oneofthe CycUides, a clusterofislandf 
in M&re iBgeum, the Archipel&^o. 

D 

Dapd&non, onis, a son of Luctfer, and the brother of Ceyx, 
king of Trachis, v, Trachin. His daughter Chl5n^ by Mer- 
clirlusi became the mother of Aut51ycus, who, like his father, 
was a notorious thief ; and, by Apollo, of Phllammon, who 
excelled in playing on the harp. She afterwards had the au- 
dacity to prefer her beauty, wliich had captivated two of the 

- gods, to that of Diana, who punished her insolence by trans- 
fizing her tongue with an arrow. The wound inflicted by 
the shaft of the goddess was productive of fatal consequences. 
Cht5nc almost instantly expired, and her father, from exces- 
sive grief at her fate, threw himself headlong from Mount 
Famasus. Ltakiira, but in his fall Apollo changed him into a 
hawk. To the same cause may be attributed the death of his 

. brother, Ceyx, and of his wife Alcyone, v. Halcy5ne, q. v. 
D&n&etus, a, um, of Dan^e, daughter of Acrlstus, king of Ar- 

• gos, and Eur^dtce. To evade the accomplishment of an 
oracular prediction, which declared that Acrts'lu& v:q>\x\sL V^ 
killed by his daughter*s son, be coti^tkedL \S%k\:&» vci ^ vw4«x 

^snd put ber und^r a close g^iaid U> ^t^N««X V«t VwvBk% 
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children. But tbis precaution was unsuccessful ; for Jupflter, 
having in a golden shower (jyluvio auro IV» 610), entered 
the chamber of D&ntle, she became the mother of FSrwoi 
(2 syl.). Both she and her infant son were then, by order of 
Acrl^^lus, exposed to the sea in a slender bark, whidi dM 
wind drifted to SSdphus, Seripho^ wherc both were» by some 
fishermen, taken ashore, and carried to P51j^dectes, the king 
of the island, who committed them to the charge of his bro- 
ther Dictys. This nobleman paid particular attention to die 
education of Perseus (2 syl. ), and to the situation of his mo* 
ther, for whom P6Iydectes, at a future period» conceiyed a vio- 
lent attachment, but dreading the anger of her son, wished 
to accomplish his destruction. (See Perseus (2 syL). After 
the return of Perseus from the conquest of the Gorgons, aod 
the death of P51ydectes, to whom Perseus (2 syl.) shovred the 
Gorgon*8 head, D&nSe lefl S^riphus, Seriphoy and went wiUi 
her son to Larissa, whcre he accidcntally killed his grandfather, 
and thus fulfilled the words of the oracle. D&n&g, virith some 
other emigrants from Argos, according to Virgil, came ioto 
Italy, and built ArdSa, of which the ancient name was ^rdUtu 
On its being hurned, the inhabitants said it was changed into 
a bird, callcd ArdSa, which, after it was rebuilt, became tbe 
name of the city. When i^neas arrived in LStlum, this city 
was the capital of the Kiitiili, and Tarqutnlus Stiperbus was 
besicging it at the time he and his family werc banished 
from Rome, Acrtstoneis, Idis, /. D&nae, from ber fath« 
Acrtslus, from whom she is likewise called Acrlslone. jidj, 
D&nSeius, a, um. JDin&eius Heros (V. 1), Perseus (2 syl.). 
PfinSus, V. DfinSos, i, a king of Argos, was a son of Belus, king 
ofEgyjHi and Anchin5e, a daughter of Nilus, the Nile, After 
their father*s death, his brother ^gyptus and he ascended the 
throne as joint sovereigns. A quarrel having ensued, DSi- 
nSus, with his fifty daughters, went in qucst of a new settlementi 
Afler visiting Rhodus, Rhodes^ he arrived at the court of G^ 
lanor, king of Argos, by whom he was kindly entertained, and 
wbom he afterwards succeeded in the tbrone. Of this event 
we find two accounts ; the one stating that D&naus, taking ad- 
vantage of GSlanor*s being unpopular with his subjects, oom* 
pelled him to abdicate ; and the othcr, that Gdlanor voluntari- 
ly resigned to him the crown. In GSlanor, the race of the 
InSchldae became extinct, and that of the Belldes began to 
reign at Argos. D&n%i, orum, ihe Gteciaas. D&nlUs, Idos 
M daugbter of D&o&us, D&nSide») um, t>. T^^kaSSk^»^ «Maox 
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. the fifly daughters of DSnSus, all of whom, except Hj^pSr« 
mnestra, in obedlence to their father*s orders, murdered their 
' husbands, the sons of their uncle ^gyptus, on the night of 
their nuptials. AdJ, DanSus, a, um, of DSn&us, Grecian. 

Daphne, es, the daughter of the river Peneus, the Salatnpria, by 
the goddess TSrra. ApoUo fell in love with her, and whilst 
she fled from him, on her entreating the gods for assistance 
she was changed into a laurel, which has since been sacred to 
ApoUo. On account of this god delighting in laurel groves, 

. he is sometimcs called Daphnseus, i. 

DarcUUius, i, the son of Jupiter and Electra, who, to obtain the 
kingdom of Etriirta, a district of It^ila, liaiyt put his elder 
brother l&slus to death. Being obliged to quit his native 
country, in consequence of this murder, he fled to S^m5thrace, 
and thence to Teucria, where he married B&tia, the daughter 
of Teucer, after whose death he ascended tlie throne. He 
built a city, from him called Dard&nla, afterwards Troja, the 
inhabitants of which had the namc of DardSntds, arum (Sing, 
Dard&nides, se). Dard^s, Idis, a Trojan woiuan. ji((j, Dar- 
d&nus, eti DardSnlus, a, um, of Troy, Trojan. The poets fre» 

. quently use Ddrd&nus in tlie masculine as a noun, e. g. Dar* 
d&nus, a Trojan, but homo is understood. 

DauHus, a, um, of Daulis, a nymph who gave her name to Daul- 
is, Thavlea, a city of Pbdcis, an inland district of Greece» 

. Thucydldes (II. 29)says, that Phocis was formerly inhabited 

. by the Thracians ; that Pandlon, king of Athens^ and '1 ercus 

- (2 syl.), from thcir vicinity, had probably contracted an alliance 
for their mutual defence ; and that the latter reigned in Dau- 
lis, where his wife Procne, and her sister Phllomela served up 
to him the flesh of his son Itys. Hence the nightingale is cal- 
led Daulia avis, It is evident that Ovid did not understand 
Daulis to be the residcnce of Tereus (2 syl.), as he calls him 
Sex Odrpstus (See Odrj^slus), and Pandlon speaks of the dis- 
tant residence of his daughter Procne, queen of Thracla, whicb 

.. would have been absurd, had she lived in the centre of Greece, 
Besides, the same poet states, that Tereus (2 syl.) went to 
Athens for Phllomela, and returned with her to Thracta, by 
sea. 

Delos, l^f, an island in MSrS ^geum, the Archiirelago^ one of 
the Cycl&des, which Neptunus, from pity to Latona whom Jii- 
no would not sufifer to remain on land, raised by<a stroke of his, 
trident firom the bottom of the sea, whete ^tV>at^ K\IS»\^ *s\^ 
ViSaa, Some maiataia that ihis ialand fotmwVj ^Qa.\R^ wv^ 
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lurface of the sea, and tbat Neptunus only rendered it station- 
ary. This seems to have been the opinion of Ovid, who calls 
it ErratXca Deloit and adds tum ciim levis insiila ncUtat, The 
etymology of the name gives a preference to the forroer opin- 
ibn, which is supported by Phny and Aristotle. Of Delos» 
the ancient names were Ortygta, Cyntlila, Cj^necthus, LSgla, 
AstSrla and ChlSmj^dla. Ortpgta has been referred to quails 
(^e^Tvyif^ Grcek) having been first seen in that island ; Cynthia 
and Cpnathust to hunting, (««*» rv xvm, et ai^w), from the ar- 
dour of the dogs of chase ; Lagtay to the great number of hares 
{Xayates) in Delos; AstirXa to the worship of Apollo; and 
Chl&mpdta to the upper robe of the natives. It was also cal- 
ied Pyrptle, from Jire having been first found there. Fliny 
ajds Uiat it isthe only island which cannot be shaken by earth* 
quakes. From this island Apollo is called Dellus (I. 454), 
and his sister Della. Adj» DeH^us, ett Deltus, a, um, of 
Apollo, of Diana, or of their soothsayers. 
DSlpIii, orum, Castri, a city of Phocis, on Pirnasus, about a mile 
up the hill, remarkable for the oracle of Apollo, which was 
long held in high estimation. Tlie prie^tess was called PytUa 
from ApoDo, who had the name of Pythlus on account of his 
baving killed the huge serpent, Python. This city was, by the 
ancients, reckoned the centre of the earth (^Umbilicus orbit 
terrarum)t f. e, exactly at equal distances from the east and 
west. It is manifcst this opinion was founded on the false no- 
tion of the earth being a plane, not a globe. To ascertain this 
point, Jiipiter sent ofF two eagles, some say crows, one from 
the east and the other from the west at the same instant, which 
met on the top of Parnasus. There can be little doubt but the 
sovereign of Olymptlg-T vould i iihis wisdom select two of equal 
strength and swiftness, and, conscious both of the dignity and 
of the importance of their duty, the birds wouid, to fulfil their 
high behest, traverse equal spaces in equal times, so that^the 
point may be considered as accurately determined ! It would 
not be easy to imagine any thing morc absUrd and contempti- 
ble than this silly device, an incontrovertibld proof of the gross 
ignorance of the king of the gods ; nor does^the human mind 
ever appear more degraded, than when wandering in the child- 
ish mazes of heathen mythology. Deiphis, tdos, flipriestess of 
Apollo. DSlphlcoIa, etf Delphlnlus, Apollo, fronq his dwel- 
ling at Delphi. Meos Delphos (XV, 144), my Def^hian re- 
sponses, t. e. xny doctrines, vfhlcVi axe «& Vc\x'& as. the answet^ oi 



DER 207 DEU 

the Delphian Oracle ; xny recondite science. See PythfigSraa. 
Adj, Delphtcus, a, um 

DercStis, tis, voc. ti, e^, DercSto, tis, a goddess of the Assyrians, 
said by some to be the daughter of VSnus, and, by others, VS- 
nus herself. Diodorus says that Derc^tis, having suffered 
violation at the suggestion of VSnus, threw herself into tbe 
lake near Ascfilon, aud, on that account, tlie Syrians do not 
eat the fish of that lake. On its banks they built a temple to 
her, in which Lucian states tbat he saw a statue of her having, 
frora the middle upwards, the apearance of a woman ; but the 
under part was that of a fish. 

DeucSnon, onis, a son of Prometheus (3 syl.), whomarried Pyr- 
rha, the daughter ofhis uncle Eplraetheus (4 syl ) ; hence/^a- 
trutlis or^o (I. 352). These two were the only persons saved 
from the flood. By the advice of thc Oracle of ThSmis, thcy 
repaired the loss of mankind, by throwing behind their backs 
tbe bones of thcir mother, i . e* the stones of the earth. Those 
thrown by Deucallon becaroe men, and those by Pyrrha, wo- 
mcn. Promethldes, «e, a patronymic of Deuc&Ilon. Adj, 
DeucSinoneus, a, um. 

DSus, i, a god ; Plu, Dli, orum, gods, or, the gods. The cha- 
racterof JQpiter, q. v. sufiiciently proves that the heathen world 
had no just conception of a Divine Being. He possesses none 
of the essential attributes of Deity. He is neithcr self-exist- 
ent, etemal, omnipresent, omniscient, nor omnipotent. So 
far from being the source of existence, and without beginning 
of days, he is the son of Saturnus, and grandson of Ur&nus, or 
Coelus. How absurd then to call him ** the Father of gods 
and men !** Instead of omnipresent, we find him only in one 
place at one time, and coniined to the range of his own limit- 
ed senses. His knowlcdge, like that of men, does not exceed 
the bounds of his own experience, and the information commu- 
nicated to him by others ; and his power, though it surpaases 
that of the other gods, which by the bye appears to have been 
matter of chance (V. 529.), is controUed by fate. It is mani- 
fest, if Juplter had bcen endowed with the perfections which 
con&titute Deity, that his appointments would have formcd 
what is called the order of fate, and not he subjected to the de- 

• crees of that inexorable power. Evcn for the moral virtues, 
in the character of the king of the gods, and of all the other 
beathen deities, we shall search in vain. But in the^«t>x^^ 
thetr history, the opposit» vices, in conTvec\\ot\ vs\^ ^^ w»^a#» 
bominable usages, very frequently occur. 1Vi« ^o^tsS. Q/tt»KM 
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uid Bome had all the appellation of PHter^ which origtnpted^ 
not only in reverence, but in the general belief that they were 
«)Ider than men ; and that to them the human race was indebt- 
ed for life, preservation, and sustenance. Their history satis- 
factorily establishes, that to this respect and veneration they 
had no claim. 

That the mythology of the Greeks, which the Romans a- 
dopted with little variation or addition, is of eastern origin has 
been generally admitted. Mostof the Grecian states seem to 
have been peopled from Phcenicla and EgypU aud these emi- 
grants wpuld carry into their new settlements the customs and 
the wor^ip of their ancestors. In afler ages, their fables and 
allegorics would natur:illy assume something of the cast and 
mode of thinking peculiar to that state of society; and the em- 
belli^ments of succeeding poets, who adapted them to exist- 
ing and local circumstances, would gradually disfigure, and,«t 
last totally destroy, every trace of Oriental descent. To the 
strong propcnsity of the Asiatic nations, particularly those in 
the southem regions, to personiiication, or the a<icribing the 
qualities of a person to inanimate objects ; to the hieroglyphic 
writing of the Egyptians and some olher nations ; and to tbcr 
veneration of ancestry, may be referred many of the fables and 
allegories of the Grecks and Roinans. These fictions gave rtse 
to several of their deities : some, perhaps the greater number, 
oftheir gods, wercmortals, wbo received divine honours after 
their death, originating in the gratitude of their countrymen, 
for the benefits they had conferred on society, either by the 
discovery of the arts, or the improvement and just administra- 
tion of the laws. The truth of deification the Cretans not only 
maintained, but proved, by showing the tomb of Jupiter in 
their island ; and this very circumstance gave rise to the saying 
of EpYmSntdes, quoted by the apostle Paul in his epistle to 
Titus, " The Cretans are always liars ;** because the other 
Greeks wished io exalt their national reUgion by concealing 
that fact, and others of a similar kind. 

But from whatever source or cause the mythology of Greece 
and Rome at first sprung, it cannot be denied, that, as it ap- 
pears in the writings of these two nations, it is an immense 
accumulation of the most absurd and contradictory fables. H^d 
contradiction and absurdity been the only charges to whicfa 
mythology is exposed, the system would have claimed a hi^i- 
er rank tbHti, in its real state, justice can sanction. The ^c- 
iions and passions attributed to mosX, \C tvqh \o «W c&>^«\k^ 
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then deitles, are most degrading and criminal— their characters 
should never be mentioned, unlessto be held up to merited in- 
famy and abhorrence. The ancients believed they propitiated 
Satitrnus, Juplter» Diana, &c. by offering human victims on 

■ their altars. In latter ages these horrid sacrifices ceased to be 
presented ; still rites, though less shocking, yet most iniquit- 
ous, continued to be practised in the raost refined periods of 
the Greeks and Roman states. Respect for the purity of the 
youthful mind forbids entering into a detailed account either 
of the rites or characters of these gods. How could deities, 
whose adoration destroyed mental purityand eveiy humane af- 
fection, be objects of veneration ? or how could their worship 
fail to sink and vitiate the mind of their deluded votaries? 
Hence the awful state of the moral world at the commence- 
ment of the Christian sera. 

Contemptible and pernicious as the religious observances of 
the Greeks and Romans were, some advantages may be, and 
faave been, derived from the study of them. Among the chief 
excellences of their mythulogy may be reckoned its having giv- 
en to poetry many apt illustrations and many beautiful images. 
In the history of the human mind, it is of considerable import- 
ance, as descriptive of the moral character of the people by 
«hom it was adopted and believed. But, in modern times, 
its great and principal use is, hy contrasting it with the pure 
and sublime morality of the Holy Scriptures, to show the inva- 
luable blessing of a Divine Revelation. 

Dla» BB, f. an ancient name of Naxos, i, f. one of the Cycl^des. 

IKana, v. Dlana, se, the daughter of Jiiplter and Latona, and sis- 
ter of Apollo, was the goddess of woods and hunting. From her 
aversion to marriage, she was considered as the protectress of 
▼ii^ins. We find this goddess represented in various ways, all of 
which had a relation to her favourite amusement, the chace. 
On earth she was called Diana, in heaven Liina, and in the In- 
femal Regions, Pr5serplna, w, HScSte. Under these three char- 
acters her power and offices are neatly and accurately describ- 
ed in the following lines : 

Tenet, lustrat, agit, Proserpina, Luna, Diana, 
Ima, suprema, feras, sceptro, fulgore, sagitta. 
Hence Diva trifitrmis, Iriplex Didna, &c. Her statues stood at 
the junction of thrce ways, on which account she was called 
Trtvia. From the places where she was ^roT^VvYQ^^e&^ «sw\^« 
oflBlces wbicb she performed, she deTivedaTiuTD>:^«^ o"? «qjcowr^v». 
TJte Mndents in sacri&ce offered io ber, ^ ^oaX, %. 'wVvAft"^!^^'* ' 

S 
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boar pig, or an ox. Among plants, the poppy and the dittany 
were sacred to her. Adj. Dlantus, a, um. 

Dlctseus, a, um, Cretan, of Creta, sb, v. CrSte, es,y^ Cnndiot an 
island in the Mcditerraneany from Dicte, a mountain in Cbm- 
dsa, where Juplter was nursed. Dictcea rura (III. 2), tbe 
Cretan fields. 

Dlctys, yos, m. one of the plrates who carried away Bacchu8»aQd 
was changed into a dolphin. 

Dti majorum gentiura ; see Coellcolae. 

Dll&vlum, i, n. a flood ot deluge. That so remarkable an emt 
as that of the universal deluge should havc been transmitted for 
many ages by oral tradition so as to be generally known, 
ought rather to command belief, than excite surprise. Henoe, 
we find some account of that supernatural occurrence in tbe 
liistory of almost all nations who have had any knowledgeof 
letters, or who have attained to eminence either by extent of 
power, or progress in civilisation. It is of importance to re- 
mark, that the wickedness of men has been unifbrmly tfie 
causc assigned for that catastrophe by all the poets, historieDS, 
and writers of antiquity, who have givcn any account of die 
goneral flood. Therc is not a single ancient author who attri- 
butes it to any other reason than that mentioned in the sacred 
Scriptures — the corruption and the depravity of mankind. The 
translations from thc Sanscrit have, it may be almost affirmed, 
proved that the Menu of the Hindoos, and, it cannot be doubt- 
ed, thai ihe DeucHlion ofthe Greeks, wasthe JVba/iof tlie Jew^ 
under different namcs. Ovid has disguised the Mosaic account 
of the flood by poctical ttmbcllishment and mythological fiction» 
The boat, or thc ark, he says, of Deucallon stopped on PanuU 
8US, tlie favouritc mountain of the Grcek and Roman poefs ; 
but thc castcrn account approachcs to thc truth, by making the 
ark rest on a mountain in ArmSnYa. As webecome better ac« 
quainted with Oriental literaturc, it is probable the fact statcd 
by Moscs will rcceive additional conflrmation ; if the writings 
of an inspired penman can with propriety be said to admit of 
additional contirmation. 

Dlndymus, i, m. Plur» Dindyma, orum, ti. a mountain of PhrJ» 
gla, on which CybSlS was worshippcd, and from whichshehad 
the name of Dindymene, es. ^dj* Dind^menus, a, um. 

DlSmcdcs, is (Dioraede, 5 syl. £ng.), the son of Tydeus (2 syl.) 
snd Deiphy)§, king of ^tolta (^tdltus Heros), was one of the 
Grecian chiefs, and distingui^cd ?ot V\Vs\>wier3, dMtvti^the 

Trojan war. Afier the destTUction ot Tto^, V^ ^«DL\.\tt K^ 
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n*, where he built Arg^rYpa, and refused to join Tumus against 
^n§as (Ov. Met 14, 457 seqq.). From bis father be was 
called Tydides. Adj. Dlomedeus, a, um. 

Dlrce, es, the wife of L^^cus, king of Thebae (Thebes, one syl. 
£ng.), whom he married after he had divorced Ant15pe, and 
by whom the latter was barbarously treated. Zethus and Am- 
phion, the sons of Ant1(5pe, resented the cruelties to which 
iheir mother had been subjected by Dirce, made war on Lj^cus, 
conquered him, and tied her to the tail of a wild bull, by which 
she was dragged over the country, and in this manner expiat- 
ed her merciless conduct towards AntldpS. The gods, to ter- 
roinate the scvere punishment of Dlrce, at laH changed her in- 
to a fountain of the same name near Theboi, sacred to the 
Muses. ^dj, Dlrcaeus, a, um, of Theba>, Theban, Bceotian. 

Dia, Dltis, the god of riches, Pluto. Nigri Bitis (IV. 438), of 
grim Pluto. 

I>51on, onis, dce. ona, a Trojan. who is said to have had a coun- 
tenance remarkably unpleasant. He was distinguished for his 
swifiness. Hector sent him during night to spy the Grecian 
camp, for which service he, should the subscquent attack, in 
consequence of his information, be successful, demanded the 
horses of AchiUes (XIII. 255). But he was taken by Dlo- 
inedes and Ulysses, to whom he instantly discloscd the plans 
of his countrymen, and offered a large sum of money for the 
preservation of his life. Hence the epithet imbellem (XIII. 
98). They werc not, however, induced to accede to his re- 
quest, but punished his infidelity and treachery by death. 

Dorceus (2 syL), £os, v. ei, m. {Q.uicknght)t one of Actaeon*8 
dogs. 

Doris, Idos, a daughter of Oc^nus and 1 ethys, and wife of Ne- 
reus (2 syl.), was the mother of a great number of seanymphs, 
who, from tlieir father, were called Nereldes, v, NerSides. 
Doris is often used to denote the sea. 

D5rj^las, «, one of the N&limones, apeople of Ltbya, who fol- 
lowed Perseus (2 syl.), &nd was slain at his nuptials by HaU 
c^5neus (4 syl.). He is said to have been very rich in land. 

Dr5ma8, &dis,y! (^Runner), oneof Acteeon*s dogs. 

Drj^Sdes, um, nymphs who presided over the woods. To them 
oblations of milk, oil and boney, were ofTered, and sometimes 
a goat. Their name was probably derived from the Greek 
word ^pvt, properly an oak, but frequently used to «\%w\^^ wfic^ 
kind of tree. 

mOchtua, a, um, of Dilllchlum, i, n. a «a«\\ \^«ew^'«^^'^ ^*- 

S2 
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nian sea, opposile to the mouth of AchSlous, the Aspro^potHn^, 
of which, according to Ovid, Ulysses was king. JJultcktus vertex 
(XIII. 107), the head of Ulysses; Dulichi^B manus, (XIII. 
425), the hands of Ulysses. Ajax, in every instance» uses ihe 
adjectives Dultchtus and Ith&cus in contempt. 

£ 

£chidna, s, f. a monster s^prung from Cbrysaor and CalllrhS^ 
represented as a beautiful woman above the waist, and. a ser- 
pcnt below it. The word is of^ien used to signify the Hydraof 
Lerna, or any huge venomous serpent 

£chion, lonis, one of tbe men who sprang from the teeth of the 
dragon which Cadmus sowed. He was one of the five «bo 
survived, in consequence of his baving made, to the remaining 
four, proposals of peace, to wbich they agreed. With Uie as- 
sistance of these five men, Cadmus built Thebee, Theva, in 
BcKotla. EchiSntdes, ae, Pentht>us (2 syl.), the son of Echloiu 
j1({;. £chi5nlus, a, um, of £chion, Bceotian. 

£cbo, us, a nymph remarkable for her loquacity, saidtohaYebeen 
the daugbter of Aer and Tellus. She was one of Jiino*8 at- 
tendants, and nearly deprived of spcecb by tbat goddess, be- 
cause sbe had become the confidant of Jupiter, in his immoral 
decds. Of a number of words, says Ovid, she could only re« 
peat tbe last On account of Narcissus having despised her 
love, her body, from excessive grief, pined gradually away, un- 
til no part of thc nymph remained except her voice and bones. 
The former continued, but the latter were cbangcd into stone. 
Sucb is tbe ancient and fabulous account of £cbo, which mo- 
dern pbilosopby has proved to be a sound reflected, or rever- 
berated from a hard solid body, and sometimes, though more 
rarely, from a fluid. Plane surfaces return the sound better 
tban convex, and concave mucb better than either. The dis- 
. tance of an ecbo is easily ascertained, since sound travels at 
tbe rate of 1 142 feet in a second of time. Some echoes repeat 
only one word, otbers, many ; and some retum the sound but 
once, whilst others reverberate it distinctly not less tfaan 17 
times. 

£lSleus (3 syl. ), Sos, one of the names of Bacchus, from a kind 

of cry loudly repeated by the worshippers of that god during 

his festivals. ElSleu (5 syl.) was a warlike acclamatiou among 

t/ie Greeks» ElSleiSf eldis, a prie&tess, or female worshipper, 

of BSccbus, 
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£118, is, o. tdos, ett £ISa, ae,y. a district of PSlSponnesus, the Mo" 
rea, bounded on the S. by Messenla, on the W. by M&rS I5n- 
Yum, the lonian xea, on the N. by Achala, and on the E. by 
Arc&Ka. The principal city, which bore the same name, now 
Selvidere, stood on the south bauk of Feneus, the Igliako, at 
a considerable distance from the sea. Inh. £lei, orum. Eltas, 
Y&dos, of £lis, with relation to a female, or to a noun fe- 
minine. 

El^ces, 8S, a man killcd by Ferseus (2 syl.). 

£m^th1a, as,f»& district of M^cSdoula, formerly called Ps5nYs, 
but oflten used by the Latin poets in so indefinite a sense as to 
include not only all M&cSdonla, but likewise all Thess^na. 
It lay at the top of Slnus ThermSlcus, the GulJ' of Snlonica, 
Its chief town was Pella, Palalizza^ ac which both Fhilip and 
bis son, Alexander the Great, were born. The name has been 
derived from Einathlon, one of the ancient kings of the coun- 
try. Em&this, Idis, of Em^thla, applied to a female, and 
to a noun feminine. Adj. Emathlus, of EmSthia, of MScS* 
donta, of Thesslilla, or of Phllippi. 

£m&thlon, onis, acc. ona, a son of Tltan and Aurora, who was 
king of M&cSd5nla. From him the country was callcd E- 
m&thla, vc, f £mSthis, Idos, Maccdonian, with relation to a 
female, or to a noim feminine. Adj. Em&tlilus, a, um, uf 
£m&th1on, or, Era^thta ; Maccdonian, &c. 

£mfitbton, onis, an old man who was killed by Chr5mis, whilst 
be embraced the altar, at the marriage of Perseus (2 syl.) and 
AndrSmgda. 

£nlpeus (3 syl.), ^os, wi. the ilfa^a</jr«a, ariverof Thei^aly, which 
faas its source near Mount Othrys, and joins ApldSnus, the 
Epideno, before it falls into Peneus, the Salampria ( I. 579). 
There was another river of this name in M&c^d5nla, whicb 
rises near Olympus, and falls into Stnus Therm&tcus, tlie 
Gulf of Salonica, to thc south of Dium, Stan-dia. 

£nn5mos, v. Ennomus, i, a Trojan prince killed by Ulysses. 

£ous, i, m. one of th^ four horses of thc sun. 

£6us, i, m. the morning. Adj, Edus, a, um, of the moming, 
eastern. 

£p&phus, i, the son of Jijptter and lo, who married Memphis» 
the daughter of the Nile, and built a city to which he gave his 
wife*s name, Memphis. now Meiuhee a Dashoo, a smali village. 
According to Ap51i5doruH, his daughter Ltbya, q. v. had tA 
Neptiinus two sons, Agcnor and \ie\u% \ x^ft^ torcaKt \srk«k\^ 
klDg of FbcBDlcU, and the \at\eT o? ffi*^^x.\», B^Ajigit* ^^ 

S3 
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n&us and ^gyptus, so celebrated in the writings of the Greekt, 
were the sons of Belus. Her5d6tu8 informs u% that thc £pi- 
phus of the Grecks was thc god Apis of the Egyptians. Tbe 
bame auihor states that Menes buiit Memphis, and that tohim 
the name must bc referred. This large and magnificent city, 
the anclent capital of Egj/ptt is supposed to have stood about 
] 5 milcs S. of tlie Delta, on the W. bank of Nilus, the A7/ff. 
Of its former magnitude no idea can be formed from its ruina, 
or from the inconsiderable village o£ Menshee a Dashoo. \ 

£phyra, ve, v, Epliyrc, es, an ancient name of CSrinthus, now called 

. by the Britisli Corinthf b;^ tbe Greeks Cortho, and by the Turkf 
and Venetians Curinti, Ephyrlas, Sdis, of Corinth^ with relation 
to a female, or to a noun feminine. Adj. Ephyt etus, e/, £ph^- 
reus, a, um. 

£plmethis, tdos, a patronymic of Pyrrha, the daughter of £pl- 
metheus (4 syl.). 

Epopeus (3 syl.), Sos. v, ei, one of the Tuscan sailors wlio at- 
tempted to injure Bacchus. 

£rSbus, i, the son of ChSos and Ten^rae, t. e, darkness» wbo 
niarried Nox, by whom he had Lux, /. e. the light, and Dleik 
t. e, the day. Varro makes ErSbus the son of Nox. llie 
poets often put Er^us for the Infcrnal Regions. Re^nm 
Er^bi, Proserplua. Homer uses ErSbinn^ as an epithet of 
night 

£rectheus (3 syl.), Sos, v, ei, the sixth king of Athens, was the 
son of Pandlon, and brother of Pr5cne and PhilSmila. 
From him the Athenians were called Erecthidae, arum. %- 
recthis, tdos, f, of Erecthcus, Athenian, with relation to a 
female, or to a noun feminine. Adj. Erectheus, a, um. 

Crld^nus, i, m. the Greek name of P&dus, the Po, the laf|;est 
river in Itlilla, Italy, This appellation very frequently occun 
in Latin poetry, but not in prose. Thf;. Po takes its rise in 
Mount Visot in Piedmont^ runs in an it ..otern dircction, and 
divides into several channels before it reaches the sea. In 
its coursc, which may be estimated at 300 miles, the Po re- 
ceives a vast number of rivers on both banks, which, by the 
rapidity of their currents, bringing down a prodigious- quan* 
tity of earth and stoncs, have greatly filled up its channel, and 
made embankments 30 feet high in many places, neci sary 
to prevent the inundation of thc adjacent country. It»-nor- 
them branches descending from Alpes, the Alps^ rendw it 
lArgest in the summer months, by the melting of the snow 
on thcse lofty mountains. The Po 0^e\xi\M>\^\x«& 'vomi^ M&ra 
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[iidrlatlcuin, v. Adriattcum, quod et SfipSrum, the Gukf (f 

enice, by seven mouths, of wbich t^o were formed by na- 

ire, and the other five by art. 

mys, yis, acc. in, ^! a coramon name of the Furies, vrbp 

ere three in number, llslph6ne, Alecto, and MSgsera. 

'hey were said to be the daughters of Pluto and Proserplni, 

r rather of AchSron and Nox. Their office was to execute 

le vengeance of the gods upon the guilty, on earth, by wtr 

id pestilence, and, in the Infernal liegions, by flagellation 

id torment. Their head and arms were surrounded by 

trpents, their countenances were grim and horrible, and 

leir robes, dark and bloody. In the one hand they held a 

irch, and the other grasped a whip. Their attendants were 

alencss, Fear, Terror, and Madness (IV. 484). 

hos, V. Erlthus, i, a son of Actor, hence called Actorldes, who 

as killed by Perseus (2 syl- ). 

L-Ina, ae, a surname of Vdnus, from -Eryx, San Giulrano, a 

luuntain on the western coast of Sicllla, Sicily, where «he 

ad a temple. 

cnanthus, i, a town, a river, and a mountain of Arc&dia. 

'he mountain is noted for the huge wild boar killed on it by 

[ercules. 

X, tcis, a son of Biites and VSnus, a man of prodigious 

rength, who challenged all strangers with whom he met to 

ght him with the Cestus» At last Herciiles accepted the 

lallenge, killed £ryx, and buried him upon a mountain on 

le western coast of Sicllla, Sicily^ which retained his name, 

ow San Giuliano, Here a temple was built to his mother, 

om which she received the name of ETfclna. A(^, ilrj^ci- 

jSy a, um. 

K, tcis, a man who was turned into stone at the sight of the 

rorgon's head (V 196). 

§mon, V. Etheua. i, onis, m. a man whom Perseus killed. 

[e was a native of Ar&bla, hence called N&bfithaeus (V. 

5S). 

loea, SB, /. Negropont^ an island in MSre -SEgeum, the Ar' 

lipelcgOf in length about 90 miles, and varying in breadth 

o;ii S:5 to 6. It abounded witb corn, wine, and fruits of 

^rious kinds. The copper and iron mines were a source of 

valth to the ancient inhabitants ; but they have been quite 

sglectcd under the Turkish Government. Tliere ia «w 

ridge over Euripos, the Slrait of Negropo-w.t, n«\\v:\v "^w^ "*. 

ady comiDunicatiQn betwecn 0\e isVaxiti «cei^ xXi» «ivc«»s»» 

i 
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From this junction at Aulis, we find, in Ovid, AuttdSque J?«- 
bofcam (XIII. 182), although Aulis waa acity of Boeotla, noC 
of Eubcea. AdJ. £ub6tcus v. Euboeus, a, um. 

Euippe, es, a native of PaeSnYa ( Paednis), a country of MXc8- 
d5n1a, was the wifc of I^Srus, and mother of the nSrUo^ 
wfao, for their audacity in presuming to challenge the MuiMi 
to a trial in music, were turned into magpies fPiaeJ. 

Eum^nis, Ydos,y. a Fury; Plu, EumSnldest dum, Uie Fiirie& 
See Erinnys. 

Euphorbus, i, the son of PanthSus, a valiant Trojan, who flnt 
wounded PStroclus, the fricnd of AchiUea, when clad in tbear» 
raourofthe Macedonian hero, whom Hector afterwards killed. 
He was himself slain by MSn^aus, who, aflter the tennination 
of the war, hung up his shield in the temple of Juno, at 
Argos. Pyth^5ras, the founder of the doctrine of the tnuu- 
migration of souls among the Greeks, asserted, that fae was 
once Euphorbus, and remembered many things which he did 
when his spirit animatcd that intrcpid soldier. To prove tbe 
truth of his assertlon, he wcnt to Argos, jtirgo, andpointedout« 
at first sight, thc shield of Euphorbus hanging amidst many 
other Trojan spoils of the same kind, in the temple of Juno, 
wliere it had becn placed by MSnSlaus. An ancient autfaor 
maintains, that PythSgoras invented this iiction to conceal tfae 
meanness of his real ancestry, by identifying himself with one 
of Homer*s heroes. 

^phrates, is, m. called in modern times difTerent names by 
difforent nations, as the Euphrdtes (S syl.) by the Britisb; 
El-Frat by the Arabs ; Muurat, by thc Turks, &c. ; a cel^ 
brated river in Asta, which takes its rise in the mountains of 
ArmSuta, Turcomania, a fcw miles to the N. E. of utr% 
Roum* llie Morad, one of its branches, whicfa almost 
doubles the course of this river, has its source in mount Ara- 
rat. Thc Euphrates divides about 140 miles from the aee 
into two chanuels, by one of which the famous city of Buby- 
lon was divided into two parts nearly equal. Besidcs the greet 
canal which connected it with the llgris when it rose toa 
certain height, there was a number of smaller branches in the 
ncighbourhood of that celebrated city, which are probably re» 
ferrcd to Ps. CXXXVII. 1. under the appellation of tbe ri- 
vers of Babylon. After a course of 1400 milcs, the Euphrate$ 
falls into Stnus Perstcus. the P^rsian Gulf, by two or three 
tnouths, It ia navigable fur a considerable distance fipom the 

ta^ sad great vesaels mighi abceud. u> \X& yxnecLoxL hqs^ ^hft 
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Tigris, if the channel were clear of the stones, by which it is 
in some places choked up. B&byldriius Euphrates (II. 248), 
the Babylonian EuphrStes; frooi Babylon standing on its 
banks. 

Earopa, se, v» Europe, es, a daughter of Agenor, king of Fhoeni-. 
cla, said to have excelled in elegance of form and in beauty of 
countcnance. Captivated with ber appearance, Juplter assum- 

' ed the form of a buU of unequalled whiteness, and raixed with 
the herd of Agenor, wbilst Europa and her companions gath- 
ered flowers in the meadow not far from the sbore. The 
beautiful buU soon attracted the notice of the innoccnt and un« 
suspecting Europa, who, from his gentleness, did not hesitate 
to approac*h him, and her resolution increasing as he ate grass 
from her hands, she at last ventured on his back. The god, 
taking advantage of her youthful intrepidity, carried her across 
ihe sea to Creta, Candia, where she bore to hira Minos, Sarp- 

' Sdon, and Rh^Sraanthus. Astt^rtus, after the birtti of these 
tbree sons to Juptter, married her, and, having no children 
> himself, adopted them, and appointed Minos to succecd him on 
the throne of Candia» 

Sorae authors think that the fiction of the bull origina^.ed in 
the ship, in which she sailed to Candia, having a white buU 
painted on the prow, and others that a Cretan captain, named 
Taurus, had carried her by force frora Phocnicla, to whora she 
' faad the three sons above raentioncd. She is, in general, re-'^ 
presented sitting dejected under the shade of a plane-tree, and 
an eagle near her, to which she seems turning her back. To 
' Europa, after her death, tlie Cretans paid divine honours, and 
one of the thrce divisions of the ancient world perpetuates her 
name. It is but proper to add, that Her5d5tus seems to con- 
sider £ur5pa as a name of unknown derivation, and conse- 
quently not satisfied with referring it to Phoenician Europa. 
j4d;* Europaeus, a, um. 

Eurotas se, m. the Vasilijfotamo (t. e. the Royal river,) a river of 
PSloponncsus, the Morea, which runs near L&cSdaemon, and 
empties itsclf into Slnus LSconlcus, the Gulf of Colokythia^ on 
which was the town of Taen^us. Hence Tten^rtus Eurotas 
(IL247). 

Eurj^pj^lus, i, the son of Euaemon, a Thessalian who went to the 
Trojan war with forty ships. He was an intrepid soldier, hence 
calied iTgro* (XIII. S57). 

£vBn, antis, a name of Bacchus. Evans, ati\\%, ^wa^Cvcv^j^vcv ^x«»s». 
of BavcUus, frantic, ragi ng like a bafic\ittQ»X» '^'Oa. v* w^ *^ 
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probably dcrivcd from £t5S, £v5hS, v. £u5S an exclamatioo 
of the baccbanals. 



Fax, Scis, f. a torch or flambcau ; also used by the poets to lig* 
nify marriage, See Troda. 

Faunus, i. m, a Faun (£ng.), a rural deity, who, accordingto 
the poets, liad the form of a goat from the middle downwaras» 
and the horns and cars of the same animal, but the rest of his 
boHy was human. Hencc Ovid calls Fauni SyBicdrnis, Seml- 
c&per, &c. These demigods, or rural divinities, seem to bave 
led a more harmless and inoffcnsive life than the Satyrs, and 
to have interested themselves chicfly In agricultural and paator- 
a1 afiairs. Although they lived to a great age they were not 
Bupposed to bc immortal. Thcy posseased tlie gifl of pre- 
science, which would be of less utility to men, as their residOTce 
was in the deepest grovca, and they were vcry seldom seeo. 
This species of god, or semi-god, does not occur in GrecJan 
mythology. 



Gallta, ae.yi Gaul, now FrancfJ, an extensive and populous coun» 
try of EuTope^ bounded on the £. by Ilhenus, the Rhine^ which 
separates it from Germany g and Mount Jura, the boundary of 
HelvStla, Swiiserland, on the W. ; but from Jura to the Me- 
diterranean, the limits of Gaul are notexactly a^ccrtaincd, no 
were they always the same. In general, Khod^us, the Rhont 
has bcen erroneously considcred tlie line of sepnration bctwce 
Gaul and Italt/, althotigh all agree that Provincla, Languedo 
Provence, and Dnuphin^^ lay on both sides of that rivcr. C 
the N. it had Instila Batavorum, the Unitcd Provinccs, or II< 
land{ on the S. that part of the Jl/ec/i/errnnean, called GalHc 
Stnus, the Gulf of Lyons, and Montes Pyrenoei, thc Pyrem 
which divided France from Hispanla, Spain / and on the 
OcSSnus CantabrYcus, iht Bay ofBiscat/, and Frt^tura Brit 
ntcum, V. Galllcum, the British Channel, To this cour 
the Romans gave the name of Gdllia Trdnsulplna, to di; 
guish it from the northem part of Italy, Gdtlla Clsdlpinc 
ca))eA from its lying between Rome and the Alps^ and \ 

SoBg itt po6§e8sioD of Ibe Gaulti, Gdllia C^mala, Ixonox ^ 
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tives baving long hair, and Gdllta Bracchatai fram their wear« 
ing a kind of trowser, or breeches. The last appellation seeinff 
to have been confined to the inhabitants of the soutbern district 
of that country. The boundaries of France are by the treaty 
of Paris (15th Nov. 1815) considerably diminished. They 
comprehend, on the N. little of ancient Belgtum, which, with 
Insiila Batavorura, Holland^ now forms the kingdom of the 
Netherlands. The Rhone, Mount Jura, and the Rhine, bound 
that kingdom on the £• For the sakc of the young scholar, it 
may not be improper to remark, that Ca?sar uses the word 
Gdlita in senses very difierent. In thc first line of his Com- 
xnentaries of the Gallic war, the term is employed to denote 
that part of the country unsubdued by the Romans, and in the 
same chapter, to signify the central division, or that possessed 
by the Celts. Ithas the same restricted sense frequently. Inh* 
GalU, orum (Sing Gallus, i). jicy, Galllcanus, GalHcus. e4 
Gallus, a, um. Galltcus OcS&nus, the Bai/ of JBiscat/, ^d» 
Galllc^, i^er the manner of the Gauls, or French. 

GSnges, is, m. the Ganges, a very large river of Indta, the sourcet 
of which remain to be explored. According to the opinion 
most generally received, it takes its rise in the mountains o 
Thibet, at the distanceof about 1400 miles from the Indian OL . 
cean, which Fliny (I. 667.) calls Eous Oc^&nus, the Eastern 
Ocean (not in nse). The number of noble tributary streams 
wbichfall into this river, increases its magnitude greally beyond 
what could be supposed from the length of its course. After 
traversing a great extent of rich country, the Ganges pours itf 
waters into tbe Say ofBengal, by eight mouths. Of its lai^ 
and numerous branches, the Burampootert or Burampoot is the 
greatest. This grand river rises not far from the soctrce of tlie 
Ganges ; its course is nearly of equai length, and at their juiic* 
tion it is upwards of 4 miles broad. The delta formed by the 
Ganges, beginning about 220 miles from tlie coast, and its ex- 
treme mouths being nearly 200 miles distant where they are lost 
in the sea, contains more than twice the area of that of tfae 
Nile» Gangetis, tdis, of the Ganges, with relation to a femaie, 
or a noun feminine. Gang&rldae, arum, a people living near 
the Ganges. Adj, Gangetlcus, a, um. 

Garg&phle, es, f, a valley in which was a fountain of the same 
name near Fl&tsea, a town of Bceotla, on the confines of Atttca» 

Gtgas, antis, m. a giant* The giants, accorditv^ Vsik wcsv^^^tvvssw 
of antiguity, were Cne sonsof TaTV36LTUSwi^lL%vx«.^ w\^^*s3ix«^ 
iag to othen, of CobIus and T6na-, beuce ^VnSSNr.nx^^^^'»*» 
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TerrtgPnof / i^hilst several authors maintain that they spr 
from the blood of Coelus when mutilated by his son Saturi 
Tbey were said to be of frightful appearance, of prodig 
stature, and of unconceivable strength. Provoked at the 
feat of their relations by Juplter, they made war on him. 
atterapted to scale heaven by piling lofty mountains on the 
of each other (I. 152). The gods, frightened at the apprc 
of so terrible an enemy, fled to Egypt^ and concealed themse 
from the vengeance of the giants, by assuming the form of 
mals. Jiiplter at last, by the assistance of Hercules, put tl 
all to deatb. Their form was in part that of a serpent, 
the writers of antiquity have described their disposition: 
savage and cruel in the highest degree. Adj. Glganteus, 
Glgantinus, a, um, of the giants, gigantic, terrific, awful. 

Gnossus, j, f one of the thrce principal cities of Crela, v» Ci 

. Candia, an island in the MedUerraneany to the S. of ^ 
^gaBum, the Archi]>elago^ about 1 80 miles long, and 40 a 
greatest breadth. Of all the Greek islands, Creta was the ii 

/ celebrated. Though mountainous and woody, it has m 

beaudful and fertile vallcys. In ancient times, the citiei 

Candia are said by Pliny, Virgil, Horace, &c to have been ] 

. of which 90 were built before, and 10 after, the Trojan i 

• The population at that time, accordtng to thc historians of 
tiquity, exceeded one million; but of the present numbe 
its inhabilants, no certain estimate can be formed. Sorae c 
nider the Candians as not exceeding 360,000, and otbers 
tbem above a milUon. Of the strength and resources of 
Cretans, some idca may be formod from the nuraber of sl 
(80), which they sent to the Trojan shores. Ptolemy says 
number o( cities, in the year 160, was not more than 40, wl 

. was probably true at that time, long after the consul MSte 
faad added Candia to the Roman empire. From 1 204 to I ( 

. it was subject to the Venctians, who, afler a long and blo 
war, were compelled to submit to the Turks, in whose pos 
•ion it has continued ever since. This siege of Candia, 

. laincipal city, which began in 1646, and continued to I67( 

, one of the most remarkable in modern times- The island i 
for some centuries, been known by the name of its caf 

«. Candia. Adjj. Gnosslusy et Gnossl&cus, a, um, of Gnos 

. Gnossian ; of Creta, Cretan. 

&drgo, V. Gqrgon, Suis, Plu» Gorg5nes, |im, the Gorgons, i 
> were tbree i{i number, Slh^no, Eiut^)&,\^, a,Tvd M^dixsa, dau 

fers ofPhorcii^ v» l^hprcys, aM Cexo,:wVio vj»&\Cvsivfe\.«. 
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Uust only is said to have been mortal. They dwelt, says He* 
siod, at the extremity of tbe world, near tbe abode of night. 
Accordiog to ancient fable, these imaginary beings had but 
one eye and one tooth, which they used altemately ; their 
faands were of brass, and, in place of hair, serpents hissed 
around their heads. Authors are divided with regard to Uie 
origin and form of the Gorgons ; but all unite in maintain* 
iDg, that they possessed the power of turning to stone who- 
ever looked at them. Frora Ovid it appears, that there 
were only two, and that Mtnenra, to punish the violation of 
her temple by MSdiisa, encircled her head with serpents» in 
place of the beautiful locks wbich had attracted the attention 
of NSptunus. Gorgon, in the singular, refers to her. She 
was the most distinffuished of the daughters of Phorcus. Per- 
aeus (2 syL) severed MMtxsa*s head from her body when asleept 
and bbre it off in triuroph. The blood which fell from it, ia 
Perseus' flight over AJrica^ as he returned to Seriphus, is said 
to have engendered the numberless serpents and poisonous ani- 
mals, witb which that country b infested. Apollddorus states 
that the blood which ilowed from the Gorgon*8 lefi arm was 
hi^ly poisonous ; but that the blood of her right arm was ot 
use in curing diseases, and that ^sctilaplus employed it in 
raising the dead to life. The opinion of the andents respect* 
ing the Gorgons is very difierent : some supposed them war- 
like women ; others, savages : and Atbenssus maintains they 
were beasts, whose pernicious breath occasioned instant death 
to all who approached them. See MSdusa. Gorg5nla, aB,y. co- 
ral, from its changing into the hardness of stone, on being ex« 
posed to the air. See Cikr&num. Pliny, Pomponius Mela, and 
Bome other ancient authors. mention islands called Gorgade^ 
which were said to be inhabited by the Gorgons, distant about 
two days sailing from the westem coast of Africa. 

Gradivus, v. Gr&divus, i, a sumame of Mars. Gradiv^h^ «, • 
worshipper of Mars, a soldier. 

Graecla, »,/, Greece* a celebrated country of Europe^ which had 
on the £. MSrS ^geum, the Archip^l&go ; on the S. the Medi^ 
terranean ; and on the W. that part of the Mediterranean caU« 
ed the lonian sea, and M&re Hadrtattcum, v. Adrtattcum, quod 
et Sfip^rum, the Gulfof Veniee, Tbe boundary on tbe N. is 
uncertain. This country was mostly peopled by colonies from 
Egyptf who introduced a knowledge of the (i.Tt& ^tvd v£\«^««)h^ 
«bich were aflenrards improved, aod m&xi^ of V^m c.^>^va 
tbm bighest degree pf perfection^by Xbe Gi«.^%. 'Vo ^fev«ia» 
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bitants of Greece the civilisation aad refinement of the ai 
world seem to have been almost wbolly confined. Thc 
mans were indebted to them for all which they knew of ] 
aophy» and the comforts of refined life. But the fine arts 
not likely to be much cultivated or esteemed by a race of 
dous soldiers. In justice to the nation of Mars, howei 
cannot be denied that in history, and in several species oi 

. try, if they did not equal, they did not fall much short of 
instructors. The liberties of Greece, which Phtlippus, kii 
MSc^onla» first injured, were almost wholly destroyed b 
aon Alexahder the Great The country continued to b 
pressed by his surcessors, until it was conquered by the 
mans, 145 years before Christ From this period, the G 

- made no united efibrt to regain their independence, but 
tinuedin subjection, until the beginning of the 15th cer 
when they feU under the tyranny of the Tiirks. Since 
fatal conquest, the descendants of a refined, intelligenl 
ingenious people, have been sunk in ignorance and oppi 
by slavery. Inh, Graeci, Graii (2 syl ), o. Graji, orum, et, 
jttgSnae, arum. GraM^filus, i, dim, generally used in conti 
Graeclsmus, i, m. a Grecism, the Greek style, or mani 
speaking. A^» Graecus, . Graius (2 syl.) v. Grajus, Grae 
cus, a, um, et, Graectinsis, is, e (not much used), of O 
Greek, Grecian. jidv. Graec^ v. Graecanlcd, afler the mi 
of the Greeks. 

Grattae, arum (Sing, Gratta, ae), the Graces, three sisters < 
AglSIa, Thalia, and £uphr5s^ne. They went also undc 
appellation of ChSrltes, um. The Graces were said to b 
cULUghters of Bacchus and Vi^nus, or, of Juplter and £ui 
me. They are represented naked, and linked in each oi 
arms. Hence Horac^ segnesgue nodum solt^e Gratta i 
lib. S, 21). 

Oj^Xra, ae, t>. Gj^Xnis, i, f, (often used in the plural), Jour 
some called Calairo), a small barren rocky island in M&r 
geum, the Archipdago, only twelve miles in circumfer 
now almost uninhablted. The poverty and wretchedn* 
this island have been proverbial for many ages. Pliny \ 
that the inhabltants were once forced to quit it, from ai 
mense number of rats, or field mice, of uncommon size infe 
it, and a late traveller mendons, that he saw some of the 
breed, when he visited that poor sterile island. Durin| 
reignofihe Aoman empeTort, cnm\tk«\% were frequent) 
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nishrd to G^&rus, Joura, Hence Juvenal, Aude aliquid dtgnum 
in-evibus Gp&ru (Sat 1, 73). 



H. 

Haemus, i, m. JBalkan, a high tnountain, or rather a rai^e of 
mountains which bounded Thracla, Romania, on the N. sepa- 
rating that country from Moesta. Haemus the son of B5rSas 
and Ortthyia» for having assumed the honour of being a cele»* 
tial deity, was changed into this mountain, to which his nama 
was given* 

Halc^5ne, es,f, the daugbter of ^Slus, god of the winds, whose 
husband Ceyz, king of Trachis, v. Trachin, a city of ThesslU 
Ha, J%essaly, was drowned in attempting to cross MSrS ^ge- 
um, the ArchipeiagOf to ClSros, to consult the Oracle. Discon- 
solate, in consequencc of his departure, she incessantly implor- 
ed the gods for his safe return. Juno, moved by her constant 
prayers for her husband after his death, and compassionating 
the violence of her sorrow, intreated Somnus to inform her of 
his death. The god of sleep instantly dispatcbed Morpheus 
(2 syl.), who, assuming the form and voice of Ceyx, appearec 
to her in a dream, and stated the particulars of the shipwrecf, 
and his own fate. Frantic with grief, she ran to the beach, 
and, according to her dream, found the body of Ceyx, floating 

. lifeless to the shore. The queen of Trachis, v. Trachin, was 
changedinto a bird called Alc^on, v, Halcpon, the KingVfisher, 
in her attempt to reach by a bound the corpse of her husband, 
which she no sooner touched, than it underwent the same trans- 
formation. Their mutual attachment remaining, they continu- 
ed to live together as birds, distinguished by the same tender- 
nesa and afiection which had marked the conjugal state, when 
in the human form. The KingVfishers, according to Pliny, 
bi^n to build their nests on the; surface of the sea seven days; 
before, and have their young hatched by the seventh day after, 
the winter solstice. During that time, ^61us was said to make 
the sea quite smooth and calm. Modem observation has prov- 
ed the whole a fiction. They make their nests in cliffs, not on 
the waves ; and hatch about the beginning of April, after 20 
days incubation. AU the varieties of the Halcyon, of which 
there are above SO, are remarkable for exquisite plumage. HSI* 
c^&nlum, i. n. Sea-foam, in which HiVc^otv^ v««tfe %\i?^^'sfc^ n*^ 
make tbeir nesta. HalcySnldes, um, f. \vant <A >icv«a >a»Ns2sa»% 
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A<i[f. Hi\cf6neant el, Halcj^SnYus, a, um, of KiDgVfishan; 
CHlm, peaceful, tranquiL 

Halc]^5neu8 (4 syl.)» Sos, o. ei, a native of BactrYa, who, at the 
marriageof Perseus (2 syL), kiiied DSrj^las, and waa himttlf 
tlain by Perseus (2 syl.). 

Hftltus, i, a king of L^cla, and companion of Sarpedon, whom 
Ulfsses killed 

H&madrjr&des, um (Sing. H&madrjras, j^Sdis). n^rmphs of thecoun- 
try, who presided over trees, with wliich they were supposed to 
live anddie. 

Harp&los, i. m. (Snalch)t one ot Act«on'8 dogs. 

Harpj^la, v* Harpyja, «,/. a Harpy. The Harpies were monsterB, 
the upper part of their body being that of a fvoroan, with the 
exception of their ears, which resembled those of a bear, and 
their under part that of a vulture. They possessed the gift of 
prophecy, were exceedingly voracious, emitted an infectious 
smclL and polluted every thing which they touched by tbeir 
iilth. Their residence was the StrdphSdes, Slrivalt\ islands off 
the coast of Elis, south of ZScynthus. Zantj or Znnte^ to which 
Zethes and CSIfiis drove them, when sent by Juno to plunder 
the tables of Phineus (2 syl.), king of Thracla. Romania, 

Harpj^la, v. Harplja, «,y*. {Ravener), oneof Act£eon*s dogs. 

H§bru8, i, nt. the MarUxa, the largest river of Thracla, Jtomania, 
part of Turkey in Euro/w. It takes its rise in mount Haemus, 
JBatkan, passes Adrianople, and then running nearly south, falls 
into M&rS ^geum, the ArchipSl&go, after a course of 250 miles, 
nearly opposite to the island S&m&thrace, Samothraki. 

H^cSte, es, the daughter of Perses, king of Taurlca, the brother 
of ^etcs, and AstSrla, a goddess of the Infernal Regions, sup- 
posed to be the same with Diana, who was also denominated 
ProsSrplna. From her father she was called Perseis, Idos 
(VII. 74). HScftteis, Idos,^ of HSciUS, applied to a noun fe^ 
minine. jtidj. HSc&telus, a, um. 

Hector, 5ris, acc. a, a son of Prt&mus, king of Troja, and HScli- 
ba, married AndrSmXchS, by whom he had one son, named As- 
tj^&nax. He was the bravest of all the warriors who fought in 
defence of Troy. When Achllles, provoked at Ag&memnoo, 
the commander-in-chief of the Grecian forces, for depriving 
him of Brlseis, who fell to his share in the division of the 
plunder of Lyrnessus, the site of which is now unknown, had 
in proud disdain quitted the field and withdrawn to his ships, the 
raJour of Hector rendered the Tro^an^ vvctorlous* He kiiled 

' Pairoclua, tbe intimate friend o£ thai\wxo/\\i'«iVcmAvnfin<stt\i% 
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was clad. To revcoge this prince*s death, Achllles retum«d 
to the war, and, at last, prevailed over Hector, whose dead bodjr 
the enraged Grecian dragged in barbarous triumph thrice 
round tbe walls of Troy and the tomb of Patroclus» and then 
sold it to Prlimus for a great sum. ji(^» HeetorSus» a, um. 
HecCir^iiJlammi» (XIII. 7), Hector*s flames; flamesor fires 
with which Hector attempted to burn the Grecian fleet. HeC" 
i&r^o marti (XIII. 275), in battie with Hector. 

HSlSna, ae, t;. Il^lSne, es, Helen (£ng.), a daughter of Juptter 
aod Lgda, the wife of Tfnd&rus, king of Sparta, Mistra. Jiipt- 
ter, at the time of his intercourse with Leda» is said to have as- 
sumed the shape of a swan. She produced two eggs, from one 
of which sprang FoUux and H^lSna, and, from the other, Cas- 
tor and Cl^temnestra. The beauty of Helen, even in her in- 
fancy, was so remarkable, that before she reached her twelfth year 
ihe was carried away by Theseus (2 syU), but brought back in 
safety by her brothers Castor and Pollux. As shc was court- 
ed by all the young princes of Greece, Tynd&rus, at the sugges- 
tion of Ulysses, bound them by oath to protect her. She then^ 
married MSn^aus, and was soon after again carried off by 
F&ris, a son of Prt&mus, king of Troja, which occasioned the 
most memorable war recorded by antiquity. Her conduct du* 
ring the siege is very difierently represented by ancient writers. 
Some raaintain, that she warmly embraced the Trojan interest, 
while Virgil and others assert, Uiat she betrayed to the Greeks 
tbe plans and measures of the Trojans, in order most probably 
to regain the favour of MSnSIaus and her countryroen. Soon 
after Firis was killed by Phlloctctes, she married, according 
to some, Delphdbus, another son of Prl&mus, and, according 
to others, she retumed to Greece with her husband. The last 
is supported by Homer, who represents MSnSlaus and her 
living together at Sparta (Odys. Lib. IV.) in the greatest hap- 
piness, afler that destructive war which was the consequence 
of her imprudence and crimin^lity, It must be confessed that 
the history of this celebrated woman is involved in obscurity 
and contradiction, and that nothing certain respectiag tbe 
time and manner of her death is known. From her mother'8 
husband she was called TyndSris. 

H^Snus, i, a son of Frl&mus and HSctiba. On account of his; 
skill in prophecy, from which he is called Dardanio vate (XIII. 
335), the Greeks, after the destruction of his native city, and 
the kingdom of his father, did not put Vftm Xft ^^^'Ocv, '^'^xi^'^ 

. the soa ofAcblUea, to whose shar« ot >)tifc c«^'C\N«s»\i^'^^ ^^- 
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len, carried him to Eplru% Lnwer Albanith gare him in 
riage Andrdin&che, Hector*s widow. and put of his own king- 
dom, which, from his brother Chaon, whom he had aoddent- 
ally killed, he called Cha5nla. Biithrotum, ButriniOt wat tba 
capital of this district, at which ^neas, on his way to ItUat 
Jta/y, spent some time, and to the prophetic gift of HSlfaoi 
was greatly indebted for important information respecting faia 
future voyage. At this city HSlSnus passed the remainder ef 
his days in tranqiiillity, affluence, and splendoun 

Hell&des, um, the daughters of Sol and Cljhn^nS, wfao wcre 
changed into poplar-trees, in consequence of their inunode- 
rate grief for the death of PhSSthon, their brother. Ovid 
nentions only three, Hj^glnus makes the number four. and 
Hesl5dus, seven. They bad this name from their fat}>er Sc' 
ttoi, the sun, t e, Apolio ; from which also is derived tbe ji^f 
HeH&cus, a, um, of the sun, Solar. Nhnu» HSRddum, agrove 
of poplar-trees. The ancients supposed this kind of tree to 
exsude amber ; hence crti&tte HeltMum^ amber cups. 

HSItcon» onis, m. Zagnra, or, Zagara vouni, a mountain of Bce5- 
tta, on the confines of Phocis, sacred to ApoUo and the muses. 
who are hence called Hdilconldes, e/. HSIIconlfides, dunk 
The fountains Ag&nippe and HippocrenS were at the foot of 
H^ltcon, which the river Permessus, v. Permissis* nearly en« 
compassed. Vlrgin^us HSHcon (II. 219), Virgin H^ncon, 
from the muses being all unmarried, and HSnicon, a favourite 
haunt Clthaeron, Elatias (Hobhouse), Etateea (Clarke), H^ 
Hcon, Zagarot or, Zagara-vounif Parnasus, LiakHra, GBta, Ba^ 
«itna, and Pindus, Mezxovo, form part of the chain of mountains 
which, from the plains of Attiica, extend in a N. W. direction 
for nearly 200 miles. 

FfSnna, ee, v. Enna, ae, /I Cnstro Jannit a town near the middleof 
Sicilla, Sicily, on an eminence of considerable height, whicfa 
rendered it aJmost impregnable, and surrounded by a beauti- 
ful adjoining plain of the same name, on which C4reB first 
discovered grain. and from whicb her daughter ProsCrplna wat 
carried away by Pluto. Hence ^e is sometimescalled Hennmt 
Dtva, Inh, Hennenses, r. Ennenses, ium. A^. HennaniSa 
v. Rnnaeus, a, um. 

HSrcfiles, is, the son of Juptter and Alcmena, tbe daughter of 

ElectrJFon, king of Argos, Argo^ or, according to sorae, of 

Anaxo, but, accordir.g to others, of Eurj^mSdS, Eurj^dlcS, o. 

L-ysldice. DuriDg the time of her pregnancy^ AlcmSna mar- 

JXPt/ Amphtttfonf #ho wat tbe broiX&et ot Ktsaxo^ vcv^ Uqo^ 
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his inother*B busband, HSrcttlcs received the patronyra>c Am- 

phYtr^onl&des. Of this nanae ancient authors have emime- 

rated upwards of forty, the most distinguished of whom was 

the son €i£ Alcmena. caJled, from the place of his birth, Theba^ 

^ Theva, in Bceotta, the Theban Hercfiles. Both Greek and Ro- 

in«n authors have estoUed the strength, courage, and activity 

of this renowned hero to a height surpassing belief. The great- 

est difficulties and dangers seemed to Tanish before him, nor 

did he shrink from any enterprise, however perilous or imprac- 

t icable it might appear. The cruelty of Juno, who plotted hit 

destniction even before his birth, rendered him subject to tho 

will of £urystheus (3 syl.)« king of Argos, Argo^ and cousin 

of Herciiles. This monarch imposed on him the 1 2 labourv so 

celebrated in fabulous history. Ist. To kill the famous lion ot 

llSmfia, St. George*». 2d. To destroy the serpent of LSrna, the 

Lake oj Molini. 5d. To bring alive to Eurystheus (3. syh), the 

atag of (£n5S, remarkable for its golden homs, brazen feet, and 

astonishing swiftness. 4th. To bring likewise alive to £u- 

rystheus (5 syl.) a wild boar of prodigious strength and fero- 

city, which desolated the country around £rymanthus. 5th. 

To clear the stables of Augeas, t;. Augias, king of £lis, which 

had contained 8000 oxen for many years. 6th. To kill the 

camiverous birds which ravaged the country near Stymphalus, 

the Lake of Voulsiy in Arc&dla. 7th. To bring alive to Argoa, 

jfrgOy a terrible wild buU, which laid waste the island CrSta, 

Candia. 8th. To catch the mares of Dt6medes, a king of Thra» 

cla, Bomania, which fed on human flesh. 9th. To obtain the 

girdle of the queen of the Amazons. lOth. To kill the mon- 

ster Geryon, king of Gades, Cadiz, and to bring to £urysthcus 

(3 syl. ) his numerous flocks, which were likewise said to feed 

on human flesh. 11 th. To carry off the golden apples from the 

garden of the Hesp^rtdes. 12th. To bring from the Infemal 

Regions the three-headed dog CSrb^rus. For these labours, 

which he achieved in little roore than eight years, he received a 

complete suit of armour from the gods. Jiiplter gave him a 

shieid, Apollo a bow and arrows, MSrc&rtus a sword, Neptunus 

a horse, Viilcanus a golden cuirass, a brasen buskin, and a club 

of brass, and Mtnerva a coat of armour and a helmet. The 

other exploits of Herctiles, from the greatness of their number, 

exceed our limits, and it would require more space than we can 

afford to enumerate the one-half of his children. Tlv« ^«».v&x 

part of the labours of this hcro C)aud\wv\\aa %\xtv^ ^^''twi^^y;?* 

S9,^48). For attemptxng to rob thc leinv'^^ o^ Vi^^vCa^VtV^ 
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cause the priestess had treated an inquiry of his with indiflerente, 
the oracle doomedhim to be sold for a slave and to remain in ser- 
vitude for three years. OrophalS, queen of Lydla, bougfat him, and 
soon after, from admiration of his astonishing actions, married 
him. On completing the period df his slavery, he returned to 
FSISponnSsus, the Moreot and manied Detilnira, diaughter of 
Gi^neus (2 sy].). king of C&l]^don» in ^tolla, After Uring 
many years in happiness together, she, iVom Jealousy, sent him 
a poisoned tunic, by his servant Llchas, whidi caused such ter- 
rible pain, that he erected a funeral pile on CEta, JB^aiiMo, 
stretched himself upon it, and eiplred. The immortal part of 
Hercfiles, by order of Juplter, ascended to heaven in a chariot 
drawn by four horses, and Jiino, changing her hatred into es- 
teem, gave him her daughter HSbS, the goddess of youth, in 
marriage. After his death he received divine honours. To 
HSrc&les, the poplar was sacred, which he is said to have 
brought iVom the banks of Ach^ron. He was the god of faitib ; 
hence HSrc&ld, v. Hercle (Adv.), by Herc&les, or upon my 
honour ; Deusjidiu$y sc.Juvet, may the god of faith assist me ; 
liehercule v. Mehercules^ sc.Juvet, ofthe same import. HerdUis 
c6lumntSt the pillars of Herciiies, i. e. CalpS, a mountain in 
Hispanla, Spainf near Gibraltar, and Ab^Ia, a mountain in 
Mauritanla, Morocco and Fez, In his eipedition against 
Geryon, king of Gades, Cadiz, HSrcfiles was said to have raised 
tfiese mountains, and aflerwards to have separated Spain from 
Africa, that a communication might be opened between the 
Allantic Ocean and the MedUerranean, Hence FrStum Her- 
cfilSum, tbe Strait of Gibraltar, Adj, Herctilanus, HerctUa- 
nSus, et, Herciilgus, a, um. 

Hesp^rlus, a, um, westem, either fh>m HespSrus, the evening 
star, t. e. the planet VSnus, which has this name when she is 
visible afler the setting of the sun, as she has that of Liictfer 
when she is seen before the rising of the sun ; or fiom Hes- 
p^rus, the son of ISp^tus, who was king oi ItUla, //a/y, and 
from whom it is supposed to have been called Hesp^rla, ae^ 
f. HespSris, ^dis, Ptti. HespSrldes, dum, the daughters of 
Hesp^rus. D15ddrus considers them as daughters of Atlas, 
king of Maurltanla, Morocco and Fez, and of his wifc Hesp&ris, 
the daughter of his brother Hesp^rus. From their father, the 
same historian says, they were called Atlanttdes, and from their 
mother Hesp^rMes. Hesl5du8 makes these the daughters of 
JVbx, /' e. Night, and Cherecr&test of Phorcus and Ceto, sea 

deities. Apollddorus only reckons the\t ivxixo^aec loxa^ I&f^V, 
JSrythla, Vesta, and Argthusa; but BUdom^, wKHWv^^ta 
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(2 nyl.), Electra, TaygSte, Ast^r5pe, MSrSpe, HalcjronS, an 
C&xno. Apoll5doru5 makes these seven daughters of Atlas 
the children of that monarch by Pletone, a daugliter of Oc^S« 
Dus. In fabulous history, diversity of opinion and statement 
must often occur. Where authors are guided solelyby imper- 
fect traditionf or vague conjecturc, uniformity cannot be ex- 
pected. The HespSrldes kept the famous gardens abounding 
vrith all kinds of delicious fruit, and the golden apples which 
Jiino presented to them on the day of her marriage with Ju- 
plter. To render the precious fruit perfectly secure, it was 
guarded by a terrible dragon, which never slept, and wbich 
Herc&Ies slew ; in consequence of its being one of the 12 la- 
bours imposed on that hero by Eurystheus (3 syl.), to bring 
the gi)lden apples to Argos, uirgo. Dlodorus seems to think 

. that the adjective golden was applied, not to the fruit, but to 
tbe flocks and herds of Atlas, in the same sense as it was ap- 
pHed to V({nus, expressive of unequalled beauty. But this 
conjecture cannot be admitted. The site of these gardens, 
and kind of fruit which the ancients called Aur^a mdlat are 
points on which the moderns have already displayed much 
learning and ingenuity; but still affbrd subject for future in- 
quiry and discussion. Tlie opinion now most generally re- 
ceived is, that these gardens were one of the Canary. Islest and 
the golden fruit, oranges. 

The Hesp^rldes seem by the ancients to have becn reckoned 
nearly at the extremity of tbe west, and, therefore, their posi- 
tion varied as the knowledge of countries extended in that di- 
rection. 

Hipp&stdes, ae, a patronymic, perhaps of Socus a son of Hip- 
p^us, and brother of ChSrops. Homer uses it as a patrony- 
mic of Ch^rops ; but Ovid could not understand the word in 
that sense, becausc Charops occurs in tbe third line ailer, alid 
the analogy of the Latin language does not admit of the pa- 
tronymic being separated so far from the proper name, and 

. tbat too by other proper names. Some consider HippSbldes to 
be a proper name, not a patronymic. 

Hlppocrene, v. Hlppocrene, es,/. (from iV<r«f, ahorse, and »^ti*n, 
a fountain), a spring at the foot of HSllcon, Zagara, a moun- 
tain in BoeotYo, sacred to the muses. It first appeared on the 
ground being struck by the foot of the horse P^&ius (V. 26^). 
Hence Per&lus (Prol. ad Sat. 1. 2) calls it contemptuousl^ 

. fonie CabalHno; caballus sigmfying Vk ^«kic^L >dat^ ^Xa^Su. 
Hlppocrenides, um, the mu&es. 



HIP 250 , lAC 

HlppSt^es, ee, a patronymic of ^Slus, the god of the wiiids, 
from H!pp5tus, who, according to some, was his (atber, 
and, according to others, his grandfather. The former seens 
rather to have been the opinion of Ovid (XI» 431, seqq.). 

Hy&le, es, one of Diana*s nymphs. 

Hjranteus, v. Hj^antlus, a, um, Bceotian, of BcBotta, the andent 
name of which was Ufa,nt\s,f, derived from H^as, antis, one 
of its kings. /nA. Hyantes, um. HpdfUtusJuv^U (llh l^7}f 
Actaeon. Hyantldes, um, the Muses, from HSucon, Za- 
garay being in Boeotla. 

Hy&des, dum ( Sing, H j^as, Sdis), daughters of Atlas and ^thra, wbo 
so violently lamented the death of their only brother H^as, 
who was killed in hunting, by a wild lx>ar, or by the bite c^a 
serpent, that Jupiter, from compassion, chang^ tbem into a 
constellation, in the foreheadof the sign Taurus (Ovid. Fasb 
V). Ovid derives their name firom a Greek verb to rami 
hence they are called Nimbosai, Pluviaf &c. HpHdei^ and 
from their violent grief, Tristes. Euripldes makes their num- 
ber only three, H^glnus five, and PherScydes seven. 

Hylactor, oris, m. (Barker), one of Actaeon*s dogs. 

Hylaeus, i, m. ( Ringwood), one of Act2Bon*s dogs» 

Hjrraen, t;. Hymen, Inis, et, llfm^aeeus, i, the god of marriage^ 
the son of Bacchus and VSnus, or, of Apollo and one of tbe 
Muscs. He was represented as holding a torch in the one 
hand and a purple vest in the otber. On his head be wore a 
crown of ilowers, either roses or marjoram. Unless Hymen 
attended at the celebration of a marriage, the andents be- 
lieved the parties would be miserable during the remainder of 
tbeir lives. 

H^pgrlon, 5nis, m. a son of Coelus and Terra, who^ according 
to Heslodus married Thia, by whom he had Sol, Lflna, and 
Aurora. Hence his name is frequently used to denote tbe 
sun. ji(0, Hjrp^rlSntus, a, um. 

Hypseus (2 syl.), Sos, t;. ei, acc. a, a man wbo killed ProtSnor and 
was himself killed by Lynddes at the marriage of Perseut 
(2 syL). 



lacchus, i, a name of B&rchus, often used to signify wine. Some 
mythologists distinguish between these two, and make lac- 
cJius the sot» of Cdres. Hence hW v;oTshi^ formed a part of 
lAe Eleusinian mysteries. 
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T&pStus, i, Um son of Ccslus and Terra, married AsYa, or C\f 
nSne, by whom he had four sons, Atlas, Eptmetheus (4 syl.)t 
MSncetXus and Pr5metheu8, (3 syL). Virgil mentions the 
earth as his mother without naming his father, and states that 
he was produced at the same time with Coeus. Satus I&p^to 
(I. 82), a son of lap&us, i, e, Prometheus (5 syl.)» I&p^ 
tiSnldes, ae, a son of IHpStus ; Atlas (IV. 631). 

Yason, 5nis, a famous hero of antiquity, was the son of .^son, 
king of lolcos, a town of Magnesta, a district of Thess&Ha, 
Thessafyt on Slnus PSgSsieus, the Gulf of Volo, and Alcl- 
mSde. PSrUis, a son of Tyro, ^son^s mother, by Neptiinus, 
banished him from that city, and mounted the throne. But 
no sooner had lason finisbed his education, under the Cen- 
taur Chlron, than he went boldly to the usurper and demand- 
ed the kingdom. As PSllas was conscious both of the injus- 
tice of his cause, and disafiection of his subjects, he durst not 
appeal to arms ; but, to accomplish the ruin of lason, advised 
the warlike youth to undertake an expedition against ^etes, 
kine of Colchis, who had murdered their relation Phryxus, and, 
on nis retum, promised to resign to him the crown. To this 
prppbsal lasdn readily agreed, and undertook that voyage to 
obtain the golden fleece, so celebrated in ancient history under 
the nameof the Argonaotic Expsdition. Afler a series of 
wonderful adventures, he arrived at Colchis, and by the asds- 
tance of Medea, a daughter of king ^etes, whom he promised 
to marry, he f ulfilled the hard terms on which he was to accom- 
plish the object of his voyage. By her aid and direction, he 
was enabled to tame the bulls with homs and feet of brass, 
which breathed nothing but fire, and to plough with them the 
field of Mars ; to kill a huge serpent, and sow its teeth, which 
Kpning up armed men (hence called sute segeti teUure creatis 
hostibus VII. 30 ; terrigenas VII. 36), who, on his throwing 
a atone among them, fell by mutual wounds ; to destroy a ter- 
rible diagon, which watchcMl continually at the foot of ^e tree 
on which the golden fleece was suspended ; and then to carry 
oflTthe prize in the presence of all ihe Colchians, who were e« 
qually confounded at his intrepidity and success. He retura- 
ed to Thessaly in great triumph, but his future life was render- 
ed miserable by his infidelity, and the barbarous mode of re« 
Tenge adopted by Medea, q. v. The time and manner of his 
death are unknown. lason is, from his father, called iEsSnt- 
desi iEsSne natum and, Heros JEt&iAuau \«abti\!^as wcsxcsi^'^ 
soDs ofliaan, Ad^, lasSntus» a, um« 
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Ibis, 18, V. ibis, tdos, acc. Thm,f. ati Effvptian 6ird not unlike the 
Curlew, which devours tbe serpec^ inth which that coontry is 
greatly infested. This species of bird is now verT rare, if not 
extinct 

IcSlos, i, (resemblance), one of the sons of Sonmus, who, in sleep^ 
assumeu the form of birds, and beasts, and hving creatures, 
By the gods he was called IcSlos (XI. 640), and by men Fhd- 
betor (Jear), 

Icbn5b&tes, is, m. (Tracer), one of Actaeon*s dogs. 

Ida, ae, v Ide, es,/. a chain of lofty mountains to the N. of Tro- 
ja. Garg&rus, Xazdaghy^ is the highest range of Ida, in wfaicli 
a late traveller supposes Sc&mander, the Meinder^ takes its rise 
llie length and height of Ida have not been ascertained b]f 
actual measurement Garg&iis, JSTazdaghi/, is cultiTated at thc 
bottom, the middle part covered with wood, and the region to- 
ward the summit with snow. AU the high mountains of Na^ 
tolia are marked by three tracts, the arable, the woody, and thc 
snowy, or frozen. On Ide, PSris adjudged the golden apple 
to VSnus, in preference to Jiino and Mlnerva, which was the 
cause of the Trojan war. Acfj. Idaeus, a, um. 

Idas, td, a man killed by Phineus (2 syl. ), at the marriage d 
Perseus (2 syl.) and Andr5mSda. 

IdSmSneus (4 syl.) eos, Greek ; in Latin generally, ei, a famoiu 
king of Crete, Candia, whojoined the Greeks in the Trojaii 
war, with eighty ships. He was a brave soldier, and put ma« 
ny of the Trojans to death. On his retum home, being in 
danger by a violent storm, he vowed to Neptune that for his 
preservation he would sacrifice to him whatever he should firsl 
meet witli at his landing. It happened unfortunately, that his 
own son, who came to welcome his arrival, was doomed to bc 
thc victlm. The fulfilment of his promise rendered him sc 
odious to the Cretans, that he was obliged to leave the island 
He settled in C&labrla, a district in the south of Ilufyr spenl 
his life in making his subjects happy, and died in old age uni- 
versally regretted. 

IgntgSna, ae, a name of Bacchus, from his miraculous presenra- 
tion by Juplter, whose celestial splendour had reduced to asbes 
his mother, S^mSle, wben pregnant with him* 

inum, i, n. one of the names of Troja, Troy (£ng.). is said to 
have stood to the S. of Ida, a chain of mountains, in Phrj^gta, 
a district of Asia IVlInor, Natolia. According to some, 
Dard&mis, a, son of Jfiptter and Electra^ founded tliis city, -and 

Hiom bitn it received the naxoje ot Diax^t^sti «sA^^^vcStujkSi. 
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tants of Dard&ntd«e. To this monarch Encth5nlus succeod* 
ed, and, on his death, Tros assumed the reins of government. 
Ilus neit mounted the throne, and to his name must be re» 
ferred IKum, Troy; IHSdes, um, Trojan women ; lilenses, 
ium, the inhabitants of Troy ; lll&des, ae, G&nj^medes, the 
son of Ilus ; I llas, &dis, /. Homer*s poem on the Trojan war ; 
and the ^e^*. lil&cus, a, ura. 

The town Ilium described by Strabo, stood on a difierent 
site, and must not be confounded with Troja. 

lUyrisi Idis, Illyrla, ae, f. et, Illyrlum, t;. Illj^rlcum, i, n. Upper 
^tbania^ an estensive country of Grsecta, Greece, the precise 
limits of which are not ascertained by ancient Geographers. 
It was bounded on tibo W. by M&re Hadrlatlcum, t;. Adr^a- 
tlcum, quod et S&p^rum, the Gulfof Fenice, which separated it 
ftom Itilla, Itaitfi and on the £. by that range of mountains 
of which JPamasus, LiakUra, Flndus, Mexzovo, &c. form a 
part, dividing it from Thess&Ita, Thessaly ; and Epirus, Lower 
Aibania, was the adjoining districton the S. Inh. Illjrrli, orum. 
Adj. Illj^rlcus, et^ Ill^rtcanus, a, um. 

InSchus. i, the son of Oc^&nus and Tethys, was the founder cf 
tbe kingdom of Argos. From him the Greeks were callei 
InXchi, orum, and, InSchtdae, arum. InSchis, tdis,/. of In&- 
chus, with relation to a female, or to a noun feminine. Inft- 
chldes, ae (I. 753), Ep&phus, the son of lo, and grandson of 
InSchus; Perseus (IV. 719). At]{j, InSchlus, a, um, of In&- 
chus, of Greece, Grecian. 

In&chus, i, m. the Planizza» an inconsiderable river of ArgoUs, a 
country in PS15ponnesus, the Morea, which falls into Slnus 
ArgSIIcus, the Gulf of NapolL Pouqueville says the waters 
of the Planixza are clearer than those of Alpheus, the Roufia, 
and that, although fed from a number of sources, and runs for 
many miles in dsrk fbrests, it is nearly dry in summer. In&- 
cbus, the founder of Argos, Argo, was, aflter his death, believ» 
ed to preside over this river, to which he ffave his name ; most 
probably because he bullt the capital of his kingdom on its 
banks. See former article. Of this name there was another 
river in £p!rus, Lower Alhania, wliich ran into Slnus Ambr&cl- 
us, the Gulfof Arta, 

Indla, w,f India, a very extensive and opulent conntry of Asia, 
with tlie boundaries of which the anciept geographers do not 
seem to have been well acquainted. Like other kingdoms of 
Aaia, its territories might be dilTeTeivt «X dxSvKoN. ^as&Kv. V^ 
modem geographj, India is bounded on Vh^ Tvot>\vV) TQxVvm 

U 
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and Thibet ; on the east by Ava and the Sai/ of Bengal ; on 
the south by the Indian Ocean ; and on the west by Perda 
and the Arabian Sea. The eastern coast of the peninsula of 
India is called the Coroniandel, and the western, the Malabar 
coast This country has its name frora one oF the largest ri- 
Ters in Asia, Indus, the Sinde^ or, the Indo^ of whicfa the 
sources are unknown. Its courseextends about 1000 milei, 
and like the Gdnges and Nllus, the Nilet it was supposed to 
form a Delta of very considerable extent, through wbich it fell 
into the Indian Ocean by many mouths. But a late tnveller 
says it has no Delta» and only one stream. Adlj» Indui^ v, In- 
dtcus, a, um. 

Ino, us, a daughter of Cadmus and HarmSnta, or, HgrmtSne, 
who married AthHmas, king of Thebce, Thevaf after the di- 
vorce of NgphSIe, his former wife, by whom he had Fhryxus 
and Helle. Ino treated these children with great cruelty, on 
account of their having a just right to the crown, in preference 
to her sons. To avoid the plots ot their step-mother, I%ry- 
xus and Helle iled from their father*s house on a golden ram, 
intending to go to Colchis; but the latter becoming giddy 
from their flight through the air, feli from behind her brother, 
and was drowned in the Strait bctween Pr5pontis, the Sea of 
Marmora, and M&re ^gaeum, the Archipelago, which, ih com- 
memoration of her fate, was called Hellespontus, t. e» the Sea 
of Helle, now the DardaneUes. On AthSmas bccoming mad, 
and putting L^rchus, one of Ino*s sons, to death, Ino threw 
herself with her other son into the sea, whom Neptunus, at the 
solicitation of VSnus, the mother of HermlSne, and grandmo- 
ther of this unhappy queen, mnde sea deities, called by the Ro- 
mans, Leuc}ith}iS and PSliemont and by the Greeks, MdHUa 
and PortHnus, often written Portiimnus, but improperly. Aclf» 
Inous, a, um. 

lo, i^s, a daughter of In&chus, who founded Argos, Argo, on the 
bank of a river afterwards known by his name, now ihe i%i- 
nizza. JQptter, to conceal his wickedness from Jiino, his 
wife, after he had done violence to lo, transformed her into a 
beautiful cow. But the queen of the gods having discovered 
the fraud, and solicitous to punish herrival, requested a present 
of the cow, with which JQpYter, to avoid suspidon, compliedi 
To was then committed to the charge of Argos, q, v, who 
watched her so closely, that all intercourse between the sove- 
re/gn of the goda and hia favoutvVA ^aa ^revented. On her 

keeper being put to death by M^tctifVAu «x ^«^«ngaLwx.^^ l^. 
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pYter, lo, distracted by the Furies wliich Judo sent to torment 
her, went to Egypt, where» at the intercession of her lover, she 
was restored to her original form. She married Oslris, the 
king of that country, and, after her death, was worshipped un- 
der the name of Isis. The priests of lo or Isis were always 
clothed in linen, which is said to have l)een her invention. 
Hence cMur linigM turbd (I. 747). In&chis, tdls, a patro- 
Dymic of lo^ from ber father In&chus, q. v, Ist&cus, i, a priest 
of lo or Isis. 

ISicos, If, a town of MagnSsla a district of ThSss&na* Thessafyt 
of which no vestige remains, on that part of M&re ^gcum, the 
jtrchipelago, called Slnus PSgSsaeus, the Guifof Foio. Pom- 
ponYus Mela says it was afterwards called Larlssa, Larissa / 
bist others make lolcos a sea port, famous for being the birth- 
place of lason. The kingdora of lolcos was the hereditary 
■ right of ^son, the father of that hero ; but his natural bro- 
ther PSItas expelled him from his dominions, and then usurp- 
ed his crown. See lason. jtidj. lolcl&cus, a, um. 

I5ntum (MSre, t;. iBquor), the lonian Sea, an ancient name of 
that part of the Mediierranean which washed the western coast 
of Graecla, Greece, to the S. of M&re Adrtatlcum, t;. Hadrla- 
tXcum, quod et S&pSrum, the Gulfof Venice, To account for 
this appellation, some authors refer to a tradition which re* 
ported that lo, distracted by the Furies sent by Juno to tor- 
ment ber, crossed that sea. This derivation is totally inadmis- 
sible, since no adjective is formed from her name, and if there 
bad, it would have been /9u«, not ISntus. Besides, on quit* 
tin^ Argos, she went to Egi/ptf nearly in the opposite direction. 
It were perhaps better to trace it from lon, an Athenian, son 
of Xuthus and CrSusa, who was afterwards king of iBgl&iea 
in right of his wife H^llce, daughter of SSiinus, Idng of tbat 
country. From him the district lying along the S. side of SI* 
nus Cdrinthl&cus, the Gulf of Lepanto, in the time of H§r&- 
dJStus called Achala, came to be known by the name of lonla, 
tBff. and the inhabitants Idnli, orum, oftener lones, um. At 
a future period the lonians, being compelled to leave their 
country, settled fin>t in Aitlca, but tbe greater part, some time 
•fker, migrated to Asta Mtnor, Natolia, and fixed their resi- 
dence in that district which, from them, was called lonla, », 
/. It was bounded on the S. by Carla, on the E. by Lydla, 
on the N. by JE51ta, and on the W. b^ M^t^ JE*^\x\si^^^ 
Arch^ielago* Ac{j. fonl&cus, lonlcvis, et,\6x$\.wv«^ '^'^ ^^*** 
tdaick 

U2 
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tphlg^nla, «, a daughter of Ag&memnofi, king of Mj^cSns, and 
Clj^temnestra, t;. Clj^tSmnestra, who was a daughter of Tjhidi- 
rus and Leda, and consequently the sister of HSlSna. When 
the princes of Greece had, in fulfilment of their oath, taken up 
arms to revenge the criminal conduct of P&ris, AgSmSmnon, 
on account of bis military talents and being the brother of M j$- 
n^us, was appointed commander-in-chief of the combined 
forces. After that prodigious armament had assembled in the 
port of Aulis, ValhU or Megalo- Valhi, Diana, provoked at his 
having killed one of her favourite stags, prevented by contraiy 
winds tbeir sailing for Troja. On consulting the oracle, tfae 
Greeks were informed, that IphlgSnia must be sacrificed, to 
appease the enraged goddess, otherwise they must remain in 
the harbour. Struck with horror at this awful response, A^ 
memnon stemly refused to give up his daughter to be murdei^ 
ed, and ordered the princes with their troops to retum home» 
But the winnlng eloquence of Ulysses, added to thc uigent 
remonstrances of the other chiefs, at last prevailed, and paren- 
tal afTection yielded to military fame. Uiysses was then aeiit 
to Mj^cenae to cari-y the beautiful IphtgSnia to bleed on the 
altar of Diana. By falsely assuring Clytemnestra that her 
daughter was to be married to Achilles, he quickly accom- 
pli&hed his roission. llie innocent victim attended him to 
Aulis, and her blood procured a favourable wind to the Gre- 
cian fleet. Her behaviour at the altar is described with ini- 
roitable beauty by ^schylus, in his tragedy of Ag&memnon* 
S^n^» and Thomson have written tragedies bearing the same 
title. But neither the performance of the Latin nor that of 
the English poet can be compared with the work of ^schylus, 
than which it would perhaps be difiicult to name any dramatic 
production of greater excellence. 

Some authors maintain, that when IpMgSnia was on ibe 
point of being immolated, Diana substituted a hart, and caiw 
ried her to Taurlca, where she became the priestess of tbit 
goddess. Some antiquities, lately discovered in Greecet weem 
to confirra this opinioo* 

Iris, tdos, acc, Irim, v. Irin, the daughter of Thaumas and Eleo- 
tra, was the roessenger of Juno (uuncia Junonis I. 270), and 
the goddess of the rainbow, often used to denote the rainbow 
itself. The ancients believed that Iris raised water from tfae 
earth to the clouds ; hence she is represented (I. 271) bring- 
y/T^ tbem supplies, in ordex to de\u^<& \h<&yiotld« She atood or 

aat bebind the queen of ihe |^od&, adom^di, «c5im^xi%\j» ^^w\i^ 
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(XI. 589), with a thousand colours, which must be consider- 
ed as a poetical exaggeration, since it is the primitive colours 
only whicb appear in the rainbow, and their real number is 
exactly seven, viz. red, orange, yellow, green, blue, indigo, and 
▼iolet FVom these " myriads of mingling dyes resuit, and 
nyriads sttU remain." Homer calls her wind-fooiedt t. e» hav- 
ing feet swift as the wind. Thaumantlas, t^os, v. Thaumln- 
tis, !ldos, a patronymic of Iris, from her father ; hence she it 
aiso called ThaumantSa Virgo. 

IsraSrus, i, m. v» Ism&ra, orum, n. a town and mountain of 
Thracla, Romania, belonging to the C1c5nes. jidj. Tsm&- 
ilus, V, hm&Acus, a, um, of Ism&rus, also of Thracla, Thra* 
cian. 

IsnA&ios, V, ns, i, m. the IsmenOt a river of Boeotta, according to 
PUny, sacred to the Muses, which passes the capital of that dis- 
trict, and falls into Euripus, the Slrait of Negropont, Ovid 
adds the epithet celer to IsmSnus, wliich is scarcely applicable 
to so very inconsiderable a stream, which, a late traveller says, 
may be stepped over. Ismenis, tdos, a patronymic of Cr5- 
c&Ie, daughter of the river Ismenus ; also of Ismenus, applied 
to females, or to nouns femiuihe. Plu. Ismenldes, um, The- 
t>an women. ismSnlus, i, Apollo, from having a temple at 
TbSba?. jidj. ismSnlus, a, um, Theban. 

Ister, tri, m. the ancient name of that part of the river Danii- 
blus, the Danube, from the junction of S&vus, the Save, to 
PSntus Euxinus, the Black Sea» The Danubet which is the 
largest river in Europe^ rises about SO miles from Rhenus, the 
Bhine^ in the Black Forest of Germany, (according to Str&bo 
and Pliny, in the mountain Abn6ba,) runs in an easterly di- 
rection, through Germany, jiustria, Hungary, part of Turkey 
in Europe, and dischai^es itself into Pontus Euxlnus, the 
JBlack Sea, It has 60 navigable branches, and 120smaller 
streams. Pomponlus Mela says it had as many mouths as the 
NUet of which 3 were small, and 4 navigable ; 6 still remain, 
but they can scarccly be cntered by ships considerable either 
for size or burden. The course of the Danube has not, per- 
haps, been accuratcly measured ; but it cannot be estimated 
below 1700 miles. Though of great breadth and depth in 
many places, it is not generally navlgable, on accdunt of the 
cataracts. Str&bo, Diodorus SiciUus, Tacltus, and Pliny, have 
givon descriptions of this river in many Te&^cX& ^v^^^x^tecA. 
. all exceedingJy ijiaccurate. With tYi« "wYtfA^i twsw» ^ "^^ 
I?anu6e tbe Greeks and Romans Yictt nwj Vca^«^'*^'^ ^*^' 

U 3 
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quaioted. Their knowledge of the countries to the N of t 
large river, was almost wiiollj obtained by vague report fr 
' unlettered barbarians, and, of course, ^ery inoorrect. 

In the deciine of the Roman empire, to that people it 1 
came better known, in consequence of almost all the baii 
rous nations, wbo assailed that state, commencing hostilii 
by ravaging the country on the banks of the Danube. I 
leaming had sunk with the state, and no minute or accur 
account of this river is found in classic authors. 

Ith&ca, m^f. Tkeaki^ a small rocky island in the lonian sea, 
which l^^ysses was king. Ad^. Ith&cus, a, um, et^ Ith&censis, 
e. Ajax, in contempt, calls Ulysses, Ith&cus (XIII. 98), 
account of the smallness and sterility of tlie island. 

Ith&ca, retaining its ancient name, Corfu^ Cerigo, ZatUe^ < 
phalonia^ Santa-Maura, and Paxot are, by the treaty of Bt 
^20th Nov. 1815) formed into a single, free, and indepc 
aent state, under the name of the United States of the loni 
islands. The same treaty places these islands uiider the ii 
mediate and exclusive protection of the King of Great Brilt 
and his heirs. 

Ixlon, dnis, a son of PhlSgyas. king of Thessnly^ who treacb* 
ousiy rourdered his father-in-law Eloneus, or DeYSneus 
syl.)* In consequence of this crime, he was abhorred a 
shunned by the neighbouring princes. Jiipiter, from pi 
took him up to heaven. He was the father of the Centai 
by a cloud, which Jupfter had substituted for the queen 
the gods. Provoked at his ingratitude and criminality the i 
vereign of Olympus struck him to Tart&rus by lightning, a 
ordered MerciirKus to tie him with serpents to a wheel whic 
turning continually round, rendered his punishment etem 
IxiSntdes, », Flilth5us son of Ixion. Adj. Ixi5nYus, a, un 

lulus, i, a sumame of Ascfinlus, the son of ^neas rnd CrSu 
a daughter of Prl&mus, the last king of Troja. During t 
night in which the Greeks obtained the possession of that i 
nowned city, JEneas, after many brave but ineffectual i 
tempts to r^ain it by force of arms, perceiving that furth 
exertion would be vain, yielded to fate, and taking his fathi 
thevenerable Anchlses on his shoulders, and his son Asc 
nlus by the hand, retired, before the dawn of mora, to a tei 
ple of CSres, whidi stood at a considerable distance from t 
waXis, Anchlses accompanied his son to Sicllla, SicUyt whc 

Ae died, and funeral games were \Ti%'6x.w\j^ \x> \»% \»»DQai 

At^cibiius distf nguished himse\t aa « wsxrvoit m lia\»> «sA^ 
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ceeded his father in the throne of Lavlnlum. He, at a iuture 
period, built Alba Longa, to which he transferred the seat of 
govemment, and left to his stepmother Lavinla the city which 
his father had buih, and had, in honour of his wife, called La- 
Tintura. The crown of Alba Longa was transmitted to tbe de- 
Bcendants of this monarch, in regular succession, for 487 years 
(400 Livy), until the reign of Tiillus Hostinus, who levelled 
the city with the ground, and removed the inhabitants to Roma, 
Home, Such is the common account of Asc&nlus ; but Livy 
seems doubtful whether CrSiisa or Lavinta was the mother of 
the prince who founded Alba Longa. If the latter had a son 
of Uiat name, which the same historian mentions as a fact, 
there can be no doubt that his birth was subsequent to thc 
death of CrSiisa*s son. The history of Trojan Ascfintus, from 
liis father's settlement in Lfitlum, must therefore be regarded 
as uncertain or unknown. 



JapStldes, ae, a musician who was killed at the nuptiab of Per- 
seus (2 syl. ) by Pett&lus. 

J&ba, ae, a king of Maurltanta, who, in the civil war betwcen 
Pompey and Caesar, joined the forces of tbe republic, and 
gained a complete victory over Ciirto. He was not discour- 
aged by the battle of Pharsalta, but added his troop& to those 
of Scipto. After thc engagement at Thapsus, in which Caesar 
crushed Uie confederate army, being deserted by his subjects, 
he put a period to his life. 

Jiiltus, i, the prronomen of a very celebrated Roman tribe, 
brought from Alba to Rome by Romfilus, who derived their 
origin from liilus, a son of ^neas. Adj, Jiiltus, Jiiieus, el, 
Jiiltanus, a, um. 

Jiinuft (Caius Jiiltus) Csesar, a man of splendid talents, but of 
boundless ambition, was the first distinguished character of the 
Julian family. After he had by force of arms obtained the ab- 
Bolute govemment of the state, he assumed the different titlea, 
of Perpetual Dictator, Superintendant of public manncrs 
and Imperator, to which the dread of his power commanded 
the sanction of the senate. In consequence of this usurpa- 
tion, he was assassinated in tbe Senat%i-Uovx%e vcw >&\^ v^sk ^ 
'Marcb, 44 yean B. C, by Brulus Cas&\>3&, «sA ^"^«w-» 
who, from an ardent love of Ubetl^ axxdi o^ ^«« c^xwj^xi 
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and fitmi a consequent abhcnrrence of slavery and d< 
tism had formed a conspiracy agaihst his life, To 
Orid alludes I. 201. In the preceding line he calls 
conspirators impta manus^ Adj. CaeslLrSusy ety Cses&rlani 
um. 

Juno, onis, was the daughter of l^iimus and Ops, the \ 
and wife of Jupiter. In consequence of her marriage, sht 
came the queen of the gods, hence called Regta Juno, or 
ply Reglna, The poets describe her as jealous, reveng 
and inexorable in the highest degree. She was represc 
as sitting on a throne, with a golden sceptre in her ; 
hand, and a crown on her head. Iris stood behind her, ac 
ed with the various colours of the rainbow. Among birdi 
hawk» the goose, and the peacock (by the last her chariot 
drawn) were sacred to her. Among flowers, the ditl 
poppy, and lily were her chief favourites. The lily wa 
first, of the same colour as the crocus ; but when Jilptte] 
plied Herctiles to Juno*s breast whilst asleep, some oi 
milk fell to the earth, and changed it into a beautiful w 
and some fell upon that part of the heavens which, : 
its brightness, is called Lact&i vta, the ihilky-way fl. 1 
She is called Satiirnla Juno, and simply Satiimta, from 
father Satiimus. Jiin5n1gSna, se, Vulcanus, son of J 
Jiinontcola, ae, a worshipper of Juno. Jiinonalis, is, e, etf 
nontuSf a, um, of, or belonging to, Jiino. Junonta avis, 
peacock. Mensis JunontuSy the month of June. Tei 
Junondle, the same. 

Juplter, Jovis, was, according to Hest5dus and ApoIIodort 
son of Satiimus, and his sister Rt^a, or, RhSa. Dt5d 
Sic&ius says, besides that Jiiptter, there was another mon 
cient, the brother of Coelus. CtcSro enumerates three of 
name ; the first, bom in Ardidta, was the son of iEther, 
father of Proserptna and Liber ; tlie second, likewise a ni 
of Arc&dta, was the son of Coelus, and the father of Mtue 
and the third, a Cretau, was the son of Satiirnus. The inl: 
tants of Creta, CancHa, showed the tomb of the third Jupit 
thecoromencementof the Christian JEra, Some writers oi 
tiquity make the number not less than three hundred. 
son of SatiJrnus and Rhea, or, Ops, is the mostdistinguis 
and the one who received divine bonours frgm the Greeks 
Jiomans* They considered him as the father of gods and i 
But in hls cbaracter, as it appeaT& in theit v»Tv\ati^^\3tv«t^\%i 

e/ther to be admired or imiuted. He wa& a AaN^ vo SXv^> 
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passions, and to the most criminal indulgencet. The righteou» 
government of tbe universe» and the perfect haj^iness of his 
creatures, could form objects but of very inferior consideration 
in his polluted mind, almost wholly bent on impure and cri- 
xninal gratiiication. In the pursuit of his favourite pleasures, 
io general most degrading and vicious, he was never rcstrain- 
ed by an esteem of virtue, a respect for innocence, a love of 
justice, or a regard for truth. Meanness is ever the con- 
comitant of vice. Hence we find the sovereign of the gods 
assuming the form of an eaglet a biUl, &c. for purposes which 
the roost worthless of men would be ashamed to acknow- 
ledge ! Such ideas of a Supreme Being were formed by the 
human mind, unaided by Revelation ! (See DSus). Jiiptter 
was generally represented sitting on a throne of gold or ivor^ 
bolding in his right hand thunderbolts, and in the left 
sceptre of ivory. An eagle, with ezpanded wings, stood at 
his feet Among trees, the oak was sacred to him. Pal&ld 
J^is arV6re (I. 106), from the spreading tree of JiipYter, t. e, 
from the oak. Jiiplter is taken for the air ; suh J^vefrigidOf 
in the cold air ; madtdus Jujytter, a m(Mst atmosphere ; m2- 
lus Jupiter, unwholesome air. J6vis ales, tlie eagle ; Slp' 
gtus Jupiter, Pluto. Vejiiptter, v. Vej5vis» young Juplter, 
without a beard or a thunderbolt. Dijovis, a title of Jiipl- 
ter. ^dj, J5v1us, a, um, of Jiipiter, begotten of Juptter. 
Jivta cohors (Claud. 15, 418). J5vtalis, is, e, of, or fit for» 
Jiiptter. Neither of these adjectives is of frequeot occurrence 
in good writers. 



Libros, i» m. ( Warrior), one of Act«eon*s dogs. 

Lachne, es,/. (Shag), one of Act8eon*s dogs. 

LScon, onis, m. (Spartan, or Barker), one of Act«eon's dogs. 

likSdsmon, 6nis,y. the capital of L&conta, s^f. a district in 
the S. of PS15ponngsus, the Morea, which stood at the foot 
of mount TaygStus, Pentedactali ; on the right bank of £u- 
rotas, the VasUijyot&mo^ about 50 miles from the sea. The 
•ite of this celebrated city, some have supposed is now partly 
occupied by the small town Paleo-Chori, and others, perhaps 
with more truth, by Mistra. Strabo says, it was founded ^ 
Patrochis : but the more general o^vnvotv «s)cr&i«^Sx\a'Vj©«sv^ 
about 1516 B. C. The city waa, ttom W» io\KcA«^ <3^^ 
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LSlSglA, ailerwards L&cSdaemon, from a son 6f Jupltier and 
T&j^^ta, a daugtiter of Atlas ; and Sparta, from his wifi^ the 
daughter of Eurotas, the Vasilipotdmo, The circumferenoe of 
L&c£daBmon was about six miles, whidi suggests a very inac- 
curate idea of its just dimensions ; for, like thc other cities ci 
Greece, it rather resembled a number of adjoining villages, than 
a regular connected city. It was the rival of Athen», Atheiu, 
and this jealousy spread the flames of civil war over all flie 
gtates of Greece, by whicb the liberty of that city was finallj 
destroyed, after an obstinate and bloody contest, maintained 
with the greatest bravery, intrepidity, and valour, on both 
sides, had been continued for twenty years» USuco^ onis, m. 
et, L&caena, aB,f.a native of L&cSdaemon, a Lacedannonuin. 
L&conis, Idis, of L&cSdsemon, with relation to a female^ or 
to a noun feminine. AdJ. L&c&isemSntus, v. L&cSdaem6iil- 
cus, e/, LlUsontcus, a, um. The brevity with which the La- 
cedaemunians conveyed their ideas became proverbiaL Henice 
L&conismus, i, m. or, Lficonlcus Stilus, a short mode of es- 
pression. In English, Laconic has the same meaning, Hi, 
the conveying of thought in the fewest words. 

Ladon, onis, m, a river of Arc&dYa, oneof the brandies of il- 
pheus, the Roufia, Syrinx was changed into a reed on Its 
banks. 

Ladon, onis, m. (Catch), one of Actaeon's dogs. 

Laelaps, fipis, m. iTemjyest), one of Actaeon*s dogs. 

Laertcs, ae, the son of Arcestus and Chalcomcdiisa. He was 
king of Ith&ca, Theaki, and DuHchlum, islands to the W. 
of Graecta, Greece, opposite Slnus C6rlntht&cus, the Gulf of 
Lepanto. This prince married Anticlea, the daughter of 
Autdlycus, who, at the time she gave her hand to him, is 
said to have been pregnant by Sisyphus, and to have bom 
Ulysses eight montns afler the marriage. In oppontion fo 
this surmise, may be advanced the conduct of LaSrtes with 
respect to that child. He not only showed the most tender 
solicitude and atifection in the education of Ulysses, but also» 
at an early period of life, resigned the crown to him, and r&- 
tired into the country, where he spent his time in eardening. 
It were absurd to attempt reconciling such proceemngs with 
any suspicion, much less a conviction of Anticl§a having ini- 
posed on him a spurious heir. See Ulysses. Laertes was one 
of the Argonauts. Laertl&des, ae, Ulysses. Adjj, LaSrtiXus, 
M, um, Zderttut Heroi (^XIll. VL\\ l3V^«sft&. Laigrt!ldluai 
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8, um, of Ulysses. This acyective is sometimes contracted 
into LartSdtus» a, um. 
LimpStla, ee, v. LampStte, es, one of the sisters of Pb&gthon» 

who, afler his death, was changed to a poplar tree. 

JUSum, ii, n. a small country of It&Ua, Italy^ on the south 

bank of Tiber, the Teverct where it falls into that part of the 

Mediterranean, anciently called M&re TCiscum, v. TyrrhS- 

num quod et InfSrum, the Tuscan Sea (not in use)« Virgil 

deri?es the name from the verb latSre, to lurkf (^n. 8. 322) ; 

because Satiimus concealed himself there, when he fled firom 

Creta, Candia, to escape the fury of his son Juptter; and 

others, from L^nus, a king of Uiat country. luh. Litlni» 

orum (Sing, L&tinus, i), m. the Latins ; whom Livlus calls 

Ab6riglnes (1,2). The Latins built Bome, by degrees eitended 

their territories, at first exceedingly small, and gradually sub- 

jected to their power the different states of lialy. They nezt 

carried their arms against foreign nations, after many years 

war, subdued their rivals the Carthaginians, and, at the com- 

mencement of the Christlan aera, gave laws to the known 

world. The hardy Romans returned from their Asiatie con- 

quests, subdued by the luzury of the people wbom they had 

Yanquished. From that period, corruption, effeminacy, and 

indolence, vices unknown at Rome during the early eges of 

the state, acquired a gradual ascendancy, destroyed the morals 

of the people, sapped the foundations of the constitution, and 

*endered them a prey to tke Goths and other northern na- 

ions, who began to make inroads upon the empire. Charle- 

lagne, in 8CX), gave Rome and a considerable ti^act of tbe cir- 

umjacent country to the Pope. AdJ, L&tlnus, v, L&tlus, a, 

m, Lfiilalis, L&tlaris, et, L&tintensis, is, e. Latin, Roman. 

dv. L&tlallter, et, L&tin^, in Latin, afler the manner of tha 

itins. L&tinse, arum,y; festivals of L&tliim in honour of 

plter. L&tinltas, atis, f, the Latin language, pure Ladn 

le^ in opposition to PlSr^grtnitaSf foreign words, or foreign 

>ms. 

la, se, a name of Diana, from her mother L&tona, on 
zh account she is also called Latois, tdos, and her brother 
IIo, Latotdes, se. LatontgSna, m, ApoIIo, or, Diana. DS- 
las generally been considered the birth place of ApSIlo 
Diana; but some maintain that Latona bore them on 
r, Cape Vari, a promontory of Atttca, whilst othex^ thaskV 
he onl/ loosened ber zone thet^ \ Yk«i\c« i^<& tax&a. 'Vj»- 
%/.of Latona, or her childTen, Kvo'^'^^ «aK\3f«a^' 
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LSlSglA, aflerwards UicMesmon, frova a aon 6f JupYter and 
TSifg&ta, a daughter of Atlas ; and Sparta, from his wifi^ the 
daughter of Eurotas, the Varilipot&mo, The circumferenoe of 
L&c^daemon was about six miles, whidi suggests a very inao- 
curate idea of its just dimensions ; for, like thc other citfes ci 
Greece, it rather resembled a number of adjoining villages, than 
a regular connected city. It was the rival of Athen», jitkeiUt 
and this jealousy spread the flames of civil war over all ihe 
gtates of Greece, by which the liberty of that city was finallj 
destroyed, after an obstinate and bloody contest, maintained 
with the greatest bravery, intrepidity, and valour, on both 
sides, had been continued for twenty years» Llico, onis, m. 
et, L&caena, aB,f,A native of L&cSd^emon, a Laoedsemonian. 
LSconis, Idis, of L&cSdaemon, witb relation to a fema^ or 
to a noun feminine. ^4/. L&c&iaem5ntus, v. L«ScSdann6iiI- 
cus, ett L&conlcu% a, um. Tbe brevity with which the La- 
cedaemonians conveyed their ideas became proverbial. Heoce 
LSconismus, i, m. or, Lficontcus Stilus, a short mode of es- 
pression. In Englisb, Laconic has the same meaning, vis. 
the conveying of thought in the fewest words. 

Ladon, 5nis, nt. a river of Arc&dYa, one of the brandies of ^- 
pbeus, the Roufia, Syrinx was changed into s reed on Its 
banks. 

Ladon, onis, m. (Catch), one of Actaeon's dogs. 

Laelaps, fipis, m. iTemjyest)» one of Actaeon*s dogs. 

Laertcs, ae, the son of Arceslus and Chalcomcdiisa. He was 
king of IthSca, Theaki, and Dullchlum, islands to the W. 
of Graecta, Greece, opposite Stnus C6rintht&cus, the Gulf of 
Lepanto. This prince raarried Antlclea, the daughter of 
Aut51^cus, who. at the time she gave her hand to him, is 
said to have been pregnant by Slsjrphus, and to have bom 
Ulysses eight months after the marriage. In opposltion fo 
this surmise, may be advanced the conduct of Lagrtes with 
respect to that child. He not only showed the most tender 
solicitude and atfection in the education of Ulysses, but alsoi 
at an early period of life, resigned the crown to him, and r&- 
tired into the country, where he spent his time in eardening. 
It were absurd to attempt reconciling sucli proceemngs wiSi 
any suspicion, much iess a conviction of Anticlea havmg ini- 
posed on him a spurious heir. See Ulysses. LaSrteswas <me 
of the Argonauts. Laertl&des, ae, Ulysses. ^(0, LSSrtius, 
J^ um. Ziderttut Herot (XIII. Vl\\ UV^^ae^ Liert!ldXuiiv 
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8, um, of Ulysses. This adjective is sometimes contracted 
into LartSdlus» a, um. 

LampStta, le, v, LampStte, es, one of the sisters of Ph&^thon» 
who, after his death, was changed to a poplar tree. 

L&^um, ii, n. a small country of It&Ha, Italy, on the south 
bank of Tiber, the Teveret where it falls into that part of the 
liediterranean, anciently called M&re Tiiscum, t;. TyrrhS- 
num quod et InfSrum, the Tuscan Sea (not in use). Virgil 
deri?es the name from the verb latSret to lurk? (^n. 8. 322) ; 
because Satiimus concealed himself there, when he fled from 
Creta, Candia, to escape the fury of his son Juptter; and 
olhers, from Lltinus, a king of Uiat country. Inh LStlni, 
orum (Sing, L&tinus, i), m. tlie Latins ; whom Livlus calls 
Ab6riglnes (1, 2). Tbe Latins built Rome, by degrees eitended 
their territories, at first exceedingly small, and gradually sub- 
jected to their power the different states of Ilaiy, They nezt 
carried their arms against foreign nations, after many years 
war, subdued their rivals the Carthaginians and, at the com- 
mencement of the Christlan sera, gave laws to the known 
world. The hardy Romans returned from their Asiatic con- 
quests, subdued by the luxury of the people wbom they had 
Yanquished. From that period, corniption, efFeminacy, and 
indolence, vices unknown at Rome during the early ages of 
the state, acquired a gradual ascendancy, destroyed the morals 
of the people, sapped the foundations of the constitution, and 
rendered them a prey to the Goths and other northern na- 
tions, who began to make inroads upon the empire. Charle- 
magne, in 800, gave Rome and a considerable ti^act of the cir- 
cumjacent country to the Pope. jldj, Lfitlnus, v, L&tlus, a, 
um, L&ilalis, L&ttaris, ett L&tintensis, is, e, Latin, Roman. 
jtidv, L&ttanter, et, L&tin^, in Latin, after the manner of tha 
Latins. JJitlnse, arum,y. festivals of L&ttum in honour of 
Jiiptter. L&tinttas, atis, f, the Latin language, pure Ladn 
^tyie, in opposition to PSr^grinUas, foreign words, or foreign 
idioms. 

Latonta, se, a name of Diana, from her mother L&tona, on 
which account she is also called Latois, tdos, and her brother 
ApoIIo, Latotdes, ae, LatontgSna, », ApoIIo, or^ Diana. D&- 
los has generally been considered the birth place of Apollo 
and Diana; but some malntain that Latona bore tliem on 
Zoster, Cape Vari, a promontory of Atttca, whilst others thltv^ 
that she only loosened her zone theTe \ \i«i\cft V^« 'VAKS!kft% .^^ 
tois, IdiSf/. of Latona, or her chYVdreii, K^^ci^o «sA 'VSSi*»-"-* 
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spp1i«d also to a noun feminine. ^<(;. LatSntus, Litous 
LStSTus, a, um. Lgtotus» i, ApoUo ; L^ota, se, Diina. 

L^rchus, i, a son of Ath&mas and Ino, vhom his father, on 
coming mad through the agency of one of the Furies sen 
Juno to torment him, killed against a wall, supposing 
mother to be a lioness, and her sons whelps. 

LSmnos, i^, now Letnnos, or» Lemnit or, Slalimen, an islan 
MSre .^geum, the Archipelago, about 35 miles west of 
entrnnce into Hellespontus, the Dardanelles^ and nearly at 
same distance east of Athos, Mont^ SarUo^ or, Agion6ros a 
is called by the Greek peasants. Pliny erroneously estim 
the distance between Athos and Lemnos at 87 miles, and i 
that Athos, Mont^ Santo^ or, AgionHros, projected its shadt 
the Solstice into the Forum of this island. This cztravaj 
assertion it is not necessary to refute. See Athos. The circi 
ference of Lemnos is about 1 1 2 miles. Vulcanus, havini 
consequence of his deformity been thrown down from hea 
is said to have fallen on this island, on which account it 
sacred to that god, from wbom it was called Vulcdnia Lem 
The place which be first touched produces a kind of earth ( 
ra LemnXa)f which the ancients believed to have the virtu 
curing the bite of scrpents : the Turks and many other 
tions have gtill the same opinion of its efficacy. It is < 
up with great pomp only on one particular day of the yc 
and, the Signior*s seal being affixed, is sent to diffisrent co 
tries where people are found sufficiently credulous to asc 
to it the virtues, which, on czperiment, it is found noi 
possess. In Lemnos was a famous labyrinth reported 
surpass those of Egypt and Candia. From the womec 
this island, at one time, murdering all their husbands, 
the men, at another, putting all the cbildren by Ather 
women to death, Lemnian actions came to signify acti 
of the greatest cruelty. LemnYus, i, Vulcanus. LSmntc 
«e, £richth5nlus, son of Viilcanus. Lemnlas, tSdos,/. of L 
nos, with relation to a female, or to a noun feminine. ^ 
LemntScus, et, Lemntus, a, um. 

Lenaeus, i, a Burname of Bacchus, used also as an adjective. 

I^, onis, m. the fifUi sign of the Zodiac. The Nemsean 1: 
which Herc&les killed, was changed into this constellati 
The destruction of that terrible animal was one of the 12 
bours of that renowned hero. 

LSrna, w, f. a grose and lake of Arg5lis. The latter is i 

cmlled die Lake ofMolini» A^. \ArcaKsy%^ ^^ m\xu l^ti^ 
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^nguis, Pestis Lemeeat BeUXca Lema^ ^c. tbe Hydra, a inon« 
strous serpent which Hercfiles killed. This act forroed one 
of bis 12 labours. 

Lesbos, i, v. Lesbta, se, f, Miti/leni, a large and celebrated 
island, in Mfire ^geuro, the Archijyelago, on the coast of 
Asia, about 30 miles south of TSn^dos, Tenedoj according 
to Strlibo, nearly 60 miles long and 170 in circumference. 
The capitai Mltylene, Castro, was built by a colony from 
^6Yia, in Natolia ; hence the adjective jEtUicuSt a, um, signi- 
fied of Mltylene, of Lesbos, Lesbian. This city was remark- 
able for the elegance of its buildings, the learning of its inha- 
bitants, and the fertility of the adjacent country. The Lyric 
poets AlcKus, Sappho, Terpander, and many other charac- 
ters illustrious in Grecian history, were natives of Mityleni, 
Lesbis, Idos, a Lesbian woman ; also applied to nouns femi- 
nine. Lesbtas, &dis,/. a Lesbian gem. A(]lj. Lesbl&cus, Les- 
blus, ett LSsbous, a, iim. Lesbius fies, lyric measure. 

Lethe, es,y. a river oi the Infernal Regions, the WAters of 
which produced forgetfulness. A(^j. Lethaeus, a, um. 

Leucon, 5nis, m. (White), o&e of Actaeon*s dogs. 

Liber, £ri, a name of Bacdius, from the adjective, liber, free ; 
because winefrees from care. 

JLtbya, te, v, Llbj^e, es,yi a country of Afrlca to the W. of 
^gyptus, Egypt, corresponding to Barca, part of TripUi 
and of the desert of Zahara» Its boundaries are not exactly 
defined by anc'«r.t geographers. In the writings ot the 
Greeks, Llbye most commonly denotes the whole of Africa 
except Egypt, According to Apollodorus, Ltbya was the 
daughter of EpSphus and Memphis, who gave her name to 
the district adjacent to her native country, which, among the 
Greeks, became the general appellation of Africa, She had 
to Neptunus two sons, Agenor and Belus. The former 
settled in Phcenlcta, and reigned over that country } the lat- 
ter succeeded to the crown of Egypt, and married Anchi- 
noe, a daughter of Niius, the Nile, by whom he had tvio 
sons, ^gyptus and D&nSus, so celebrated in the writings ot 
the Greeks. Jnh, Ltbyes, um (Sing, Llbys, fos), Ltbyssa, ee, 
et, Ltbyssis, v, Ltbystis, tdis, Libyan or African, wiUi rela- 
tion to a female, or to a noun feminine. Adj, Llbycus, 
Ltbyssinus, et, Ltbystlnus, a, um, Libyan, Carthaginian, 
African. Ltbpcus dens, ivory. Libpcus sol, a vertical sun. 

Ltbys, yos, one of the sailors who caTried olS ^^«^wk.'^ Vv^sm. 
JSaxos, p. Dia, Niixia and were tuTtved ViAa «eaimoXAXKt^ 

X 
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Ltg&rtat e, J* formerly Lomhardyt now Genoa, Piednn 
Parma, &c. a country of Itafyt between the rivers Vonis, 
Var, and Macra, tlie Magra, in GalHa CLspSdana, wl 
formed the one part of Gallia Citerlor, Ctsalplna, v. T5g 
as Gallla Transp&dana did the ofher. Ink, Ltgiires, 
{Sing. Llgus, t;. LYgur» firis). Ltgiistis, tdos, Ligurian, n 
relation to a female, or to a noun feminine. Adf, Ltgfirli 
Ltgiiscus, Ltgiirnus, Ltgiistinus, et, Ltgiisilcus, a, um. S1 
Ltgiisttcus, the Gulfof Genoa. 

Ltlj^cum, i, n. MarsalOf a town of Sictlta, SicUy, on a f 
montory, formerly of the same name, the most westerly pt 
of that isiand, now Cape Boeo. The legs of the giant ' 
phoeus (3 syl.) were buried below this promontory, (Orid 
351). A(J0» Ltlj^betus, Ltlybaeus, e/, Ltlj^bfletanus, a, um. 

Llmnati, es,^ a daughter of the river Gdnges, said to have fa 
mother of Atys T V. 48). 

Llrt5pe, es, one of the Oc^&ntdes, who^ by the river Cephi 
was the mother of Nard&sus. 

Liictfer, fSri, m. the moming star. The planet V^nus, the 
cond in the solar system, has this name when seeo in 
moming, and is called Hesp^ms when it sets afler the s 
from its situation being westerly» VSnus is in each of tl 
positions altemately 299 successive days. 

Liiclna, ae, the goddess of childbed, said, by some, to be Dii 
by others, Jiino. She had this name eitber because lu 
nascentibus dare cn*debatur, vel a luco in quo aedes ei sacra 

L^c&bas, », an Assyrian killed by Perseus (2 syL). 

L^^cSbas, ae, a roan who had been banished from Tusc 
for murder. He was the intimate friend of Atys and 
of the sailors whom Bacchus, for refusing to fulfil their ] 
mise, changed into dolphins (IIL 673). 

Lj^aeus, i, a Greek name of Bacchus, equivalent in significai 
to Llber, a. v. 

Lf caeus, i;. L^cSus, i, m. a mountain and grove in ArcSdta, 
inland district in PS15ponn§sus, the Morea. Adj, Ufct 
a, um, of Lj^caeus, of Arc&dta, Arcadian. 

L^caon, 5nis, an impious king of Arc^a, an inland dist 
of P£l5pdnnesus, the Morea, whom Juptter turned int 
wolf, for having murdered one of his hostages, and ser 
up his flesh to him when his guest, in order to prove his 
vinity. L^cfiSnis, Idos, Callisto, the daughter of L^ca 
'^rff» X/cSdntus, a, um. ^rc^os Tyranni^ of the Arcad 
J[ing, i, e, oi Ljrcaon, (I. 21BV 
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LycStus, i, a man killed by Perseus (2 syl.) at his nuptial fe&st 
He was the son of Spercheus, the Agrtthnela, hence called 
Sperchl5nUes (V; 87). 

L^dscS, eSff» (WolfJ, one of Acts?on's dogs. 

LVcKa, »,j^ a country of Asia Minor, bounded by Carla on 
the W. Phrygla on the N. Pamphylta on the £. and the 
Mediterranean on the S. There was also a Ljrcta in I%rf« 
gta. Inh» Lj^cli, orum. Adj. Lyclus, a, um. LpcU Sdr^ 
pStGinitf of the Lycian Sarp§clon, t. e. of Sarpedon king of 
Lj^ta(XIIL 256). 

JafcortaiB, a, s man who killed Fetdllus at tbe marriage feast 
of Ferseua (2 syL) by a piece of wood tom from the door 
post (V. 119). 

Lj^cormas, a», m. a river 6f iBtdlla, the sands of which were 
6f a golden colour, hence flavus Lycomiaa, It was after- 
'wards called Evenus, from a king of that name, who threw 
himself into it and was drowned. 

Lj^ourgus, i, a king of Thracta, Romaniat son of Drj^as, wbom 
BScchus put to death for vioiating his rigbts, hence called 
SdcrHSgus, In contempt of Bacchus, he is said to have dc- 
atroyed the vines with an axe, on which account probably 
Ovid adds the epithet, hijienntfer (IV. 22). 

LyDddes, te, a man who kille^ Hypseus (2 syl. ), at the mar- 
riage of Perseus (2 syL ) and AndrdmSda. 

Lfrc&is, i, nu a fountain and mountain of Arc^dla, or, accord- 
ing to Steph&nus, of Arg5lis, in which InSchus, the Planiz%a, 
has its rise. Adj, Lyrcaeus, o. LyrrSua, et^ LyrceYus, a, uni. 

LymSssus, i, ^ a city of Mysla, a district of AsYa Mlnor, Na- 
UHtu The beautiful captivc BrisSis, who fell to the share of 
Actdlles, in the division of the spoils obtained by the sack- 
iog of that city during the Trojan war, was a native of it, 
Arom which she is called Lyraessis, tdis. In XII f. 177 
after alioi, suppljr urbes direptas. Ad^. Lyrn&sslus, a, um« 
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Madindroa, v. Mseandrus, i, et, Maeanda', dri, m. the Meinder, 
a very considerable and celebrated river of Asta Mlnor, iSTa- 
tolia, which has its source in Phrj^gla, runs in a westerly di- 
feetion« receives a number of streams oci bo\)ki Vax^i&, «^ 
after • coujve of upwards of 250 m\\e«, ^«JX^VtvvCk'^^'^ B»^ 

X2 
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mi, the jirchipelago, considerably to the south of the id 
SXmos. Six miles, says a late traveller, are added to 
mouth of the river since Strabo's time by the alluvion. ] 
said to have no less than six hundred windings, which 
supposed to have suggested to Dsed&lus, the first idea of 
Cretan labyrinth. jidj, Mseandrlus, a, um. Maand 
JuvHhiu, Caunus (2 syl.), the son of Miletus and Cy8 
daughter of Mseander. 

Mae5nla, te^f, afterwards LydYa, », f, a country of Asia Mi 
AnatoUa, or Natolia, the boundaries of which were not 
ways the same. It was situated to the west of Phr 
Magna, and had Carla on the south, and Mysia on the no 
MaeSntd», arum, the inhabitants of Etriiria, Tuscany, 
Umbrla, Uie latter according to Her5d5tus (I. 94), and 
former according to Llvlus (V. 35), were originally a co) 
from district, Mceonta. Mae5ntdes, se, Homer, from Maej 
befng one of the countries which claimed the honour of gii 
birth to that immortal poet. ^dj. MseSntus, a, um. M^e 
115 Senex, Homer ; MofHnium Carmen, the poetry of H(» 
Mainios Nautas, tbe Tuscan pirates (IV. 428). 

Marmfirtdse, arum (Sing, Marmfirtdes, se), the inhabitant 
Marm&rtca, se, f, a country of AJrica, to the west of JE^^ 
Also a patronymic of Corj^thus. Adj. Marm&rlcus, a, um 

Mars, tis, the god of war, the son of Juno alone, accordini 
Ovldtus, and, according to others, of Juptter and Juno. 
history of Mars, like that of the other heathen gods, « 
tains little which can command esteem, or merit imital 
He was most commonly represented as an o)d man, nal 
and armed with a helmet, a shield, and a pike. His < 
riot was drawn by two furious horses, named Terror 
Flight, The horse for his warlike courage, and the wolf 
bis ferocity, were considered the most agreeable sacrifice 
him. Magpies and vultures, on account of their greedii 
were sometimes offered on his «hars. To Mars, the c 
grass was sacred, from a bclief that it grows only wl 
human blood Iias been spilt MarttgSna, se, one bego 
of Mars. Marttc5Ia. ae, a worsliipper of Mars. Ac^, A 
tlalis, is, e, et, Martlus, a, um, of Mars, martial, warl 
Mavors, tis, a sumame of Mars. Mavortius, a, um, of 
sacred to, Mars. 

MfidSa, fe, a daughter of ^Stes king of Colchis, but anc 
mutbon differ gfeatly respecling heT movbftr. She haa t 
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called the daughter of Id^ia, of H^&te» of AntY5p§, of Ng- 
«era, of Asterodia, and of Ephyre. It is said that she pos- 
sessed an astonishing knowledge of the powers of herfos, and 
that she did by these means, many things which must be 
considered as entirely fabulous. By her advice and assist 
ance lason was enabled to obtain the golden fleece. In re- 
tum for her kindness, and agreeably to his promise, he then 
married Medea, and carried her with him to Greece» After 
many years happiness with her in his native country, he most 
iniquitously divorced her. But she severely revenged his 
ingratitude, by causing the death of his favourite Glauce, 
and the ruin of her famlly. Not satisfied with these acts of 
cruelty, she put two of lason*s sons to death before his eyes, 
and afterwards returned to Colchis, where a reconciliation 
took place between them. Both, according to Justin and 
Apollodorus, died in the place of her nativity. Her bring- 
^^g again to life the dead, her flying through the air in a 
chariot drawn by winged dragons, and other fictions of a simi* 
lar kind, do not deserve to be related. iBettas, ISdis, ^etis, 
tdos, ett ^etine, es, Medea. Medeis, tdos, f, of Medea, with 
relation to a noun feminine. Medeides hertuB, magic herbs. 

M&lon, ontis, m. one of the Tuscan sailors whom Bacchus 
cfaanged into dolphins. 

M^on, ontis, m. one of the Centaurs. 

M&lusa, ae. f, a daughter of Phorcus, v. Phorcys, a sea ddity, 
or a king of Afrtca, and Ceto, the only one of the three Gor- 
gons who was mortal. Her sisters, Stheno and Eurj^&le, were 
neither subject to old age, nor to death. She greatly surpass- 
ed the other two in elegance of figure and comeliness of face, 
but in nothing was her superiority more remarkable than in 
the beauty of her locks. Mlnerva provoked, either because 
her temple had been profaned by M^iisa, which is the cause 
assigned by Ovid, or because her personal charms had been 
•lighted by M&lusa, who had preferred her own beauty to that 
of the goddess, turned her fine hair, of which she boasted so 
greatly, into serpents, and gave t6 her eyes the power of con- 
verting to stone all at whom she looked. Others say tliat ali 
the Gorgons were born with serpents in place of hair, that 
their hands were of brass, their body covered with scales which 
no weapon could pierce, their wings of a golden colour, and 
that they had only one eye and tooth which the^ u<se.d «!l\«c« 
nately. Tbe oplniona of the aikcientA VvCci "t«s^«RX ^a ^^ 
dBughten of Phorcua are very diffecenX wi^ «ycc«»atosst^ 

X3 
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Kor is this wonderful, since they are mere creaturet of tbeim* 
agination, wbich could not possibly have any eziatence in m^ 
ture. Perseus (2 syL) cut off Midiisa^s head, by whicfa, from 
its possessing the quality above mentioned, he gained maiiy 
victories, and performed many cxploits. llic blood which fdl 
from it in his flight ovcr Afrlca, was supposed to produce ihe 
numerous serpents which infest that country, and also the 
winsed horse Feg&hus. According to Ovid, coral was fir&t 
produced by the head of M^iisa touching some twigs wfaich 
had grown under the sea, and the sea-nymphs sowing the seids 
over the bed of the ocean, produced a prodigious quantity of 
that beautiful marine substance. See Ciir&llum. From her 
father MSdiisa was called Fhorcynis, Idos. ^<(/. M^diisa^ 
a, um. MMunBi chelydrii the serpents which ^rung from tfaa 
biood of MSdiisa. 

MSlampus, 5dos, m. (Blackfoot)t one of Actseon*s dogs. 

MSlanchcetes, is, m. (Blackfiair), one of Actaeon*s dogs. 

MSlfineus (3 Eyl.)f >» m. (Black)^ one of Acteon*s d<^8. 

M£i&neus (3 syl.), i, m. a companion of Ferseus (2 syL), wbo 
was slaiu at the celebration of his nuptials. 

MSlanthus, i, m. one of the Italian pirates by wtiom Bacchus 
was carried off from Nazos, Naxia. 

MSIas, ae, m. called by the modern Greeks Mauro-NerOf i. r. the 
Black Water. Of this name several rivers occur in the writings 
of the Greeks and Romans. We find one in Sicllta, JSiiUy t 
another in Boeotia, which, Fliny says, made the wooi of die 
sheep that drank of it blackt and Cephisus issuing froni the 
same lake rendered their wool white ; a third in Thracla, Ro' 
mania, now called by the Turks Kara-toui t a fourth b^Hinded 
Pamphylla on the east, now Alara^soui ; and a fifth which had 
its source in Capp&docla, and running eastward fell iuto tfae 
Euphrates, to which the Turks likewise gave the name of 
Karasoui, There was a river of Lydta, which some call M£- 
las. but Fliny and Strabo, MSles. This last hasgenerally been 
thought the one mentioned by Ovid (II. 247) ; although se- 
\eral critics have maintained that the one in Romania mast 
Lave been the one intended by the poet ; others Alara »oui ; 
and not a few ITura-soui^ one of the branches of the Euplirates. 
The adjective seems to point to tbe Thracian or the I«ydian 
river rather than to the other two. See Mygdonta. 

Meilcerta, ce, a soo of AthSmas king of Thebae, Theva, and Ino. 
On AthMmas becoming mad and klU\n\^ L^archus^ from his 

supposing Ino a lioness, and Vwr sow& viYiAv^ \» ««a.vi\jicvxv^ 
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murdered, she fled with MSItcerta, and threw herself and biin 
into the sea. Neptunus turned both into sea deities. The 
Greeks called him FSIaemon, and the Latins, Portunus. The 
former gave to Ino the name of Leuc5th6^ and the latter that 
of Matuta. 

But some maintain, that MSllcerta was, aflter he had been 
drowned, brought ashore by a dolphin, that Sisyphus buried 
him near the town Cr5myon, CamettOt or Canetto, and that 
at a future period, an ahar was erected on his gravc. It is 
added, that the Isthmian games were instituted in honour of 
M^tcerta.These games were called Isthmian^ from being cele- 
brated on tbe Ist/imus of (^ldrintbus, Corinth, at port Schoe- 
ni^s, PaUeo-Castro, 

Mendeslus, et, Mendeslcus, a, um, of Mendes, is, f, Ashmun- 
Tanaht a city of Egt/pt, on one of the mouths of Niius, tlie 
JVTt/tf, which, from it, was called Ostlum Mondeslum, v, Men- 
deslcum, Delie, or Pescheira 21 miles east of Damietta, Tfae 
inhabitants of this city worshipped Pan and a goat. 

MSnSIaus, i, the younger brother of AgSmemnon, was, according 
to Homer, the son of Atreus (2 syl. ). Apollodorus and others 
relate, that both Agfimemnon and MSnSlaus were the sons of 
PlisthSnes and ASrope, daughter of CretSus, v. Cretlus, whose 
father was Minos king of Crete, Candia, Some make Plis> 
thSnes a son, others a brother, and others a nephew of Atreus 
(2 syL). It is sufiicient to observe, that the Latin poets have, in 
general, followed Homer. In a few instances only has the opi- 
nion of Apollodorus been adopted. On reaching manhood, 
MSnSlaus appeared at the court of Sparta, Mistra, among the 
suitors of Helen ; and his personal accomplishments gained 
the afiections of that unrivalled beauty. Tyndfirus resigned to 
them his kingdom, and sought for his declining years in the 
walks of private life, that ease and tranquillity, which the 
qilendours of royalty denied. The happiness of the newly wed- 
ded pair was not of long continuance. In the tliird yexr after 
their marriage, Pfiris, q, v. arrived at Sparta with a dazzling 
retinue, seduced the queen, and carried her to his father*s 
palace. MSnSlaus did not tamely submit to this indlgnity, 
but instantly reminded the princes of Greece of their oath to 
protect his wife. They all recognised their solemn promise, 
and the whole country was quickly in arms. Before the coni- 
mencement of hostilities, Ulysses and he were secit v^ Tx^-^^ 
to demand tbe restoration of HeXeiv, WftA. \w xictfei «*««w\."«Ji ^ 
nefuBfd ta tbreaten the uuited ven^eaivc^ oi iateew» "^^*^^ 
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Biission failed ot success, and war was immediately prodfiin- 
ed. After a uege of ten years, the Greeks obtained possessioii 
of the city, which they levelled with the ground. Helen, ac- 
cording to Homer, returned with her husband to Spirta, 
Mislra, where they 8[>ent the remfdnder of life in happtntss 
and p«ace. But this is a point on which tfae writers of aoti- 
quity are not agreed. His chnracter in the Iliad is that of aa 
active and brave soldicr. Minor AtrUies» MSnSlaus. AtrideSf 
withoiit an adjective expressive of age, goierally refers to 
Ag&mcmnon, but, sometimes, to M^n^iaus (XV. 805). .FWi- 
trugue (XIII. 191), t. e. MhOldi, A4J. MSneiaSus, v. M8- 
nt^lalus, a, um. 
MerciirYus, i, Mercury (Eng.), was, according to HSsl5dii9v A- 
p6115ddrus, and Dlddorus Sic&lus, the son of Jilplter and 
Maia (2 syl.) the most beautiful daughter of Atlas, king of 
Mauritanta, Morocco and Fex, But of itaa name LSctinllus 
mentions four ; the first, the son of JCiplter and Maia (8 ^L); 
the second, of Ccelus and Dles ; the third, of Bacchtis aod 
Proserptna ; and the fourth, of Jiiplter and Cyllene^ who, by 
order of JupXter, put Argus to deatL ClcSro makes tbe nom- 
ber to be five ; one the son of Ccslus and Dles ; another of 
VfilSns and PhSronis, who on earth is called TrSphonlus ; a 
third, of Jiiptter and Maia (2 syL), to whom PenS15p§ bore 
Pan ; a fourth, the son of Nilus, the. Nile, wbom the £gyp- 
tians consider it unlawful to name ; and a fifUi, worshipped by 
the Pheneata?, whose parentage is unknown. The last pot 
Argus to death, and aflerwards fled to Egypt, where he ap- 
pointed laws, and communicated to the natives a knowledge 
of letters. The Egyptians called him Thoth or Thoytht aoid 
in honour of him gave his name to the firsl month of thdr 
year. The son of Maia (2 syl.), whom the Latins denomina- 
ted Mercilrlus, and the Greeks Hermes (i. e. the Interpre- 
tei), is almost the only one celebratcd in the writings of these 
two nations, and to him the actions of the other four may be 
chiefly, if not wholly, rcferred. Besides executing the mes- 
sages of the gods, and conducting the souls of the dead to tbe 
Infernal Regions, Merctirtus was the god o( oratory, of 
thieves, and of merchants. From the last (a mercibus), be 
had, according to Festus, his Latin name. On his head he 
wore a winged cap (j^lHms, t, m. ), on his feet winged sandals 
{Tdlaria, ium^ n.), and carried in his hand arodintwined with 
two serpents (cdduc^us, t, m.V TVv« &c«!t Vwo aire emblemati- 
4mJ of his being the messenf^et o£ xhfc ffi^ wA ^Naia.>a^ %. 
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badge of his office as conductor of tbe souls of the dead. 
He is seen sometiines holding a purse, which has a reference 
to his being the god of merchants. Mercury invented the 
lyre with its seven strings. From his grandfather Atlas, be 
was cailed Atlantt&des. AdJ. Merciirgalis, is, e. 

MerlSnes, ae» a native of Creta, CandiOf who was the chariotee.' 
of Id5mSneus (4 syL), king of that island, during the Trojan 
war, in which he displayed great dexterity and courage. 

M^rops, 5pis, the husband of Cl^mSne. To mortify the pride of 
I'h^thon, Ep&phus maintained that M^rops, and not Sol, was 
the father of that spirited youth. See Ph^thon. 

MSssene, es, v. Messena, se, f. MavroviatkU the chief city of 
Messenla, a district of PSIoponnesus, the Morea, bounded oa 
the E. by I^&conta, on the N. by Arc&dla and Elis, on the 
W. and Sb by MSre lonlum, the lonian sea. To the de- 
Bcendants of the Messenians who fought at the hattle of 
Leuctra, the foundation of this city must be referred ; and 
that they discovered great judgment in the choicc of a situ- 
ation cannot be denied. The walls that encompa<tsed mount 
tthome, on which was a citadel of the same name so 
strongly fortified by nature and art as to be deemed impreg- 
nable, were of brick, protected by numerous battlements and 
towers. According to Paus&nlas, they were stronger than 
those of Byzanttum,. Constantinoplct RhSdos, Rhodes (one 
syl. Eng.), or those of any other Grecian city. But not- 
withstanding all its strength, it was several times taken and 
destroyed. Inh. Messenli, orum. jldj, Messenl&cus, et, Mes- 
senlus, a, um. MessenlScus Slnus, the GiUfoJ Coron» 

MSthlon, 5nis, the father of Phorbas, g. v. 

Mllo, V, Mtlon, onis, a native of Cr5to, v. Cr5ton, Cotron^f a 
city of the Briittli, in the south of Itali/, was a man of pro- 
digious strength. He studied under Pyth^5ras, who, for 
many years, kept a scho<d at that place. To the strength of 
hb scfaolar, that eminent philosopher and his other pupils 
were indebted for their lives. The house, in which they 
were mct, was in the act of falling, from one of the pillars 
ipving way; Milo supported the edifice, and allowed them 
all to escape. He was seven times victorious at the Pythian, 
and six at the Olympic, Games. On his presenting himself 
the seventh time, at the place where the latter were ceie- 
brated, no man would venture to combat with hlmw. Tck >!ci». 
admiration of a prodigious muUitude^ W etv\Kt«AL xici^ ^^kJSN». 
«f OJfmpU, carrying on hit sY\ou\det% «^ Vvn^ <ark cJl Vjnv\ 
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yeani old. To acquire dexterity and strengtli sufficient to 
walk under such an enormous load, be b^an to carry the 
animal, when a calf, §o far every day. The weight in thia 
manner increasing imperceptibly, he was at last enabled to 
astonish the whole assembly of Olympla. Confidcnce in hia 
uncommon vigour at last occasioned bis deatb. He attempfe- 
ed to split a growing tree, whicbi be partly accomplihhed ; 
but, when cleft half way, it closed again, and his hands con- 
tinued fixed in the trunk. Being alone, and unable toex- 
tricate himself, he remained in this situation until devour- 
ed by wild beasts. He was called Cr^ontata, v. CrTkon^Stett 
<B, from his native city. 

Mtmas, antis, m. Capo Stellari, a very high mountain of lonta, a 
country of Asia Minor, Natolia, bounded on tlie £. by Lydla, 
on the N. by ^Slla, on the S. by Car^ia, and on the W. by 
M&re ^geum, the Archipelago, 

Mtnerva, ee, the goddess of war, of wisdom, and gi the arts 
and sciences. She is said to have sprung from the brain of 
JupYter fuU grown and corapletely armed, upon the head of 
that god being, at his own request, split by Vulcanus with 
the stroke of an axe. It was chiefly among the Romani 
that she was known by this name. The Greeks called hcf 
Atheng, Pallas, &c. which also occur in Latin poetry. She 
was a great benefactress to the human race, and taught them 
many of the useful arts. Though not perfect, her charact^ 
is more res[>ectable than that of any other heathen deity. 
She was represented in difFerent ways, according to the dif- 
ferent arts over which she presided. Among trees, the elm 
was sacred to Mtnerva ; among birds, the owl and the cock j 
and among reptiles, the dragon. NlYnervalla, ium, n. {Sing» 
Mtnerval, alis, v. MtnervalS, is, n.) festivals in honour *A 
Mtnerva ; also entrance>money paid by scholars on tbeir 
first going to school. Adj. Mtnervalis, is, e, of Mtngnra, <A 
learnlng, eU Mtnervtus, a, um, of Mtnerva, of AttSca, <A 
Athens, Athenian, fVom her being the protectress of thal 
city which bore her name. Intemj^esttva MinSrva (IV. 53), 
unseasonable work, t. e. work done at an unseasonable or im- 
proper time. 

Mtnjfas, ae, v. Mtn^eus, i, n king of Bceotta, son of Neptunns and 

TritogSnia, who Iiad several daughters from whom, according 

to some authors, the most distinguished of the Argonauti 

were descended ; hence ibe^ wete caW^A. M\xv^tt. Mtnf etas, 

tiUos, V, Mtnjeis, Sldos, a dau^VvVM ol mtv^^ Kwaav 
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authors are agreed in making the daughters of Mtn^ai 
tbree tn number (Tripltces Minp^^das iV. 425); but ara 
divided with respect to their namea. We find tiiem called 
AlcSthSey Leuclppe, and Leucun5e ; Iris, ClymSne, and Al« 
ctthoS; and ArsHnoe, A1cltb5^ and LeucSnde. Minpeta 
Ptole» (IV. 589), the offspring of Mln^as, i. e, his three 
daughters, who, for refusing to acknowledge the divinity 
of Baccbus ftnd for deriding his orgies, were transformed 
into bats. See AlclthSg. Adj, MlnjreYus, a, um. 

Mtthrldateus, Ml[thr1datlcus, et, Mtthrldatlus, a, um, of, or be* 
longing to, Mlthrldates king of Fontus, who was distinguish^ 
ed for his personal bravery and military knowledge. During 
a number of years, he successfully resisted the armies of 
Rome; but, after being deserted by his allies, betrayed by 
his son Phamlices, and frequently defeated by the Romans, 
was, at his own request, slain by a Gaul, that he might not 
fall into the hands of his enemies. The constitution of this 
monarch was so fortified by antidotes, of which he is said 
to have been the inventor. (Mithridatis antidStum, Plin. 
XXIII. 77), that the strongest and most active poisons had 
no .effect on him. Mlthrldatlon, i, n. v. Mithridatia, ae, f, an 
herb discovered by Mlthrldates. 

MnSm5n1de8, dum, a patronymic of the muses, from MnSm5« 
8J^n§, es, their mother. 

]ll516fi6U8, ett M51osslcus, a, um. of M51o8sta, ae, v. M51dssi8v 
Vdis, f, the most southern dii^ict of Eplrus, Lower Albania, 
having Slnus AmbrSUrtus, the Gulf of Arta, on the S. 
ThSss&lta, Thessaly,oxk the £.; and MSre I5ntum on the 
W. Inh. M51dssi, qrum. 

Mdlpeus (2 syL), Sos, m, a man whom Perseus (S syL) wound« 

' od in the leg. He was a native of Oia5nta in fifdrus, Lxmer 
JUhanioLi hence, ChaXtnXus Molpeus (V. 163). 

MopsdpSus, a, uqn, of Alhens, anclently called MopsSpta, se, f, 
Irom Mdpsops, v. Mops5pus, one of its kings. MSps^ipXos 
muros (VI. 423), the walls of Athens» 

Morpheus (2 syl.), ^os, v, ei, a son of Somnus, who in 
dreams assumed only the human form (XI. 638). Mor- 
pheus (2 syl.), Ph5betor, v. IcSIos, and Phant^s, held the 
bighest rank among the sons of Somnus, and were aent onlf 
to kings and generals. 

MCiictber, &is, bria, v. bri, a sumame of Vulcan, a mulcendoM 
because fire softens iron and other meta\a« 

MHOna, «vy? Mod^na, a town of GttnU CVsS&:^Vcw«^« ^\oi3^ 
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stands in a fertile plain, about 32 miles from PSdus, the 
betwixt Gabellus, the Secchia, and Scultenna, the Pm 
two of the southern branches of that river. Here D. ] 
tus was besieged by Mark Antony 43 B. C (the yea 
which the poet Ovid was born), but relieved by the Cor 
Hirttus and Pansa, with the assistance of Octavlus, b 
known in history by the title of Augiistus. Afler two 
Buccessfiil battles, Antony was obliged to retire. Mod 
the capital of a district of the same name^ contains al 
3.5,000 inhabitants. Adj, Mtitlnensis, is, e. 

M]^c&Ie, es, the mother of Orlus, who is said by her inca 
tions to have drawn down the moon from her orbit. 

MJc&le, es,y. a city, mountain, and promontory of Carla, a 
trict of Asia Minor, nearly opposite to S&mos. 

Mj^cenae, iirum, /. CarvathU a town of Arg51is in the Mi 
once the capital of L&conta. Frora having been enlai 
by PSlops, or perhaps by his descendants, Ovid has PS/2 
ades MpcSnee (VI. 414). From that time it surpassed A 
*M>th in extent and population. Mycenae formed part o£ 
kingdom o{ AgSmemnon, and was, during his reign, the 
of ffovemment After the murder of that prince, the 
gradually declined, and at last the Argives levelled it < 
the ground. Perseus (2 syl. ), according" to Strabo, was 
founder of this city. See Perseus (2 syl.). Mycenis, ' 
IphlgiSnia, a daughter of AgSmemnon ; also of Mycena^ ' 
relation to a female, or to a noun feminine. Inh, Mycei 
ses, lum. Adlj. Mycenensis, is, e, e/» Mj^cenaeus, a, um. 

Mygd5ntus, a. um, of Mygd5n1fa, ae,/. a district of MSc&15 
Inh, Mygdones, um, of whom a colony migrated to Phr^ 
or to the vicinity of that district of Natolia, and anot 
according to Strabo, took possession of the northem pai 
M&5p5tSmYa. Mygd5nis, tdos,/. of Mygd5nla, with rela 
t9 a female, or to a noun feminine» The adjective also sij 
fiet Fhrygian» of Phrjrgta. 



N 

NSbSdiaea, v. ^b&taea, tttf.B, country of Ar&bla Petraea 

which Petra, Karac, was the capital, and must have beei 

oonsiderable note, since it gave name to that province of /. 

Via in which it stood. Ptolemy is the first geographer i 

msatiom the divisions of Ara&Aa, nvx. 1^«te«&«^ &oi^>l^ Ws 
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ta, Deserty and Felix, Happi/t which still continue. Some 
refer Petnpa to the number of granitic rocks and moun- 
tains, of which the most remarkable is Sinai, freijuently 
mentioned in Holy Writ l^his province, the least of the 
three, lay between ^gyptus, Egypt^ and PSIaestina. Inh. 
N&b&thaBi, orum. Adj. N^bathsus, a, um, of N&b&tha^a, of 
ArSbla, Arabian, Eastern. 

Naildes, um {Sing. Natas, Sdis), NaYdes, um {Sing, Nals, idis), 
tbe Naids, nymphs who presided over the springs, fountainsi 
and rivers. They were represented as beautiful young virgins 
leaning over an um, from which issued a streara of water. 
Their ofierings were milk, fruit, and flowers, though some^ 
times goats and lambs were sacrificed to them, with oblations 
of wine, honey, and oil. The Naiiides appear to have been 
nearly the same with the Nymphee, . 

NXp§, es,^ {Forester\ one of Actaeon's dogs. 

NSrcissus, i, a roost beantiful youth, the son of CSphlsus, the 
Jfavroneri, and the nymph Urlope. After slighting many 
▼irgins, who were solicitous to obtain his favour, having ac- 
cidentally observed his face one day, when stooping down 
to drink at a fountain, he continued fixed to the spot, and 
pined away gazing at his own shadow. He was tumed 
into a flower of the same name. From hls father, Narclssus is 
called Cephlslus. 

NSsXmontScus, a, um, of the N^mones, um (nng. NSsSmon, 
onis), a ferocious people of Llb^a, who subsisted on rapine. 
Tbey are supposed to have lived near Cyrene, and probably 
eztended from the sea coast to the S. £. extremity of the de- 
sert of Zaara, or, Zahara, 

NanpnSdes, ae, P&ISmedes, from his father Naupltus. 

Nazos, i,^ Naxia, anciently called Dia, probahly from Dla, 
Zia, the highest mountain in that island, the largest of the 
Cycl8d&, a number of small islands in MSrS ^geum, the 
Archipelhgo, to the east of PSISponnesus, the Morea, For 
fertility of soil, agreeable intermixture of woods, hills, and val- 
leys, excellence of wines, and variegated roarble, this island 
has long been celebrated. The modern population is eight- 
een thousand, all Latins and Greeks; and, like the andent 
inhabitants, the natives are still too rouch addicted to the im- 
moderate use of wine. All the antiquities discovered in Nana 
show the prevalence of the worship of Bacchus. ItiL ^^ 
interior of the island is a colossal slalue o( xkaX %cA^ ^^\s^ 
feet bigh. On ali tbe gems and meda\s fcuw^ vew Na^»%'^^" 

Y 
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chus 18 represented with a beard, and all his statues have like 
wise beards. It was a favourite residence of Bacchns, and oi 
the south coast the ruins of his temple are stiU yisible. Her 
he was foiind drunk and asleep by the Tuscan sailors, wfac 
in expectation of great plunder, put him on board their shi( 
purposing to carry him ofll On regaining his senses, he ear 
nestly entreated ^em to land him on Naxos, Naxia, wfalcl 
request they, contrary to their real intentlon, aolemnly plcdg 
ed themselves to grant. But the god perceivlng their treach 
erous conduct, punished their breach of promise by transform 
ing tbem all, except Acoetes, to dolphins. There is a singu 
lar clavs of people on this island, the independent shepherds 
They pay no taxes of any kind. subsist whoUy by feedio| 
their flocks, live always in the open air, haye no wives oi 
children, and wear the ancient C5thumus of undresaed goa 
skin, with the hairy side out They tend their flocks or 
the remote and uninhabited parts of the island, and havi 
little intercourse or connection with the inhabitants of tiM 
villages. Their numbcr remains nearly the same, prolMU] 
the deficiencies occasioned by death are supplied bj tfac 
Albanians. jldj, Naxlus, a, um. Naiia turbat the vronllip- 
pers of Bacchus. Naxlum, i, n. perhaps» emery. Tbe great' 
er part, if not the whole, of the emery used in JSriiaim h 
brought from Naxia* 

Ncbroph5nus, i, m. {^KiU-huck\ one of Act»on*s dc^s. 

Neleus (2 syl ), Sos, v. ei, the son of Neptiinus and Tyro, waa 
king of Pj^los, Naharino, acity of Messenla, a diatrict of FSI&- 
ponnesus, the Morea» He had twelve sons, all of whom, cx- 
ccpt Nestor, were killed at the same dme with their father, by 
Hercliles. Nilides, sb, a patronymic of Nestor. Adj» NSl^liia» 
V. Neleus, a, um, of Neleus (2 syl.); also of PjPlos, fhmi Nm 
leus (2 syL) being king of that city. 

NSphSIe, es, the wife of Ath&mas, king of Theboe, Theva, wbo^ 
after being the mother of Phryxus and HSlIe was divoiced 
on pretence of madness, as a preparatory step to his marriige 
with Ino. NSpheigis, Stdos, or, N^ph^Ietas, t&dos, HSllS; the 
daughter of NSph^Ig. A^. NSphSlsBUs, a, um. 

Neptiinus, i, Neptune (2 syl. £nff.), the god of the sea, vr» a 

fson of Satumus and Rhea, and Uie brother of Jupltor md 

Pliito. He was generally represented in a chariot made of 

sea sbell, drawn by sea horses, dolphins, or horses with vrings. 

Jn bia hand he held a trideTit, «a a.u «cnb\«m of his aovereign- 

ty of tbc ocean. Horsea atid bu>\% "vacf^ «iM.TS&K«^ m* ^^ ^jA. 
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He was called EquestriSt from having produced a horse from 
tbe earth, with a stroke of his trident, when Mlnerva and be 
contended who should give name to the city which Cecrops 
had built. She caused an olive to spring up, which the gods 
considered more useful to mankind than the horse, and there- 
fore adjudged the victory to her. The goddess then, from her 
own name (in Greek, A.h*fit) called the city Athense, Athens. 
NeptiJnus is often employed to denote the sea, or salt-water. 
Neptunalla, ium, n. festivals of Nepiune. Neptiinlc5Ia, se, a 
mariner. Neptunine, es, ThStis, the daughter of Neptunus. 
Ad^, Neptunalis, is, e, et^ Neptuntus, a, um. 

Nereus (2 syl.)> ^os, v. Nertus (3 syL), i, the son of OcSSnus 
and Terra, who married Doris, by whom he had fifty daugh- 
ters. He possessed the gift of prophecy, and the power of 
assuming any shape. This term is often used to denote the 
sea. Ner^des, ovj Neretdes, dum (Sing. Nereis, eldos, v. 
NerSis, Sldis), the fifty daughters of Nereus (2 syl. ), who were 
all sea goddesses. Ad{j. Neretus, et, Nereus, a, um. JSeret^ 
ghiUrix, L e, Th^tis (XIII. 162). 

Nessus, i, m. a son of Ixion and a cloud, one of the centaurs, the 
ferryman o£ the river Evenus, whom Herc&les killed with a 
poisoned arrow, for having attempted to injure his wife Dcla 
&nlra. Before he expired, Nessus sent his cloak, stained with 
the blood and poison which flowed from the wound, to DetS- 
nira, assuring her that it possessed the power of recalling a hus- 
band from unlawful attacbments. She, in a fit of jealousy, per- 
suaded Herciiles to put on this deadly robe, which produced 
fiuch violent pains, that, unable to bear them» he raised a fune- 
ral pile on (Eta, Baninay on which he stretched himself, and 
vas burnt to ashes. (See Herciiles.) At^, Nesseus, a, um. 

Nestor, 6ris, a son of Neleus (2 syl.) and Chioris, who suc- 
ceeded his father in the throne of Pylos, Nabarino, hence 
Mex PplXus, Pplius Nestor, &c He was the only male of 
that family who escaped the sword of Herc&les. Neleus 
(2 syl.) himself, and his other eleven sons, fell victims to 
tbe strength and ferocity of that hero. Among the Grecian 
chiefs who went to the Trojan war, Nestor was distinguish- 
ed for the supcriori^ of his wisdom, and the sweetness of his 
eloquence. Hence his name came to signify a judicious and 
able adviser. He is said to have lived three ages ; by which 
Ovid understood three hundred years. He was, according to 
tbat poet, in his third century when th» Txo^va vivt >a^^« 
A4if, Nestdr^us^ a, um, 

Ya 
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Kileus (2 syl.), ik)% a man who falsely pretended that he was 
the son of Nilus, the Nile, and bore on his silver shield, a re> 
presentation of that river. Ferseus (2 syl.) showed him the 
Gorgon*s head, which converted him into stone. 

Nilus, i, m. the Nilet a large river of AfrYca, which, taking its 
rise in Abyssinia, passes through Abex^ Nubiay and EgypU 
and disembogues itself into the Mediterranean, anciently by 
seven, now by two, mouths, in lat 31^ 27'. Some of die 
writers of antiquity reckoned the number of the mouths of 
this noble river to be not fewer than eleven, but in ge- 
neral they were accounted seven. The two which remain, 
and by which the NUe pours it waters into the MediterrO' 
nean^ are Ostlum C^nopYcum, the Rosetta branch, on the W. 
and Osttum Phatmettcum, v. PhatnitKcum, the Damieta 
branch, on the £. These two, veith the Mediterraneant 
form the Delta of Egypt. This celebrated river begins to 
overflow its banks about the end of May or beginning of 
June, and the inundation continues untii September, and 
sometimes October. The periodical rains, which annuaily 
commcnce at the time the sun is vertical in Abyssinia^ occa* 
sion the overflowing of this river. It generally ris3s uxteea 
cubits. The hippopot&mus and crocodile, both amphibious 
animals, inhabit the banks of the Nile, The source of tfais 
river was a subject of inquiry among the ancients, and also 
among the moderns, until Bruce (of Kinnaird, Stirlingshire) 
undertook his journey to ascertain the place whcre tlie N3e 
takes its rise, and is now generally allowed to have succeed- 
ed. From its flatness, difierence of soil from the a^acent 
country, and projecting so far beyond the line of the coast, 
it is probable the Delta was formed by the alluvions of this 
grand river. It has greatly increased both in breadth and 
length. In the time of Moeris, 500 years before the Tro- 
jan war, the Niie rising eight cubits inundated iL But 
in the age of HerodStus, 15 were necessary to coyer that 
tract of land, which laid the country under water, two di^ 
journey to the E. and W. M^telis, now Faoite, built by ^ 
Melesians during the reign of PsammStlchus, who died 617 
B. C. was a seaport, now nine leagues from the shore. 
The Delta is exceedingly fertile, and the only part of Egypt 
which produces three crops annually. The first crop is o£ 
clover, the second of corn, and the third of rice. NincSIa. 
ae, an inhabitant of the NUe* l^vW^<&nat ae^ bom of the Nite, 
Ni/dda, idis,/, of the NHe^ app\\«^ x» «^ fetci«\ft^ qt na %. \»jnkj 

feminine. Ae^ NUi&cus, et, m\ov\cus, ^ \xm. 
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Nlnus» i, a son of Belus, who built Nineveh, one of tbe great- 
est cities of antiquity, on the bank of Tigris, tlie Dtyelf was 
the founder of the Assyrian monarchy. He married S^mii&- 
mis (^. t>.) the wife of one of his officers, who, from a dread of 
mnos after he fell in love with her, killed himself. S^mi- 
riUnis outlived her husband, and succeeded him in the go- 
▼emment. 

NSemon, 5nis, acc, a, one of Sarp§don*s troops killed by Ulysses. 

NoDicrinus, a, um, Arcadian, of Nonacris, is» f. a town and 
mountain of Arc&dla, an inland district of P^5ponnesus, 
tfae Morea, The name is derived from Nonacris, a daugh- 
ter of Lj^caon, king of that country. Virgo Nondcrina, Cal- 
Ksto, a daughter of Lycaon (II. 409). 

N&hXdla, «e, /. AlgierSf a cquntry of JifrXca, oouuded on the 
N. by the Mediterranean ; on the W. by Amps^a, the ^''ad- 
il'Kibir (t. e. the Great River), which separated it from Mau- 
ritanla, Morocco and Fez ; on the S. by Gaetulla ; and on 
tbe £. by Mulucha, the Muluya, the boundary between N&- 
mtdia and Afrtca Proprta, Tunis. Inh, NiiroMse, arum, et, 
N5mSd^ um, described by Salliisl^us, in the Jugurthinewar, 
88 faithless, unsteady, and fond of revolutions in the state. 
A4j- KQmldtcus, a, um. 

NyctSItus, i, a name of Bacchus, from nocturnal gambling. 

Nyseus (2 syL), Sos, v, ei, a name of Bacchus. Nyseis, tdis,y. 
of Bacchus, applied to a female or to a noun feminine. Adlj, 
Nysasus, a, um. Some derive these words from Nysa, a moun- 
taio of Indta, where Bacdius was brought up, or from a city 
in that country, which he built. 
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Odltes, 8B, an Ethiopian, who, at the court of Cgpheus (2 syl.), 
was in rank next to the king. He fell by the hand of Cl^- 
mSnus. 

Odr^Yu% a, um, Thradan, of Odr^sae, arum, m. an ancient 
people of Thracta, Romania, whose territories extended, ac- 
cording to Thucydtdes, from Abdera, at the mouth of Nessus, 
p, NSstus, the Mesto, to Ister, the Danube, and were bound- 
ed <m the £. by Hellespontus, the Dardanelles, Propontis, 
the Sea of Marmora, Bosph5rus Thractus, iVv^ SVraU q$ Cqnv- 
Uantinppl^, and Pontus Euilnus. \he Black Sea. "\:>ofcvt X^- 
wita OB tbe W, firom not being so sUoti^^ mwVRdkVj xv^s»*'^ 

Y3 
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and unnoticed, or inaccurately described, Ij andent autbort, 
are not now exactly known. 

CBagrtus, a, um, of GBSger, v, OBagrus, ri, a kinff of Thridd^ 
Romania, who was the father of Orpheus (2 syL; by the muse 
CainSpe. He is said by some to have given bis name to He- 
brus, tfie Marisot and others assert that (Eagrus is ohe of the 
cbief sources of that river. When the Thracian women mur- 
dered Orpheus (2 syl.) on Haemus, Balkandag, they tore lus 
head from his body, and threw it into Hebrus» the Mariia. 
To this Ovid alludes, nondum (Edgrius Hamus (II. 219)f 
not yet poUuted by the murder of Orpheus (2 syl.), the son 6t 
(Eagrus. Perhaps the poet simply meant, previously to the 
reign of that prince. 

CEb^lj(a, sD, /. an ancient name of LSconla, which was so called 
from CEb&lus, a king of that country. (EbaRo de mUn^ 
(XIII. 396), from tbe wound of HyScinthus, a Laconian, 
tlie son of Amyclas and D15mede, according to Apolledorus, 
who was greatly beloved by ApoUo and ZSphyrus. The 
same poet uses de TherajmeBo sangutne in the same sense, 
from Th^rapne being a city of LScoBta. ZSphyrusi being 
slighted by the youth, sought an opportunity of revenging 
the aifront. One day when Hyacintbus and his favourite 
were playing at coits, he blew the one tbrown by A- 
pollo, against the head ot the boy with such violence, 
that he was instantly killed by the stroke. Grieved at his 
death, that god cbanged bim into a flower of the same name, 
which grew up at first inscribed with tbe letters at, a Gredc 
interjection («i) expressive of sorrow. CEb&lis, tdos,/. La- 
cedemonian, or Laconian, used in reference to a female, or 
to a noun feminine. ^tld;. CEbSItus, a, um. 

(Eta, se, V. (Ete, es, m. Sanina^ one of tbe heights of that chain 
of mountains which commences near the Islhmus of Corinth, 
and stretches in a N. W. direction for two bundred miles. 
Clthaeron, ElatJaSf or, Elalaa^ H^ncoti, ZagarOt Ossa, Kissavo, 
Parnasus, Liakiira^ or, Lakura^ CEta, Banina^ and Pindus, 
Mexzovoy form the most celebrated summits in that range. 
The ancient poets fabled that tlie sun, moon, and stars, rose 
by the side of (Eta On tbis eminence Herc&Ies erected 
bis fiineral pile, stretcbed himself on it, and« with unaltered 
cuuntenance, saw his friend Phlloctetes apply the burning 
torch to tbe wood, which soon reduced tlie mortal part of 
fhat bero to a<thes. In Greccc^ ^cvwA tcv«\v\% W»^ been 

faund, on tljs front of wV\\cb '\s «iiV\\\ivvcdL v\va >wi^\ ^\ >3d 
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Nemean lion champing the arrow of Herc&les between hif 
jaws, and, on the obverse, the naked figure of that hero in 
the moment of his Apotheosis, on this mountain. At^» 
QBtaeus, a, um. 

OlSnlus, a, mn, of OlSnus i, f. v, um, i, n. Caminitxa, a town 
of AchSla Proprla, a northem district of PSlSponnesus, the 
Morea, near the mouth of the river MSlas. The goat Amal- 
thea was called OlSnla, from having been kept in this town. 
Hence Ol^niai capella (III. 594). 

Olympus, i, m. Elimb6, Olymboa^ or EHmhos^ a range of moun- 
tains, of which the greatest elevation cannot be estimated be- 
low 60CX) feeL This chain forms part of the eastem boun- 
dary of the valley of Tempe, Lycost^mos. The skirts and bol- 
lows of Olympus are sbaded with groves of beautiful oaks, 
beeches, plane trees, &c. of great age and size. Extensive 
forests of pine cover the higher tracts ; but towards the sum- 
mit, there is snow during the greater part, if not during the 
whole, of the year. Numerous flocks of sheep pasture along 
th^clear groiind on the sidcs of Olympus, and enliven the sce- 
nery of this celebrated mountain. From its summit being 
oflten enveloped in mist, the ancicnts supposed that it touched 
the heavens, and, on this account, made it the residence of the 
gods. The air at its summit was said to bc always pure and 
serene, without clouds and rains. The year was unmarked by 
change of seasons, and there was perpetual spring, But this 
must be considcred mere poetic liction, and at direct variance 
with the natural history of this classical eminence. By the 
poets, Olympus is used as synonymous with ccelum ; Rector 
Olpmpi (II. 60), the govwnor of Olympus, or, the governor 
of heaven, t. e. Jiiptter. There were other mountains of this 
name in different parts of the world. 

Opheltos, ae, the chief of the crew of Tuscan pirates, who car- 
ried away Bacchus from Naxos, Naxia, when overpowered 
with wine and sleep. They were all, except Acoetes, turaed 
into dolphins. 

Orch5mSnos, i, /• a city of Arc&dta, an inland district of P^5- 
ponnesus, the Morea, near the source of the river Ladon, a 
northem branch of Alpheus, the Roufia. 

Orch5mSnos, i, /. ScrepH, a city of Bceotla, on Cephlsus, call- 
ed at Screpii, Sindaliu. Inh. Orch5mSnti, omm. 

Or^tr5phus, i, m. (^Mountain-bredt or, JRoijer^i^oxveQX. KsiVas«i^^ 
dc^ 

OrlbSsua, i, m. (Mountain climber\ onc o£ XcVSiOTL ^ ^^^. 
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Orfon, V. Oiion (at firat C^rion), onis, v. 5nu, a giaot said to 
have sprung jfrom the urine of JupUer, NSptunus, and Mer- 
c&rlus. These gods promised to Hjh^teus (3 tyl.), a Boeo- 
tian peasant, who had entertained them hospitablj, whatever 
he would ask. Having no child, his wife being dead, and 
he bound by promise never to marry agwn* requested a sod. 
The gods then made water into the hide of a buU, wbich 
Hj^rteus (3 svL) had ofiered to them in sacrifice on disco- 
vering their cUvinity, and ordered him to bury it in tbe earth 
for nine months. At the end of that time taking it out be 
found a lively boy, whom he called Urion, a name eii^pressive 
of his origin. But some make him the son of Terra, and 
others of Neptiinus and £urf&le; and add, that, firom l^s 
father, he received power to walk on the sea without wetting 
his feet According to fabulous historyi Orion greatly sur- 
passed ordinary men in siase and strengtti, and was eminent 
both as a worker in iron, and as a hunter. After deatti, he 
was cbanged iuto a constellation, which still bears his name. 
This constelUtion rises in Itaitf in March, when the weathtf 
is frequently stormy ; hence Nimbostu Orion. 

Orlthj^a, ae, a daughter of £rechtheus (3 syl.), king of Atken», 
and PraxythSa, who was carried away by B5r&is, king dT 
Thracla, Romaniat to whom she bore four children. 

Orontes, is, m. the Orond, or, Aii, or, El-Jsi^ a large and im- 
petuous river of Syrla, which takes its rise in mount Lib&- 
nus, about 12 miles N. of D&mascus, runs north untii it 
reaches Antlochia, Antakie, then turns S. W. and soon after 
falls into the Mediterranean. Adlj. Oronteus, a, um. 

Orphne, es, one of the Infernal nymphs, the mother of AsdlUU 

_ phus by AchSron. 

Ortygta, «, v. Ortygte, es,yi an ancient name of the island 
Delos, derived from the Greek word (0^r»|) signifying a 
quail. See Delos. Ad^. Ortj^gtus, a, um. Deam Ortpgfam 
(I. 694), Diana, from Delos being the place of her birth. 

Ortygta, «, /. called also Nasos, a small island in the bay of 
Syraciisse, on which the first part of that city was built, and 
for some time the only possession, which the Greeks had, be- 
longing to Sicili/. Tbe celebratcd fountain Arfithiisa was in 
this isl&nd. 

Ossa, ee, f.Kissavo^ a mountain in Thessaly, of a conical shape, 
with a single top, of which the sides are somewhat concave. 
When viewed from the vaAe o£ Temve^ v\.\>ettc^«^c<nvsiderable 

resembJaoce io Arihur Seat near EdiuburgK. \\&\x«v^\mv 
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be estimated at 4000 feet. ** The forms of Ossa, Kismvo, 
and Pelloi], seen from the south, explain well that part of 
the anclent fable of the war of the Giants against the gods, 
which supposes the former mountain to have been placed 
on the latter. Ossa has a steeply conical form, terminating 
in a point. Pelton, on the other hand, exhibits a broad and 
less abrupt outline : when the spectator stands to the south 
of this mountain, two summits are seen at a considerable dis- 
tance from each other, — a concavity between them, but so 
slight as almost to give the efiect of a table-mountain, upon 
which fiction might readily suppose that another hill like Ossa 
should recline.** Fabulous history raade Ossa the abode of 
the Centaurs. Peneus, the Salampriat which waters the 
beautiful vale of Tempe, Lt/costlimost flows through a deep 
ravine between Olympus and Ossa, Kissavo, These two cele- 
brated heights, with Pellon, forming part of the same range 
of mountains, bound Tempe on the east See nezt article. 
Adj» Ossseus, v. Osseus, a, um. 

(Hhrys, yos, a, m. Kata V* Othry, a mountain which joining 
Pellon on the W. and Pindus on the £. forms the southera 
boundary of TSmpe. Ad0. Othr^slus, a. um. 

Cvtdlus Naso (Publlus), Publti Ovldli Nasonis, was a native 
of Siilmo, Sulmona, (Sulmonensis), a town of the Pellgni, 
about 90 miles £. from Rome, and S2 from the Gulf of 
Venice, His birth is referred to the memorable year, in 
which the consuls, Hlrtlus and P&nsa, were killed at Mtitlna, 
Mod^na, q, v, TYbuIlus, whose merits as an £Iegiac poet are 
bighly estimated, was born on the same day. Ovid*s parents 
were of £questrian rank, in possession of a good estate, to 
which he was indebted for an excellent education. His un- 
common progress in his studies was a natural consequence of 
great application, united with great genius. That levity of 
disposition, not to use stronger language, which disgraced his 
riper years, did not interfere with his literary pursuits. At 
wfaat period he first attempted to write verses, we have no 
certain informadon. Like Pope and Cowley, be seems to 
have lisped in numbers. Warmth of affection and benevo- 
lence of heart, added to elegance of manners and brilliancy 
of wit, rendered him a most agreeable companion. His con- 
versation was suited to all descriptions of men, cheerful, grave, 
laz, or rigid, according to the taste of those around him, or 
the train of thought prevalent in his o^ik ii\\tv^% TVv^ Sa8^«* 
of our poet appean to have been am«n.Qi ^VcvcX "««st^^ «cw^ 
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his reproofs probably contributed to restrain the disBcdutenesB 
of his son. Intending him for the Liw, he directed his studies 
with that view, and to parental incUnation, Ovid fbr a time 
submitted. To that profession it canoot be denied his talents 
were eminently adapted. Quickness of apprehension, feUd^ 
of language, and fluency of expression, would have soon 
placed him high among Roman Orators. But a few success- 
ful pleadiogs at the bar finished bis career as an advocate. 
Tbe bent of his mind induced him to forsake every pursuit 
for the cultivation of poetry, and, at this pertod» commenced the 
irregularity of his life, which is so gready to be lamented. Tbe 
impurity of his mind appears in the indeUcacy of his vaneft. 
It is impossible to read many of his poems, but with deep re- 
gret inseparable from the prostitution of aich splendid taloits 
to so vile and criminal a purposa. Who, without horror, can 
reflect on the charactcr of that man who has beeo widud in 
proportion to the means which he had of excelUng in virtue^ 
and used tbe powers, which heaven had conferred, only to give 
aUurements to vice, and lustre to crimes? The Ucentious- 
ness * of bis poetry was the ostensible reason why Augustus 
banished him to 'l'5ms» T5mi, v. T6mos, a town on the bor- 
ders of Pontus Euzinus, tke £lack Sea, Tliat this aevere 
sentence was not a consequence oi the immoraUtics of his life, 
or the indelicacy of his poetry may be confidently maintained. 
Both were equally notorious, and to a pure mind equaUy 
loathsome, during the many years which he enjoyed not only 
the patronage, but the iniimate friendship, and unreserved 
confidcnce of the Emperor. Ovid justified his poetry, not oo 
the ground of purity ; but by the practice of numerous Authors 
whom he mentions, and by the approbation of the Emperor 
bimself. From the alluston to a certain picture on a particu- 
lar place, the vitiated taste of Augustus seems undeniable. 
The poet continued to the end o( his life to assert hia inno- 
cence, and deny the crime, for which he was driven from civi- 
lised society. His punishment must be referred to some ae- 
tion or occurrence which is not known. Few events recorded 
by antiquity have oftener been subject of discussion, thaa the 
true cause of Ovid*s banishment, but since he has not choeen 
to mention it, the truth wiU most probably never be discovered. 



* If Mart/al has done the Em^or justice^ his own poefry 
wMs more Bltby and dingusting i)^u axv^ ^«n«& nvNias^ Q^SiV 
erer wrote. 
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His fortitude deserted bim in adversity, and he meanly flatter- 
ed Augustus to recal bis edict : but neither the importunity 
of the poet, nor the ui^ent solicitations of his numerous and 
powerful friends, altered the resolution of tbe Emperor. 
The accession of TlberYus to the government of the Roman 
atate was productive of no advantage to tbe unfortunate eiile. 
Neither the effusions of sorrow nor the claims of friendship 
could procure his retum, or even a change of residence. In 
justice'to the natives of Tdmae (T5mit«, anim), it must not 
be forgotten, tbat tbey trented the poet with every mark of 
respect, and exerted themselves to alleviate the severities of his 
situation. After languishing among them for seven years, 
grief and disappointment destroyed his oonstitution, and he 
died in the 59th year of his age, and 17th of the Christian JEm, 

The Works of Ovid are M^i&morphoteon Lib, XV ; Fas- 
torum Lib, XII g Tristium Lib. V, Heroideff Amorum 
LiJb, III i Artis Amatoria totidem ; Bemediorum Amoris 
LUf. Ij JBpistolarum e Ponto Lib, IV § Ibis} Halieuticon ; 
De medicamine fadei carment and MedeOt a tragedy. Of the 
lasty only a few fragments remain. The former two are both 
nnperfect, and six books of the Fasti are lost. AU the rest 
have been transmitted without mutilation to modem times. 

The great work of Ovid, and the only one which properly 
belongs to tbis article, is the Metamorphoses. That he in- 
tended to rest his reputation as a poet on this poem, is mani- 
fest from the lines with which it concludes. But he was 
compelled to leave his native country, and to take up his re- 
sidence in an unhospitable climate, among a rade and un- 
lettered people, before he had given it his last polish. Of 
its defects be was so conscious, that, before he went into ex- 
ile, he destroyed his own copy, and had a friend not been in 
possession of another, that admirable production bad been 
for ever lost. It is then but just to consider it as an unfinish- 
ed work, and candour requires, that it be ezamined with the 
lenity due to a posthumous publication. To connect the 
marvellous occurrences and adventures from the creation of 
the world to his own time, seems almost impossible ; yet 
tbis difficult task he perfbrmed without tbe appearance of art, 
In numbers highly melodious, and in laoguage highly poet- 
icaL Tbe fertile genius of Ovid was requisite to form into 
a regular design, bistories so various and insulated« Y^ 
each foilows in die series with a\tiMMX Vlk» t^bA. «ias*s«s& ^ 
mathenaatical demonstration. lu «a VE«>«aRfe ^'^ V«^ ^^^«88». 

1 
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no imagtnation could connect fables wbich he had resol 
not to omit, the poem assumes a dramadc form, and the 
terlocutors narrate them. The felicity of invention, vaii 
of imagery» exiiberance of fancy, and adaptation of langua 
which the Metamorphoses display, cannot fail to commt 
admiration. The diction and ideas are never at variar 
He is equally master of the faipiliar. the sportive, the tcnc 
tbe grand, the awful, and the sublime. A nqble ides 
sometimes weakened by prolizity, and instances of lalse ta 
too often occur. His metaphors, although not all new, 
in general well chosen, and happiiy introduced. His < 
scriptions are not only lively, but encbanting, and the sceni 
80 distinctly placed before the reader, that he is a witness 
every action. The moral remarks are not very numeroi 
but they are both ezcellent and appropriate. He was a m 
ter of Uie passions, and it is to be regretted, that his trag< 
has not been handed down to posterity. 

Ovid composed with great rapidity, and his greatest i 
mirers must allow, that he did not always revise with su 
cient care. Of some lines, the middle and final syllafa 
rhyme, and two successive endings, which have thc samefai 
may be found ; but their number is not great, and the b 
Latin poets may perhaps be found chargeable with the sa 
inaccuracy or negligence. These errors scareely deserve t 
tice ih a work of so great and varied excellence. 

In a poetical composition of such raagnitude, it cannot 
ezpected that all the parts are equally correct or elega 
The first and second are perhaps more finished than any 
the subsequent books. The description of the Creation 
highly animated and poetical. Nor is this its sole me 
No philosopher of antiquity has given such a natural a 
rational account of Chaos, the separation of the primit 
elements, and formation of things. From its striktng : 
semblance to the Mosaic description, there is little doubt, ti 
his ideas on the subject were derived from the Septuagi 
which was generally known in the east before the peri 
when he wrote. After reading the first 415 lines of bo 
first, it might form a very useful ezercise to the young scl 
lar, to compare them wiUi the first nine chapters of Genei 
and to point out the coincidence of sentiment and descripti 
between tbe inspired historian and the Roman poet 
His ejuberant fancy and etidlesa variety of expressii 
rendered it unnecessary fot 0^\A u> >aoTxwi Kxwsx «.xv^v^ox 
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contemporary poets. Very few phrases which ean be refer- 
red to any other, occur in the Metamorphoses. From the 
praise of originality must be excepted the conclusion of that 
poera, wbich, if genuine, certalnly detracts from tLe merlt 
of Ovid. It is a very close, and not a very happy, imitation 
of Horace, III. Od. 30. To charge bim witb vanity, of 
whicb (he same poet had given sucb a striking epample, 
might be deemed barsh or unjust. Propertius, Lucan, and 
other Latin poets have iikewise indulged in the pleasing 
anticipation of immortality. Still, servility bas no claira to 
applause, nor vanity to esteem. Few will be disposed to 
naaintain, that the conclusion is not one of tbe worst passages 
of the whole poera ; feeble, languid, and prosaic. It can 
scarcely be denied, that Ovid, in this instance, did violence 
to bis genius, by condescendjng to borrow ideas and language, 
recommended neitber by novelty nor dignity, wben bis own 
mind would readily have furnisbed what was appropriate, for- 
dble, and originaL 



Facbynus, v. Pachynos, i, m, (a donbtful), Cape Passaro, a pro- 
montory on the south-east comer of Sicilt/, under whicb, v.c- 
cording to Ovid, tbe left hand of the giant Typboeus (3 syl) 
was buried. On tbe soutbem part of it stands a town of the 
same name (Pacbynos, i, f.), whicb bas a small harbour 
Facbynus is about 115 miles distant from PSlorus, Cajw Pe^ 
lora, and 175 from Lll^boeum, Cape Boeo, 

F&dus, i, m. tbe Po, tbe chief river of Itali/, called by the Greeks 
CrYd&nus, q. v, It is said to have received this name from 
the number of poplar trees, called P&di {Sing. Piidus) by 
the Gauls, wbich grew on its banks. It has its source near 
the foot of Mount V&filus, Viso, (as has also on the westem 
side DiireotiSlay the Zhirance,) runs in an eastem direction, 
and, aflter a course of 300 miles, and receiving a number of 
streams on both banks, falls into the GtUf of Venice by seven 
mouths, of which two only are natural, the otber five arti- 
ficial. The northem brancbes of the Po, descending from 
the Alp», render it largest in the warmest roonths of sum- 
mer, by the melting of the snow towards the summit of these 
lofty mountains. P&dinates, tum, a people living on the banka 
of tbe Po. A(0. PSdanSus, a, um« 

Ptean, Sais, a name of Apdllo. Adj^ VvskoSi^^ ^^ ^'^ 
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Ptfon, 5nis, a name of Apollo as thc god of medicine. vlt(;. Pt 
&n1u8| a, um, of Paran ; medicinaU 

Pse5ne8, ura, the inhabitants of PaeSnla, le, y. a country 
MXc^dnYa, whidi is said to have received that name fro 
the physician Paeon, q, v» PaeSnis, Idos, a female of PaeSh 
or M&cSd5nla. 

Pl^grksa, », V. Pttglb», arum,/I VblOf the port of RiSrae^ a tof 
of TbSsslUla, Theualy ; but no vestiges of either the town 
harbour are said to remain. In ancient timea, it gave niiii 
to the bay on whicfa it stood, Slnus P&gSsaus, the GtUf 
Volo, and was situated near the Lake Boebeis, about ten mil 
from the top of the Gulf. The Aroonauts sailed from tli 
port, on the famous expedition to Colchis, in quest of t) 
Gou)BV Flsbox. Hence Paga»i9& carind (XIII. 24), 
Tbessalian ship, i. e. the Argo. A<ifj, PfigSssus, a, um. 

PSUannon, 5nis, a name given by tiie Greeks to M£Kcerta aft 
he became a sea deity. By tbe Romans he was called Po 
tiinus. See MSKcerta. 

P21aesdnus, a, um, of PSIaestina, ae, yi Palaestine, Canaan, 
the Holy Land, a province of S^^rla, now part of A*iui 
Turkey, It was bounded by the MedUerranean on the W., I 
ArSbta Petraea, Stony Arabia, on tfae 8., and by AriU) 
D§s§rta, Desert Ambia, on the south-east ; but with respect 
the precise line, whicfa marked tfae limits of this celebrati 
country on the £ and N. ancient authors are either sileflt 
unsatisfactd^. The capital of Judaea was Hl&ros51yma, J 
rutalem, and almost tbe only river is Jordanes, v. Jdrd&ii 
the Jordan, which rises not far from mount Lib&nus, in 
fountain named PanSas according to Pliny, runs in a sou 
direction, and enters Lftcus SamcSchonltes. After leavii 
this lake, at the distance of 15 miles, it forms L&cus Gen 
sera, v. TarichSa, called also M&re TibSilas, v. Galilaea, i 
Lake of Genneseretk, the Sea qf TiberiaSf or, the Sea of G 
lUee, Of this lake, which may be reckoned 17 miles lon 
and 6 broad, tfae water is cool, sweet, and remarkably clea 
— The Jordan, on quitting the Lake of Gennesereth, eoni 
tinues to nin soutbward, waters tbe beautiful plain of Jeridi 
and after a course of about 90 miles, falls into Lake Asphi 
tites, V, Mare Morifium, whicfa tfae Bridsh call the Det 
Sea, the Arabs Almotonak, and the Turks Ula DeguuL T 
/>eaJ Sea had the name of Asphaltites from the quantity 
hiUimen on its shores; of Morttkura, from an idea whi* 
modera travellers have dVsprove^L, . ifhax iTOKxv \v» Xw&vci^ ^ 

ttmee salter than ordinary sea wav«t, \X Niaa ec^^^^ V»^^« 
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both to aniaial and vegeuble life. Of the extent of the 
Dead Sea scarcely two writers, ancient or modem, agr^e. 
Its greatest lengUi may perhaps be estimated about 70 miles, 
and its greatest breadth about 18 or 20 miles. 
P&ISmedes, is» an ingenious Grecian cliief, the son of Naupltus, 
king of Eubcea, Negropont, by Cl^mSne, whom the Greeks 
put unjustly to death through the craft and stratagems of 
Ulysses. To avoid going to the Trojan war, the king of 
Ithlca feigned madness, yoked animals of different kinds 
togetber, and then ploughed the sand on the shore. P&IS- 
medes proved this insanity of Ulysses was ooly pretended, 
by laying his infant son TelSm&chus in the furrow before 
tfae cattle, on which he turned them aside. not to injure the 
child. On account of this discovery, he plotted the ruin of 
tbat prince, which he at last accomplished by the basest 
means. He forged a letter in oame of Priam to P&l&medes, 
in which it was stated, that the money agreed on for betray- 
iog the Grecian camp was sent, and that the king of Troy ex- 
pected immediate fulfilment of his proraise. This fabricated 
epistle, the crafly Ithacan gave to a Trojan captive, whom 
he caused one of his men murder without the iines, that 
be might appear to have been the messenger of Priam to 
P&I^edes, and render the truth of that pretended conre- 
spondence unquestionable. Besides, he bribed the servants of 
that prioce to allow a quantity of gold to be hid under ground 
in fais tent He then charged the innocent P&I&medes with 
treason, and proved his guilt to the satisfaction of the Greeks, 
by producing his own fictitious letter, and the gold wbich he 
himself had lately concealed. Sentence of death was passccl 
<m the Euboean prince, who accordingly suffered as a traltor. 
During the Trojan war he is said to have completed the aU 
phabet of Cadmus by adding (p x ^' ^ut this statement seems 
extremely doubtful, since the completion of the alphabet im- 
plies a knowledge of writing, with which, it is by no means 
certain» that either the Greeks or Trojans were acquainted at 
that very remote period of antiquity. Besides, we know that 
soroe letters of the Greek alphabet were not in use for many 
centuries after the Trojan war. He was the first who put an 
army in line of battle, placed sentinels around the camp, and 
invented the use of watch-words. The regulation of the year 
by the course of the sun, of the months b^ ^K'^ ^svooiCi^ ^«/vcw- 
veation of weight$ and measures, and «om« olikva \x<aR!l\s^ ^^a*:'^^ 
veries are attributed to hiixi« It \a n<A vmv^OwiSs^^ ^^^^ 

Z2 
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discoveries of P&l&medes, which indicate m> much science and 
ingcnuity, were the iictions of less ancient times. From hb 
faUier he is called NaupIY&des, se ; and Belides, ae, from bis 
being the grandfion of Amymone daughter of DSnXus and 
grand-daughter of Belus. Adj. PSlSmedeus, a, um, of PS1&« 
medes; also inventive, ingenious. PHldmede^B vires (ManiL 
4, 206). Of his inventions and discoveries this poet has given 
a fuU account, 4, 206, seqq. 

PSIici, orum {Sing. PSllcus, i, Virg. JEn. 9. 587.)^twin brodiers, 
according to sorae, sons of Juplter and Th&lia, and, according 
to others, of Viilcanus and iBtna, a daughter of OcSInus, 
who, during her pregnancy, prayed to be secured from the fuiy 
of Juno, by being concealed in the bowels of the earth. Her 
rcquest was granted, and Tcllus, at the proper time, opened 
and brought to light the two boys. This fiction probably ori- 
ginated in the etymology of the term, a contraction of «iAi» 
ilKiffiaiy to come, or, appear again, They were worshipped widi 
great solemnity by tbe Sicilians. Their temples stood near 
two small lakes, or springs, of the same name, strongly im- 
prtgnated with sulphur, to which those, who wished to put an 
end to quarrels by oath, used to repair. False swearers are 
said to have been punished there in a miraculous manner, 
whilst the innocent escaped without injury. Of the manner 
of administcring the oath, ArfstStSles has left a minute de- 
scription. To these ceremonies and their consequences, that 
philosopher seems to have paid particular attention. He has 
given it as his opinion, which is confirmed by several critics 
of antiquity, that the perjured were destroyed by secret fire. 
Others think they wcre drowned in the lakes. Diodorut 
Siciilus, who describes their temple minutely, states that they 
instantly died, without saying in what manner, or by wh^ 
means. This temple was also an asylum for slaves who had 
been cruelly used by their masters. Before the former could 
be demanded back, the latter had to take a solemn oath that 
they would treat them humanely, and the dread of punishment 
commanded a faithful fulfilment. From tfae P&lid, the town 
or village was called P&Iice, es,y. 

Pall&dlum, i, n. a remarkable statue of the goddess MYn&rra, 
who was also called Pallas, said to have fallen from heaven 
near the tent of IIus, king of Troy, at the time he was em* 
pioyed in buildingthecitadel, and, accordingto others, at PSs- 

' ainus in Phrf^A^ to whlcVi anoO:\«T V& ^di \a\wi«V»»»i made 

eiactlyUke, and set in the lempVe ot 'NiiVtv^n^L. ^^w^^^^okj^ 
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of the original Pall&dtum was known solely to the priests, wbt 
had the diarge of it, while the public were induced to believt 
that the statue in the temple of Pallas, was the real and only 
PallSdXum. The accounts both of tbe image itself, and ol 
the manner in which it was obtained, are exceedingly difierent. 
By some authors, it is described as an image of tbe goddess, 
about three cubits high, holding in her right hand a pilce, and 
in her left a spindle and a dtstaff ; by others, as formed of the 
bones of Pdlops, and, by ApoU5donis, as a piece of machinery 
which moved itself. AU agree that there was an ancient or- 
acle which declared, that Troy could not be taken wbilst the 
F^IlSdtum remained within the waUs, and, on that account, it 
was kept with uncommon care. The Greeks, aware of Uiit 
prediction, sent Dt5medes and Ulysses to carry it away dur- 
ing the night, which they accompUshed (if confidence may be 
pUced in the authority of some authors;, by means of infor- 
mation obtained from H£l£nus. Ttie Romans, who boasted 
of their Trojan descent, were unwiUing to aUow that the 
Greeks obtained possession of the PaUficnum, and, therefore, 
maintained it was the fabricated, not the true, one, which 
these warriors took from Mlnerva*! temple. On the same 
principle, they asserted that ^n8a& brought with him to It&- 
Tia, Ital^, that statue, and the PSnates Piibnci whtch were 
afterwards guarded with so much solicitude in the capitol at 
Bome. 

Sllas, &dis, a name of M1(nSrva, probably from a Greek verb^ 
io brandishj as she had frequently a spear in her hand ; some 
times used as equivalent in signification to PallSdfum, q. v. 
Cum Pall&de (XIII. 99), with the Pall&dlum, or, statue of 
Mtnerva. jif^. PSUSdlus, a, um. PaU&dia silva, a wood of 
)live trees. 

lanttas t&dis, /. a patronymic of Aurora, who was said, by 
^me, to bc the daughter of the giant Pallas. 
iphSgus, i, m. (GluUon), one of ActflBon*s dogs. 
, anis, V. anos, the god of shepherds, and of the inhabitants 
' the country, was, in appearance, a monster, having two 
lall homs on his head, a flat nose, and the thighs, legs, 
tt, and tail of a goat. His parentage is uncertain. We 
re him the son of Merctirtus and Di^5pe, of Jiiptter and 
lllsto, of Jilptter and Thymbris, of Merctirtus and PSn^ 
% and of that queen of IthSca by all her lovet«^ bffictR%V&ak 
le. Tbe last accouot is perhap^ tSa» >Q«aX wxvjw^^^ 
n the gods were terrified ai th% moittXxo>» Wft •^ 

Z3 
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•trength of the giant Tj^boeus (3 syl.)» by the advke of 
Pan, they concealed themselves under the forms of wild 
beasts. Juptter assumed the appearance of a ram rbawe 
perfaaps ComXger Ammon), Merciirlus of an ibis, ApSilo^ of 
a crow, Baccbus, of a goat, Diana, of a cat, Juno^ of a cow, 
VSnus, of a iish, &c. (V. 327— 331.) He himsel^ at die 
same cime. became a goat, and was, on that account, calkd 
by the Greeks JEg6ciros, and by die Latins, Cdpfkcdmitt» 
From his unexpected and strange appearance, he often 
grcatly alarmed, without injuring, the shepherds: hencc 
sudden and imaginary fears, are from him, called JRanict. 
The word is sometimes used in the plural ^XIV. 698). 
Adj, Pantcus, a, um, pertaining to, or occasdonea by, Pao. 

P&n6pe, es, /. a town of P^ocis, an inland district of GraBdbt 
Greece, 

PanthiSus, i, a Trojan, the father of Euphorbus, q, e» PSndi5- 
Ides, se, a patronymic of Eupborbus. 

Parcae, arum,/. the Fates, Clotho, LSchSsis and AtrSpos. They 
were said to be the daughters of Nox (Night) alone ; of Ju- 
ptter and ThSmis ; of £r£bus ; and, according to Lycophron, 
of the Sea and Zeus the master of tbe gods. The ancients 
were not only divided with respect to the parentage of tfae 
Destinies, but also with regard to their resldence. Some 
place them in the Xnfernal Regions, others, in Heaven, and 
Ovid desoribes them as inhabiting a place in whi^ the 
fites of men were engraved in iron and brass, in sudi a 
manner, that neither the thunder of Juptter, nor the de- 
struction of the uuiverse could efiace them. Tliey were 
worshipped witli great solemnity both in Itali/ and Greeee, 
Respecting their form and dress, nothing certain can be 
obtained from the writers of antiquity. The descriptions of 
both are nearly as numerous as the authors who mention 
these fabulous divinities. Thcy were represented as spinning 
the thrcad of human life. The first held the distafl^ ihe se- 
cond span the thread, which the third cut, as is neatly ei- 
prcssed in the following verse : 

Clotho colum rettnet, L&ch^sis net, et Atr^ijws occat, 
Their wor&hip and sacrifices were the same with those of 
tlie Furies. The three divisions of time, Past, Present, and 
Future, suggested the number and offices of the Fates. With 
the first life originates, is continued by the sccond, and ter- 
minated by the third. 
PHri^ tdis, a son of Prt&mua, iVve\«L%\.V:vti^ot '\:w^«^«cv^>a:fe. 
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ctlba. His father ordered hlm to be put to death at hU 
birth, in consequencc of his mother having, during her preg- 
nancy, dreamed that she was dclivered of a fire-brand which 
reduced tlie city to ashes ; and the Augnrs interpreting 
the dream to portend that the child, then unbom, would oc- 
casion tlie destruction of Troy. The persons appointed to this 
cruel office, contented themselvcs with exposing P&ris on mount 
Tda, the higliest range of which was anciently called Garg&rus, 
JTcudaghy, or Kazdaghyt w*hcre he was brought up by the 
shepherds. On account of his extraordinary strength and 
courage In defending thc flocks from ravenous beasts, and re- 
pelling the attacks of robbers, he was callcd Alexander, i, «, 
the strong man. Here he passed the carly part of his life. 
and, whilst engaged In tending his flock, gave judgment in 
the appeal of the three goddesses, Venus, Juno, and MYnerva, 
vrho contended for the golden apple, hcnce Ovid calls him 
Idausjudex, See Peleus (2 syl.)- Each endeavoured tobribe 
hiro to her interest. Jiino promised him a kingdom, Mtner 
va, military glory, and VSnus, the most beautiful woman in 
the world for his wife. Upon the mind of the noble shepherd, 
the promisc of Vt^nus made tlie decpest impression, and he 
adjudged the golden apple to her. The decision of PSris, by 
slighting the beauty of the othcr two goddesses, provoked 
their wrath against the empire and his nation, was the cause 
of the Trojan war, and all the train of evils and calamities ta 
which that memorable siege gave birth. His father, at a fu- 
ture period received him at his court, and treatcd him as his 
son. After spending some time in his native city among thc 
Trojan princes, he set out for the court of MSnt^laus, king of 
Sparta, MistrOy with a view to carry olf his wifc HSIeiia, the 
inost beautiful woman in the world, as tlie rcward of the 
judgment which he had pronounced in favour of Vcnus. Tbe 
young Trojan met with a most welcomc reception at the 
Spartan court ; but he abused the laws of ho<;pitality, by pre- 
vailing on the queen to elopc with him. Though demanded 
back by all the princes who had swom to protect her, and 
threatened with the vengcance of the combined forces of 
Greece, he resolutely persistcd in refusing their request. His 
father Is said, on account of Ajax carrying ofF his sister He- 
sione, to have encouraged him in his obstinacy and guilt. In 
consequence of this denial, the Greeks im\sv^<i\a.ViV^ tcsrwsTOKek.- 
ced hostilJUes, which ended in the tota\ dcatotuc>AOTv ^A 'Ccv^ ox^ 
and klngdom of Troy. Paris di&covvjtc A ^ acecfc^vw^\» Viovsxsst 
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little warlike courage or persoual proweas during the war, 
and Horace represenU bim as effeminate and cowardly. Tbc 
time and manner of hb death are uncertain. 

Pftrlus, etf I%rtanus, a, um« of P&ros« ParoM, an ialand ncuhr . 
in the centre of tbe CyclSdea, ten miles long and eight broad. 
The soil is fertile and well culttvated. On account of its 
eicellent wlnes, it was dedicatcd to Bacchus. Tbe marUe 
of P&ros was long in high estimation, from beiog Tery white. 
The quarries were wrought under ground bj means of lamp- 
light, as coal pits are in Britaint hence called Lycbnttes. 
In this island a chronologica] table of the most remarkable 
events in the Athenian history for SOO years, was cut in 
roarble 163 B. C. It begins with the reign of Cecrops the 
founder of the Athenian monarchy. Tbis valuable monu- 
ment of antiquity was, in 1667, presented to the University 
of Oxford by the earl of Arundel, from whom it is now 
called the Arundelian marbie. A late traveller maintains, 
that this marble was not found in PXros, but in the ishmd 
Ceos, Zia» Inh. F&rti. orum. PHriui lapis, FUrfaM mor- 
moTt &c. Parian. i. e. the purest white, nuurble. 

Pamasus, i, m. Ltak&ra (Hobhouse), XaAritra (Clarke), and Lak- 
oura (Walpole). a very high mountain of Phocis, an inland 
district of Graccla, Greecct thefavourite residence of Apdllo 
and the Muses. It is said that Liakiira was anciently called 
Lamasus, from LdrndXt the boat of DeucSHon, which rest- 
ed there afler the universal deluge* The ancients thought, 
thpt tliis mountain had two tops, which they called Cyrrba 
and Nisa; but Herod&tus calls them Tith5rSa and Hyam- 
pSa ; of which the one was sacred to Ap5ilo, and the other 
to Bacchus, Mons Phoeho BromXoque sacer (Lucan. V. 74^ 
hence called Biceps, Delphi, Castri^ or Kastri, stood io a 
circular hollow of this mountain, about a mile from the bot- 
tom. The present town consists of a small number of mud 
houses, but Delphi appears from ancient authors, to have 
been two miles in circumference. The observations <^ a 
late traveller, however, render this measurement doubtful; 
since there are only two smali spots of level ground on whidi 
houses could have been built, and these cotild not contain a 
town of that size. About 200 paces above Castri^ is a cavo 
which is said to have a pit fifty cublts deep. This the na- 
tives consider as the cavera from which the priestess of 
ApoIIo received the divine eiYia\a\.\oiv&. TVv^ ^te must have 

beea cnosen for its security ; aa \x» «XxittjCwa. t«&^t% Nx %. 
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place of great strength. Of the old chj a few ruins are still 
visible. From Dclphi, CastrU to the summit of Parnasus, 
Ijiakura, the andents reckoncd sixty stadia, about seven 
miles ; a measurement which modern observation has not 
proved, in consequence of the altitude of the mouutain not 
being ascertained. To assert that Parnasus, Liak&ra, bas 
nottwotopsybecausealate travelier, who viewed this moun- 
tain ia difierent directions, observed only one, might be 
deemed inconsiderate ; although it is no improbable conjec- 
ture, that the immense cieft in the vicinity of Castri, whicb 
rends tbe mountain from the top nearly to the base, and 
down which the Castalian rill drops, may have suggested the 
first idea of two summits. To the east of Castri, situated 
beneath a precipice of one hundred feet in height, is a large 
square shollow bason, the water of which is cool and pleasant 
to the taste. There is no doubt that this bason is filled with 
the pure Castalian water (Cast&lta, v. CdstiUius fons ) s but 
whether the spring itself rises up fhere, or whether it is con- 
ductcd to it from some place farther up the mountain, is not 
precisely determined. PSrnosis, tdos^y*. Parnasian, with re- 
lation to a female» or to a noun feminine. ^dj. Pamastus, v. 
Parnaseus, &, um. Pdrnasta templa, the temples of Phcebus 
and Bacchus. 

F&tSra, a,f. v. P&tSra, orum, n. PatHra, a city of L^cYa, a roa- 
ritime district in the S. of Asia Minor, Natolia, at the mouth 
of the Xanthus, where Apdllo resided, and gave his oracles, 
six months every year. It was founded, according to Str&bo, 
by Pfitlirusy from whom the name is derived, and appears 
from him to have been the capital of the country. Pom. 
Mela says the temple of Apollo resembled that of Delphi, 
Castri, v. Kastri, in riches and oracular celebrity. From this 
city he is called P&tHrtBus Apollo. P&t&reis, Idis, of PSt&ra, 
with relation to a female, or to a noun feminine. Inh. P&- 
t&renses, ium, v. P&t&rani, orum. A^. Pfit&rseus, a, um« 

P^ibus, i, m. a winged horse which, like his brother Chrysaor, 
sprang from the blood of the Gorgon M&lusa, at the time 
Perseus (2 syl ) severed her head from her body when asleep ; 
hence he is called MeduscBus, v. Gorgdn^. On seeing the 
light, he immediately flew to mount HSIlcon, Zagara, on 
which, by a stroke of his foot, he produced the fountain Hip- 
pdcrene, which was sacred to the Muses. On thU mQraxAascQb. 
P§g&su8 continued to live, until be viaa ^VNWvXyj^^KSx&c^^N» 
BeUSrdpbon who mounted him, altacVfid^ axA cwon^«t'^^'^ 



PEL 278 PEL 

CUmienu This rcmarkable horse afterwards threw his rk 
eitber on account of his being only a mortal» or in cor 
quence of having been stung by an insect sent by Jupl 
because he attempted to rise to heaven. But PegSsus c 
tinued his flight tiil he reached the stars, where he ' 
changed into a constellation, but retained his name. Dur 
his residence on HSHcon, Zagara, he was a favourite of 
Muses; hence Peg&sisi Idos,/. a muse. Adf» PS^lseui^ 
Peg&eius» a, um. 

PSlasgus» et, PSlasgYcus» a, um» Gredan, Pelasgian, of 
PSlasgi, orum, an andent people of Arg&Us in PSlopon 
gus, the Morea, betwecn SKnus S&ronlcus, tbe Gulf of Egi 
and Slnus Arg5ncus, the Gulf qf Napoli, who seem aJF 
wards to have settled in other parts not only of Greece, 
also in several of the Grecian islands. In Itaiy they li 
first with tbe Aborigines. They had migrated from H«c 
nta according to Dionysius of HHltcarnassus. Their coun 
was called PSlasgta, ae, /i a name frequently given to Grt 
in general ; as P^sgi, orum, is a common appellation of 
Greeks. PSlasgtas, I&dis, a Gredan woman, applied also t 
noun feminine. 

PSl&tes, is, m. a Libyan whose right hand C6r]^us, at 
nuptial feast of Perseus (2 syl.), fixed to tiie door.p 
whilst he attempted to tear part of it away, aud in that p< 
tion was killed by Abas. 

Peleus (2 syL), Sos, v. ei, a king of Thessaly, son of Mjk 
and £ndeis. Being privy to tbe murder of his brother P 
cus, to which Ulysses alludes (XI IL 149), he was un 
the necessity of leaving his country to preserve his 1 
Ovid says he went to the court of Ceyx, king of Trachii^ 
Trachis; but the more geaerally received opinion is, that 
fled to Eurj^tus. king of Phthia, by whoni he was purifiec 
he murder, according to ancient usage. After a varietj 
adventurcs, he married ThStis, the goddess of the sea, 
whom he had AchiUes. At the celebration of his nupd 
all the gods and goddesses were present, except the godd 
of discord, who, exasperated at not being invited, threw ii 
the assembly a golden apple with this inscription, deturji 
chrwri, At first, all the female deities asserted their rij 
to the apple; but afterwards it was only claimed by Ju 
Mlnerva, and VSnus. These three agreed to refer the mal 
to Juplter, and promised lo ab\dft b^ hls ^udgment 1 

iAe sovereign of Olympua, cotk«dou% x2ti«x \x. co^^ Tb&x\i9 
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be given to J&no, and dreadJng the efTects of her anger, if 
mortified by the preference of either of the other two, advised 
them to plead their cause before P&ris, a son of Prl&mus, king 
of Troy, wbo was then a shepherd on mount Ida. The deci- 
sion of PSris in favour of V^nus provoked the hatred of the 
«tber two^ both against him and the Trojan nation. The 
consequence of their enmity was the memorablc war of Troy, 
which terminated in the destruction of that city, and produced 
efiects fatal to many of the Grecian states. Of the bravery 
and martial glory of Achilles, Peleus (2 syL) used frequently 
to boast ; but he was rendered so miserable by the premature 
death of the hero, that ThStis, to alleviate his poignant grief, 
conferred immortality on ber husband, and ordered him to 
retire to the island of Leuce, where he would have the pleasure 
of conversing with the manes of liis aon. Peildes, ae, Achllles, 
the son of Peleus (2 ^L). Pellas, tSdis, of Achilles, relating 
to a female, or to a noun feminino. Adj. Pelelus, a, um. 

PeHon, V, P^ton, i, et^ Pellos, i, m. Piesnid, or St George, a 
mountain of Thessait/, the higher r^Ions of which are covered 
fvith pine forests of great extent. The hollows or ravines, and 
ihe lower tracts produce oaks, chesnuts, beeches, &c. some of 
which are of uncommon size. It is adomed with twenty four 
laige and wealthy villagea, of which Bolo, Portaria, Makriri' 
itxa and Ag^os Giorgios ought rather to he called cities. It 
tinites with Oua which terminates at the vale of Tempe. 
Pellon, Ossa, and Olympus fbrm the eastern boundary of the 
▼alley of TempS, Lycostthnos, and are only different eminences 
of tbe same range. The giants, in the war which was carried 
en against the gods, placed Ossa on the top of Pellon, that 
tiiey might scale the heavens. But Jiiptter darted his thunder- 
bolts against Ossa, which removed it to its former place. He- 
rMotus (IV. 179) informs us, that lason built the ship Argo 
mt the foot of this mountain with wood which had grown on 
it. Hence Pelta Arbor, the Argo. It cannot be doubted, 
tfaat he meant PSgJisae, the port of Ph£r«e, of which no ruins 
remain, in modern times, to ascertain its exact position. 
Pellas, ildis, of Pelton, with relation to a female, or to a noun 
feminine. PUtas hasta, the spear of Achllles, from the shaHl 
baving grown on mount Pelion. Ad^, Pellus, et, Pellficus, 
a, um. 

P^Ia, «, V. PSlle, es, /1 Palatisa, called by tbe inhabitants of &. 
/ipMica, Aradescy the capital of M&c^6iAa, yi\\\0cv%\»KA\3A«at 
AxluB, the Fardari, about 12 mi\ea from xii^ ^««fe -wVwfc.x^. 
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falls into Stnus ThermStcus, the Gulf of Salonica, It is dto- 
ated on a raarshy district. According to StrlUio and Pom. Mela, 
Philip and his son Alexander the Great werc natives of this 
city. From the time in which the former assuroed^he reins 
of government, Pella became the royal residence, and sur- 
passed in greatness and splendour all the other citics of MSf 
cSdSnia. Its situation and local advantages Livy has diortly 
stated (XLIV. 46), in consequence of Paulus iEmllXus, the 
consul, having added thatcountry tothe Roman empire. Tbe 
Ptolemies of Egypt were supposed to have been originally from 
M&c6d5nta, on which account the adjective is firequently ap- 
plied to them, as well as to Philip and Alezander. Adj, Pgl- 
heus, a, um, Macedonian; also of Egypt» Egyptian. 

P^6peYas, t^s, Peloponnesian, of PSlops, applied to a female^ 
or to a noun feminine. P^lops was the son of TantiUus» 
king of Phrygta, and Euryanassa, v, Euprytone, o. EUirys- 
temtsta, or of Dlone. On beiiig expelled by Tros, king of 
Troy, he went over to GreecCt and ^ttled in PSlSponoSsiis, 
die Morea, When a boy, he was killed by his falher, and 
served up to the gods, on purpose to try their divinity. 
Shocked at his cruelty, none of them would taste tfaat disb, 
ezcept CSres, whom grief, for the loss of faer daugfater, ren- 
dered inattentive. Juptter restored PSiops to liie, and put 
ivory in place of the shoulder eaten by CSres (hence Ovid lias 
Ebumus Tant&ltdes), which is said to faave cured all kinds of 
diseases by a touch. On coming to Plsa, he entered the lists 
witb (£n5m&us for his daugfater HippSdSmia, and by bribing 
his charioteer, easily obtained the victory. He gradually ex- 
tended his conquests over the neighbouring districts. Fnm 
him the whole of Greece to the S. of the Isthmus of CorhUh, 
received the uame of PSI5ponnesus. That country is now 
called the Moreai from its supposed resemblance to the leaf of 
the mulberry tree, in Greek, Mtirga. He was one of tlie moat 
eminent of the Gredan heroes, and after deatfa was worship- 
ped with divine honours. PSISpYdae^ arum, descendants of 
PSIops. Adj. P5I5pelus, e/, P5I5p€us, a, unu 

PSlorus, V. os. 1, m. Peiorum, i, n. ett PSIoris, Idis, v, PSloi^u, 
&dis,jr. Caj)e Faro, a promontory on the north-east of the 
island of SicUy, under which, according to Ovid, ifae rigbt 
oand of the giant Typhoeus (3 syl.) was buried. It is separap 
ted from It&lla, Italy, by FrStum Siciilum, the Strait ^ Mes- 
sinat bence Ausonio Peloro (V. 350), Ausonian» ItaLan, 
P^Jorus, 
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F^nates, ium, m. household eods» which were kept and wor« 
sliipped in the inmost part of the house, called from them PS- 
nStrana, um, n. Except the PSnates Publtci, hrought by 
iEneas from Troy, to which diidne honours were performed in 
the Capitol, the worship of this class of gods was confined to 
the most secret part of the house, a restriction to which the 
adoration of the Lares^ with whom they are often confoun- 
ded, was not subject. The religious rites of the latter might 
be celebrated in the house, in the street, in the fields, in the 
camp, or at sea. 

Feneus, v. os, i, m, the Salampria, a river of Thessaly, which has 
its source in mount Pindus, Metzovo^ waters the beautiful vale 
of TempS, Ltfcost^^mos, runs in a deep and narrow ravine be- 
tween Olympus and Ossa for nearly five miles, and, aflterwards, 
pours its waters into Stnus ThermStcus, the GiUf cf Salonica, 
In its course through the plain of TempS, the Salampria, re- 
ceives five streams, some of which are considerable. The 
chAnnei of this river, whilst it traverses the plain, is, in some 
places, nearly a quarter of a mile wtde ; but it is only ia 
winter, that its waters are of that breadth. Here and there 
it forms a few small islands whicb, like its banks, are coverea 
with wood, chiefly pines. The Greek, and particularly thr 
Latin poets, sang the laurels which shaded this beautiful stream. 
The Latins knew iittle of the geography of Greece, and tl« 
laurel is more a favourite with ihe Poets than the pine, whi(i 
raay perfaaps account for the mistake. On leaving the vale, 
tlie Salampria covers itswhole channel in its passage through 
tlie gulf between Olympus and Ossa, while rocks, almost per- 
pendicular,' confine it to a space, in some places not exceeding 
two hundred feet Along this deep and narrow out-let, which 
does not materially differ from a straight line, Peneus, the 
Salampria, rolls its smooth and tranquil stream. Ovid's de- 
Bcription of this river gives another proof of the ignorance of 
the Latin Poets, with respect to the geography of Greece, He 
represents it as flowing with great rapidity, dashing from rock 
to rock, covering the trees on its banks with spray, and stunning 
the neighbourhood with its sound ( L 569 et teq.), 

So large a river as the Salamjyria having forced a passage 
for itself between two mountains of so great height as Olympus, 
EUmhot, and Ossa, KissavOy is a phsenomenon, perhaps, withoui 
a parallel. But some idea of its appYOKc)^ \o ^«s» \»a>«w- 
ttans, aad entering the deep ravine tbTOUjgckNAvvO^AX.^'^»'''^'^'®'^^ 
tbe sea, maj be formed by those who Viave «x%«o^an*^1 vo.x^«^«- 

A a 
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the striking and remarkable scenery of CarOand Crag$t |iro* 
nouDced by the peasantry of the neighbourhood Carllane Cnngtt 
in the inamediate vicinity of the Royal Borough of Lanark. 
The Mcmt, a considerable stream, whidi has its souroe neai 
the boundary between tbe counties of Wett Lothian and Xaa* 
ark, after a westerly course of about 15 miles, througfa a pas- 
toral, rather than a well cultivated or fertile district, begins to 
have slopiiig banks of uncommon height, beautifully covered 
with coppice wood. Aflter windlng its course over • rocky 
bed for three miles, shaded by native woods, it nins againrtan 
eminence, in height nearly level with the top of its banks, 
which nature secms to have opposed as a barrier to its farther 
progress. Here the Mouss deviates, fcH' three or four hundred 
yards, from a S. W. to a N. W. direction, finds an opening 
through the nigged, and, in some places, almost perpcndiGiilar, 
rocks above mentioned, at the bottom of which it roUs ite agi- 
tated and tortuous current to the Clyde, The heig^t oi Oart- 
lane Craigs on the N. side is not much less than 400 feet, and 
their hollows and less precipitous steeps are adomed with oaks, 
mountain and common ashes, the wild apple tree, and most c^ 
the other trees indigenous in Scotland. These Craigs eztend 
to nearly a mile in length, and present the appearance of 
having been once united ; for, wherever there is • prcjection 
on the one side, there is somewhat of a correspondmg recess 
cn the other. Amidst these clefts, the celebrated Dr. Ligfat- 
foot discovered several uncommon plants. The Falls of the 
Clyde have long attracted the notice of travellers from ali 
parts of the island, while tlie singularity and grandeur of 
Cartlane Craigs, although in their neighbourfaood, have been al- 
most wholly overlooked. 

Peneis, eldos, Daphne, the daughter of Feneus, who was cfaanged | 
into a laureU & fiction most probably originating in the nnm- ■ 
ber of laurels with which the banks ot this river were supposed ' 
to be adorned. FenSis, tdos, f, of Peneus, with relation to a 
feinale, or to a noun feminine. Feneidas undas (I. 544), tbe 
water of Feneus. PenSta Nympha, Daphn& Ad^» PSnSXus» 
a, um. 

Pentheus (2 syl.), Sos, v, ei, the son of Echion and Agav^ was 

king of BoeotXa. He despised the prediction of TirSstaa, de- 

rided the orgies, and refused to acknowledge the divinity, oi 

B8cchu& To complete his impiety, the Theban king sent his 

Bervants to bring the god in cViavM\>efot«\sA.tisu Ki^^xcoAA^the 

Mppearance of one of his attendaxita^ 'BMc^>ia«S^^^\vYODaf^ 
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to be taken prisoner, and carried into the presence of the king, 
to whom, under the character of Accetes, he related the trans- 
fbrmation of the Tuscan sailors. Despising the fictitious nar- 
rative, Peutheus (2 syl.) ordered him to be put to death by 
torture. Loaded wiih chains, tbe attendants of that prince 
shut him up in prison, from which he miraculously escaped. 
Pentheus (2 syl.) then went out to see the Bacchanals, and to 
leani their mysteries ; but, approaching too near, was tom in 
|Mcces by his mother and her sisters. Others say, that he 
wished to appease the frenzy and check the licentiousness intro- 
duced by the worship of that deity ; but perished in the attempt. 

PSrglUna, orum, n. the citadel of Troy, often put for the city 
Hence the Adjective Perg&m^us, a, um, signifies Trojan, re- 
latingto Troy. 

'Pergast h m. the Lake of Goridanj in Sicili/, from the vicinity of 
wbich Proserplna was carried off* by Pliito. It appears to 
have been near Enna, v. Henna. 

Perseis, Idis, a patronymic of HSc&te (g. v. ), from ber fkther Per- 
968, king of Taurlca, the brother of .£etes, king of Colchis, to 
whom, according to D16dorus, she was married, and whom &he 
piit to death by poison* 

Firs£ph&ne es, a name of Proserptna, g. v, 

Perseus (2 syl. ), Sos, v. ei, the son of Jiiptter by D&i&e, the 
daughter of Acrlslus. Jiiplter is said to have entered the 
chamber of D&n&e in a sbower of gold. Hence Perseus (2 
syL) is called AurXg^nm (V. 250). Immediately after his 
birUi, he and bis mother were, by order of ber father, exposed 
to the sea in a slender bark, to prevent the fulfilment of a pre- 
diction, which foretold he would be killed by his grandson. 
Th^ boat was driven by the winds to S&iphus, Serjyho, where 
fishermen found them, and carried them to Polj^dcctes, king 
of that island, who gave a kind reception to D&n&e, and paid 
particular attention to her chlld. Both were committed to 
tiie care of his brother Dictys, whodischarged the duties of bis 
trust with the utmost fidelity. As Perseus (2 syl.) grew up 
to manbood he discovered uncommon abilities, and astonisfa- 
inff ibrtiUide, which alarmed that monarch, who, having coo' 
cetved a violent passion for D&n&e, and not intending to raarry 
her, devised a stratagem to crush a most aflTectionate son. of 
wbose resentment, if iie should ofiTer injury to his motber, he 
entertained great apprehensions. The king invited to a mo&t 
magnifioent feast, ali the princes of \d% TeaXm^ «awcycv^ ^>ds]>\s«. 
Peneus (2 syh) was included, on Ihia condaXiQd^ ^«^ ^»^ ^ 

Aa2 
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tVie guests should, at the festival, present him with « beautiful 
yerae, The poverty of Pgrseus (2 syl.)i he knew, would pre- 
vent him from complying with the terms, and his proud spirtt 
would not bear the affront of being absent In this situation, 
Phi^dSctes expectcd that he would either sink in despair, or 
attpmpt some daring enterprise, ia which he would lose his 
life. Hie princes gave each his present, agreeably to the re- 
quisition. Perseus (2 syl.) readily acknowledged that be 
could not give a horse, but, in place of one, promised the head 
of MSdusa, thc only one of the Goi^ns who was not immor- 
uu, Pdlj^dectes gladly accepted tbatoffer, believing it beyond 
his power to fulfil his promise, and that he would be thus far 
ever banished from Seriphus. But Perseus (2 syl.), bythe 
aid of Pluto*s invisible helmet, Mlnerva*s buclcler, and Mer- 
cury*s wings and Talarla (hence penntpeSf CatuUus), and • 
short dagger made of diamonds, called Habfb, deprived BfS- 
dusa of life, and carried off her head in triumph. On his ra- 
turn, he killed the sea monsterto which Andr5m^a, daughter 
of Cepheus (2 syl.), king of ^tht6p1a, was exposed, and then 
married her. The inhabitantR of Joppa, Jaffa, pretend^ in 
the first century of the Christian era, to shew the marks of her 
chain on Parta, a rock in the sea within a few yards of the 
shore near that town. A memorable battle ensued at ^ir 
nuptials. Phineus (2 syl.), the uncle of AndrSmSda, who 
passionately loved her, entered with a body of armed men, and 
attempted to carry her off by violence. But PSrseus (2 syl.) 
made a brave resistance, and, at last, finding himself on the 
point of being overpowered, he presented the Gorgon*8 faead, 
which instantly tumed all his enemies, amountingto two bun- 
dred, to stone in the posture in which they were then ^ndin^. 
Immediately after this, he retumed to SSriphus, Serpho, in 
time to protect his mother from the insult of PSljrdectes,. to 
whom Perseus (2 syl.) showed the Gorgon*s head, wbich con- 
verted him to stone. He then visited P£I5ponnSsus, the 
Morea, went to Larlssa, Larissa, or Yeniseri, engaged in tfae 
games which TeutSmlas was then celebrating in faonour of fais 
father, and unknowingly killed his grandfather with « caiL 
He founded a city to whicb he gave the name of MfdSam, 
from huving dropt in that place the pommel (myces) of fais 
sword. After his death, the time and manner of wfaidi are 
unknown, he received divine honours. Perseis, Idos, f. FSr- 
sea, V, Perseia, ce, f, of PSrscus (2 syl.) with relation to • 
female, or to a nou n femimne. Adj Y%t^\x%> «.'^^«^feav^xs».. 
*enJa, se, v. Persis, tdos, /. Pcr rio, a «aaa\ «wxoJcrj ^^ A«o^ 



DLt, 



P£R 285 FHA 

which» at first, had on the S. Stnus Perstcus, the Persian 
Gulfy on the W. Suslana, on the N. Medla, and on the £. 
Carm&ila. These narrow territories were gradually enlarg- 
ed until they included all ^sia to the W. of the river Indus. 
The name is thought to be derived from Perses, the son of 
Perseus (2 syl.) and AndrSmSda, who settled there, and 
built the capjtal of the kingdom, which, in honour of its found- 
er, was called PersSpSIis» Estakar^ or rather, Tchel-minart 
on a most beautiful plaiu to the £. of Arazes, the Bend emir. 
Inh, Pers», arum. Semlpersa, half Persian. Adjj, Perslcus, 
a, um. Adv, Perslce, aflter the manner of the Persians. 

PStt&lus, i, a friend of Phineus (2 syl.) who, at the nuptials of 
Perseus (2 syl), killed JapStldes, and was himself put todeath 
by Lj^cormas. 

PhfiSthon, 5ntis, an £thiopian, the son of Apollo by CIJ^- 
m^ne. After he was grown up, a quarrel ensued between 
bim and £p&phus, the son of lo, who, in contempt, asserted 
that M^rops, the husband of Clj^mSne, and not Apdllo, was 
bis ftitber. Proud of his celestial origin, and disdaining to sub- 
mit to this insuU, Phllgtbon, at the suggestion of his mother, 
went to the palace of the sun to ascertain the truth respect- 
ing his birth. Apdllo not only acknowledged him his son, 
but swore by the river Styx, that he would, in proof of it, 
grant him whatever he should ask. Ph^thon incautiously 
requested to drive the chariot of the sun for a day, which his 
father, in consequence of his oatb, could not refuse. After 
pointing out the danger and impropriety of his demand, and 
finding him fized in his resolutiou, Apollo gave the neces- 
sary directiuns, and reluctantly put the reins into his hands. 
But his strength being unequal to the management of the 
horses of the sun, they left their usual tract, and set the world 
on fire. Jiiptter, to prevent the destruction of the universe, 
darted at the presumptuous youth a thunderbolt, on which he 
tumbled lifeless into £rYdanu8, v, Pfidus, the Po, Ph&Sthon- 
tiXas, tfidos, V. Ph&^thontis, tdos, a sister of Ph&Sthon. In con- 
sequence of their excessive grief on account of his premature 
fate, all the sisters of Phli(Sthon were fabled to be transformed 
into poplar trees, and their tears into amber {Electrum), No 
satisfactory theory has yet been published of the origin or for- 
mation of this beautiful bituminous substance. Ad^, Phl&^ 
thonteus, v. Ph&Sthootlus, a, um. 

ThliSthusa, bb, tbe e/dest sister o£ PVi&&\hotv^ ^Vo v!«.^ ^\v^^«^ 
into a poplar tree. 



PHA 286 PHI 

Pharaalos, v. us, i, /. called Phertala by the Greeks, and TxO' 
talxe by the Turks, a town of I^thtotiB, a district of Tli^ssiaia, 
Theualyt on the east bank of the river Enipeus (9 8jl.)t not 
far from its junction with Apld&nus, the Epidena, • soutb- 
em branch of FSnSus, the Salamjma, FharsilYa, a, f, ti 
laree plain in the ▼icinity of Fharsalus, noted for Uie Tictory 
which JuHus CsDsar obtained there (12th May, 48 B. C) over 
Cneus Fompey, and the forces of tiie republic. FharsaKa, K,fi 
an epic poem written by Lucan, on the civil war between these 
two Romans. Adj. Pharsinus, ef, I^arsalYcus, «, um. 

Pbant&sos, i, a son of Sonmus, wbo, in dreams, assumed the 
appearance of inanimate objects. Mori^eus, PhSbetor, and 
PhantSsos, were sent only to kings. 

Phasis, is, v. Idus, f the FaoZf a river of Colchis, which rises in 
ArmSnta, and falls inio Pontus EuxHius, the JXack Sea, 
Near the mouth of this river were a town and grove of die 
same name. The latter is distinguished by the story of dw 
golden flecce. PhasYas, IMos, f of Phasis, applied to • fe- 
male, or, to a noun feminine. Adj. Phasl&cus, et^ PhaflSS- 
nus, a, um, of Phasis, or Colchis, Colchian. Pha^C&na ams, 
a pheasant, first brought to Greece by the Argonauta fitnn 
Fhasis, whence the name is derived. 

Pht&le, es, one of Diana*s nymphs. 

Phlloctetes, ef, Phllocteta, es, the son of Poean and DemSnaasa, 
a native of M^Itboea, a city of Tliessaly^ was the particular 
friend of Herctiles, and his armour-bearer in the Argonau- 
tic expedition. He set fire to the funeral pile which that hero 
had erected on CEta, Banina, and on which he had volunta- 
rily stretched himself, to be delivcred from the excessive tor- 
raent produced by the poisoned robe which his wife Det&nl- 
ra had given him in a fit of jcalousy. From Herc&les, after 
a solemn promise to conceal the spot where his ashes were 
deposited, he received the arrows which had been dipt in the 
blood of Hydra, as a reward for that last service. In con- 
sequence of a very unpleasant smell from a wound in his 
foot, occasioned either by a bite of a serpent which Juno 
sent to torment him, because be was tbe companion of that 
hero, or by one of the poisoned arrows falling on it, as a 
punishmcnt for having discovered by stamping on the gronnd, 
not to violate his oath, the spot where he had buried tbe ashes 
of hia friend, he was landea by the Greeks^ when they went 

against Troy, on the Island LietnTvos, Lemrvo» «t ^aWmetwx 

wlicre he continued till the last >feat o^ Vh^ v<w, K'^ >iM>x «.v^ 
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could not be taken without the arrows of Herciiles, He was 
solicited, after his wound bad been cured by ^sc&laplus, to 
joln the confedcrate ariny. On account of the ill usage he 
faad received from his countrymen, he at first obstinately re- 
sisted thcir entreaties. Hencc Dure PkUoctete (XIII. 329). 
The artful address and specious eloquence of Ulysses at last 
prevailed. He did not return to Greece after tbe war was 
ended, on account of an insurrection in M^lboea ; but went 
to Italy^ and built the city FStilta, StrongolU in latter times 
the capital of tlie Bruttli, about five miles from the shore of 
Stnus T^entinus, the Gulf of Taranto, It stood on a hill of 
difficult asccnty and its natural advantages were greatly im- 
proved by art In the second Punic war, the inhabitants 

- (P^Uni, orum,) made a long and brave resistance against the 
Carthaginian troops, after almost the whole of Magna Grsecla 
had submitted to Hanntbal. Compelled at last by famine 
more than force of arms, they opened their gates to Himilco, 
a praefect of that general; Poeantllides, », a patronymic of 
Phlloctetes, who, from his father Poean, is also called Pceanlia 
prolei (XIII. 45), and, frora being one of the Grecian com- 
manders, unapars ducum (XIII. 51) f i. e, Unusducum, Adj. 
Phtloctetaeus, v. Pbllocteteus, a, ura. 

Phtllppi, orum, m. a town on the frontiers of M&cSd5nla, 
Macedoniat and Thracta, Bomania. When iirst mentioned 
in history it is called D&tos, afterwards Phtlippi, from being 
enlarged and fortified by Phtlippus, the father of Alexander 
the Great. The vicinity of this town is noted for bcing the 
tpot on which the last eilbrt was made for the recovery of 
Roman liberty. The Republican forces were under the 
command of Briitus and Casstus, and at the head of the 
otber army were Augiistus and Antontus. Brutus defeated 
Augiistus, and took his camp ; but the troops of Cas^tus were 
routed, and his camp carried by Antontus. Being prevented 
by the dust from seeing the success of his colleague, Cas^us 
concluded all was lost, and in despair killed himself. The 
command of the whole army then devolved on Brutus, who, 
from circumstances, was reluctantly compelled to risk a gene- 
ral engagenient, in which he was completely ronted, and, like 
Casstus, fell by his own hands. Stattus has conveyed a strik- 
ing idea of the camage at Phtlippi in a single line, Atbos om- 
builtdlis Phitljijws (Syl % 7, 65). TVve >a«!CCL<t ^^ ^Vw-^^^ 
weakeaed, but tbat of Phllippi cru&V\ed, \V\<i svVtV^. ^^ ^owww 
independence. From that period ao xc^xxW \\«a\ ^«& Vavs»*.'^ 
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«o united eflfbrt made, to regain their usurped rights. 
descendanta of a brave and free people continued to ii 
fubjection to the will of successive tyrants, until tfae nor 
barfoarians obtained possession of It&Ha, Italy. 

There was another Phtiippi in Thessalyt near Phir 
Pkersalat or Tzatalxe, Of this town the original nami 
Thebae, and to distinguish it from Theb» in Boeotla, ! 
t^Sev, or PhthliB, v, PhthlHltca was annezed. But on U 
under the power of Philip, it was, in honour of the conqi 
called Plillipp5p5lis (t. e. the city of Pbiiip) which the j 
bitants, from convenience of pronunciation, contracted to 

. UppL No vestige of it now remains. Adj, PhUippei 
um, et, PMIIppensis, is, e. 

Phineus (2 syl.), Hoi, the brother of CSplieus (2 syl), kit 
^tliY5pIa, who was betrothed to Andr5mSda his niece, 
viously to her being exposed to a sea-monster, in order t 
pease the wrath of Neptiinus. During the celebration o\ 
nuptials with Perseus ^2 syl.)* to whom she owed her del 
ance, Phineus (2 syl ), unable to bear the disappointi; 
entered the assembly with armed companions, and endeavo 
to carry her off* by force. Perseus (2 syl.) made a brav< 
sistance, and by his own hand and the aid of liis friends, 
to death a number of the assailants, and the remainder, 
•mong whom was Phineus (2 syl.) himself, were tumc 
stone, by bis presenting to them MSdusa^s head (V. 1, — i 
Adj, Phlneus, a, um. 

Plilneus (2 syl), Sos, a son of Agenor, king of Phoei 
who went to Graecla, Greece, and afterwards obtained 
kingdom of Thracla, Romania, was distinguished foi 
skill in augury. He raarried CIS5biila, or Cl^patr 
daughter of B5r£as and Orlthyla, by whom he had 
sons, Pleilppus and Pandlon. He divorced this prii 
to marry Idaea, daughter of Dard&nus, and credulc 
believing the false accusations which she' preferred ag 
her stepsons, put out both their eyes. The gods revei 
this act of cruelty by inflicting the same punishment on ] 
self (VII. 3), and sent the Harpies to torment him, whicl 
voured his food, and polluted every thing with their to 
The Argonauts consulted him about their voyage, «nt 
agreed to communicate the necessary information, pro^ 
ihey delivered him from these ravenous and pestilentia] b 
C&l&is and Zethea were appoViiied xa \h\% ^th\c%^ ^Vv\k.V\. 

fuickly perfonned, and Phlueus [^ «^V^ ^v\^«^\»& Y^' 
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by giving directions, which enabled tbese celebrated sailors to 
acconiplish the most memorable naval expedition recorded by 
antiquity. It is probable the Thracian king sent with them 
skilful pilots, wbo were acquainted with the Straits, the rocks 
Cy&n&e, and the navigation of Pontus Euxinus, the Black 
Setu Their practical skill would.be of more advantage to la- 
son and his companion^ than any knowledge which Phineus 
(2 syl.) couid obtain from the flight of birds, or the entrails of : 
beasts. Adj» Phinetus, et, Phineus, a, um. 

Phl^Sthon, ontis, m, one of the rivers of the Infernal Regions. 
FhlSgSthontis, tdos, of Phl^Sthon, with relation to a female, 
or to a noun feminine. A<^j. PhlSgStbonteus, a, um. 

Fhl^on, ontis, m. one of tlie horses of the sun. 

PhlSgyae, arum, a people of Thessalyt some say of Boeotta, de- 
scnbed by Homer (Iliad, 13. 302) as brave soldicrs; but they 
were said to be exceedingly insolent and rapacious. Headed 
by Phorbas, they plundered the temple of Apollo at Delphi, 
Caslri, In consequence of this sacrilegious crime, they all, ■ 
says Pausanias, were destroyed by lightning, earthquakes, and 
famine. 

Phl^l^, ae, a man killed by Pcrseus (2 syl. ) (V. 88). 

PhSbitor, 5ris {Jeary^ one of the sons of the god Somnus, who 
assumed the form of wild beasts, serpents, and birds. By the 
gods he was called IcSlos, q, v. 

Phocsa, V. Phocea, ee,f.B. town of XonYa, at the mouth of Her- 
mus, tlie Sarabat. A colony from tbis place settled at Marw 
teUles , hence the poets use the nouns and adjectives derived 
frovn Phocsea as applicable to that town and its inhabitants. 
Inh» PhocaB, arum, et, Phocaeenses, ium. Phoc&is, tdos, of 
Phocaea, with relation to a female, or to a noun feminine* 
A(y, PhocSIcus, a, um. 

Fbocis» Ydos, f. a country of Greece^ bounded on the S. bj 
Slnus Cdrlntht^us, the Gulf of LepantOt on the £. by Boeo- 
tiBf and on the N. by Thessali/. The summit of Pamasus, 
Uak&ra, may be considered its western boundary. The 
capital of the district was Delphi, orum, Castri, and Dau- 
lis was a city of this part of Greece : hence Ovid, when he 
says Daulta PhdceHquentra, simply means the country of PIio- 
ds. The same poet states (I. SI3), that Phocis separates the 
Aonli, t. e. Bceotli, from the district of Attlca. Now siuce 
Aonla or Boeotta lay between Phocis and Atttca, either the 
text 18 corrupted, or Ovid paid little alXetvXioxk \o ^<^^^i<^tbts.>^ 
prcciaioo. 7^^ Phoceoses, ium. -4^}. ■pViot«\x%v^>i'"^^ 
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PhoebS, et, • name given to Dianai or the moon, expresdve of 
her brightness. 

Pbobus, i, a name of Apollo^ or the sun, importing splendoiir 
or lustre. Phoebas, Hdos, a priestess of Apollo. Phoribilg&ia, 
», iBsctilaplus (q, V* )> tbe son of Apollo. jfcl;. Phoebeus, et, 
Phcebelus, a, um. I^abetus alest the crow. Phoebeiusjuvenis, 
JEscfilaptus ; who is also called by Ovid, Phoeheius anguis. 

Fhoenix, icis, the son of Amyntor, king of Ai^oa^ by Cl^ 
bule, or HippSdHmla. Having lost the sight of hb eyes, 
either by the vengeance of the gods, or by tfie hands of his 
father, whom he had offendcd, he fled to Peleus (2 syl*)> 
king of Thessaly, by whom he was kindly received, carricMi 
to Chiron, who restored his sigfat, and then made faim pi»- 
ceptor to AchlUes, whora he accompanied tothe Trojan vrar. 
After tlie destruction of Troy, fae retumed to Thessafy^ died 
in that country, and vras buried nealr Trachin, wfaere • smidi 
river was cailed by his name. 

Phceiiicta, a?, v, PhoenlcS, es, yi a country on die eastem shors 
of the Mediterranean sea, now part of Adatic Turk^, It 
was a province of Spria, but v»hat extent of country tfae an- 
cients included under this name, it is impossible to ascertain. 
Ptolemy makes Syria its boundary on the £. JEgyptus» 
EgyjH^ on the S. and the river £leuthSros on tfae N. Othm 
seem to consider it as occupying only a small part of tbst 
territory. This diversity of opinion most probably arises 
from its limits being difierent at different times. The name 
18 said to have been derived from Phoenix, a son of AgSnor, 
who, like his brothers CSdmus and CXlix, was sent to searcb 
for Europa, and, being equally unsuccessfuU settled tbere. 
Some make Agenor king of that country. The Pfaoenidans 
were ingenious, active, and enterprising ; but avartdoiis «nd 
deceitful. Letters, navigation, and colonization are gen^ 
rally supposed to have originated among tfaem. Ink, Pfaos- 
nlces, um. ji(^. Phoenlclus, Phoenlc^us, et, Hxsnlssus, a, nm. 

Plidrbas, antis, the son of OlSnlus, who, with tfae VhliS^ftB, 
plundered the temple of Dglphi, Castri, on whicfa acoouat 
he is called Profanus (XI. 413). He is described as a 
bloody and merciless robber, who compelled all wfaom he 
met to fight with him, and put to death all wfaom fae defeat- 
ed. Apdllo, to terminate fais cruelty, presented himself to tbe 
combat under tfae form of a wrestler, and killed faim. 
PhdrbaSf antis, a son of MSthlon, whum Amphlm£don killed 

Mi tbe nuptiaJa of PSrseua {^ vfi.\ Yraaik >m»»% % xiASon^ 
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of Sj^en^ a city of Egyptt on the east bank of tbe iVi/e» be 
18 calleQ Sijenltei (V. 74). 

FhSronis, tdos, a name of lo, from Pb5roneus (3 syl.)« ^os, 
V. ei, wbo, according to some, was ber brotber, and, according 
to odiers, ber grandfatber. 

Pborcus, i, v, Phorcys, ynis, a son of Pontus and Terra, wbo 
had by bis sister Ceto, to whom be was married, tbe tbree 
Gorgons. By some he is considered a sea deity, and, by 
Gthers, a king of Afrlca. Pborcys, ydis, and Phorcynis» 
Idos, M&lusa, a daugbter of Phorcys. See G^g(m and 
MMusa, 

Phryxus, i, a son of AthXmas, king of Thebes (one syL £ng. ), 
TA«oa, and N^phSle, who, with his sister HSlIe, fled from 
the cruelty of Ino» their stepmotber» tbrougb tbe air, on « 
ram whicb had a golden fleece (Phr^xea veWhat VII* 7X 
intending to go to their relation M&Xje% Ling of Colchis. 
Helle, in consequence of the rapid motion, at a great dis- 
tance irom the earth, became giddy, and fell into the Strait, 
called from her Hellespontus, i, e. tfae sea of Helle, the Helies- 
poDt (£ng.), now the DardanelleSt from Dard&nla. Pbryxus 
oondnued bis flight, and reached Colchis, where he sacrificed 
the ram to Mars, and hung up ita fleecc in the temple of that 
god* He married CbalctSpe, a daughter of .^tes who, 
from a desire to obtain tbe golden fleece, or, from Phryx u 
aspiring at tbe crown, aflterwards kiUed bim. Tacltus says hc 
crossed tbe sea either on a ram, or in a sbip wbicb bad the 
figure of that animal on the prow ( Ann. VI. 54). Adj. Phryic- 
Siis, a, um« Phryxeus Pontus, et, Phryxi Semlta, the Dar^ 
dandlet, Phryxea soror^ Helle. 

Fhr^gta, ae, /1 a country in Asla Mfoor, Natdia, divided into 
MigiHr and Mlnor. Some maintain tbat the name is dertred 
from the Br^ges. a nadon of M^^Snta, Macedonia, who 
settled there. The boundaries of Pbrygta are not properly 
defined by ancient autfaors. The cbief city of P&t^gla Mlnor, 
called ako Troas, &dis,^. Troad (£ng.), was Troy, renowned 
for the destructive war wbich it maintained against the com- 
liined forces of Oreeee^ for ten years. Phryx, j^gis, a Phry- 
gian, a Trojan. Adjj, Phrj^glus, et, Phrjrglcus, a, um, of 
Phrj^^U^ or Troy, Phrygian, Trojan. Phr^glo, onis, an em- 
braiderer, from tbe Phrygians bemg considered the inventors 
of embroidery. A4j. Ph^glonus, «I, Fhrf ^\w)i<&^ «s '^'^ ^"^^ 
broiderBd^ made h^ 4Ui embroldeTQT. PkT^^iA u<^^% ^*^ 
I?an/aneUes. (Prop. IL30.19.)» 
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Phthia, ae, f, a city of Thessaljf^ at which Achilles was boni, 
and where his father lived during the Trojan war; hence 
PhthXam Scyronve fcrantur (arma Achillis), let the omu 4 . 
AchiUes be sent to Phthla, t. e. to his father Peleus (2 syL)i ||| 
or to Scyros, Skyro, i. e. to his son Pyrrhus, who was thenat 
the court of his grandfather L^cSmedes, king of that islanili i 
by whom he was brougfat up. Phthias, &dls, a woman of | 
Phthia. Phthiotis, Idos, /. a district of Thessaly, of which l 
Phthla was the capital. Inh, Phthiota?, arum. Adf. Phthlm^ ( 
Phthiotus, et^ Phthlotlcus, a, um. 

PlSros, i, a Thessalian, who was very rich In land. PiSrYde^ , 
um, the nine daughters of PlSrus and Eulppe, who chaDeng- 
ed the muscc to a contest in singine, and, on being snrpa«ed* 
were changed into magpies (V. 674;. 

PlSrus, i, m. a mountain of Macedonia, from which the dlstrict 
was oalled RSrla, Bs,f, PlSrtdes, um, the Muses^ from tiwir 
residence on Pl^rus. AdJ. PlSrlus, a, um. 

Flndus, Mezzovo, or, Metzovo, a chaih of mountains in Greecff, 
the greatest height of which Is estimated at 7000 feet. It 
anciently separated Thess&Ha, Thessaly, firom Epirus, Lower 
Albania, and is the most elevated summit in diat dudn of 
mountains which take their rise near AtAca, and eztmd in 
a N. W. direction upwards of 200 miles. In this nmge, the 
roost celebrated heights to the S. of Plndus, Metxovo^ are 
CEta, Banina, Parnasus, Xto^iira, and HSllcon, Zorgimu Be- 
sides inferior streams, four large rivers have their sources in 
Metzovo.^ — Peneus, the Salampria, q. v, Abus, Ae PoOmOf or, 
the Viosa, which falls into the Gulfqf Venice; Arichthus, the 
Arta, which runs into Slnus AmbrSctus, the Gu(f qf Aria, 
to which it gives name; and AchSlous, the Aspro-potiimo, 
which flows m a southerly directlon, and emptiea itself Into 
M&re I5nYum, the lonidn Sea, 

Pirsus, i, V, Pk-aeeus (3 syl.), &», m. now called by the Greeks 
Draco^ and by the Turks Porto IJon^, or, Porto LeonJ^, a 
celebrated port, iive miles from Athen», AthenSy with wbich 
It was connected by walls of great length, and of very consi- 
derabie i>eight The stones of these walls are all of unoom- 
mon size and joined together by pieces of iron without any 
kind of cement I^raeeus (3 syL) had, at one time^ three 
Larbours or quays ; but has now entirely lost that appearance. 
Tbe one ou Uie right has become a marsh, and that on the left 
u very fhalJow* The middltt Yvkj^^u S& clt ^c«ktas de^. 
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although too shallow to admit a British sloop of war. A^^j 
Pirseus, a, uin. 

Pirenis, tdos,y. of Pirene, es, yi a fountain in the citadel of Co» 
rinthy sacred to the muses ; also applied to nouns feminine. 

. Of this name therc appears to have been more springs than 
one, in and near Corinth. 

Plsa, sd,f,& city of £lis in P^5ponnesus, the Morea^ near the 

• river Alpheus, the Roufiat which is supposed to unite witlt 
ArSthusa, q» ». PisceaJ Ar^thuscB (W, 409), Pis^ean Arethusa, 
from Alpheus, the Roujiay having its source in Elis, and pass- 
ing through that city in its course to Ortj^gYa, where it 
joined the fountain ArSthusa. Olympla, at which the famous 

. games were celebrated at the completion of every fourth year» 
was supposed to have been built on the ruins of Pisa. From 

. it the district was called Pisatis, \(lo%f, Inh. Pisaei, orunu 
Adj, Pisaeus, v, Pisanus, a, um, e/, Pisatis, v, Pisattlis, 
is, e. 

Pietas, tSdos, Plu, PletSdes, dum, seven of the daughtcrs of 

. Atlas, whose motbcr Plet5ne, from wbom this patronymic 
is derived, was one of the Oc^ntdes. They were cbanged 
into the constellation commonly called the Seven Stars, in the 
neck of Taurus, the second sign of the Zodiac. Ludda 
Pletas (I. 670), Maia (2 syl). the mother of Mercury, 

Pcem^nis, is,/ (Shejikerdess)^ one of ActaBon*s dogs. 

Pceanitus, a, um, of Pcean, the father of Phtloctetes who, on 
that account, was called Pcedntia ProleSf and, Poedntt&deSf a 
(XIII. 45, et, 313). 

PSlus, i, xn. a pole, Plu. P51i, orum, the poles. In geography, the 
poles are tbe extremities of the earth'8 axis, or that imagin- 
ary right line, about which it performs its diurnal revolution. 
There are two poles, the North and the South; the former 
is in the centre of the northern frozen zone, the latter in that 
of the southern frozen zone. At the poles, there is only one 
day and one night in the year. In consequence of refraction, 
. or that power of the atmosphere which exhibits luminous 
bodies before they could otherwise be in sight, the day is, in 
length, somewhat more, and the night consequently somewhat 
less, than siz months. In astronomy, the poles are those points 
in the heavens, round which the whole sphere seems to revolve. 
. The poets often use P^us^ in the same sense with Ccelum,' 
heaven. 

P51ycr^tesy it, the king of S)llmo&, al ^e ^Tvcafe '^^^Csxfe^st^ 
tumed from bia travels. He appeoi&^ ixoxft. «BsaKoX \i>*»«\% 

Bb j 
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t0 have been UDgulArly fortunate, and to have added serenl 
of the neighbouring islands and continental cities to his em« 
pire. Of his tyranny and dei^tisni, nothing particiilir 
occurs in the pages of antiquity, notwithstanding Ovid^i 
insinuation (XV. 61). It is no improbable conjecture^ 
that the disaffection of FythllgSras to the govemmeBtof 
his native isUnd, arose from his love of republicanism, aad 
consequent aversion to absolute monarchy, rather thao from 
abuse of power on the part of the Samian langy since history 
fumishes no facts which could have justified personal batied. 
PSlycHltes was murdered at MagnSsKa by Orontes, the Penian 
governor, 

P51f dsnnon, Snis, an Assyrian prince^ desoended firom the &- 
mous queen SSmir&mis, whom Ferseus (2 syl.) killed. 

PSlj^dectes, v. F6Ij^dectas, se, a king of the islimd S^iiphuii, Ser' 
phot to which Ferseus (2 syl.) and his modier were dbrifled in 
their slender bark. On being carried before him, he appoiat- 
ed his brother Dlctys to take charge of both* By this prince 
the utmost attention was paid to the education of the boy, 
and every mark of respect to his mother. But the conduct 
of F&l^dectes with re^ard to I^&S, indicated a mind less 
pure, and passions less under the government of reason. P3r- 
seus (3 syl.), after his return from the conquest of MMusai 
resented the insult which tbe king meditated ^ainst his 
mother, by shewing him the Gorgon'8 head, which oonv^ted 
him to stone. 

Pompeius (3 syl.) Sextus, Sezti Pompeii, the younger son of 
Pompey the Great, survived the battle of Mitnda, Monda^ apd 
continued for a considerable time in Hispanta, SfHiint attended 
only by a few followers. His splrit remaining unbroken by 
all the calamities of his family, and disdaining to submit to the 
power of the usurper, he bcgan to coUect forces, and to make 
preparations for a vigorous resistance. On the death of Caraar, 
he was recalled by the senate, who conferred on him tiie same 
power at sea, whidi his father had formerly enjoyed in conse- 
quence of the Gabinian law. The Sscond TBiuMTiaATB, 
Augiistua, Antontus, and L^pldusi set a price on his hcad aa 
one of the murderers of Caesar. Being joined by a great 
number fVom necessity, whose names were in the list of the 
proscribed, and by othors who were attadied to his father, or 
npproved of his own principles and conduct, he took possession 

of SictUa, Sidly» Thisdaring Bjomax\Vh«a««rnfiA.oTk.«L«uo- 

€m^l war against tbe Trium^lti, and<A]ai^^«oi\ft^Ecwwv 
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him peace on yety advantageoas terms. At the ugning of 
the treaty, Antonlus and Augiistus went on board bis ship, 
and supped with him. One of his captains, Mena, Mesias, 
or Menadorus, advised him to put both his guests to deatfa ; 
but, possessing his father*'^ greatness of mind, he spumed at 
the perfidious proposaL He might ofl^ faave subdued his 
enemies, had he improved the advantages which his great mi- 
litary talents put in fais power. Augiistiis at uSt oompletely 
defeated him in a naval engagement near Steily, He tfaen 
fled to Antony, endeavoured to raise new forces, but was killed 
by Titlus, one of Antony*8 generals^ at Mll§tus in Cai^a. 

Pontus, ii/. a country of considerable extent in Niatolia, bound- 
ed on the N. by Poiktus £uxinus, the Black 8ea ; on the £• 
by ArmSnla; on the S. by Capp&d5cta: and on the W, 
by G&l&tia and PSphlSgSnla. The kingdom of P5ntus at- 
tained its highest celebrity and power uiider Mlthi^dates ^. 
V* Pontus was the name of several other countries besides tfae 
one above described. Adij» PSnttcus, a, um. Pontlcum Mftre, 
the Blcu:k Sea* But this expres^on though found in lavy, 
fo not of frequ6nt occurrence ; lind should not be adopted by 
the young scholaf. 

Prlamus, i, Priam rEng.)* a son of La6m^on and Strymo^ 
the last of the Trojan kings. His original name was P5dSr<> 
oes; but, in consequence of his being ransonied from H6r- 
cfiles, according to some, by his slster Hest5ne, he was called 
Prt&mus. He first marrled Arisba whom he divorced, and 
afterwards H&;ttba, according to some, the daughter of Cls- 
aetis (2 syl.), king of Thracta, Bomaniai but, according to 
Homer and Ovic^ of Dymas, a Phrygian prince. The 
former poet states, that, by HSc&ba, Prt&mus had nineteen 
chiidren, and Cic^ro makes the number only two less; but 
Apollodorus reduces it to fourteen. By his other wives, thia 
author narrates that Prl&mus had forty cbildren, which, added 
to the fourteen born by H&tlba, raises the number to fif^ four; 
and he has rccorded the whole of their names. After the 
greater part of his sons had fallen in defence of their native 
city, he himself was impiously murdered by Pyrrhus, the son 
of Achilles, at the altar of Jupiter, during the night in which 
Troy was taken by the Greeks. Prifimldes, e, a son of Priam. 
Pr1&m€is. eldos,/. a daughter of Priam. AdJ» PrtfiraStus. a, um. 

Prcetus, i, a son of Abas, king of Ar^«« «Aid. Oc%S^ V>^5stfi«t\^ 
Oc&Jea CApo/Jodorus), and twm Vjto^^&iw ^l •Ks:^fi«»% ^^^ 
whotn be ia aaid to have quaTreWedL Ww* ^««^^* ^ 
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long conteotion for tbe sovereignty, Froetus obtained Tliyo- 
thus, a city of Ai^olis, with a SDaall eztent of the fnrcunya- 
cent country. He married SthSnSboea, v. Sth£n3x£a, bj 
8ome called Antasa, or, Antl5pe, daughter of ISbStes king 
of Lycta. According to Ovid (V. 239;* Froetus expelledhig 
brother Acrlslus by force of arms from Argos, and took po»- 
session of his kingdom. Perseus (2 syL) bis nepfacw, afier 
the conquest of tlie Gorgon« retumed to his native city, asd 
revenged the injustice which PrcBtus had done his graodia- 
ther by shewing him Uie head of MSdiisa, which turned him 
into stone. Prcetldes, um, the daughters of Proetus, Lydp- 
pe, Iphln5e, and IphjUlnassa (others say their number exoeed* 
ed three), who having preferred their beauty to that of JiiBO, 
were, by the enraged goddess, struck with madness, and 
imagined that they were cows. To this Virgil alludes» £cL 
VI. 48. MSIampus cured their insanity (XV. 326), chi^y 
by nieans of hellebore, of which the black kind was from him 
called Mmmpodlon (Piin. XXV. 21). On Hymettus» Tre- 
lo^vounii Clthsron, Elatias, HSllcon, Zagara, and perfaaps 
over all that range of mountains, hellebore continues to grow. 

Procris, is, acc. im. v. in, voc. i, a daughter of Erechtheus (SayL) 
king of AthenSt who married CSphSlus, king of Thessafy» 

Pr5methides, ae, a patronymic of Deuc&Hon, a sonof Pr5metheus 
(3 syl), ^s. 

Proserplna, v. Pr5serp1na, s, Proserpine (3 syL Eng.), a daugh- 
ter of CSres, the goddess of grain, and Juplter, whom Pliito 
carried away, whilst gathcring flowers in the plains of £nna, 
Castro Giovannit in SiclKa, Sicily. Ovid, in the fourth book of 
the Fasti, says that the Sun informed C&^ that her daugh* 
ter was married to Pluto, and that Juptter sent down Mercury 
to the Infernal Regions to learn if she had eaten any tfaing 
there, and that he reported she had eaten three pomegranates. 
But in the fifth book of the Metamorphoses, tbe sariie Poet 
states, that the Grecian river Alpbeus, the Roiifki, when 
gliding under grouud below the sea from PSloponnesus, 
the Moreay to OrtJ^gla, (an island on the £. coast of ^ 
cUyj which at one period formed a principal part or division 
of S^raciisse), where it reappcars in the fountain ArSthiisa, 
had observed Proserpine in the Infernal Regions, and com- 
municated the circumstance to her disconsolate mother. Sbe 
instantly ascended to the throne of JQplter^ and begged tliat 
Pluto sbould be compeWed io t^^Vatc \v«t da>\i^\\ut. With 

iJj/s entrealy the sovereign oC iUc gods qoto^^^^, ovv s:%^\!kd^v).w 



PRO 297 PSE 

that sbe bad not tasted any fruit during the time which i^e 
had been in the realms of the infernal king. But Asc&l&phus 
informed Pliito, that he saw her eat some pomegranates, so 
that the request of C^res could not be fully granted; because 
the Uws of the Infemal Regions did not allow one to return 
to dwell on earth, who had eaten any thing there. Juplter, 
however, in pity to her grief, ordered Proserpine to spend with 
her mother one half of the year, and the other with her husband. 
As queen of the Infemal Regions, Proserpine presided over 
the dead, and the ancients believed, that no person could die, 
until die cut out a lock of hair from his head. She is said to 
have been flrst called PersSph5ne, and afterwards Proserplna ; 
perhaps from the former being the Greek, and the latter the 
Roman, name of tbis goddess. ProsSrplna has been derived a 
proserpendo, because grain seems to creep out of the earth ; and 
it has been conjectured, that the Greeks called her H^t§ frora 
immrw, a hundred, because they expected good ]and to return 
a hundred fold, which appears to have been sometimes pro« 
duced in Canaan (Luke VIII. 8). Claudian wrote a poem 
on the rape of Proserplna, which has not been transmitteid en- 
tire td modern times. 

Protenor, 5riS| a man kiUed by Hypseus (3 syl. ), at the nuptial 
feast of Pirseus (2 syl.). 

Proteus (2 syl. ), £os, the son of OcSSnus and Tethys, or of Nep- 
ttinus, and Phosnlce, a sea god, who bad the power of chang- 
inff himself into any shape. Virgil and Horace represent him 
88 Keeper tff the sea-calves ; but others say he was king of the 
island CarpSthus, Scarpanto, between Rh5dus, Rhodes (one 
tyL £ng.), and Creta, Candia, from which he is sometimes 
called CdrjiHthXus vates, and the adjoining sea, Mdre Carp&thi- 
cum, From Niptfinus he received the gift of prophecy, but 
was of difficult access and only delivered his predictions wben 
compelled. To obtain from him a knowledge of future eventa, 
it was necessary to bind him fast ; otherwise, by passing into 
difTerent forms, he eluded those who wished to consult him. 
Many of ^e ancients are said to have reaped great advantages 
from his prescience. In this number were Aristseus, Her- 
ctiles, &c. 

Prj^t&iis, is, ace, im, v. in, a companion of Sarpedon, king of 
L^da, who was killed by Ulysses. 

P^as, &ios, /. {DeWf a drop o/ dew), oiv% oi \Svte»!* *wstta«- 
ants, 

Bb3 
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Ptt^rSIas, », m. (Flier)^ one of Acta:on*s dogs; pedtbus ti/iKi, 
swifufooted (III. 212). 

Pyios, V. P^lus, i, /. Nabarino^ a nriRritime city of Mess§nl8, a 
country on the west coast of PSISponnesus the Morea, op* 
posite the island Sphacterta, &agia, which rendered the hur- 
bour secure from storms. Pylas, king of MSg&ra, haviiig 
killed his uncle, Btas, \e(i bis kingdom to his son-in<Jaw 
Pan<jtion, carried with him part of his subjects, and buik this 
city, from him called Pylos. Tbis prince does not seem to 
bave possessed it long, for Neleus (2 syl.) with a number of 
the PSlasgi from lolcos, carried it by storm, on which be fled 
to Elis, and built another city of the same name. Under 
NiHeus (2 syl.) and his son NSstor, P^los rose to eminence 
and power. It is now a very inconsiderable place, contain- 
ing only about 60 houses, inhabited by Greeks. Tbere wvre 
two towns of this name in Elis, botb of wbich have wholly dis- 
appeared, and tbeir situation cannot be identified. £ach of 
these three towns claimed tbe honour of giving birth to Nes- 
tor. j1({j, PyDus, a, um, of P^Ius, of Nestor, &c. 

FyrSmus, i, a Babylonian youth, whose story is beautifully told 
by Ovid (IV. SS-^lGe), Adj, Pyr&mgus, a, um. P^rdmifa 
nHfoSj the mulberry tree, the fruit of which, according to 
Ovid, bccamc black, by the blood of PyrKmus being ^inkled 
at its root. Before that event, the mulberry was white as snow. 

Pyreneus (3 syl.), ei, v. Pyrenseus, i, a king of Thracla, Bo' 
maniaj who sht*Itered the Muses during a shower of rain, and 
aftcrwards offered them violence. Upon this they raised 
themselves into the air, and he. having attempted to fly after 
thcm, fell from the top of his house, and was killed on the 
spot. 

Pj^r6eis (3 syl. ), i;. Pj^rSls, entis, tn. one of the horses of the 
Sun. The name is derived from a Greek word siffnifyinff 
"fire." 8 / » 

Fyrrha, le, a daughter of EpYmetheus (4 syl.) and Pindora, 

was the wife of her cousin Deucanon. Sometime afier 

their marriage, the general deluge happened, from which 

they alone of all the buman race escaped by a boat or ship, 

which is said to have rested on Parnasus, Liak&ra, The 

rest were drowned, on tbe waters rising bieher than the top 

of the mountains, to which, in expectation ot savingtheir lives, 

. they bad fled. From ber father, Pyrrba was called EpYmethis, 

Ti/os, See Di/fivlum. 

Pfrrhus, i, the son of AchUles, atvd \ie\^^mv«.> ^x\^\sx ^\ 
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Lj^cSmedes, king of Scyros, Sdro. He vvas also called 
Ngdpt51gmus (new soldier), either from his joining his 
countrymen in the last year of the Trojan war, or from his 
being very young. Calchas, the soothsayer, declared, that 
Troy could not be taken witliout him, on which Ulysses and 
Phoenix were commissioned to go to ThessSna, ThesscUi/f or 
Scyros, Sciro, and bring him to the Grecian camp. At Troy, 
he displayed his father*s valour and cruelty. In wisdom and 
oratory, he was only surpassed by Nestor and Ulysses* On 
his return to Greece he settled in Epirus, Lower Albania, and 
gave AndromSche, Hector*s widow, to HSlSnus, to whose 
prescience, during his voyage, he had been greatly indebted. 
The time and manner of his death are variously related, and 
therefore must be regarded as uncertain. 
PythSgoras, ae, a celebrated philosopher of antiquity, who, af- 
tcr gaining the prize for wrestling at the Oiympic Game% 
acquiring uncommon celebrity for his proficiency in the ele. 
gant arts, and commanding universal estcem by the rectitude 
of his conduct, travelled over many parts of Asia in quest of 
knowledge, visitcd Egypt, and afterwards returned to his na- 
tive islandi SSmos. Disgusted with its govemment, proba- 
bly from its beiug at that time monarchical, he went over to 
It&Ila, Italy, and kept a school at Cr5to, OUronh He im- 
posed, on his scholars, silence for the first five years. Afltef 
that period, they were allowed to converse with him. The 
doctrine of the Metempsychosis, or transmigration of souls, 
he probably learned from the Egyptians. With the philo» 
Bophers of Egypt, that conviction was oonnected with a state 
of rewards and punishments; but, with Pyth^oras, it was 
a mere physical event, wholly independent of all moral con- 
fiiderations. In proof of the reality of the transmigration of 
souls, he pretended that he distinctly remembered the difier- 
ent bodies which his soul had inhabited, previously to its ani- 
mating that of PythagSras. He recollected being first iBtha- 
ndes, and then Euphorbus, the son of Panthous. To prove 
this false assertion, he went to Argos. and, in the temple of 
Juno, pointed out the shield, with which he had fought in the 
Trojan war, hanging amidst many others of the same form 
(XV. 160). He next became Hermotimus a fisherman, and 
last of all Pyth&g5ras. 1 o prohibit his followers from killin(^ 
animals and eating their flesh, waa a w«X\xt«V cnrosf^a^^^ ^ 
his belief in the Meterapsychosia. TVife 'wotW V% *vcAj^«^ ^ 
FftbSgdras for tbc first correct noVioii ot >5aft ^^^ "s^^mss»^ 
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whtch was, afler the lapse of many centuries» reyired «id 
maintained by Copernlcus, iilustratCMi by Kepler, and finllj 
demonstrated by Newton. Besides the seven notea <^ mvak, 
he made many important discoveries in arithmetic, georoelry, 
and philosophy. The time and manner of his death ara im- 
certain. Aty. Pyth£g5r»us, v. PythSgSrSus, et, P^thXg6ricii% 
a, um. 
Pyihon, onisy acc, a, m. a huge serpent, which is said to have 
sprung from the mud and stagnant waters after the deluge* 
It was killed by Apollo, who appointed the I^tbian gamei 
(Pythla, orum, n. I. 447), to comraemorate bia vietory. 
Pythta, BB, a priestess of ApoUo, at Delphi, Castri^ wbo sat upoo 
a seat called *OX^« by the Greeks, and Corttna by the Latini^ 
whence she proclaimed the oracles ; for which reason Aperilo 
was called Cortinlp6tens. The memphitic vapours to whidi 
the Pythia was subjected in receiving the Influence of the god, 
sometimcs occasioned death. Pythlus, a sumame of Apollo. 
jldj, PythXus, et, Pythlcus,a, um, relatingto Ap511o; oraciilar. 
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Qulrlnus, i, a name of Romiilus, derived perhaps fVom C&rist 
a spear, or from C&res, ium, the capital of the Sabines, a 
people of It&lia, Italy, to the E. of Rome, The btfbarous 
age in which he was )x>m, and the national Tanitf of the 
Romans who boasted of their bigh descent, render Uie early 
part of his history somewhat uncertain and fabulous. Accord- 
ing to ancient authors, Rom&Ius was the son of Mars and 
Rhea, v, RbSa, Silvla, sometimes called IHa, Irom whom 
Ovid calls him IH&des, a vestal virgin, the daughter of Nfimt* 
tor king of Alba Longa, and the twin brother of R&nas: 
hence Juno calls him her grandson (Hor. Od. 3, S, 31). This 
princess, to extenuate her guilt (see Vesta), and to give dig- 
nity to her sons, declared Mars the god of war was their ftther. 
Amiiltus, who had dispossessed his brother Nfimltor, having 
killed his sons, and made his daughter Rheaa vestal, to aecure 
the crown to himself and hb descendants, ordered his nteee to be 
bumt alive, and hcr infants thrown into Tiber, the Tevere, The 
river at that time belng swelled above its banks, the peraons 
appointed to execute this cruel mandate, could not reach the 
ttJMn currenL The cradle or tiov\^, Vn v»\C\<3ev ^^ vvivb&^^x^ 

exposed, Boated for sometlme, auA, ^\i«a ^ t«« vio^Afe^x 
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"Was left on dry ground. They were afterwards suckled by a 
wolf, untiil found by Fausttllus, the king*s shepherd, who 
carried them to his hoUse, where they were brought up as his 
children. Their juvenile years were spent in the humble em- 
ploymeot of feeding cattle. After they were grown up, R^ 
mus being taken prisoner by the servants of Amtilius, Fausttl- 
lus, anxious to preserve the captive, disclosed to Romiilus the 
truth respecting their birth. He with the assistance of a few 
daring and resolute young men killed Amunus, delivered his 
brother, and restored their grandfather to the tfarone. Aflter 
this event^ the two formed a design of building a city on the 
bills where they had spent the early part of their life. From 
its being unknown which of the two was the elder, they had 
recourse to Augury, to decide which of them should have the 
honour of foupding and governing the new city. To RSmus 
appeared six, and to Romiilus twelve, ravens. The former 
daimed the sovereignty from the priority of his omen ; and the 
latter from the number of the birds. Each being saluted king 
by his own party, a battle ensued in which R^mus was killed. 
Others say that be fell by the hand of Romiilus, because he 
bad, in contempt, leapt over the wall which the latter was 
building. The measures which Romtllus adopted to increase 
the number of his subjects, the plans which he formed for the 
government of the city, and the laws which he enacted, dis- 
cover a surprising degree of political knowledge, considering 
the nide and illiterate age in which he lived. His military 
talents were perhaps still more remarkable. He conquered 
every nation which declared war against him, by which means 
he both eztended his territories, and added to his subjects. 
The Sabines and Romans, having for a considerable time 
fought with great ferocity, and victory inclining to neither side, 
at last coalesced ; and T&tlus, their king, was admitted joint 
«overeign of Rotne with Romiilus. After the death of that 
monarch, the latter again found himself sole master of the 
city. But, firom that period, his prosperity seems to have 
rendered him insolent and tyrannical. When employed in re- 
▼iewing his army, the senators, taking advantage of a storm 
which suddenly arose, tore him in pieces, and reported to the 
people that he had been translated to heavcn. Ilie credulous 
Romans believed this fictitious story, deemed their founder 
worthy of divine honours (as they did also HerstHa hL& w\£<&V«xA^ 
according v, ranked him among tbeiT g^c^^s^ \xyA« 'Csxfc <!>5^«- 'J^ 
QuXriaw» QulrjiiaJIa, iura, n. f est\Na\s uiYioviwrt ol ^^vckos^ 
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or RdmlUus. Qutrltefl» utn, v, iam (8ing. Qutris, Itis), dw So- 
mans, or the Sabiiiea. AdJ, QuYrlnalis, is» e^ er, Qatitaui^ Qpl- 
rlanus, v. Qnlrinanus, a, um, of Cfires, of tbe Sabinesb ^^ 
the Romans. Jdverb, Equtilnd, sweariog bj QuXiiniUb 
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RbamnusYa, m, a sumame of NSm^s (indigntUim), &• dtotfb- 
ter of Juptter and Necessity, or, according to othenb of Noi 
alone, one of the Infemal deities, whose office it was to pnBiih 
every kind of wickedness. The ancients rc p r es cn ted her nilfa 
wings, to indicate the rapiditj wtth which vengeanoe overtdui 
crimes. She was chiefly worshipped at RhSnmus in Atflti^ 
whence this name. jidj, RhamnusXus, a, um. 

RhSnis, tdos,yi one of Diana*s attendants. 

Rhenus, i, m. the Rftine, a celebrated rivet of Evropef wfaich 
takes its rise in mount Adtila, St. Gothard, which some mike 
St. Bemard (Rhcettcarum AlpXum inaccesso ac preetXp^ osr- 
tice ortuSf Tadt), in the country of die Grisons, paases LKcus 
Brlgantinus, v, L&cus V^nStus, the Lake rf Constanee, after- 
wards through Acrontus, Lake Infirior, or, the Laie tfZeffp 
and continues to run nearly W. until it reaches Aitff« wfaen 
taking a northera direction, it becomes the boundarj bet^ein 
Gallla, France, and Germanla, Germany, then betwcen Aie 
latter country and B§]gtum, the Netherlands. At Sckende, or, 
Schencken-Schans, tbe R/iine sends off Its left-hand braneh, 
V&hSlis, the Wahal, or, the Waal, and, after running a Ibw 
milcs further north, it divides into two streams, <^ whidi the one 
to the right hand had the name of Flevo, v. FleTus, v. Flerum, 
the Yssal, and the other that of Heltum, the Leck. LXcus Flevo^ 
the Zuyder Zee, was so called from Flevus, the Tssal, spreading 
into that sea or lake, before its waters are lost in Oettnus 
Germantcus, the German Sea, The Yssal and the Leck, or 
tlie Wahal, with the German Sea^ formed B&tSvta, v. BIUJMa, 
ruther Insfila BStavorum, the United Prouinces, or, Sdttand, 
The course of the JRhine may be estimatcd at 600 ndlM. 
Rhenus, i, an inhabitant on the Rhine, a German. Ail(j* 
Rhenanus, a, um. Transrhinanus, a, um, of the other u e. tte 
eastern, side of the Rhine, 

Rhesus, i, a king of Thrace (one syl. Eng.), RomuUd, who 
fvent tojoin the Trojans, somelvm^ aSv.c:t ^^ cotNii»»fifi.ment 

of the woi, The Greeks, w\xo Vva^ cwNacov Vc&oirasaSQssw ^ 
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his tanivai, and of an oracular prediction which declared tha) 
Troy could not be taken by them, if the horses of Rbesus 
tasted the Ibdder of Troy, or drank of Xanthus, or Sc&man- 
dusr, the Mender, sent Ulysses and Dt5medes to intercept 
him, and prevent either circumstance from taking place. 
BhSsus having reached Troy late in the evening, after the 

fates vrere shut, vraa obliged to lodge all night in the plain. 
ust as Dt5medes and Ulysses set out on their eipedition, 
they seised Dolon (q, v.), a Trojan, virho had been sent by 
HSctor to reconnoitre the Grecian camp. Anxious to pre- 
sanre his life, he readily discovered to them the situation of 
Troy, the plans of his countrymen, and the tent of Rhesus. 
This ensured the success of their enterprise. They killcd 
the Thracian king, fast aaleep after the fatigue of his joumey, 
and carried off his horses before they had drunk of XSnthus, 
or Sdbninder, the Mender, or tasted the grass of the Trojan 
pUdn. 
Rh5d&nu8, i, m. the Bhone, a large and rapid river of Europe, 
vrhich has its source in Mount la Fourche, near St. Gothard, 
io the canton of Uri, not more than two leagues south from 
that of Rhenus, the Wiine, passes LHcus LSmanus, the LcJce 
qf Geneva, five leagues below which it disappears between 
two rotks tor a considerable way, rises again, flows with 
great rapi<yty in a southem direction, and discfaarges itself 
by three mouths into that part of die Mediterranean for- 
merly called Galllcus Slnus, the Guif of Lyons, The larg^st 
of these mouths in the age of Pliny, was called Mass&Hotlcum, 
tibe other two were much less, and had the common name of 
Ulbj^ca; although each was knovm also by a distinct appella- 
tion. HUfmntenie osttum, denoted the western, or the one 
aeit to Hlspanla, l^in, and MStHpInum that in the middle. 
Thecourse of the Rhone is about 400 miles, during which it 
fidla 5400 feet. In Strabo*s time, it was navigable agood way 
iip ; but its mouths are now so full of rocks, brought down 
• from the mountains by its impetuous current, that no ship can 
enter them. The JRhone is largest in summer, and is at its 
greatest heigfat soon after the longest day. This is most pro- 
bably occasioned by the heat of £e sun melting part of the 
snow on the Alps, during the sumroer months. Rh6dfin!tis, 
Idis, of the Mhone, with relation to a female, or to a noun 
Ibmimne. A(0, RbikUlnlcus, a, um. 
Rhddttp^ ethy^. Tour/an-dag, a high range ot mo\HvVK«vti Vcv^x^ 
cIm, ITuraee (l syL EngO, iiomania, ^Yiic\\ ^\.t«Joo «io\x«L^«t*. 
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next to Hsemus, Balkan, in height According to ancie*. 
fable, Rh5d5pe was the daughter of the river Strjrmoni ar '. 
wife of Hsemus king of Thrace, whom Juplter trantfoia» 
into these mountains, which bear their name, because thej hf 
thought thcmselves not inferior to him and Juno, and hid 
clumed divine honours. ^(0. Rh5d5petus, et, RhiSdSpeas, 
um, of Rh5d5pS, of Thrace, Thracian. 

Rhoetus, i, an £thiopian killed by Perseus (2 syl.) at the cel.- 
bration of his nuptials. 

Roma, »,yi Rome, one of the most celebrated dties of antiquit 
stood on the banks of Tiber, the Tevere, which, after PSdi- . 
the Po, is the largest river of Jtaly, about 15 miles (16,0C- 
paces, Plin.) from the sea. Rom&ius, from whom ti.c 
name is said to be derived, laid thc foundation of this ci^ ci 
Mons Palatinus, 15tb April, 753 B. C. From a very smt.' 
bcginning, it gradually increased, until its circumfereni v 
was 13 miles ; but, according to some, 20 miles, and, acom'- 
ing to others, more. After the lapse of many years, Bome 
became the capital of It&Ka, Itafy, and, at tjbe commenc- 
ment of the -Christian iEra, the known world was in suf - 
jugation to that gigantic power. It was divided into iburtec:-; 
regions or wards, had seven great, and thirteen smaJle 
aqueducts, thirty-seven gates, and siz hundred and forty 
four towcrs on ^e walls. The emperor Constantine, in tl <. 
year 328, transferred the seat of government from Mome 
Byzantlum, called from him Constantinoplei and irom th 
period the magnificenee and grandeur of the former begs 
to decline. During the next century, it fell into the posse 
sion of the barbarians who invaded and over-ran that e: 
tensive, but feeble, empire. In the year 800^ Charlemagn 
gave JRome, with a considerable extent of the drcurojacei 
country, into the hands of the Pope. Thc power of tb 
city again revived under a very difierent form. It becan 
the seat of an Ecclcsiastical Tyranny, not much less eztem 
ed, and still roore oppressivc, than its former dominalio! 
The anathSmas of the Pope, for some centuries, were moi 
dreadcd than the Roman legions had ever been ; and h 
mandatcs, however iniquitous and desp',fvb, were roore slavibhi 
obeyed than the decrees of the senate, of' o^ the emperors, whc 
Rome was in the zenith of its power. The reformatioi 
which Martin Luther began in Gem:a*>y in the year 151' 
was tbe first attack on tVve o^^\«s&iotv& uid usurpations < ■ 
the popiah elergy Slnce Oaat, ^ctvodk. ^ioft «ax^vt^ vil ^?(^- 
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stition has continued to decliue. The inandates of the Pope 
became less awful, and his spiritual jurisdiction was first 
questioned, and then denied. In proportion as the Protes- 
tant rehgion was embraced, the authority of the Pope was 
diminished. For a century past, he has been more power. 
ful as a teroporal than a spiritual prince. The French, dur- 
ing their revolutionary and bloody war, under the command 
of a savage and merciiess usurper, deprived the Pope of all 
his territoriesy and doomed the aged Pontiff to constant im 
prisonment. But the conquest of that volatile and faithless 
nation, by the allied sovereigns of Europe, has restored the 
Fope to lus liberty add possessions. 

Tbe walls of modem Rome are supposed to contain nearly 
the same eztent of gmuud as those which encompassed the 
ancient dty ; but one nalf of the space is ehher lying waste, 
or occupied with gardens, fields, meadows, and vineyards. In 
population, modern is greatly inferior to ancient Rome, The 
seven hills on which it was first builti can scarcely be dis- 
tinguished, from the low grounds being almost filled up with 
the ruins of the ancient streets and houses. Rome now covers a 
considerable part of the plain anciently called Cdmpus Marttus. 
Thecountry around is nearly desert, which renders the air un- 
wholesome, particularly during the summer months, an evil 
increased by the accuraulation of filth arising from the neglect 
of agriculture. Before the invasion of Italy by the French, no 
city in the world excelled, or even equalled, Rome, for the 
multiplicity of fine fountains, noble buildings, curiosities, 
antiquities, sculptures, statues, and paintings. Although by 
the treaty or convention of Paris (20th Nov. 1815), the whole 
plunder carried to Faris by the French, contrary to the 
practice of civilised warfare, is to be returned to the lawful 
owners, it is scarcely to be expected, that all the fine statues, 
paintings, &c. which were conveyed from Rome to adorn 
the capital of France, will be given back, without diminu- 
tion and without injury. This is the more to be feared, be- 
cause the Great Nation (as they call themselves) showed great 
aversion to this act of justice ; and It cannot be doubted that those 
who aredexterou&H^^theft, are alsodezterousatconcealment. 

From Rome bk^ng built on seven hills, it was called 
Urbs SepttcoUisi £rom being the seat of universal empire, 
CUput rerum, i^rbinm princeps^ d(6mina, reglna, orbis trU 
un^hati c&pu^, &a and from the Roiiiatv.% \wtvci% «^ TA&sst^ ^ 
foldlen, MavortU tir^f— The inh^lUnX» ^^o\sawi^ ^scas».\ 

Cc 

i 
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Sing, RdmanuSf i), the Rohmu», were originally from Albt 
Longa, a dty of L&tlum built by AscSnYu» ^1152 B. C), 
Tbej gradually extended their conquests, first orer ijn 
neighbouring states, and then over the whole of Italy. Om 
nation after another submitted to their victorious arms» tutil 
no country deserving their notice remained to be added to 
the empire. Luzury and wickedness, after many ages, de- 
■troyed all love of i^berty and of their country. A uaiver- 
sal comiption of morals was foUowed by effeminacy ud 
cowardice. The proud Romans, wbo had long given Inrs 
to the nations, sunk in indolence and dissipation, fell at 
last, after many ineffectual struffgles, an ea^ conquest io 
the Goths under Alaric (Alarlcus;, wbo overran the whole of 
Raly, ravaged tlidr territories, pillaged their dtiesy and gave 
up thdr boasted capital ( August 24, 409) to be plundered ibr 
five days by the savage hordes who fought uoder bis stand- 
ard. jl<y, Romanus, et, RomanYcus, a, um. RomangMia^ 
et, RomanYensis, is, e, brought or imported to Bomei not 
of frequent occurrence in clasnc authcws. RomanYtas, atis, 
f, the Roman empire. Adv. Roman^ according to the Ro- 
man manner or custom. 
Rfitfili, orum (Sing, Riit&lus, i), m. a people of LlUfanD, who 
were reckoned the most andent nation of Itafy. When 
^nSas came to that country, Daunus, the father of Tumus 
(q. V. ), was their king. Ard&a, afterwards Ard&, was the cfaief 
dty. 



S 

SSglttartus, i, m. the Archer, the 9th sign of the Zodiao. Tbe 
Centaur Chlron, a native of Thessalla» Thessaly, waa, aAer 
death, converted into this sign; hence JEmbntotque areut 
(II. 81). SXglttartus is the boundary of the 8un*a dcdina- 
tion southward, t. e. 23o 28' south of the Equator. 

S&mos, i,y. Samos, an bland in MSre ^geum, the Arehipeiago, 
on the coast of Asia Minor, opposite to EphSsus, Jliosoluc, 
about 32 miles long, and 22 broad. It is very fertile, and all 
its productions, according to StrSbo, were excellent, ezcept 
wine. Its earthen ware, of which the Samians were con« 
sidered the inventors, was highly valued. This island, ao- 
cording to Viigil (^neid I. 16), ^«a «^ ftivoarite residence 

uf JunOf which some supposed u> Ym ^^ \M*Cti -^^sm». ^ ^du^ 
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goddess. Inh, S&txiii, orum (Sing* S&mYus, i), wbo appear to Inve 
been an ingenious and active people, felt every kind of tyran- 
ny. Their govemment was iirst monarchical, then oligarchi- 
cal, and afterwards demooraticaL At one time they were op- 
pressed by tbe Persians, and, at another, by the Grecian 
states. Ovid (XV. 61) perhaps alludes to these changes, 
rather than to anj acts of tyranny or oppression of tiie mo- 
narch P51ycr&tes» under whom ^thSgSras passed the early 
part of his life. See PSIycr&tes. Ai^^ S&mYus» a, um. 

Sarped(m, Snis» a son of JupXter and Li5dlm!a or EurSpa. 
Some authors are of opinion there were two princes of tfais 
name, the one the son of La5dlhxiia, daugfater of BellSr5- 
pbon, and the other tho son of Europa, and younger brother 
of Mlnos. But historians generally menticm only one Sar. 
pedon, the son of Europa. Having failed in his attempt to 
wrest the sceptre of Creta, Candia, from his dder brother 
Mlnos, he fled to Carla in Asla Mlnor, and built MilStus. 
He afterwards became king of Lj^cia ^L^cti Sarped5nis, 
XIII. 256). But by what means he obtained tfaat kingdom, 
ancient authors are not agreed. In the Trojan war he jmn- 
ed Priam ; and, afVer {mtting many Grreeks to death, he was 
wounded by Tlep51Smus, king of Bhodes (one ff)rl. £ng.), 
and aflerwards killed by Patrodus. Ulysscs boasts» £at 
many of Sarpedon*s companions had fallen by his sword. 
Of these Ovid (XIII. 257, seq,) gives the names of eleven, 
nearly copied from Homer (Iliad V. 677 et, 8). 

Satiimus, i, Satum (£ng.), the son of Coelus and Terra, mar- 
ried his sister Rhea, t;. RhSa, who is frequently called Ops, 
and Cyb^e. He was the younger brother of Titan, from 
whom he obtained the kingdom of the world, on condition 
be brought up no male children. In consequence of this 
agreement, Satura devoured his sons as soon as they were 
bom. RhSa, v, Rhea, grieved at the loas of her chilchren, at 
last devised means by which she was enabled to conceal the 
births of Juplter, Neptiinuft, and Pliita Titan, having ob- 
tained information of this breach of the treaty, commenced 
hostilities against Satum, whom he dispossessed of the crown, 
and put in prison. JiipYter, on reaching manhood, made 
war on Titan, defeated him, and restored his father to the 
throne. Being ezasperated at his father*s cruelty to his 
children, or u^just suspicicms of his aspiring at the sove- 
reignty, JupYter took up ann« a^gUL^MX. ^x^xTCi^ «cA w^^^s^ 
bim from bis dominious. To ««ca.v^ ^^&^va^ ^\\sss.'tfs^> 
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Siituni fled to that part of It&Ha, Itoly^ called L&Olum^ fir 
his amcetUmenit a small maritiine district of Italy^ soutb 
Tiber, the Tevere, became joint sovereign with Janus, \m{ 
that country, and govemed with such moderation, that 
golden age b laid to have been under his reign. Bes 
giving laws to the Italians, he taught them to pTant trees 
•ngr^ to cultivate the soil, to acquire wealth, and to retai 
Andent authors ditfer greatly with respect to the accoi 
both of the character and fate of Satum. Not a few asi 
that he voluntarily resigned his crown to Juptter, and ret 
to lUily, According to some, he invented the Scythef and, 
cording to others, with that instmment his son Jiiplter i 
tilated him, and that the instrament fell on the island <SIm 
which from that circumstance received the name of DrSp&n 
the Greek word for a Scythe» There are other accounts of 
at variance with all these ; but consistency or uniformit 
•eldom found in fiction or fabulous history. Satiiraut 
ffod of time, and represented as an old man holding a sc^ 
in his hand, and a serpent with its tail in its mouth, eml 
matical of the revolution of the year. Saturata, », Juno, 
daughter of Satura, who is also called SaturaYg^na^ 
Saliiraana, Yum, v. orum, n. feasts of Satura, wbich coi 
Dued tbree days, when slaves were on an equsl footing v 
their masters. jldj, Saturntus, et, Satiirninus, a. um. P< 
Sdtumtus, the Saturnian father, t. e, Juptter (I. 165). 
turnta Tellus, Sdtum^a arva^ Sdtumta regna, ^fc. Jtaly, fi 
Satura being king of L&ttum. 

SSt^rus, i, m. a Satyr (Eng.). The Satyrs were mral dei 
demi-gods, having the horns, ears, legs and feet of gc 
and the rest of thelr body human. They were exceedii 
cunning, talkative, and lascivious. According to si 
writers on mytliology« these monstrous beings were the ch 
ren of Bacchus and NlcS, and, according to others, of fi 
cury and Yphttme. Their form was said to have been 
whoUy human ; but, being the guards of Bacchus, and 
preventing his passing into different forms, Jiino, enrage 
his changes, gave to the Satyrs the horas, &c. of a g 
Pliny supposes the Satyrs of the poets were apes. Slilyris 
i, m. a little Satyr. AJJ. SStyrtcus, a, um. 

Scorptos, V. &drptus, i, »i. the seventh sign of the Zod 

which anciently eztended also over the space now occu| 

h/ the agn LJbra. Hence in genuu.o& u6i brachia conci 
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arcus Scorpiosy where the Scorpion in a circular dircction 
eztends his claws over two signs (II. 195). 

Scylla, as, a daughter of FhSrcus, according to some; of Ty- 
phon, according to others; and of H&&t§, according to 
Homer ; but he does not mention her father. Circe, either 
fVom jealousy, because Scylla was a greater favourite with 
Glaucus than herself, or, at the request of that deity, tumed 
her into 'a sea monster of the most hideous form. Some say 
that she retained her original form and beauty down to the 
waist ; but others assert, that she had six heads» as many 
throats, and instead of hands, two claws. Homer states she 
had twelve feet, and in the mouth of each of her six heads 
were triple rows of teetb. AU agree that her middle was en- 
compassed by dogs, which iiever ceased barking. With the 
exception of Homer, the ancient poets represent her body ter- 
minating in a huge and hideous fish, with a forked tail. Her 
residence was in a cave of the same name in FrStum Siciilum, 
the Slraii of Messinat oa the Italian side, supposed to bave 
been nearly opposite to Ch&rybdis, on the coast of Sicily, This 
fiction probably originated in the south of Itaty being ravaged 
by Phoenicians, whose ship had on the prow die likeness of a 
monstrous female ; and the dreadful noise of the waves in a 
tempest rushing into the cavities, would in aflter ages give 
additional support to the fable. Another explanation of tbis 
imaginary character has been purposely passed over. 

lliere was another Scylla, the daughter of Nlsus, kiog of 
M^&ra, who conceived a violent passion for Minos king of 
Creta, Candia, when he was besieffing her father*s capital. 
To ensure the fall of the cityi an£ in consequence of that 
event, the afiection of her lover, she cut ofif firom her father*s 
head, whilst asleep, a hair of a purple colour, on which his 
good fortune depended, and presented it to hioL Mioos 
soon after carried the place, but punished the perfidy of 
Scylla, by ordering her to be thrown into the sea. She was 
changed, according to some, into a fisfa, and, according to 
otbers, into a lark or a hawk. Yirgil bas been censured for con- 
founding the stories of Scylla, daughter of Nisus with that of 
Scylla, daughter of Phorcus (£c 6. 74) ; and Ovid does the 
same (Fast. 4, 500). Adlj. Scyllseus, a, um. 

Scyros, i, f, Sciro, a small, rocky, barren island in MiLre JSge- 
um, the ArchipelagOf aAx>ut tweTk\.^-e\\^X xfi^j» «as*. ^xksw^. 
Eubcea, ^s^ropont, of wluch 14coTa«ftLe% N««i>K«v^% '^^a^* 
court of that monarch, AcbWlea, disfgo^^i^vcw «.teos^'^ ^^^ 
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was sent by hii mother to avoid the necessity of hia goi 
the Trojan war. In this retireinent, he had bj Detd 
one of the king*s daughters, a son (see Pyrrhus), whc 
pears to have remained there during the greater part o 
time of that memorable siege. Hence Phthiam Scyroruk 
rantur (arma Achillis) (XIlI. 156), let the arms of Ack 
be sent to Phthla, L e, to his father PSleus (2 syl.), o 
Scyros, i. e, to his son Pyrrhus. This island doea not eic 
60 miles in drcumference. Scyrlas, t&dis, a woman of Scyi 
^4^*. Scyrtcus, a, um, of Scyros ; also of Achilles, from > 
residence on that island. 

ScjHhYa, se, /, an extensive country in the northem parts 
Europe and Asia^ the boundaries of which are unknowi 
Inh. Scj^thiB, arum {Sing. Scytha, v. Sc^thes, se). Tli 
Scythians subsisted chiefly by pasturage, and had no desin 
for money. They ve described by some authors, as sober 
temperate, and just ; by others, as wicked, inhospitabie^ aod 
cruel. Both characters are perhaps true. From the great 
extent of their country, some of the tribes were probably 
very different in dispositions and manners. Scythis, Idos, et, 
Scj^ssa, «, a Scythian woman, applied also to a noun f&au' 
nine. Scj^thismus, i, m. an imitation of the Scythians. Adj, 
Sc^thlcus, a, um. 

SSmtdSus, i, m. half a god ; a being endowed with immortality, 
but not permitted to dwell in heavcn. 

S^mSle, es, a daughter of Cadmus and Hermt5ne. When 
pregnant with Bacchus by JiipYter, Juno assumed tfae form 
of BSr5^ S^mgle's nurse, and advised her to solidt Juplter, 
as a proof of his divinity, to appear before her in oelestial 
majesty. With this request he reluctantly complied, and 
S^mSle, unable to bear the splendour of the king of the gods, 
was reduced to ashes. JupYter, however, rescued the child 
from Uie destructiive flames, and placed him in hia own 
thigh, where he remained until the proper period of his biztb. 
Hence Bacchus is called Btmater. J[(0, SSm&Slva, a, um, 
Proles Siim^leta (III. 520), Bacchus. 

^mir&mis, Idos, one of the most celebrated female characters 
of antiquity, was born at AscUon, a city of S^rla. His* 
tory inforros us that she was first married to one of the 
principal officers of Nlnus, who built Nineveh, and after- 
wards to that monarch. On the death of her husband, 
rhe remained sovereign of the em^\te, NvVdcK waa «reatly 
^larged under Iier reign, by \he cotwv^\e«x ol ^^ \m^^:^>s& 
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ing states. Ovid and others ascrlbe to lier the building of 
BEbylon, ttlthough it is probable she only enlarged it. Her 
character Is variously drawn by different historians. Re- 
specting the time in which she iived, tlie writers of chronology 
and history differ so widely, that the age of this princess must 
be considered as unknown. Adf. S&nirSmlus, a, um. 

S&lphus, i, f. Seripho, oftener SerphOy one of the Cycl&des, a 
rocky» barren, desolate, island, in which Perseus (2 syl.) passed 
the early part of his life. To this place Roman criminals 
were sometimes banished under the emperors. The frogs of 
this island were said to be mute; hence rana SSriphXa pro- 
verbially denoted a person who spoke very littJe. Inh, S^rlphti, 
orum. Adj. SSrlphlus, a, um. 

Serpens, tis, m. a constellation near the N. pole ; hence called 
Glacialis (II. 173). 

Sicanla, », et, Sicillay m, f. (the unmarked vowels in both 
these words, except the final ones, are doubtful), Sicili/, an 
island in the Mediterranean to the south of Italy, betwecn 
S6o 4(X and 38o 2(/, N. Lat and 12o IS' and 15o 55', £. 
Xiong. It is of a triangular form, and in circumference 
about 415 miles. The population of SicUy in modem times 
is estimated at 1,200,000, and its superficial extent is 10,000 
square miles. The former name is said to be derived from 
Sicani, orum, a people from Simin, who invaded the southem 
part of Italy, and being driven from it, took possession of 
SicUy : and the latter from their general Sictllus. Some 
ancient authors maintain that the Sicani, and SYciili, were not 
the same people, and did not settle in SicUy at the same time. 
They assert, that the first are of Spanish. and the last of Ita- 
lian, origin. It was anciently called, Triquetra, and 2Vtna- 
crina, v. Trinacrina^ te, f, from its triangular figure. The 
promontories, in which the three sides terminate, are, on the 
W. Lll^boeum, Cape Boeo; on the S. East, Pachynus, Cape 
Pasaroi and on the N. East, PSloms, Cope Farro, The 
distance between Lllyboeum and Pachymis is 160 miles; 
between Lll^bosum and PSIorus 196, and between PSIoms 
' and Pachynus 115. According to Ovid, the giant T^phoeu^ 
was buried below SicUy, his feet under Cape Boeo, his riglif 
hand under Cape Farro, his left under Cape Pasaro, and his 
heads under iEtna. This island is in general mountainous ; 
but it has some beautiful verdant pTains. MQuat IEaxsa^ 
Monti GibeUo, ncar the E. coast, «SKraX. 5*:^ tss\«%^* ^^ "^^ 
rus, 18 tbe largest volcano iu \h« ^ox\^ ^x^Xxwsv 'S>k»«>s»^ 
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the SiraU af Mesrina, wLich separatet this island fVxHD Itekft 
was an object of terror to the ancient mariners ; but is Qov . 
[WMed wi&out anzietj. There is no danger unless «im 
the winds and current are contrary. Some modem tranl- 
lers and geographers maintain, diat Ch&rybdis is not a 
whirlpool, but a place where the waves are greatlj ag^taled 
bj pointed rocks. It is not above 500 feet at its greeiesl 
depth. Sic^is, )dis, et, Sicanis, )dos, f, Sicilian, witfa rda- 
tion to a female, or to a noun feminine. A<y, Sicttlus» a, idd, 
et, SicinSnsis, is, e. 

SYcj^n, onis, /. Basilico, the capital of Stcj^onta, whicb formed 
part of Achala, a district of P^I5pdnnSsus, the Morea» Sotne 
authors consider Sicj^dnta, as a separate province, bounded 
on the E. by Argolis, on the N. by Slnus C5rlnthl&eus, the 
Gulf of Lepanto, and on the S. by ArcSdla. It is cel^rat- 
ed as the most ancient kingdom of Greece, and. in Its most 
fiourishing state, tbe whole of FSl6p5nnSsus was included 
under this name. Slcjronta was very fruitful. and abounded 
with wine, olives, and all kinds of grain. The inhabftants, 
Stcponti, orum, ezcellcd in the working of metals, a natural 
consequence of their numerous mines, chiefly of iron. jid;, 
Stcj^ontus, a, um. 

Sldon, onls, sap. 5nis, f. Setde, a famous maritime city, ihe 

capital of Phoenicta, about twenty-four miles north of T^- 

rus. Josephus says this town had its name from Sindon, a 

son of Chanaan ; but Justin refcrs the name to S&ndont 

which, in the Phcenician language, signifies a fish, Inh, 

Sidonii, orum, the Sidonians, were eminent for their indus- 

try, for their knowledge of commerce, and for the discovery 

of navigation. They were, however, considered as ezceed- 

ingly artful, greedy of money and dishonest in their inter* 

course wlth other nations. Sidonis, Idos, / of Sidon, with 

relation to a female, or to a noun feminine. Sld6ms (XIV. 

80), Dido, queen of Carthage, who was a native of Sidon. 

Adj. Sidontus, a, um. Sidonius Hospes, Cadmus. SUHMUb 

comtlest Theban companions, from Cadmus, the founder of 

Theb«e, T/ieva, the capital of Bcedtta, being a Sidonian. 

filgSlus, V. Sigeus, a, um, of SSgetum, v. fiSgseum, i, n. Cape 

Janissary, a promontory of Troas. On this promontaiy 

stood a town of the same name, now Giaur-Xeuit built by 

tbe IVlitylenians, which, after a long and brave resistance, 

/ell under \he power of the AthexvvaLTv^. K\si.«xi^« ^^ ^x^^ax 

Hdded it to hia dominions. Dufwvft \5ci«a t«vtga. oi Vc». «sx-crs»^ 
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Bors» it was destroyed, but rebuilt under the Christian Emper* 
ors, who made it a bishoprick. 

I^Ivanus, i, a Silvan (£ng.), Plu, Silvani, orum. The Silvans 
were gods, or rather semi-gods, of the woods, whence their 
name is derived. They are often confounded with the Fauns 
and Satyrs, which they resembled in appearance, uniting th« 
human form with that of a goat. This species, or class» of 
demi-gods was wholly Roman ; no such name occurs in the 
writings of the Greeks. 

Slm5is, entis, m. the CaUiJdt Osmakt according to a late traveU 
ler, who makes it a branch of ScSmander, tbe Mender, At 
their junction, the depth of Slm5is, tho CaUifat Osmaki is 
considerable ; but it is nearly stagnant. The smidl village 
CcUljfat, on the bank of this stream, not far from the place 
where it falls into the Mender^ has siven its name to Slm5is 
in modem times. It is proper to add, that the site of Trojo, 
the rivers or streams, whidi the ancients denominated SU 
in5is, and Sc^mander or Xanthus, the plain of Troja, &c. 
have been much disputed of late years, and that the result 
of no inquiry, which has yet been laid before the public» 
approaches to certainty on any one of these points, See 
Xanthus. 

^ren, enis, a Syren (Eng.), Plu, iS&renes, um. The Syrens 
wcre imaginary beings, with the head of a beautiful womaii ; 
the rest of the body resembled that of a bird. But some 
assert, that they had the human fonn above the waist, and 
that from the middle downward only were they covered with 
feathers. Ancient fable makes them the daughters of AchS- 
lous and of the Muse Melp6mSne, Terpstch5re, or Calll5pe. 
Homer uses their name in the dual number, which shews 
that he considered them to be only two ; but they are in ge- 
neral accounted three, AgI&5phona, Tlielxiepla, and Pisi- 
noe; or, ParthSn5pe, Leuc5sta, and Ligsea. They were 
represented as inhabiting a small island on the S. coast of 
It&Ua, Italy, nearly opposite to PSldrus, Ca})e Farro, in S&^ 
cily, and by the sweetness of their voices, alluring sailors on 
the rocks to their destruction. Ulysses having passed them 
without stopping, they, agreeably to the prediction of an 
oracle, put an end to tbeir lives, by throwing themselves into 
the sea, Sirenis, Idis, f, that part of the MedUerraneaa in 
which they were drowned. 

Sisj^phus, i, a son of .^lus and EintttcXVs^ >atc!Ca« ^V K&a&ai» 
W SSlmoneua (3 syl.), waa a dV&X^Tv^v»^«^^w>»sv^x«oss 

i 
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He bullt a dty, called at first Eph)^, and afterwards, C^ 
rloihut, CorifUh, on the isthmns which joins PS15p9nnSni| 
the Morea, to the continent of Greeee, He married Mj^^ 
a daughter ot Atlas, by whom he had several children. ThB 
great powers both of his mind and body he prostituted to the 
mean and disl)onourable practices oi deception and robbery. 
It was asserted by some that AnticlSa, the mother of Ulysiesi 
waa prcgnant to Slsj^phus at the time she married U^lesi 
on which accouot Ajax (XIII. 31.) reproaches Uljssea witfa 
being the son of that notorious thief. For his ciinoes, be 
was condemned in the Infemal Reffions, to roU a huge ttam 
to the top of a high mountain, wfaidi had no soonor gaineJ 
the summit, than it rolled badc with accderated rapiditj to 
the plain, which rendered his punishment etemal (IV* ^9)» 
Slsj^phldes, ae, Ulysses. A((f. I^s^phlus, a, um. 

SlthSniuSp a, um, Thradan, of a[th6ota, », /. 8 distriet or 
country of ThrScYa, Romulia, or, Ronwnia, between Haemus, 
Balkan, and Ister, the Danube, towards the mouth of tbat 
river. Slth5nla is often used for Thrace in generaL Inh, 
SithSnYi, orum. SlthSnis, Ydis, of Thrace, with relation to 
a female, or to a noun feminine. SUkliniie nHrus (VI. 
588), Thracian matrons. 

Somnus, i, thc god of sleep, was the reputed son of Erftus and 
Nox. His palace was a cave into v^ich the rays of the sun 
never penetrated. Foppies and other herbs inducing sleep 
abounded at the entrance. He is represented by Ovid (XI. 
592 — 615), as stretched on a couch fast asleep, and suznmnd* 
ed by his thousand sonsu 

Sparta, se, v. SpSrte, es, f. Mistra, the capital of LXconYa, a 
country in FdI5ponnSsus, the Morea, received this name fh>m 
Sparta, daughter of Ladon, the wife of LScSdeemon, who 
founded it. At one period, this city might be considered the 
metropolis of Greece, SpSrtlates, m, a Spartan or Laoeds^ 
monian. A(^. SpSrtanus, a, um. 

SpSrchgos, V. lus, i, m. the EUada, a very rapid river of 2%es- 
saly, which empties itself into SYnus MaKScos, the Gvlf 
of Lamia. It has a bridge of three pointed arches. Its 
banks were said to be covered with poplar trees ; hence Pi[pK- 
Itfer (I. 579). Spercheis, etdos, of Sperchlus, with relation to 
a female, or to a noun feminine. SpSrchiSnldes, «e, L^cStus^ 
the son of the river Spercheos. 
Stlcte, es,f. CPainXed^, one of A.Gt8£otv'« do^ 
Strymon, 5ra% m. the Strumona, a t\N« '«Vvack «»5c«»!\i ^'«^ 
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rated ThrSnAa, Romania, ar, Romului, from Mdc&£6nla 
Thucydldes states» Ihat it had ita rise in mount Sc5mtus ; Pli- 
ny, in Hannus; and Strabcv in Rh5cl(SpS. But this differ- 
ence is iaconfiideralde, since these were parts of the same 
range of mountains, which are, by ancient atOhors, frcquent- 
ly used without discrimination. After a courae of about nine- 
ty mileS) this river falls into SXnus Strym6nYcus, the Oidf of 
Contetta. A<y, Strym5atus, a, um, of Strymon, Tbracian. 

SthSn^Ielus, a, um, of &hSnShjs, a king of Llgiirla^ who was 
the fatiier of Cycnus, hence called proles SthhiHSia (II. 
S67). 

S^x, ygis, m. a river in the Infernal Regiona. The oath of the 
gods was iniriolable, when thay swore by this stream ; Dii 
cujus jurdre timentf et falV^e numen. The ancients believed 
that the souls of all whose bodies had not been buried, were 
compelled to wander 100 years on the banks of Styx, before 
they could be allowed to cross it ; hence no death was so 
much dreaded aa shipwreck. When the body was interred» 
the aoul or apirit, Umbra, Mane», v. Simulacrtun, was said to be 
fimettan aejmlchris, and therefore, on its arrival, admitted into 
the boat of Ch&ron, the fierryroan of that river. The Greeks 
and Romans supposed the Infiemal Regions to be in the cen- 
tre of the eartfa. Hence StpgUsgue admSiMrat umbris (I. 
139), had placed near the Stygian shades, t. e» deep in uie 
earth. Acff, Styglalis, ia, e» et» St^glus, l^ um, of Styx, 
InfemaL 

S^enites, ts, a native of S^ene, es, f Essouan, a city of Ujiper 
JBgypt on the banks of the NUe. The ancienta supposed it to 
be uader die tropic of Cancer» Phorbas was bom at this ci^. 

SymplpgXdfls. um {Sing. Symplegas, &dis), Pavonar^, two rocks, of 
considerable height, at tfae northera extrcmity of Bosphdrus 
Thraclus, the Streut cf Gonatantinople, or, rather in Fontus 
Euxinus, Ae Slack Sea, one on the European, and tfae otfaer 
on d» Asiatic, coasL Homer call» thon Planctsf* and others, 
Syndr&nSdes, um (Pets»), whicfa Juvenal (XV, 19.). has 
tranalated literally, concurrentia saxa. These three names are 
derived from Greek verbs, of which the first signifies to 
ttrike against f the second, to wander ; and the third, to run 
toaetber. To those who approached these rocks, they seem- 
ed alteraately to meet and separate, and there ia no doubt 
that they received theae appellationa in consequence of thaH 
visual deception. To their nafcUTal. a^v^aaraxvc.^ w Mc^ ^^^i^ic«:% 

. madmittby wbkh tbej ani «iwitb^ttd, ¥cQxoi>^% ^v«^\«»^a' 
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ing with Tiolence against them, Cf&aHm (jUue or darik cohn 
ed) tomj be referred. The ancients tupposed they were plac 
at the entrance of Pontut Euzlnus, ihe Black Sea, for \ 
purpose of cruahing the ahips which attempted to pass tbe 
Plinj justly treats this as ficUon (IV. 27). That Juvei 
considered the common account of the Pavonar^ fabulous, 
manifest, from his introdudng them with Scylla, &c. I 
transUtor» Mr. Giffbrd, has rendered concurrentia sa. 
** rocks that float and jostle on the main." 

Syrinx, ingis, occ ga, a nymph of ArcSdia, who fled from Ti 
and was changed on the banks of the river Ladon into a re 
of which he made the first pipe. 

S]^ros, i./. a town of the Troad, taken by Achilles. 



Tfleda, ce,/. a torch, or a flambeau ; marriage. Among the I 
mans, marriages were celebrated in the house of the brid 
ncarest relation, and she was conducted to the residence 
her husband in the evening by torch light. Hence the po 
came to use Tada and Fax in the sense of NuptieB, den 
ing a marriage, or a wedding. Three boys attended the bric 
one at each handt and the £ird carried a torch of pine-wc 
or of thorn before her. Besides that one, other five torcl 
preceded her, making the nuptial torches in number amoi 
to six. 

There were three forms of legal marriage among the I 
mans. 1. Usus, when the parties lived together by muti 
agreement for one year, and the wife not absent three nig 
from her husband*s house during that time. 2 ConfdrrMi 
when the ceremony was performed by the Pontifex Maxim 
or Flamen Dialis, and the parties tasted a cake of meal, v 
ter and salt. 9. CalSmptio, a mutual purchase, where the pj 
ties gave to each other a small piece of money, and ask 
certain questions. The last two were the more honourab 
The marriage oath was by Jire and water, according to 
ancient writer; because the Romans considered these e 
ments as the parents of all things. This too was the idea 
certain sects of the Greek philosophers. 

Tsenlirus, i, m. Cape Matapan, a promoatory on ihe S. of I 

coriia, the most southerly i^n. o€ Europe. Cape Matapan 

formed hy TaygStus, Pentedoktulos^ «^ ickRrakXkXsukii ol «.«sioaas^tsn! 
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faeight, which forms part of the chain called by the modern 
Greeks Penti-Dactt/lon from having Jive iummits, A town 
of the same name stood on the southern extremity of this 
promontory, and, at no great distance from it, a deep cavem 
from which issued a dark unwholesome vapour, on which 
account it was fabled to be one of the entrances to the Infer- 
nal Regions. According to fabulous history, Herciiles drag- 
ged Cerb^rus from the Infernal Regions to the upper world 
by this openlng ; hence the town was sometimes called Cy- 
nopolis. But this is not the only cavem by which fictitioua 
history has brought that dog to Argos. Almost all the en* 
trances to the Infernal Regions claimed that honour, and, 
since the whole story is a mere fiction, it would be a waste of 
time to balance their different claims, and, in the cnd, im- 
possible to say, since all are equally imaginary and absurd, to 
which the preference is due. Taen&ris, Idos, Lacedaemonian, 
with relation to a fcmale, or, to a noun feminine. Taen&rldes, 
SB, Hyacinthus (X. 183). j1(0. Tsen&rtus, a, um. 

TSgus, i, m. the Tagust or, Tajo, a large river, which rises in 
Hispania, Spain, enters Lusltanta, Portugal^ passes Lisbon, 
the metropolis of the latter kingdom, where it is three miles 
broad, and falls, after a course of nearly 300 miles, into M&rS 
Atlantlcum, the Atlantic Ocean, about nine railes below that 
city. Jn ancient times gold dust was found in the bed of tfais 
river (IL 251). 

T&nais, is, acc. in, m. the Don, anciently a river of Scj^tfala, now 
of Russia, which is, for many leagues, the boundary between 
Europe and Ma, to which Ovid elcgantly alludes.* Quigue 
duas terras, Asiam Cadmique sororem (i. e. Europam) separat 
(Ep. Pont. 4, 10, 55). Its length is almost six hundred and 
sixty-six miles and it has thirteen mouthsor channels by which 
it flows into Palus Mseotis, the &a of Asoph, 

Tant&Ius, seldom^ Tant&lSus, i, ason of Juplterandkingof Fhrj^- 
gta, who was admitted to the table of the gods, and said to 
have been the only mortal who eVer had that honour. For be- 
traying their secrets, or, according to the more generally re- 
ceived opinion, for killing his son P^ops, and serving up to 
the gods bis mangled body to try their divinity, he was con- 
demned in the Infernal Regions, to sufier perpetual thirst, 
though standing up to the chin in water, which, whenever he 
attempted to taste, fled from his lips. He was also d<M«w«A. 
to constant hunger, though ihe mo%X. \j«»aJa^vs^. Vci>^. '''^*^^, 
aroundhim; but^ llke the water, iug»Juw«\ft'V«»^«^^ ^^ 

Dd 
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it Hoiner's account, and therefbre mbst cominottly adopted. 
But Euriptdes, FlndSrus, and Pl&to, represent him under a 
rock whicJi every moment threatened his destruction. Tan- 
tindes, ttf PSlops. Ebumus TcintiUtdeSt ivory F^flops, son of 
TintUus (Ovid. Trist II, 385), referring to that piart of one 
of his sboulders whichCSres was said to have eaten, and Juplter 
to have, aflerwards, filled up vrith a |Mece oi voory, Fabulous 
histoiy ascribed to tbis ivorj shoulder the wonderftil power of 
curing all kinds of diseases bj the touch. Tant&Iis, Idos, 
N15be, a daugfater of Tantj&lus. Tant&lldes, «^ m, P^lops, 
son of Tant&lus; also Ag&memnon, grandaon of Tant&Ius. 
Ad^, Tantfirtus, v, TantSllcus, a, um. 

Tarpeius (3 syL), i, m. one of the hills upon which Bome was 
built. It is better known by the name of C&pltolinus, from 
the haad of Tolus being found there in digging the fmindation 
of a temple to Jiiplter, hence called C&pUoUum^ the Capitol. 
That noted edifice consisted of tbree parts : the nave, sacred to 
the king of tiie gods ; and two wings, the one dedicated to 
Juno^ and the other to MlnSrva. A<Hj, Tarpeius, a, um. 
^krpeium Scucum^ 0. TZrpeia rupes, the Tarpeian rock, a pre- 
ci|Hce of considerable height on one side of the hili, over 
which criminak were frequently senteneed to be thrown. Its 
hei^it u diminished bj tbe accumulation of earth at tbe bot- 
tom, and does not now exceed fifty feet Tarpeius p&ter, J liplter. 

Tart&rus, i, m. Plu. Tart&ra, orum, n. the place of punishment 
in the Infemal Regions, which, according to Homer (IL 
VIII. 16.), is as much sunk below the mansions of tbe 
dead, as the heavens are raised above the earth. ApollcS- 
d5rus states, that Tart&rus is the darkest place of tbese re- 
gions, and as far below, as the heavens are above the earth. 
Virgil makes the distance double that of Homer and Apol- 
ISdorus. This diversitj of opinion, among andent writers, 
respecting the place of punisbment in the other world, might 
be both ezpected and tolerated. Where all was uncertainty, 
conjecture might be indulged without offence. But surely 
the speculations of the modems, even in Gospel-times, re- 
specting the locality of hell^ merit reprehension rather than 
applause. 

— — — Som in an age more curious than devouti 
Morefond tojix theplace ofheaven^ or hell, 
Than studious thxs to shun^ or xuat secure, 

YouNa. 

^iif\ Titt&rSua, v, Tart&rtnus, a, unu 
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Taurus, i, m. TauruSt a very large range of mountaias in Asia, 
which comnience in L^rcta and Carla, near the shores of the 
Mediterranean, and strctch in an eastem direction, throush 
an immense tract of country. They branch off in various di- 
rections, and have diffcrent names in different parts of that 
very extensive country. Some moderu Geographers vrish 
to confine these mountains to Asia Minor, Nalolia. If ai- 
lowed to include Cauc&sus, they must terminate either in 
Corasan^ or, at farthest, at Stnus Perslcus, tbe Fersian Gulf, 
Adj. Taurlcus, a, um. 

Taurus, i, m. the BuU, the second sign of the Zodiac. As tbe 
hoad of the BuU is to the east^ his horns would be directljr 
against PhSSthon, as he proceeded westward with the chariot 
of the Sun ; hence adversi Tauri (IL 80); or from this aign 
rising and setting backvxirds, 

TaygSte, es, a daughter of Atlas and PIet6n§; also one of the 
Plel&des, a consteliation in the neck of the dgn Taurus. 

T^ISmon, onis, a son of ^Scus and Endgis, was king of S&- 
l&mis, Colouri, an island on the south coast of Attllca, near- 
ly opposite to Athens, He was privy to Peleus (2 syl.) 
murdering their brother Phocus, to which Ulysses rerers 
rXIII. 145, ett 149); but others say, that he himself acci- 
aentally killed Phocus, and being, in consequence of Uiat 
action, compelled to quit QBnSpKa, aflterwards ^gina, EginOf 
his native island, he went to S&I&mis, Colouri, and became 
king of that island. TSI&mon was armour-bearer to Her* 
c&Ics in the Argonautic expedition, and assisted that hero 
when he took and destroyed the city Troy. Among the 
captives, were La5mSdon, the king, and his daughter H^ 
sldne. Herc&lcs rewarded the bravery of T£I&mon, by giv- 
ing him in marriage that princes^ by wbom he had Teucer. 
He afterwards married Glaucg, who was the mother of 
Ajax. Tgl&m5n1Sdes, se, Ajaz. Aclf, TSl&monlusy a» um. 
Tmmontus (XIIL 194), Ajax. 

Tcl^phus, i, m. the son of HSrctiles and Auge, was king of 
MysTa. Being son-in-Iaw to Priam, king of Troy, be 
made a furious attack upon the Greeks when they landed 
on his territories, and would bave defeatod them, had not 
Bacchus, who espoused their interest, made a vine quickly 
spring up, which eutangled his foot, aod thereby cauted 
him to falL Achilles, taking adv^w\A%t& ol ^^ >w&sje«5Koato. 
accident, rushed on wilh g;rea\. NXoXenw^ «cv^ ^Qs»xo^^^>eo^ 
so severely, that he was \eft. ^ot dwA^ «cAN»» 'swko. tCMf^ 
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to ewrry off the body. The pain arising from the wound 
was most excruciating, and bafiled all medical skilL TelSphus 
was at last inform^ that it could be cured only by the spear 
which inflicted it. After repeated entreaties, Achllles, at the 
desire of Ulysses, who knew that Troy could not be taken 
without a son of Hirciiles, went and rubbed on the wound 
a little of the rust of his spear, by which it was instantly 
heaied. To this Ovid alludes, XIII. 171, and also XII. 
112. From gratitude to the Greeks in consequence of this 
cure, TSl^phus joined them, and fought against his father- 
in*iaw. 

Tellus, iiris» the goddess of the earth, and wife of Ccelus; 
- often used by the poets to denote the earth itself. 

TSmpe (plural and indeclinable), Tem^' (Clarke), or, Lt/costtitnos 
(Pouqueville), a large and most beautiful plain of Thestaly, 
watered by Peneus, the Salampria, and surrounded by lofiy 
mountains on all sides, except where it has forced a passage to 
the sea between Olympus and Ossa, Kissavo, These two celo» 
bratcd mountains and Pellon form its eastem boundary, Oth- 
rys, JTata V* Othry, its southern, Pindus, Metzovo, its westem, 
and a range which connects Pindus, Metxovo, and Olympus its 
northem umit. At Trikalat this vale is about tea miles broad, 
and a few miles farther down the river, widens to twenty. 
But, a little to the £. of Kutztxhuro, its breadth expands to 
fifly miles. The length of Tempe may be estimated at about 
fifly miles ; but its whole extent has not been precisely ascer- 
tained by actual measurement. Some restrict the term to the 
defile or gorge between Ossa, i^^avo, and Olympus, Elimpos, 
which appears to have been its original meaning. 

Tempe is used by the poets to denote any very beautiful 
valley ; hence Ovid has H8loria Tempe, expressive of the fine 
land on the banks of HSlorus, the Atellaro, a river of SSciljf, 
and, perhaps, in tbe vicinity of the town of that name. 

Templum, i, n. originally signified consccrated ground merely, 
and conveyed no idea whatever of a house built for religious 
worship. The Augur marked out the ground on which he 
was to take the omen, and within these sacred limits, for so 
they were held during the time of consultation, no person, ex- 
cept the Augur himself and the one who consulted him, was 
allowed lo enter. The moment the omen was finished, the 
Augur said to the consultor ex ternplo, i, e. out of the sacred 
ground, Hence these words came to ^g,tvv^'^ fQjriK>BU,h.»\uUaut- 

^, &c, Atan a/ter period, when te\i^ou%\vo\isR& >««<i «t'«,v 
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ed, the Romans gave to these edifices the same name which 
they had formerly employed to denote ground consecrated for 
taking omens in the open air Templum then signified a t«m^ 
ple, a church. 

TSn^os, {,/, Tenedoy an island five miles offtfae coast of Troy, 
six miles in breadtb, and upwards of eighteen in drcumference. 
Tenedo has two harbours, both well sheltered* This island is 
well cultivatedy and has a pleasing variety of hill and dale. 
No vestiges of its ancient capital, or of the temple of Apollo» 
reroain. On TSnSdos, the Greeks, to persuade the Tfojans 
that they had returned to their native country, concealed them- 
selves until that unfurtunate and credulous people bad carried 
the wooden horse within the walls. But this must be con- 
sidered a poetical fiction of Virgili adapted to the machinery of 
the iEncid. 

Tethys, yos, a daughter of Urllnus and TSrra, was the wife of 
her brother OcS&nus, and mother of the OcSSnldes, who were 
said to be 3000 in number. Tethys is often used to denote the 
sea. 

Teucer, cri, a son of TSl&mon, king of S&I2mis, Colouri, and 
Hestone, a daughter of La5mSdon, king of Troy. He was a 
brave soldier, and distinguished himself by his resolution and 
intrepidity during the long and memorable siege of that dty. 
Returning to S&I&mis without his brother Ajax, who, on the 
Greeks adjudging the arms of Achilles to Ulysses in prefer- 
ence to him, fell by his own sword, Teucer was banished. by 
his father, from an opinion that he had put him to death, on 
purposc to obtain the sovereignty of hb native island. This 
prince theu, with a few companions, went to Cyprus, and buiit 
a city, to which he gave the name of his nativeisland, S&I&mis, 
Famagosta» In his first operation he is said to have had the assbt' 
ance of Belus, the father of Dido, who was king of Sidon, Setde, 

Teuthranteus, a, um, of Teuthras, fintis, a king of Mysta, a 
district of Asia Minor, Nalolia, bounded on the N. by Pr5« 
pontis, the Sea of Marmora, on the E. by Blthynla and Pbr^- 
gla, on the S. by Lydla, on the W. by MSre Mgevan, the 
Archipeiago, and HellSspontus, the Dardaneliet* Troaa ibrm- 
ed the westem part of this country. The river CSlcus, Orim- 
aklU has its source in Mysla; bence TetUhranteus Gilcut (IL 
245). After running somo miles, this stream becomea the 
boundary between Mysla and Lydla, and falU iiql^ ^^ ik^-- 
cMpelago. But others p\«ce ti» s(QWi^«tL\»>»i^wan ^ '^&^Jv** 
to tbe 3. of the GHmaklu 
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Thautninttas, tSdos, v, Thaumintia, tdos, /. a patitmynuc of Iris, 
from her father Tbaumas. 

Tha>«, arum, / Thebes (one syL £ng.)t Tkeva,the capitalof 
Bceoila, stood on the banks of the river Ismenus. It is sud 
to have received this name from Thebe, the daughter of 
AsSpus, a relation of Amphlon. But the date of its foonda- 
tion and the name of its foonder are uncertain. Tkeva was 
first govemed by kings, many of whom were remarkable Ibr 
their misfortunes. It becaroe a republic about 1190, B. C. 
and retaincd that forra of government until destroyed l^ 
Alexander the Great. It was rebuilt by Cassander about 
twenty years after, and fell uiider the power of the Romans 
(146t B. C). The modem town contains about 500 houses, 
chiefly of wood« and possessed by Turks. Theb&is» tdoe, of 
ThSbsB, oTt Bceotla, with relation to a female, or, to a noun fe- 
minine. Ai^. Th3>81cus, a, um, et, Thebanus, a, um, Theban, 
or, Bceotian. 

ThcbsB, arum, /. a city of MyiiXa, which AchiUes took and de- 
stroyed during the Trojan war (XIII. 173). 

ThSmis, is, v. tdos, acc, ThSmim, v, in, voc, ThSmi, a daugh- 
ter of Celus and Tenra, or, of Urinus and Tltaea, the eldest sister 
of Saturaus and HJ^pSilon. She had an oracle on Pamasus, 
Liakara, which Deuc&non and Pyrrha, after the flood, con- 
sulted, to obtain information by what means they might repair 
the loss of mankind (I. 378 et seq.), From the place of her 
residence, she is callea Parndsta ThSmis (IV. 642) ; and Fa^ 
tidXcam ThSmin (I. 321), from possessing the giflt of prophecy. 
ThSmis afterwards resigned to Apollo the half of the temple 
on Parnasus, ZtoA-iira, which belonged to her ; the other half 
was the property of Tellus. According to ancient fdble, she 
had by Juplter, Justice, Law, and Peace. 

Therld&mas, antis, m. (Tamerjt one of Act8eon's dogs. 

ThSrmodon, ontls,m. the Termehf ariver of Pontus, which empties 
itself into Pontus Euxinus, the Black Sea (II. 249.), to the 
W. of Oipe Fona, The AmazSnes, or Amaz5ntdes, a famous 
nation of warlike women, lived near this river ; hence it was 
called jimaziinius, Adj. Tbermodonteus, ThermodontXus, et^ 
ThermodontlScus, a. um, of Thirmodon, Amazonian. Tker* 
mddontiiico auro (IX. 189), Amazonian gold. TAermdc^n- 
tiiico bijHnni (XII. 611), an Amazonian axe. 

ThSron, onis, m. (Hunterjt one of Actaeon*s dogs. 
TheniteSf ae, one of the Grecian comTnand«T% vcv Vkv^ 'C\q.\«.^ ^Rar^ 

Tjbe d/sadvantages of personal deConcvvt^ Yw% \ie\^\ftxw«^ \$^ ^\i. 
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immoderate propensity to sarcasm and abuse. He deligbteif 
to provoke the other chiefs, by opposing their measures, and 
holding up their opinions and conduct to ridicule and con- 
tempt. His own ideas he never failed to express in language 
the most irritating and offensiye. Achilles deprived him of 
life, because he had laughed at tjjat hero*s shedding tears over 
the body of Penth&llea, whom he had kiiled. For this act of 
Achilles, ancient authors have given difierent reasons, which 
are unworthy of beiug recorded. 

ThescSIus, i, a man whom Perseus (2 syl.) turned into stonci by 
shewing him MSdusa*s head* 

Theseus (2 syl.), Sos, a son of ^geus (2. syl ) and ^thra, the 
Xth king of Athens, was brought up at the court of Httheua 
(8 syL), king of Troezene, his maternal grandfather. The ac- 
dons of this celebrated hero, which are equally numerous and 
astonishing, have been rainutely described both by the poets 
end bistorians of antiquity. In boldness of enterprise and 
difficulty of execution, they resemble the labours of Herctiles ; 
and, like the exploits of that hero, are probably much indebt- 
ed to fiction and embellishment From his father, he is called 
^gides, es, The^des, ts, Hippdlytus, the son of Theseus 
(2 syl.). Thesids, arum, the Athenians. Theseis, Ydis,/. a 
poem in which the achievements of Theseus (2 syl.) are at- 
terapted to be sung, which Juvenal mentions with a sneer 
(Sat I. 2). AdJ, Theseus, a, um. 

Thespl&des, um, a name of the muses, from Thespla ae,/. a city 
near raount HSltcon, Zagara, 

ThStis, is, V, Ydos, acc. lliStim, v. In, one of the goddessea of 
the sea, the daughter of Nereus (2 syl. ) and Doris, who nmr' 
ried Peleus (2 syl.), king of Thessaly, by whom she became 
the mother of Achilles. From her possessing the gift of pro- 
phecy, ThStis knew that Troy would prove fatal to her son, 
and therefore to conceal Achilles from the Grecian princei^ 
she sent him to Lj^cSmedes, king of the island Scyros, wbere 
he resided disguised in a female dress. This plan failed oif 
the end proposed. For being discovered by the ingenuity of 
Ulysses, he was obliged to join the standard of his country, 
and march against their common enemy. The circumstancei 
of Thetis dipping her son at his birth in tbe river Styx, wMcb 
rendered his whole body invulnerable except the heel whichsb» 
held in her hand, from not occurring in Ho^&fiXx "cfiKMfiiLVsA. 
regarded as a fiction of IsLtei ^ine^ 'WjB^^CvVvi. ^Vnsscw ^mrSs:^ 
Uie poets, to signify the sesu 
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ThlM, et, ft jouDg wonum of B&b)^lon, beloved hy Pyr&mas» 
whokilUd henelf with the same weapon which he had em- 
ployed against his own life» Their story is beautifuUy reUued 
by (Md (IV. 55—166). 

ThSactes, is, the armour.bearer of C^heus (2 syL), king of 
JEOiV&pta, killed by Perseus (3 syl.). 

Th5as» antis, a son of Bacchus and Arladne, who wasking of tfae 
island Lemnos, Lemnos. His daughter Hypstpj^le, to whom 
he had previously resigned his crown, presenred his life at the 
time the Lemnian women put all the males to death* 

Th5on, onisi acc. a, a man kilied by Ulysset. 

Th5us, i, m.(Swift)t one of Actaeon's dogs. 

Thracla, as, llirace, Threlce, es, v, Thraca, e, / Thrace (1 syi. 
£ng.), Romulia, or Romania, a country <^ very difierent ei- 
tent at different times. At one time the Thracian territories 
included Attlca. But by Thracla in general is meant a bar- 
ren and mountainous tract to tbe north of Oreece^ which fonns 
part of EuropSan Turkey. Tbe inhabitants, Thrdcet, um, were^ 
by tfae ancients» considered as a brave, but cruel, people» ad- 
dicted to intemperance, and prone to revenge. On Uie altars of 
their gods, they ofTered their enemies wbom they had taken in 
war. Thrax, the son of Mars, from whom the country receiv- 
ed its name, was their favourite god. ThrSissa, as, a Thracian 
woman. Adj. ThracYus, Threlclus, et, Tlmklcus, a, um. I%ra' 
ctus (VI. 661), Tereus (2 syl.). 

Tbiiscus, ei, Tiiscus, a, um, of, or belonging to^ EtrSrla, e. 
Hetriirta, sdtf. called by the Greeks Tyrrhinla, ae,/. Tutcanif, 
a district of Jtaly, bounded on the soutfa by Tiber, ^e Tevere, on 
thc east by Apennlnus, the Apennines, on the north by Mlora, 
the Magra, and on the west by M&re TyrrhSnum, v. Tiiscttm, 
quod et InfSrum, the Tuscan Sea (not in use), that part of 
the Mediterranean which washes the S. W. coast of Italy, 

Thjfoneus (5 syl.),ei, a name of Bacchus, fVom his mother S&dCI^ 
who was also calied Th^'dnS. 

Tlber, Sris, TSbSris, Tlb^ris. is, Tibris, is, v. tdos, Thybris, TJf- 
bSris, is, et, Tybris, is, v. Idos, m. the Tevere, a large river of 
Jtaly, whicfa takes its rise in Apenidnus, tfae Apenninet, and 
running nearly in a soutfa-west direction, flows by JRome, and 
falls into tfae Mediterranean about fifteen miles below that dty. 
It was anciently called Albfila, from Mn^ findiog on its 
baoks a white sow witfa tfairty young, and aflerwards TibSr- 
Iau3, ofwbhh Tiber is a cormption, ^TOxa «lVwv^oI ^^ craaw- 

irjr oftbat name being drowued ina\.Uim\»XAxv^ x» cxwavv \xv^ 
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said to receive forty-two trihutar^ streams in its course, which 
tnay bc estimated at 150 miles. Cuique fuU rerum j^romissa 
polentia, Tybrin (II. 259 )♦ and the Tevere, to which the go- 
vernment of the world was promised, i. e, the Tevere^ on the 
banks of which Rome was to be built, and to become the seat 
of universal empire. Thibrlcola, v. Tibrlcola, ae, one who 
lives near tbe Tevere, TibSrinis, Idos, a nymph of tlie river 
Tevere, Adj, Tfb^dnus, Thybrinus, v. Tybrinus, a, um. 

Tigris, v. Ttgris, Idos, acc, \m, v. in, tn. the Dejila^ a consider- 
able river of Ada, which takes its rise to tbe N. of Medan, 
about 150 miles south of the sources of the Euphrates, with 
which, after a course of 800 miles, it unites below Korna, It 
is said to have received this name, which signifies an arrow, 
in consequence of its flbwing with great rapidity. 

Tigris, Idos, m. ( Ti^er), one of Actaeon*s dogs. 

TirSstas, ae, a native of Thebse, Theva^ was tbe son of £verus and 
ChSriclo. He is said to have been one.of those who sprang 
from the serpent's teeth which Cadmus sowed. In early life 
he was changed into a girl, in consequence of his striking two 
serpents closely united. About seven years after that muta- 
tion of sex, he recovered his original form by agaiu strikfng 
other serpents similarly situated. Juptter and. Juno referred 
to him the decision of a subject worthy the infamous characters 
of both. Having determined in favour of Juplter, Juno, in 
revenge, deprived bim of sight. To alleviate his punishment, 
tbe king of the gods ordained him to live for seven ages, and 
conferred on him the gift of prescience. LirlSpe, the motber 
of Narcissus. first consulted him with respect to the fate of her 
son, and the event confirming his prediction, rendered hira fa- 
mous as a prophet. Hr&las was afterwards considered as the 
infallible oracle of Greece, and appears to have been one of the 
most celebrated soothsayers of antiquity. 

Tislph5ne, es, one of the three Furies, who held a lash in her 
hand, and, instead of hair, had serpents encircling her head. 
For an admirable description of this Pest, see IV. 480— 
508. 

The Furies were three in number, accounted by some tb 
daughters of Ach^ron and Noz, by others of Pluto and Pro- 
serplna ; but ApoIi5dorus states that they sprang from the 
mutilatcd parts of UrSnus, v. Ccelus, on their faliing into tbe 
sea, and HeslSdus, that they, as well as the giants and n^xsv^baK 
owed their birth to the drops oi \^wA ^xom ^^ ^wn». ^«^% 
u/ler tbey had been some tiine \n cov\\a.cXNiiv>\\ ^v» «m:Qk^ »'^ 
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sides tfaese foolisfa accounts of the birth of these unrcal bei 
otfaers occur in the writings of the ancients, eqoallj imagii 
and equally absurd. 

Tltan, anis, o. Tltlnus, i, the elder brother of Satumus, ws! 
son of Coelus and Terra. He resigned to Saturn the soverc 
ty of the worldi on condition that he sbould not bring up 
male childern. To fulfil the terms of agreement, Saturnu 
▼oured his sons as soon as they were born. But Ops, or £ 
conrealed the births of Juptter, Neptunus, and Plixto, or 
cording to some autfaors, gave faim a stone, whidi fae swal 
ed in place of tfaem. Tlie Tltans faaving been informed oi 
breacfa of the treaty, and grieved at the prospect of losin^ 
governmentof theworld, made war on Saturnus whom 
conquered, and put in prison, where he remained until 
were defeated bj Jiiptter, who restored his father to the th; 
Tfae war of tfae Titans must not be confounded with tfaj 
the giants. Tfac former was against Saturnus, the latu 
gainst Juplter. Titanla, ae (I. 395), Pyrrha; (III. 173> 
Sna; (VI. 346), Lat5na; (XIV. 382 et 438), Circe; bec 
descended from the Tltans. Tltanis, Idos, a daughter, oi 
8cendant,of Titon; (VI. 185), Latona; (XIII. 968, et^ 
14 et 376), CircS. Tltan is often used as synonymous 
Apollo, or, the Sun ; Nidlui Tltan, no Sun ( I. 10). 
TltSnlcus, Htant&cus, et, 'Htantus, a, um, 

TYtjfos, i, the son of Terra, a celebrated giant, of prodigious 
whose body is said to have covered nine acres of land. Ap 
d5rus says, he was the son of Jiiplter and SlSra, whom 
god, to protect from the cruelty af Jiino, hid in the earth, 
in a cave. £lara died in childbed, and Terra was appoi 
his nurse, which*gave risc to the fiction of his being her 
For ofTering to insult Lat5na, according to Homer, ir 
beautiful plains of P&n6pS, a town of Phocis, as she wei 
Phtbla, Ap5Ilo killed him. But Plndarus says, that D 
transfixed him with ber arrows, and Hj^ginus, that Jupltei 
him to death by lightning. In the Infernal Regions, he 
tormented by a vulture preying continually on his bo' 
which grew as fast as they were devoured, to render his pui 
ment eternaL Tltj^os appears, from ancient history, to 
been a man of great strength, cruelty, and rapacity. 

Tmdius, i, m. a mountain in LydYa, from which issucd a riv 

tbe same name, in the channel of which were found exce 

wbetstones, The god of tbis mounv&Vu «A^ud^^^.^ \iv& ^ 
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victory to Apollo, when Pan disputed with him in playing on 
tbe pipe (XI. 156. seq,). A^, TmolYus, a um. 

T5nans, antis, a name of Jiiplter, as presiding orer thunder, 

Trachis» v, in, inis, etf Trachys, ynis,y. tbe metrop51is of Tracbl- 
nta, ae,y. a small district of Theualift of wbich Ceyx was king. 
Tbis city was also called Heraclea, from Herctiles, who, ac- 
cording to some, was the founder, and, according to others, 
went there after he had killed Eun5mus. Hence Herdtiad 
TVocAtn^ (XI. 627X /»/«. Traehinli, orum. Adj, Trachint- 
us, a, um. 

Trl^Srkus, a, um. TrtSterYca, sc. sacra, festivals in honour of 
Bacchus, celebrated chieily by tbe Thracians, at the completion 
of every third year, from which the word is derived. 

Trinacrisy.ldis, et, Trinacrta, Triquestra, v, Triquetra, se, f. (the 
unmarked vowels, except the final ones, are either long or short) 
the island of Sicily^ so named from its triangular form. 

Trtones, um, t». two constellations (II. 171), near the N. pole, 
called also Ursa Major, the Greater Bear, and Ursa Minor, 
the Less Bear. 

Triton, oois, one of the gods of the sea, wbo was trumpeter to 
Neptunus, hence Triiona ciindrum (II. 8). From Ovid, his 
trumpet appears to have had the power of calming the sea 
when agitated by a tempest He is generally considered the 
soo of Neptunus by Amphitrite : but tbere seem to have been 
vaore than one of this name. Tritonis, tdos, of Triton, with 
relation to a female, or to a noun feminine. A(y, Tiitdotus, 
et, Tritont&cufl, a, um. 

Tritonta, le, v, Tritonis, tdos, a name of Mtnerva, either from a 
Cretan word signifying ihe head, because she sprang from 
the brain of Juptter, or from the lake Tritonis, in Ltbjra, 
where she was first seen, and where she spent the eiurly part of 
ber Ufew Tritonis, tdos, of Mtnerva, with relation to a female, 
or to a noun feminine. Adj. Tritontus, a, um. Triionis^ v, 
TrUonta jptfiMf» the Argo, from Mtoerva giving the plan of 
that ship. 

TroBsen, Sois, et, TroestSne, es, f. Damala, a maritime city of Ar- 
g51is, a country of PSldponngsus, the ikfarea. Plttheus (2 syL) 
lived there^ hence FUthila Traxen (VI. 418). 

Troja, «,/. Troy (£og.), one of the most celebrated cities of an- 
tiquity, founded at the foot of Ida, a lofty chain of mountains, 
of which the highest summit is said to have been called Gir- 
gurus, Kasdaghy, in Asia Minor, j<f^atoUa« \s^ \!ii«x^^>^v, ^^ 
aoa of JujpZter and £lSclra» from inViOVi vx. v4Wk ^Tfii«.^^VS^' 
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d&nla, «B, / and the inhabitants Dard&nldae, arum. At 
death of this prince, £rlchth5ntus niounted the throne, i 
was succeedcd by Tros, in bonour of whom the city 
cei?ed the name of Troja, e, /. and the ntitives were deno 
nated Troes, um. Ilus next assumed the reins of govemm 
and inum, i, n. became the common appelladon of his capi 
The sceptre afterwards passed into the hands of La5mSd 
whose successor, Pri&mus, was the last of the Trojan kii 
Of the strength and resources of this city, some idea ma) 
formed, from its baffling the united efibrts of all Greece for 
yeani. lliat destructive war is celebrated in the Iliad of J 
mer, and .^neid of Virgil, two of the noblest production! 
human genius. Trols, otdis, v, Tr51as, t&dos, Trojan, y 
relation to a female, or to a noun feminine. Adj, Trojai 
Trotcus, etf Trolus, a, um. 
Tumus, i, a son of Daunus, king cf the R&tfili, a people 
JL&tlum, a district of It&lla, Itali/, whose territories are 
precisely pointed out by ancient geographers, by VSni 
L&tinus, king of L&tlum, had married Amata, tbe sister 
VSnina, and their daughter Lavlnla was betrothed to Tiiri 
before the arrival of ^neas in Italy. Hence the war betwt 
the liutulian prince and the Trojan hero, which Virgil has 
admirably sung in the last six books of the ^neid. 1 
character of Turnus is strongly marked and well suppor 
The virtues of the man and the hero are exquisitely blenc 
aud mutually heighten each othcr. His situation is peculi) 
delicate and interesting, and possesses every quality which 
command esteem. He is humane, generous, intrepid, i 
magnanimous. Priorify of attachment, vicinity of residei 
a Latin by birth, and cousin of Lavlnta, gave him a deci> 
preference to a foreign adventurer who had lately landed 
their coasts. To obtain the princess whom he adored, no 
discouraged, no dangers frightened, and death in no f( 
appalled him. But the gods refused bim success, and 
Italian hero died by the stronger arm of the Trojan e? 
The concluding lines of tbe ^neid, after the gallant Tur 
had fallen by tbe wound of his rival, are a masterpiecc 
tenderness and pathos. He is anxious to live, and every w« 
which he utters, forcibly but delicately conveys that idea ; 
no entreaty is made, no supplication is offered, for life. 
knew the sensibility of the Trojan prince, and '* fuit et 
tahs Anchlses genttor," would have «eeuted hU wish, had 
^ beJt of Pallas whom he Yiad ^aitiv a.v^T«^ «af^ 
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shoulders. To appease the manes of his youthful friend, 
^neas plunged his sword into the bosom of the Rutulian 
prince. • 

Tydides, ae, a patron^rmic of DlSmedes» son of Tydeus (2 syl.). 

Tyndaris, Idis, a patronymic of HSISna, from Tynd&rus, the 
husband of her mother Leda. 

Typhoeus (3 sy].)> ^os, the youngest son of Terra who surpassed all 
her children in magnitude and strength. He was a natiye of 
Sidli/t and united the human form with that of abeast. In height 
his limbs overtopped the summit of the mountains, and his heads^ 
a hundred in number, according to Pindarus, often touched the 
stars. The one hand reached the east, and the other the west, at 
the same time, above which rose a hundred dragons heads. Ser« 
pents of cnormous size entwined his limbs, stretched above his 
heads, and hissed tremendously. His body was wholly covered 
over with feathers, iire blazed from his eyes, and his uncombed 
hair and beard hung floating in the wind (Apol. 19). Ovid 
describes him as having only one head and one mouth. Jupl- 
ter deprived him of life by thunderbohs, and buried him in 
Sicilt/ (V. 348, seq.)t his right hand under PSlorus, Cajie 
Farro, his left under PSchynus, Cape Pasaro^ his feet under 
Lllyboeum, Cape Bneo, and his heads under ^tna, the most 
remarkablc volcano in the world. He is the same with Typhon. 
Adj. TyphoSus, a, um. Tela TpphoSa, thunderbolts, from their 
being made in ^tna, which was over the heads of Typhoeus, or 
from his having been killed by them. 

Tyros, v, Tyrus, i,/, Tyre (1 syl. Eng.), now, Sor, a large and 
populous city of Phcenicla, which, in ancient times, was a 
place of great trade, and celebrated for a sliell which dyes a 
Tery iine purple colour. Of this name there were two cities, 
thc first, destroyed by the Assyrian princes, stood on the 
continent, the last, upon an island. The inhabitants, Tprti^ 
orum, were the inventors of navigation, and planted a num- 
ber of colonies along the south coast of the Medilerranean, 
which added greatly to their powcr. They were active and 
enterprizing, but faithless and dishonest. Adj* Tyrtcus, et^ 
Tyrlus, a, um, Tyrian, Carthaginian. 

Tyrrhenus, a, um, of, or belonging to, the Tyrrheni, orum, the 
inhabitants of Etriirla, Tuscany, who were known among 
the Grceks by this appellation. See Thiiscu^ T^TTV.e-<Ms. 
corpora (IV. 23), the Tuscau bod\%a, t. « ^<&\iQ^vsa>^\'?a» 
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Cnysset, «. Ulyies, h, acc, en, voc. e, o. es, Ulysscas, and Ulffc 
cut (9 or 4 syl), ei, a kJng of YtbXca, Theakit and DundA. 
um, i, n. two islandi to tbe- west of Greece, between CSphil- 
iSnla, «^ «. CS|duUlSn§, es^ f. CephcUmia, and the contineBi 
He waa, acoording to sorae, the son of Laertes and AntideSi 
and, acoording to others, of Sisj^pbus, by whom Antidfis 
was pr^nant at the time tj€ her marriage with La^rtei. 
Whatever tnith tfaere might be in the latter assertion, it ii 
certain that the bdiaTiour of the Ithacan king towards Ulf»- 
les was that of a most dutiful and a£fectionate iather, whidi 
was well repaid by the filial reverence, and excellence of ifae 
youth. Having solicited the hand of HSlSna, but desfMUred 
c€ success, this prince advised Tynd&rus, her father, to bind 
the lovers of that transcendant beau^ by oath, to protect )ier 
against every insult, and obtained through him Pen£15p€, tfae 
daughter of his brother Ic&rYus. Unwilling to leave her and 
go to the Trojan war, Ulysses feigned madness, yoked a 
horse and a cow together, and ploughed the sand on the sea 
coast. P&lSmedes put his insanity to the test, by laying his 
infant son TelSmllchus before the cattle, on which he turned 
them aside, that they might not hurt the child. Tbis de- 
tection he basely revenged at Troy, by accomplishi ng the 
death of that ingenious nobleman, as a traitor. To the 
qualities of a brave soldier, Ulysses joined the talents of a 
profound politician. His eloquence was forcible and persua- 
sive, his address artful and winning, and his knowledge of 
the human heart accurate and extensive. To his bravery in 
tiie field, and to his wisdom in council, the Greeks were 
greatly inddl>ted for their ultimate success. It must not, how- 
ever, be denied that his wisdom was blended with cunning, 
and his oratory often employed for the basest and most dishon- 
ourd)le purposes. His achievements during the Trojan war 
are neatly related in a very animated and masterly speech 
which Ovid has put into his mouth in the thirteenth book 
of the Metamorphoses. The adventures of Ulysses after the 
talung of Troy during his retum to fais native island, form tfae 
subject of an epic poem by Homer, called from its hero» the 
Odyaaey, 
Owid excela not only in descnipYion, YsoX. iA«i >ti ^^ ^^^- 

aeut/on of cbaracter. Of bolh thcse. xiie m\axw5«^w«fc 
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iirnish several remarkable and convincing proofs. Having 
irst formed an accurate conception of the characters vphich 
e meant to pourtray, he has not perhaps failed, in a single 
nstance, to give to each its distinctive touches and shades, 
How greatly in ideas, arrangement, and language, does the 
jpeech of Ulysses not only difFer from, but surpass, that of 
Ajax ? The persuasive eloquencc, and profound knowledge of 
;hc human heart which distinguished the Grecian, appear witb 
^eculiar force and effect in thc artful arrangement, appropriate 
(entiment, and elegant niimbers of the. Latin poet : the insi- 
luating address and specious arguments of Ulysses gradually 
>vercome the boisterous and indignant philippic of* Ajax, in- 
terest and sway more and more the minds of the Judges, until 
the orator had wound up their feelings to the highest pitch, 
when by a well-timed and irresistible appeal at once to their 
?yes and judgments, a universal burst of applause proclaimed 
hivn victorious. 

Snta, ae, e^, Urante, es^ the muse who presided over astro- 
nomy. 



•ntus, i, ni. the wind., Plu. Venti, orum. Tlie winds were, 
iccording to the ancients, the sons of UrSnus and Terra, or, 
jf Aur5ra by Astraeus. To the latter Ovid alludes, XIV. 
545. They were confined in the .^olian islands under the 
iominion of .£5Ius, who was their king. 

nus, Sris. the goddess of I.ove and Beauty, was the mother of 
Cupid, and mistress of the Graces. Her origin is variously re- 
iated. She is said to have sprung from the foam of the sea 
near Cyihera, Cerigo^ an island on the coast of Laconla; to 
have been ihe daughter of Jupiter and Diotie, and of Ccclus 
and Dtes, accordmg to others. Tl)is goddcss was known 
imder a varicty of names taken chiefly from the places where 
jhe had tcmples ; but her character forbids giving a detailed 
icc-ount of her history. Adj. VSnSrSus, v. VSnSrtcus, a, um. 
sta, ae, the wife of UrSnus, and mother of Sattirnus, 'Htan, 
&c. But the term is frequentiy used so very indefinitely by 
Lhe poets, that it is difiicult to determine which goddess 
they meant to dencte. Hence she is confoundcd xxat. <vcJc^ 
ivith Tellus and CybSle, bul a\so N\\\i}cv C^xvi^ ^xA^^x^'^'^^^^»»-» 
r HScm. Strictly speaVtiug, \^.Xa., «mxwv^ Vic«. ^^-«kkw 



V r;S 333 TK 

WAs ihc (laiif;h(cr of Salurn and Uhpa, and worshippec 
ffO(l(lvs5 or firp. Ilcr templc was round, ancl the sacr 
kept perpctually hurning on thc altnr, which diowed tht 
hlenikMl thc worship of the goddess of the earth, and the 
drs^ of fire. i1i!ne.i4 introtiucod hcr sacred rites into Italif 
N&in.i IMmplllus thc sccond lcing of Eome^ built her a tei 
into whu-h malcs were not aHowed to enter. A sudden 
droadful calamity wa^ supposcd to tlireaten the fctate, if thc 
cred firu wcre allowe<l to go out, and tbe negligence of thc 
fcndcr was sevcrely punishe<l. It was not rekindled by c 
mon firChbut by the rays of the sun, wbich might be doni 
diircrcnt ways. Vcsta was most commonly representcd i 
long fluwing robe, with a veil over her face, holding in 
h:Mi<l a palliifitumt sometimcs a javclin, and in the othi 
lamp. ()n a few ancicnt medalHi a drum appears in one hi 
anil a small figure of victory in the other. ji(0. V^stalis, ii 
of or helonging to, the pricstesses of Vesta, who were bo 
by a vow to chastity, hencc denominated Vir^nes Vestales, v< 
virgins. Tho niimber appointed by NQma Pomptnus 
four, to which TarqutnYus Priscus, the fifkh Roman king 
his successor, Scrvtus TulFIus, added two. The kings nc 
natcd tlie vestal virgins at first, and, afker the establishmen 
the commonwcalth, thc Ponttfex Maxlmus. The monai 
probubly acted arbitrnrily in the choicc of a vestal, but the | 
ccdurc of thc Iiigh-pTicst was rcgulated by the Papian 1 
IIc selectcd twenty girls without deformity or blemish in 
part of thcir body, whosc faihcr and mothcr were free-bomi 
both alivc, and she on whom the lot fell was compelled to t 
thc oatli, and become a pricstcss. But rccourse was only I 
to this method of clcction. whcn none offcrcd voluntarily, wli 
was not often thc case. They continucd in oflfice thirty yei 
During thc first tcn they Ivarned thc sacred ritcs ; thc seo 
ten werc employed in performing thcm ; and the last ten w 
tpent in teaching thcm to thosc who had lately cntered. Tl 
employment was to keep the sacred firo continually bumi! 
to take care of thc secret plcdgcs of thc cnipire, supposed to 
thc Pall&dtuin brought from 'iVoy by /Encas, and concea 
fn thc inmost part of thc temple, and to perform the rites 
the goddess. Thc punislimcnt, for allowing thc sacrcd firc 
bc extinguished, wsis soourging, aiid, for viulation of vow, bu 
ing alivc. The stripes were eithir iiiH.ctcd ljy the Pontl 
Maxlmus, vr hy his ordcr. BoiVx ct\«\C4 ^«t^ dv^xwidio fo 
bodo awful caJaniities to thc repubWc, aw^i \\w^^oxe 'txvv 
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by extraordinary sacriiices. The former did not often oc^ir, 
and the latter only eighteen times in one ihousand years. The 
vestal virgins were held in great respect, and they enjoyed ho- 
nours and privileges which were peculiar \o themselves. A 
lictor preceded them when they walked abroad, or they were 
carried in a kind of chariot; the most honourable seats were 
allowed thcm in the public games; and not only the prsetors, 
but even the consuls, went out of the way and lowered their fas- 
ces whilst thcy passcd. To insult them was criminal, and to 
attempt violation was punished by scourging to death. Oa 
entering on office, they were freed from the obligntions of pa- 
rental authority, could mnke their will though imder ago, par- 
don a criminal going to execution, if they met him accidental- 
ly, and werc entitled to all the privileges which the mother of 
tfiree children could claim. The Vestals wore a white robe 
with purple borders, and, on theirheads, filletsornanfcnted with 
ribbons. Being maintained at the public expence, their raan- 
ner of living varied with that of the community. In the latter 
years of the republic, their tables displayed every article of lux- 
ury and extravagance. Thgodorus the Great abolishcd the 
priesthood of Vesta, and extinguisbed the sacred iire. VestaTia, 
ium. n. festivals in honour of Vesta. 
Vta Lacfea, the milky way. or galaxy, is that long, white, lumi- 
nous tract, which appears to encompass the heavens like a gir- 
dle. It was formed, according to the ancients, by the milk 
which fell on that part of the sky, when Juplter applied Her- 
culos to Juno*s breast whilst asleep. It is now found, that the 
brightness is occasioned by an infinite number of stars, so very 
small that they nrc not visible to the naked eye, Ovid makes 
it the paUi along which the celestial gods went to the palace of 
Jiiptter. 
Vulcanus, i, Vulcan (Eng), thegod of fire, and the patron of all 
artists who wrou^ht in iron and metals Of this name sev-eral 
occur in ancient authors. ClcSro mentions four; thc first was 
the eon of Coelus, wlio had by Mtnerva that Apollo whom his- 
torians make the IVotector of Mhens ; the second, the son of 
the KUe, wbom the Egyptinns ealled Apis, and considered as 
their tutelary god ; tlie third, the son of t le third Juplter 
and of Juno ; and tlie fourth, the son of MenUIIus, who pos- 
sessed In&ulae Vulcanlae, the LipSHt or the Liparean ishnds^ 
which lie between Sicily and Ilcily. *Y\v<i>\\\\\vvs^N^^"5>x'«»"^^'«^'* 
been the VuJcan worshipvM^A b^ \Vve Woxxvvcvs^ ^^'^'^.^^^^ 
serted to be the son of Juwo ouX^ % Wwo.^. cd^^^^ ^i;a»xw^ 
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He was iincomiTuinly deronned, on wbich account, his ftther j. 
thrcw him down from heaven, The injury whicb he recmed 
from his fall on Uie island Lemnos, Lemno^ an island in liiit 
iEgeum, the Archiiyelago^ sticred tohim^ is said to bave rendcr- 
ed him lame vver after. The particular &pot which he inl 
touched, is remarkable, according to popular belief, for pro- 
ducing a particular kind of earth, LemnXa TSrnit or T^mi 
sigiUdtOt which was supposed to cure the bite of serpents» and 
poisoned wounds. The Cyclops were liis workmen, wbose 
forges were in mount iEtna, where they made diunderbolts 
for Jtiptter. and arms for theother gods. ApoUuddrus calls tbi 
Cyclops, Harpes, Brontes, and StSrSpes; Homer and Hes3> 
5dus. Arges, Brontes, and StSr5pes ; and Virgil, Bronte^ 
Stt^ropes, and Pyracmon. Vulcanus is often used by the 
poets as synonymous with ignis. Prom mount ^tna, this god 
is callcd jEtnePus i from Leinnos, LemntuSt or, LemnXuspSUrt 
from being lame, TdrdXpes ; and from presiding over iires aikl 
metals, Jlephaistos^ Chrysor^ CaUopodion, and Mulctber, w, 
Mulctfer, His appearance, as dcpictedby the ancients wasge- 
nerally that of a blacksmith, when working at the anvil. Vul- 
cSiiYu, tum, n. festivals in honoiir of Vulcan. AdJ, Vulcantus, 
a, um, etf Vulcanalis, is« e. VTdcdnta mutiSra (II. i06), the 
gift of Vulcan, f . e» the chariot of tlie Sun, which was his work* 
man&hip. 



Xanthus, i, m. the Mendcr, a large and rapid river of the Troad, 
which has its source in almost the highest range of mount 
Ida. Homerus says. it was called ScSmander by mcn, and 
Xantlius by the gods. Pliny, copying ArlstotSles, mentions 
that this riv«r had the name of Xanthus, because it rendered 
the wool of the sheep which drank of it, red. The plain of 
Troy lay bctweeu the rivers Stm5is, the CaUifaty and ScSman- 
dcr, the Mender ; but there are great unccrtainty and doubtre- 
specting thcse streams. Tlie ScSmander was burnt during 
the Trojan war ; hcnce Ovid (11. 245.) has Arsurusque ith^um 
Xdnthus, and Xanthus al)Out to bc burnt a second timej vix, 
when Phfi^thon was sctting the world on fire. 

The modern names, subioined to these classical rivers, bave 
been taken from a iate traveUer, to vwXxosfe yjA^vBaxA. c»wi\^«t^- 

0le dt^fereoce ia due. It wou\d, VioYieNiCT, \><fc x«^ \o %awax» 
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that any tliing approaching to certainty respecting the localitf 
ofthe scenery of thc Ilia.d has been yet laid before the public 
Noris this wonderful ; for, upwards of 1700 years ago, no per» 
son pretended to know the sile of ancient Troy. Of late^ 
chiefly since Chevalier fancied that he had discovered the ruint 
of that city, much has been written on this interesting subject. 
Altnost every traveller, who has, for these twenty years past, 
visited the eastern shorc of the Archipelagn and the Dardan-m 
elleSf has advanced a new theory ; and, though his own may hava 
failed to produce conviction, has had the merit of proving, that 
those of his predecessors were erroneous, and at variance with 
the truth of geography and history, or with the Iliad, or with 
both. Of the two rivers, SYmois and Sclimander, which occur 
so frequently in the poems of Homer, it is but justice to both 
to state, that they have been no bar to any conjccture or Iiypo- 
thesis. Since Chevalier's publication appeared, these streams 
have shown a ductility truly surprising, have changed from 
right to left, or from left to right, run into each other on either 
bank, of course flovved in different directions, or creeped along 
an artificial canal, as best suited to ihe idea of the author. l( 
Homer's two promontories were Sigapum and Rbaetlum, Aga- 
memnon*sski]l in encampment could not claim high commen- 
dation ; since the extremities of the Grecian camp would, in 
that case, have been thrce miles distant, with the additional 
disadvantage <5f being separatedin themiddleby a considerable 
river and morass, almost if not wholly, impassable. Every 
slJght inequality in the surface of the adjoining plain has been 
imagined the tomb of some *• mighty chief untimely slain,'* 
and every stone, once used in a building, has becn supposcd a 
fragment of Troy, The site of that ciiy itself, has been dis- 
covered near the sea, on the plain, and so close to the foot 
of Ida, that the rocks of this precipitous range of mountains 
formed its northcrn wall. According to the last supposition, 
Troy must have stood 10 miles from the coast, and conse- 
quently 10 miles from the Grecian camp. Nay, farther, the 
ruins of the city, Troy, which Homer seems to place on 
a plain, have travellcd up thc hill ! an assumption which 
may be allowcd to stagger a mind, not immoderately addicted 
to scepticism. 

This note respecting the site and rivers of Troy^ &c. ha« 
becn addcd, that the young 6cVvo\aT Tfta^j >a^ \v\«^wiA., ^«Js>5s% 
matureryears have strengthened Vx\a Tu\wi, «cAXwv^'^ '^vv^^* 
m/liansed bim with the eVegawX yitV^^^cv^s ^I '^'^ Qjvjs**»''* 
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Romans, not to eipect unifomiity of opinion on this siihj 
and not to think the less favourably of that most admin 
poem, the Imad, if it shall, at last, be found, that for the scc 
ry, as well as for the machinery, of that unrivalled epic, we 
indebted solely to tbe imagination of tlie PoeL 



ZCtes, V. ZSthes, is, a son of BorSas and OrithySa, pronounc< 
4 syllables, making 18 one, or, Orithyja, or, Ortthyia. ' 
last mode of scanning ought to be prefcrred ; the iirst will 
apply to the foUowing line of Ovid's Met. VI I. 695. 

Orilhp \J& tu^ds rdp \ ttB i^^r I OrXthp I ue» 

Zetes and his brother C818is accompanied the Argonaut! 
Colchis, in quest of the golden fleece. They delivered 1 
neus(2syl.), king of Thracla, from the Ilarpies, which 
ptter or Jijno, had sent to torment him. 
Zodl&cus, i, m, the Zodiac. The Zodinc is a space in the 1 
vens, extending 8* on each side of the Ecliptic, in which 
orbits of all tlie planets are contained. The Ecliptic is 
great circle in the heavens, which the sun appears to dcsc 
in the course of a year, and which astronomers have divi 

into twelve equal parts, callcd signs, viz. Artcs 'V^ > Taurus 

Ggmtni H, Cancer 2S, L$o SI» Virgo TTp, Lihra r^, S 

pKo Tr\,, SSgittartus / > Caprtcornus Vf , Aquarfus ^XC, 

Pisces K« The sun enters Arfes at the vernal cquinox, C 
cer atthesummer solstice, Libra at the autumnal equinox, 
Caprtcornus at the winter solsticc. Tlic first six signs are ca 
northern, becnuse they lie on the north side of the Equa 
and the last six are called southern^ because thcy ]i( 

the soulh of the Equator. The signs V^, S55, K> 'Y^> 

n, are called asccnrfin/j signs, because wliilst the sun p; 
througli thcm it is approaching our (i. e. the North) pole; 

225, ^, TTj^, :£^i TT\_, ^ , nre callcd </f5cen'/2w^ signs, bec. 

whilst the sun passcs through Ihem it rccedes from our pol 
Zona, SBjf.a girdle, or, belt, is a name given to those natura 

visions oftbe earth*s surfacc, wi\,l\ TCs.pecV, to ll\e different 

£^rees ofheat nnd of the Icnglb of Avx-is, occ?vs\ox\c^V>^ ^a^ 

quity of the Ecliptlc. The Zouea ave ^n^ \w tv\^xcv\»^ 
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ToRRiD, two Temperatb, and two Frioid, or^ Frozen. The 
first, which is in the middle, has its name from being very hot. 
The ancients erroneously supposed that it could not be inhabit* 
ed from the violence of its heat. 

Quarum qua tnedia est, non etl habilabUit testu, 

It extends frora the Equator on each side to the Tropics, a 
distance of S^**, 28', consequently the Torrid Zonk is 3262 
miles in breadth. Here the sun is vertical twice a year, the 
days and nights nearly equali and the twilight very short. Tht) 
two Temferate Zonks are situated on each side of the Torrid 
Zone, which Ovid has accurately and neatly described, 

Temperiemque dedit mistd cumfrigoreflamm&, 

They lie between the Troptcs and the Polar Circles, vlz, be- 
tween 23^ 28^ and 66^ 32', so that each is 3423 miles broad. 
To the inhabitants of the Northern Temperate Zone, the sun 
is always south at noon, and to those in the Southem Temperate 
Zone, he is always north at that time. In both, the twib'ffht 
increases, and the day varies in length in proportion to the ais- 
tance from the Equator. The two Frozbn Zones lie beyond 
the Temperate, round the poles, at which there is only one day 
and one night in the year. The idea which the ancients form- 
ed respecting them, was not much more correct than that 
which they conceived respecting the IWri.I Zone. They sup- 
posed these zones were perpetually covered with snow, Nix 
tegit alta duas ( I. 50)» and thcrefore uninhabitable. But mo- 
dern discoveries have proved the fallacy of that opinion. It 
must, however, be acknowledged, thut from the long absence 
of the sun, and from the severity of the cold, added to the ster- 
ility of these countries lying within the Northern, or^ Arctic, 
Polar Circle, they are rendered a very dreary and uncomfort- 
able place of residence. No land has yet been discovered 
within the Southern, or, Antarctic, Polar Circl& 
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